
Overwegende dat de uitvoering van het Verdrag noodzakelijk is om
een beperking van de uitstoot van kwik op globaal niveau en dus een
vermindering van de besmetting van het milieu, met inbegrip van de
voeding, te verzekeren;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag van 20.000 euro, aan te rekenen op het krediet
voorzien bij de organisatieafdeling 55, basisallocatie 11.35.40.01 (pro-
gramma 25.55.1) van de begroting van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor
het begrotingsjaar 2016 wordt verleend aan de UNEP Chemicals van de
Organisatie van de Verenigde Naties, in het kader van de financiering
van de activiteiten betreffende de uitvoering van het Verdrag van
Minamata inzake kwik, als Belgische bijdrage voor het jaar 2016.

Dit bedrag zal gestort worden op het volgende rekeningnummer :

J.P. Morgan Chase Bank

PO BOX 60284

Junghofstrasse 14

60311 Frankfurt/Main, Germany

Bank Code nummer : 501 108 00

Code SWIFT = BIC : CHASDEFX

Titularishouder : UNEP Euro

IBAN-nummer : DE56 5011 0800 6161 6037 55

Referentie : M1-32MCL-000004

Art. 2. Het in artikel 1 vermelde bedrag zal vereffend worden na de
ondertekening van dit besluit en nadat de aanvraag tot uitbetaling
voorgelegd wordt.

Art. 3. De besteding van de bijdrage zal naderhand verantwoord
worden op basis van een activiteitenverslag, vergezeld van een
financiële staat, afgeleverd door UNEP Chemicals van de Organisatie
van de Verenigde Naties.

Art. 4. Overeenkomstig artikel 123 van de wet van 22 mei 2003 hou-
dende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale staat, zal, in het kader van het hierboven vermelde financiële
bijdrage, het niet benutte gedeelte door UNEP FUND worden terug-
betaald aan de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu, op het IBAN bankrekeningnum-
mer BE42 6792 0059 1754 geopend bij de Bank van de Post (BIC/SWIFT :
PCHQBEBB) op naam van “Diverse ontvangsten”.

Art. 5. De minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Leefmilieu,
Marie-Christine MARGHEM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/10175]
25 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit over de maximale

begrotingsgrens en over de dekking van de werkingskosten voor
het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 2016 tot organisatie van het beroep
van en het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren, artikel 40;

Gelet op het advies van de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten, gegeven op 23 december 2016 met toepassing van artikel 40,
7°, van de wet van 7 december 2016 tot organisatie van het beroep van
en het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de Kamer van verwijzing en instaatstelling op

31 december 2016 zal ophouden te bestaan;

Considérant que la mise en œuvre de la Convention est nécessaire à
assurer une réduction des émissions de mercure au niveau global et
donc une diminution de la contamination de l’environnement, y
compris de l’alimentation;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant de 20.000 euros, à imputer à charge du
crédit inscrit à la division organique 55, allocation de base 11.35.40.01
(programme 25.55.1) du budget du Service Public Fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour
l’année budgétaire 2016 est alloué à l’UNEP Chemicals de l’Organisa-
tion des Nations Unies, dans le cadre du financement des activités
relatives à la mise en œuvre de la Convention de Minamata sur le
Mercure à titre de contribution belge pour l’année 2016.

Ce montant sera versé au compte suivant :

J.P. Morgan Chase Bank

PO BOX 60284

Junghofstrasse 14

60311 Frankfurt/Main, Germany

Numéro de Code bancaire : 501 108 00

Code SWIFT = BIC : CHASDEFX

Intitulé du compte : UNEP Euro

Numéro IBAN : DE56 5011 0800 6161 6037 55

Référence : M1-32MCL-000004

Art. 2. Le montant mentionné à l’article 1er sera liquidé après la
signature du présent arrêté et réception de la demande de payement.

Art. 3. L’emploi de la contribution sera justifié a posteriori sur base
d’un rapport d’activité, accompagné d’un état financier, fournis par
l’UNEP Chemicals de l’Organisation des Nations Unies.

Art. 4. Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la partie
de la contribution financière non utilisée dans le cadre du projet
mentionné ci-dessus, sera remboursée par UNEP FUND au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, au compte bancaire IBAN BE42 6792 0059 1754, ouvert
auprès de la Banque de la Poste (BIC/SWIFT : PCHQBEBB) au nom de
« Recettes diverses ».

Art. 5. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Environnement,
Marie-Christine MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/10175]
25 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal relatif à la limite budgétaire

maximale et à la couverture des frais de fonctionnement de la
supervision publique des réviseurs d’entreprises

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 2016 portant organisation de la profession et
de la supervision publique des réviseurs d’entreprises, l’article 40;

Vu l’avis de l’Autorité des services et marchés financiers, donné le
23 décembre 2016 en application de l’article 40, 7° de la loi du
7 décembre 2016 portant organisation de la profession et de la
supervision publique des réviseurs d’entreprises;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
Considérant que la Chambre de renvoi et de mise en état cessera

d’exister le 31 décembre 2016;
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Overwegende dat het absoluut noodzakelijk is dat de nieuwe
toezichtsstructuur kan functioneren en ook kan worden gefinancierd
zodra het huidige toezichtssysteem ophoudt te bestaan;

Overwegende dat het vanuit het oogpunt van de proportionaliteit,
billijkheid en rechtszekerheid van het grootste belang is dat wordt
vermeden dat de ondernemingen die onder het toezicht van de FSMA
staan, het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren dienen te financieren,
en dat er wordt op toegezien dat de kosten verbonden aan het publiek
toezicht op de bedrijfsrevisoren door de bedrijfsrevisoren worden
gedragen;

Overwegende dat de continuïteit van het publiek toezicht op de
bedrijfsrevisoren moet worden gegarandeerd; dat, opdat de nieuwe
structuur voor het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren zijn
toezichtstaken op passende wijze zou kunnen uitvoeren, zo snel
mogelijk in een passende dekking van de desbetreffende werkings-
kosten moet worden voorzien;

Overwegende dat dit ontwerpbesluit bijgevolg onverwijld moet
worden aangenomen;

Overwegende dat het College van toezicht op de bedrijfsrevisoren
nog niet bestaat, dat het bijgevolg niet mogelijk is om het advies van het
College van toezicht op de bedrijfsrevisoren in te winnen, dat het, gelet
op voornoemde dringende noodzakelijkheid, bovendien noodzakelijk
is dat dit koninklijk besluit onverwijld wordt genomen;

Op de voordracht van de Minister van Economie en Consumenten-
bescherming, en van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
“de wet” : de wet van 7 december 2016 tot organisatie van het beroep
van en het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren.

Voor het overige gelden voor de toepassing van dit koninklijk besluit
dezelfde definities als die opgenomen in artikel 3 van de wet.

Art. 2. § 1. De in artikel 40, 6°, van de wet bedoelde maximale
begrotingsgrens voor de som van het bedrag van de begroting van het
College en van het bedrag van de werkingskosten van de sanctie-
commissie in verband met het opleggen van de in artikel 59 van de wet
bedoelde administratieve maatregelen en geldboetes, met uitzondering
van de uitzonderlijke kosten, wordt vastgesteld op 2.800.000 euro per
jaar.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde maximale begrotingsgrens wordt
jaarlijks op 31 december verhoogd met een bedrag dat overeenstemt
met de proportionele verhoging van de bezoldigingen, sociale lasten en
pensioenen van de personeelsleden van de FSMA die bijdragen tot de
uitoefening van de door de wet bepaalde bevoegdheden, die voort-
vloeit uit de aanpassing, inclusief de baremaverhogingen, van de
bezoldigingen, sociale lasten en pensioenen van die personeelsleden.

§ 3. Bovendien wordt de in paragraaf 1 bedoelde maximale
begrotingsgrens jaarlijks op 31 december en voor het eerst op 31 decem-
ber 2017 aangepast aan de evolutie van het indexcijfer van de
consumptieprijzen tijdens het afgelopen boekjaar. Het in aanmerking
genomen referentie-indexcijfer is dat van de maand december.

Art. 3. De werkingskosten van het College, de werkingskosten van
de sanctiecommissie in verband met het opleggen van de in artikel 59
van de wet bedoelde administratieve maatregelen en geldboetes, alsook
de uitzonderlijke kosten worden gedekt door de bijdragen van de
bedrijfsrevisoren, de in België geregistreerde auditkantoren en de in
België geregistreerde auditors en auditorganisaties van derde landen.

Art. 4. § 1. Het Instituut betaalt jaarlijks een globale bijdrage
waarvan het bedrag overeenstemt met de som van het bedrag van de
werkingskosten van het College, zoals dat voortvloeit uit de begroting
die met toepassing van artikel 40, 5°, van de wet door het College wordt
vastgesteld, en het bedrag van de raming van de werkingskosten van
de sanctiecommissie in verband met het opleggen van de in artikel 59
van de wet bedoelde administratieve maatregelen en geldboetes.

§ 2. De FSMA vraagt de betaling van de globale bijdrage uiterlijk op
31 januari op.

§ 3. De globale bijdrage wordt in vier gelijke schijven gestort, die
respectievelijk op uiterlijk 31 maart, 30 juni, 30 september en 31 decem-
ber van het betrokken jaar worden betaald.

Considérant qu’il est impérieux que la nouvelle structure de
supervision puisse fonctionner et dès lors bénéficier d’un financement
dès la fin du système actuel de supervision;

Considérant que, dans un souci de proportionnalité, d’équité et de
sécurité juridique, il importe au plus haut point d’éviter que les
entreprises soumises au contrôle de la FSMA ne financent la supervi-
sion publique des réviseurs d’entreprises; de manière à ce que le coût
de la supervision publique des réviseurs d’entreprises soit supportée
par les réviseurs d’entreprises;

Considérant qu’il convient de garantir la continuité de la supervision
publique des réviseurs d’entreprises; qu’il y a lieu, pour permettre à la
nouvelle structure de supervision publique des réviseurs d’entreprises
d’accomplir dûment ses tâches de contrôle, de prévoir le plus
rapidement possible une couverture adéquate des frais de fonctionne-
ment qui en résultent;

Considérant qu’il convient par conséquent d’adopter sans délai le
présent arrêté royal;

Considérant que le Collège de supervision des réviseurs d’entrepri-
ses n’existe pas encore, qu’il n’est dès lors pas possible de recueillir
l’avis du Collège de supervision des réviseurs d’entreprises, qu’il est en
outre impérieux d’adopter dès à présent le présent arrêté royal vu
l’urgence évoquée ci-avant;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et de la protection des
consommateurs, et du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté royal, les termes « la
loi » signifie la loi du 7 décembre 2016 portant organisation de la
profession et de la supervision publique des réviseurs d’entreprises.

Par ailleurs, les autres définitions reprises à l’article 3 de la loi sont
également valables en ce qui concerne l’application du présent arrêté
royal.

Art. 2. § 1er. La limite budgétaire maximale, visée à l’article 40, 6° de
la loi, pour la somme du montant du budget du Collège et du montant
des frais de fonctionnement de la commission des sanctions liés à
l’imposition de mesures et amendes administratives visées à l’article 59
de la loi, à l’exclusion des charges exceptionnelles, est fixée à
2.800.000 euros par an.

§ 2. La limite budgétaire maximale visée au paragraphe 1er est
augmentée, à la date du 31 décembre de chaque année, d’un montant
correspondant à l’augmentation proportionnelle des rémunérations,
charges sociales et pensions du personnel de la FSMA qui contribue à
l’exercice de compétences définies par la loi résultant de l’adaptation, y
compris barémique, des rémunérations, charges sociales et pensions de
ce personnel.

§ 3. En outre, la limite budgétaire maximale visée au paragraphe 1er

est adaptée, à la date du 31 décembre de chaque année et pour la
première fois au 31 décembre 2017, en fonction de l’évolution de
l’indice des prix à la consommation au cours de l’exercice écoulé.
L’indice de référence pris en considération est celui afférent au mois de
décembre.

Art. 3. Les frais de fonctionnement du Collège, les frais de fonction-
nement de la commission des sanctions liés à l’imposition de mesures
et amendes administratives visées à l’article 59 de la loi ainsi que les
charges exceptionnelles sont couverts par les contributions des révi-
seurs d’entreprises, des cabinets d’audit enregistrés en Belgique et des
contrôleurs et entités d’audit de pays tiers enregistrés en Belgique.

Art. 4. § 1er. L’Institut acquitte annuellement une contribution
globale dont le montant est égal à la somme du montant des frais de
fonctionnement du Collège, tel qu’il résulte du budget adopté par le
Collège en application de l’article 40, 5° de la loi et du montant de
l’estimation des frais de fonctionnement de la commission des sanc-
tions liés à l’imposition de mesures et d’amendes administratives visées
à l’article 59 de la loi.

§ 2. La FSMA appelle la contribution globale au plus tard le
31 janvier.

§ 3. La contribution globale est versée en quatre tranches égales,
lesquelles sont acquittées respectivement au plus tard le 31 mars, le
30 juin, le 30 septembre et le 31 décembre de l’année concernée.
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Art. 5. De FSMA betaalt het werkingsoverschot aan het Instituut
terug.

Met werkingsoverschot wordt in dit besluit het positieve verschil
bedoeld tussen de in artikel 4 bedoelde globale bijdrage voor een
bepaald boekjaar en de som van de werkelijke kosten voor dat boekjaar,
zoals die op basis van het in artikel 8 bedoelde verslag kan worden
bepaald.

Art. 6. De eventuele uitzonderlijke kosten worden gedekt door één
of meer uitzonderlijke bijdragen die aan het Instituut worden gevraagd.

Art. 7. De globale of uitzonderlijke bijdragen worden door het
Instituut omgeslagen over de bedrijfsrevisoren, de in België geregis-
treerde auditkantoren en de in België geregistreerde auditors en
auditorganisaties van derde landen. Het Instituut slaat de globale of
uitzonderlijke bijdragen om in verhouding tot de bijdragen die, voor de
financiering van zijn werkingskosten, aan het Instituut zijn betaald
door de bedrijfsrevisoren, de in België geregistreerde auditkantoren en
de in België geregistreerde auditors en auditorganisaties van derde
landen, als bepaald door de uitvoeringsmaatregelen die zijn genomen
ingevolge artikelen 26 en 65 van de wet.

Het Instituut bepaalt de modaliteiten voor de inning van de
individuele bijdragen van de bedrijfsrevisoren, de in België geregis-
treerde auditkantoren en de in België geregistreerde auditors en
auditorganisaties van derde landen.

Het Instituut is verantwoordelijk voor het innen en betalen van de in
dit besluit bedoelde bijdragen.

Art. 8. De FSMA stuurt het Instituut, voor elk boekjaar, een verslag
waarin de werkelijke kosten van het afgelopen boekjaar worden
vermeld. Het verslag bevat minstens de volgende posten :

1° de personeelskosten;

2° de indirecte kosten per personeelslid;

3° de werkingskosten van het College en van de sanctiecommissie in
verband met het opleggen van de in artikel 59 van de wet bedoelde
administratieve maatregelen en geldboetes;

4° de advocatenkosten;

5° de kosten voor het beroep dat bij inspecties op externe deskundi-
gen wordt gedaan;

6° de kosten in het kader van de Europese en de internationale
samenwerking;

7° het eventuele werkingsoverschot of –tekort.

Art. 9. De personeelsleden van de FSMA die bijdragen tot de
uitoefening van de door de wet bepaalde bevoegdheden, uitgedrukt in
voltijdse equivalenten, worden niet in aanmerking genomen bij de
berekening van het maximumaantal operationele personeelsleden van
de FSMA, uitgedrukt in voltijdse equivalenten, zoals gedefinieerd in
artikel 2, 1°, van het koninklijk besluit van 17 mei 2012 betreffende de
vergoeding van de werkingskosten van de FSMA.

Art. 10. Voor de toepassing van artikel 4 van het koninklijk besluit
van 17 mei 2012 betreffende de vergoeding van de werkingskosten van
de FSMA wordt het bedrag van de werkingskosten van de FSMA die
ontstaan bij de uitoefening van de bevoegdheden krachtens de wet,
opgenomen in de begroting die door de Raad van toezicht wordt
vastgesteld met toepassing van artikel 48, § 1, eerste lid, 4°, van de wet
van 2 augustus 2002, en afgetrokken van de globale bijdrage als
bedoeld in artikel 4 van voornoemd koninklijk besluit van 17 mei 2012.

Art. 11. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 12. De minister bevoegd voor Economie en Consumenten-
bescherming en de minister bevoegd voor Financiën zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumentenbescherming,
K. PEETERS

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Art. 5. La FSMA rembourse l’excédent de fonctionnement à l’Insti-
tut.

Par excédent de fonctionnement au sens du présent arrêté, il faut
entendre la différence positive entre la contribution globale visée à
l’article 4 pour un exercice considéré, et la somme des frais réels pour
cet exercice, telle qu’elle peut être déterminée sur la base du rapport
visé à l’article 8.

Art. 6. Les éventuelles charges exceptionnelles sont couvertes par
une ou plusieurs contributions exceptionnelles demandées à l’Institut.

Art. 7. Les contributions globales ou exceptionnelles sont réparties,
par l’Institut, entre les réviseurs d’entreprises, les cabinets d’audit
enregistrés en Belgique et les contrôleurs et entités d’audit de pays tiers
enregistrés en Belgique. L’Institut répartit les contributions globales ou
exceptionnelles au prorata des cotisations payées à l’Institut pour le
financement de ses frais de fonctionnement par les réviseurs d’entre-
prises, les cabinets d’audit enregistrés en Belgique et les contrôleurs et
entités d’audit de pays tiers enregistrés en Belgique telles que fixées par
les mesures d’exécution prises en vertu des articles 26 et 65 de la loi.

L’Institut détermine les modalités de perception des contributions
individuelles des réviseurs d’entreprises, des cabinets d’audit enregis-
trés en Belgique et les contrôleurs et entités d’audit de pays tiers
enregistrés en Belgique.

L’Institut est responsable de la perception et de l’acquittement des
contributions visées par le présent arrêté.

Art. 8. Pour chaque exercice, la FSMA fait parvenir à l’Institut un
rapport indiquant les frais réels de l’exercice écoulé. Le rapport inclut
au minimum les postes suivants :

1° les frais de personnel;

2° les frais indirects par membre du personnel;

3° les frais de fonctionnement du Collège et de la commission des
sanctions pour l’imposition de mesures et d’amendes administratives
visées à l’article 59 de la loi;

4° les frais d’avocats;

5° les frais de recours à des experts externes en ce qui concerne les
inspections;

6° les frais liés à la coopération européenne et internationale;

7° l’éventuel excédent ou déficit de fonctionnement.

Art. 9. Les membres du personnel de la FSMA contribuant à
l’exercice de compétences définies par la loi, exprimés en équivalents
temps plein, n’entrent pas en compte pour le calcul de la limite relative
au nombre de membres du personnel opérationnel de la FSMA,
exprimée en équivalents temps plein, telle que définie par l’article 2, 1°
de l’arrêté royal du 17 mai 2012 relatif à la couverture des frais de
fonctionnement de la FSMA.

Art. 10. Aux fins de l’application de l’article 4 de l’arrêté royal du
17 mai 2012 relatif à la couverture des frais de fonctionnement de la
FSMA, le montant des frais de fonctionnement de la FSMA occasionnés
lors de l’exercice des compétences en vertu de la loi est inclus dans le
budget adopté par le Conseil de surveillance en application de
l’article 48, § 1er, al. 1er, 4° de la loi du 2 août 2002 et est déduit de la
contribution globale visée à l’article 4 de cet arrêté royal du 17 mai 2012.

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 12. Le ministre qui a l’Economie et la protection des consom-
mateurs dans ses attributions et le ministre qui a les Finances dans ses
attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et de la protection des consommateurs,
K. PEETERS

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/10056]
2 DECEMBER 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse

Regering van 29 mei 2009 tot regeling van de toekenning van doctoraatsbeurzen voor de uitvoering van
projecten van strategisch basisonderzoek

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de organisatie en financiering van het wetenschaps- en
innovatiebeleid, artikel 18, § 3, vervangen bij het decreet van 20 november 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009 tot regeling van de toekenning van
doctoraatsbeurzen voor de uitvoering van projecten van strategisch basisonderzoek;

Gelet op de gecoördineerde decreten betreffende het hoger onderwijs (Codex Hoger Onderwijs);
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 7 juni 2016;
Gelet op het advies van de Vlaamse Raad voor Wetenschap en Innovatie; gegeven op 13 juli 2016;
Gelet op het advies van de raad van bestuur van het Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek in Vlaanderen,

gegeven op 14 juli 2016;
Gelet op advies 60.262/1 van de Raad van State, gegeven op 16 november 2016, met toepassing van artikel 84, §1,

eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009 tot regeling van de toekenning van
doctoraatsbeurzen voor de uitvoering van projecten van strategisch basisonderzoek wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3. De kandidaat-bursaal moet houder zijn van een masterdiploma, uitgereikt door de daartoe bevoegde
instellingen van of gevestigd in een van de landen van de Europese Economische Ruimte of in Zwitserland. De
aanvragers moeten houder zijn van een diploma dat minstens evenwaardig is aan een Master-diploma dat aansluit op
een Bachelordiploma en uitgereikt werd in België. Buitenlandse diploma’s dienen als gelijkwaardig te worden erkend
met een Vlaams Master-diploma overeenkomstig de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, de Europese
richtlijnen of een bilateraal akkoord.

Art. 2. Artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009 tot regeling van de toekenning van
doctoraatsbeurzen voor de uitvoering van projecten van strategisch basisonderzoek wordt opgeheven.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het wetenschapsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 2 december 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/10056]
2 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand

du 29 mai 2009 réglant l’octroi de bourses de doctorat pour la réalisation de projets de recherche stratégique de
base

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à l’organisation et au financement de la politique en matière de sciences et
d’innovation, l’article 18, § 3, remplacé par le décret du 20 novembre 2015 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009 réglant l’octroi de bourses de doctorat pour la réalisation
de projets de recherche stratégique de base ;

Vu les décrets coordonnés relatifs à l’enseignement supérieur (Code de l’Enseignement supérieur) ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 7 juin 2016 ;
Vu l’avis du « Vlaamse Raad voor Wetenschap en Innovatie » (Conseil flamand pour la Science et l’Innovation),

rendu le 13 juillet 2016 ;
Vu l’avis du conseil d’administration du « Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek in Vlaanderen » (Fonds de la

Recherche scientifique en Flandre), rendu le 14 juillet 2016 ;
Vu l’avis 60.262/1 du Conseil d’État, donné le 16 novembre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,

des lois coordonnées sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009 réglant l’octroi de bourses de doctorat
pour la réalisation de projets de recherche stratégique de base, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 3. Le candidat boursier doit être porteur d’un diplôme de master, délivré par les établissements compétents
à cet effet de l’un des pays de l’Espace économique européen ou établis dans un de ces pays ou en Suisse. Les
demandeurs doivent être titulaire d’un diplôme qui est au moins équivalent à un diplôme de Master qui suit un
diplôme de Bachelor, et qui a été délivré en Belgique. Les diplômes étrangers doivent être reconnus comme étant
équivalent à un diplôme de Master flamand conformément au Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013,
aux directives européennes ou à un accord bilatéral.

Art. 2. L’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009 réglant l’octroi de bourses de doctorat
pour la réalisation de projets de recherche stratégique de base, est abrogé.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant la politique scientifique dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 2 décembre 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/20003]
2 DECEMBER 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering over de toekenning van subsidies

aan multidisciplinaire teams voor controleafnames van het zorgzwaarte-instrument

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-
lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 8, 4°;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 8 november 2016;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het dringend noodzakelijk is om te voorzien in een vergoeding voor de multidisciplinaire teams

die controle-inschalingen hebben uitgevoerd in het kader van de transitie van gebruikers van een flexibel aanbod
meerderjarigen of een thuisbegeleidingsdienst naar persoonsvolgende financiering, aangezien de inwerkingtreding
van die transitie is gepland op 1 januari 2017 en de controle-inschalingen bijgevolg zo snel mogelijk afgerond moesten
worden;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° agentschap: het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, opgericht bij het decreet van
7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor
Personen met een Handicap;

2° multidisciplinair team: een instantie die door het agentschap is erkend om een multidisciplinair verslag af te
leveren als vermeld in artikel 22 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 1991 betreffende de indiening en
afhandeling van de aanvraag tot ondersteuning bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;

3° zorgzwaarte-instrument: het zorgzwaarte-instrument, vermeld in artikel 1, 24°, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 27 november 2015 over de indiening en de afhandeling van de aanvraag van een budget voor niet
rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning voor meerderjarige personen met een handicap en over de
terbeschikkingstelling van dat budget.

Art. 2. Het agentschap kent subsidies toe aan multidisciplinaire teams die conform artikel 16, tweede lid, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 24 juni 2016 houdende de transitie van personen met een handicap die gebruik
maken van een persoonlijke-assistentiebudget of een persoonsgebonden budget of die ondersteund worden door een
flexibel aanbodcentrum voor meerderjarigen of een thuisbegeleidingsdienst, naar persoonsvolgende financiering en
houdende de transitie van de flexibele aanbodcentra voor meerderjarigen en de thuisbegeleidingsdiensten, bij wijze
van controle het zorgzwaarte-instrument afnemen.

Art. 3. De subsidie bedraagt 340 euro (driehonderdveertig euro) per controleafname van het zorgzwaarte-
instrument.

Het agentschap kan voor maximaal 3500 controleafnames van het zorgzwaarte-instrument, de subsidie, vermeld
in het eerste lid, betalen.

Art. 4. Het agentschap selecteert de personen met een handicap van wie het zorgzwaarte-instrument afgenomen
moet worden, en maakt met de multidisciplinaire teams die beschikken over gecertificeerde zorgzwaarte-
instrumentinschalers, afspraken over welk team bij welke personen met een handicap het zorgzwaarte-instrument zal
afnemen.

Art. 5. Het multidisciplinaire team neemt contact op met het flexibel aanbodcentrum voor meerderjarige personen
met een handicap of met de thuisbegeleidingsdienst die de persoon met een handicap, bij wie het zorgzwaarte-
instrument afgenomen moet worden, ondersteunt en neemt het zorgzwaarte-instrument af conform de richtlijnen die
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zijn vastgesteld voor de afname van het zorgzwaarte-instrument. De multidisciplinaire teams delen de resultaten van
de afnames van het zorgzwaarte-instrument mee aan het agentschap op de wijze die het agentschap bepaalt.

Art. 6. Het agentschap betaalt de subsidie, vermeld in artikel 3, als de controleafnames van het zorgzwaarte-
instrument hebben plaatsgevonden in de periode van 1 juli 2016 tot en met 31 oktober 2016 en nadat het agentschap
alle resultaten van de afnames van het zorgzwaarte-instrument bij wijze van controle als vermeld in artikel 2, heeft
ontvangen.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2016.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 2 december 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/20003]
2 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand portant octroi de subventions

aux équipes multidisciplinaires pour des contrôles de l’instrument de mesure des soins requis

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées),
l’article 8, 4° ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 8 novembre 2016 ;
Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, l’article 3, § 1er ;
Vu l’urgence ;
Considérant l’urgence de pourvoir à une indemnité pour les équipes multidisciplinaires ayant effectué des

appréciations de contrôle dans le cadre de la transition d’usagers d’une offre flexible majeurs ou d’un service d’aide à
domicile vers le financement qui suit la personne, vu que l’entrée en vigueur de cette transition est envisagée le
1er janvier 2017 et les appréciations de contrôle doivent dès lors être achevées dans les plus brefs délais ;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° agence : la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap », créée par le décret du 7 mai 2004 portant
création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Vlaams Agentschap voor Personen met
een Handicap » ;

2° équipe multidisciplinaire : une instance agréée par l’agence pour délivrer un rapport multidisciplinaire tel que
visé à l’article 22 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 1991 relatif à l’introduction et traitement de la
demande de soutien auprès de la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » ;

3° instrument de mesure des soins requis : l’instrument de mesure des soins requis, visé à l’article 1er, 24°, de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015 relatif à l’introduction et au traitement de la demande d’un
budget pour les soins et le soutien non directement accessibles pour personnes majeures handicapées et relatif à la mise
à disposition dudit budget.

Art. 2. L’agence octroie des subventions aux équipes multidisciplinaires qui prélèvent, conformément à
l’article 16, alinéa deux, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juin 2016 portant la transition de personnes
handicapées qui font usage d’un budget d’assistance personnelle ou d’un budget personnalisé ou qui sont soutenues
par un centre d’offre de services flexible en faveur de personnes majeures ou un service d’aide à domicile vers un
financement qui suit la personne et portant la transition des centres d’offre de services flexible en faveur de personnes
majeures et des services d’aide à domicile, l’instrument de mesure des soins requis à titre de contrôle.

Art. 3. La subvention s’élève à 340 euros (trois cent quarante euros) par contrôle de l’instrument de mesure des
soins requis.

L’agence peut payer la subvention, visée à l’alinéa premier, pour au maximum 3500 contrôles de l’instrument de
mesure des soins requis.

Art. 4. L’agence sélectionne les personnes handicapées dont l’instrument de mesure des soins requis doit être
prélevé, et prend des accords avec les équipes multidisciplinaires disposant de classificateurs d’instruments de mesure
des soins certifiés sur les équipes chargées du prélèvement de l’instrument de mesure des soins requis et sur les
personnes qui feront l’objet de ces contrôles.

Art. 5. L’équipe multidisciplinaire contactera le centre d’offre de services flexible en faveur de personnes majeures
ou le service d’aide à domicile qui soutient la personne handicapée qui fera l’objet d’un prélèvement de l’instrument
de mesure des soins, et prélève l’instrument de mesure des soins conformément aux directives fixées pour le
prélèvement de l’instrument de mesure des soins. Les équipes multidisciplinaires communiquent les résultats des
contrôles de l’instrument de mesure des soins à l’agence suivant les modalités fixées par l’agence.

Art. 6. L’agence paie la subvention, visée à l’article 3, lorsque les contrôles de l’instrument de mesure des soins
requis ont eu lieu dans la période du 1er juillet 2016 au 31 octobre 2016 inclus et après que l’agence ait reçu tous les
résultats des contrôles de l’instrument de mesure des soins, tel que visé à l’article 2.
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Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2016.

Art. 8. Le ministre flamand ayant l’aide aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 2 décembre 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/10058]
16 DECEMBER 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende wijziging van het Energiebesluit

van 19 november 2010, wat betreft warmtemetingen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 7.8.1, ingevoegd bij het decreet van 14 maart 2014;
Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 8 juli 2016;
Gelet op advies nr. 60.212/3 van de Raad van State, gegeven op 7 november 2016, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1.1.1, § 2, van het Energiebesluit van 19 november 2010, het laatst gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 25 maart 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een punt 3/2° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“3/2° appartementengebouw of multifunctioneel gebouw: een gebouw met minstens twee wooneenheden, een
wooneenheid en minstens een andere eenheid, of minstens twee andere eenheden waarover de energiefactuur voor
verwarming, koeling of warmwatervoorziening verdeeld moet worden;”;

2° er wordt een punt 11/3° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“11/3° centrale verbruiksmeter voor het warmte-, koelings- of warmwaterverbruik: een warmtemeter of een
warmwatermeter om het verbruik van verwarming, koeling en warm water te meten, op te slaan en weer te geven,
geïnstalleerd bij de warmtewisselaar of het leveringspunt als de verwarming, de koeling of de warmwatervoorziening
van een gebouw geleverd wordt door een warmte- of koudenet of door een centrale bron die verschillende gebouwen
bedient;”;

3° er wordt een punt 48/1° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“48/1° individuele verbruiksmeter voor het warmte-, koelings- of warmwaterverbruik: een instrument dat
ontworpen is om het verbruik van verwarming, koeling en warm water in een eenheid te meten, op te slaan en weer
te geven;”;

4° er wordt een punt 105/2° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“105/2° warmtekostenverdeler: een instrument om het energieverbruik van verwarmingsradiatoren onderling te
verdelen;”.

Art. 2. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2016, wordt
een titel III/1 ingevoegd, die luidt als volgt:

“TITEL III/1. — De organisatie van de werking van warmte- en koudenetten en warmtemetingen in het Vlaamse
Gewest

HOOFDSTUK I. — Uitzonderingen op de plaatsing van individuele verbruiksmeters voor het warmte-, koelings-
of warmwaterverbruik

Art. 3/1.1.1. § 1. Met behoud van de vervangingsplicht bedoeld in de artikelen 3/1.2.1, § 2, en 3/1.2.2 is het
plaatsen van individuele verbruiksmeters voor het warmte-, koelings- of warmwaterverbruik vermeld in artikel 7.8.1,
§ 3, van het Energiedecreet van 8 mei 2009 niet verplicht voor bestaande appartementengebouwen en bestaande
multifunctionele gebouwen met een centrale verwarmings- of koelingsbron of met levering vanuit een stadsverwar-
mingsnet waar, uiterlijk op 31 december 2016, al individuele meters geplaatst zijn die, bij de plaatsing, voldeden aan
de op dat moment geldende vereisten van het koninklijk besluit van 13 juni 2006 betreffende meetinstrumenten of het
koninklijk besluit van 15 april 2016 betreffende meetinstrumenten.

§ 2. In bestaande appartementengebouwen en bestaande multifunctionele gebouwen met een centrale verwarmings-
of koelingsbron of met levering vanuit een stadsverwarmingsnet kan de plaatsing van een individuele verbruiksmeter
voor het verwarmingsverbruik vervangen worden door de plaatsing van warmtekostenverdelers op de radiatoren in
de volgende gevallen:

1° het warme water voor verwarming wordt aangevoerd op verschillende punten in het appartement of wordt
afgevoerd op verschillende punten in het appartement;

2° door plaatsgebrek zijn aanpassingen van de verwarmingsleidingen noodzakelijk om de individuele
verbruiksmeter te plaatsen;

3° de eenheden beschikken op 31 december 2016 reeds over individuele warmtekostenverdelers.
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§ 3. In bestaande appartementengebouwen en bestaande multifunctionele gebouwen met een centrale verwarmings-
of koelingsbron of met levering vanuit een stadsverwarmingsnet hoeft geen individuele verbruiksmeter voor het
koelingsverbruik te worden geplaatst in de volgende gevallen:

1° het koude water voor koeling wordt aangevoerd op verschillende punten in het appartement of wordt
afgevoerd op verschillende punten in het appartement;

2° door plaatsgebrek zijn aanpassingen van de koelleidingen noodzakelijk om de individuele verbruiksmeter te
plaatsen.

§ 4. In bestaande appartementengebouwen en bestaande multifunctionele gebouwen met een centrale verwarmings-
of koelingsbron of met levering vanuit een stadsverwarmingsnet hoeft geen individuele verbruiksmeter voor het
warmwaterverbruik te worden geplaatst in de volgende gevallen:

1° het warme tapwater wordt aangevoerd op verschillende punten in het appartement;

2° door plaatsgebrek zijn aanpassingen van de warmwaterleidingen noodzakelijk om de individuele verbruiks-
meter te plaatsen;

3° de eenheden beschikken op 31 december 2016 reeds over individuele warmtekostenverdelers.

§ 5. In afwijking van paragraaf 1 tot en met 4 is de plaatsing van individuele verbruiksmeters voor het warmte-,
koelings- of warmwaterverbruik verplicht als een bestaand appartementengebouw of een multifunctioneel gebouw
met een centrale verwarmings- of koelingsbron of met levering vanuit een stadsverwarmingsnet een ingrijpende
energetische renovatie ondergaat, of als de bestaande warmtekostenverdelers of centrale of individuele verbruiksme-
ters voor het warmte-, koelings- of warmwaterverbruik in de voormelde gebouwen worden vervangen.

§ 6. De minister kan nadere regels vastleggen om het plaatsgebrek, vermeld in paragrafen 2, 3 en 4 van dit artikel,
vast te stellen.

HOOFDSTUK II. — Voorwaarden waaraan verbruiksmeters voor het warmte-, koelings- of warmwaterverbruik
moeten voldoen

Afdeling I. — Voorwaarden voor individuele en centrale verbruiksmeters voor het warmte-, koelings- of
warmwaterverbruik

Art. 3/1.2.1. § 1. De verbruiksmeters voor het warmte-, koelings- of warmwaterverbruik die geplaatst worden ter
uitvoering van artikel 7.8.1, § 1 en § 3, van het Energiedecreet van 8 mei 2009, moeten voldoen aan de eisen, vermeld
in het koninklijk besluit van 15 april 2016 betreffende meetinstrumenten.

De verbruiksmeters zijn meters van het integrale type: ze zijn uitgerust met een elektronische rekeneenheid die de
numerieke integratie uitvoert van het gemeten waterdebiet en het verschil in watertemperatuur tussen de vertrek- en
retourleiding.

De maximaal toelaatbare fout van de verbruiksmeter moet voldoen aan nauwkeurigheidsklasse 2 voor thermische
energiemeters, bepaald conform de regels, vermeld in het koninklijk besluit van 15 april 2016 betreffende
meetinstrumenten.

De verbruiksmeters zijn uitgerust met een voorziening waarmee de gemeten hoeveelheden zowel ter plaatse als
op afstand afgelezen kunnen worden.

§ 2. Waar verbruiksmeters voor het warmte-, koelings- of warmwaterverbruik of warmtekostenverdelers worden
geïnstalleerd, moeten ze continu werken en correct worden onderhouden en wordt minstens elke tien jaar geverifieerd
of voldaan is aan de technische specificaties van het product wat betreft de nauwkeurigheid van de meting. Deze
verificatie kan gebeuren met steekproeven. Als vastgesteld wordt dat een verbruiksmeter of warmtekostenverdeler niet
meer voldoet aan de technische specificaties, wordt die vervangen.

§ 3. De minister kan nadere regels voor de verificatie van de nauwkeurigheid van verbruiksmeters en
warmtekostenverdelers vastleggen.

Afdeling II. — Specifieke voorwaarden voor individuele verbruiksmeters voor het warmte-, koelings- of
warmwaterverbruik

Art. 3/1.2.2. In afwijking van artikel 3/1.2.1, § 1, van dit besluit wordt in bestaande gebouwen waar uiterlijk op
31 december 2016 al individuele meters voor het warmte-, koelings- of warmwaterverbruik zijn geplaatst die, bij de
plaatsing, voldeden aan de op dat moment geldende vereisten van het koninklijk besluit van 13 juni 2006 betreffende
meetinstrumenten of het koninklijk besluit van 15 april 2016 betreffende meetinstrumenten, alleen overgegaan tot
vervanging als de verbruiksmeters niet meer voldoen aan de vereiste nauwkeurigheidsklasse, vermeld in respectie-
velijk het koninklijk besluit van 13 juni 2006 betreffende meetinstrumenten of het koninklijk besluit van
15 april 2016 betreffende meetinstrumenten. In dat geval is artikel 3/1.2.1, § 1, van overeenkomstige toepassing op de
vervanging van de verbruiksmeters.”.

Art. 3. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2016, wordt
een artikel 12.3.14 en een artikel 12.3.15 ingevoegd, die luiden als volgt:

“Art. 12.3.14. Artikel 3/1.1.1 is van overeenkomstige toepassing op nieuwbouw appartementengebouwen en op
nieuwbouw multifunctionele gebouwen waarvan de stedenbouwkundige vergunning is aangevraagd of de melding is
gedaan uiterlijk op 31 december 2016, en die pas na de datum van inwerkingtreding van dit artikel in gebruik worden
genomen.

Art. 12.3.15. In afwijking van artikel 3/1.1.1, § 1 tot 4 is de plaatsing van individuele verbruiksmeters in bestaande
appartementengebouwen en bestaande multifunctionele gebouwen met een centrale verwarmings- of koelingsbron of
met levering vanuit een stadsverwarmingsnet niet verplicht indien tegen uiterlijk 31 december 2018 een dergelijk
gebouw zal worden ingrijpend energetisch gerenoveerd, ontmanteld of afgebroken, of indien tegen uiterlijk
31 december 2018 de verwarmingsinstallatie of de warmwaterleidingen zullen worden grondig gerenoveerd of
vervangen. In dat geval is artikel 3/1.1.1, § 5 van overeenkomstige toepassing.”.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het energiebeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 december 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/10058]
16 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’Arrêté relatif à l’Energie

du 19 novembre 2010, pour ce qui concerne les mesurages de chaleur

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 ;

Vu le Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, l’article 7.8.1, inséré par le décret du 14 mars 2014 ;
Vu l’Arrêté relatif à l’Energie du 19 novembre 2010 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 8 juillet 2016 ;
Vu l’avis n° 60.212/3 du Conseil d’Etat, donné le 7 novembre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,

2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1.1.1, § 2, de l’arrêté relatif à l’Energie du 19 novembre 2010, modifié en dernier lieu par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2016, sont apportées les modifications suivantes :

1° il est inséré un point 3/2°, qui s’énonce comme suit :

« 3/2° immeuble à appartements ou bâtiment multifonctionnel : un bâtiment d’au moins deux unités d’habitation,
d’une unité d’habitation et au moins une autre unité, ou d’au moins deux autres unités sur lesquelles doit être répartie
la facture d’énergie de chauffage, de refroidissement ou d’eau chaude ; » ;

2° un point 11/3° est inséré, rédigé comme suit :

« 11/3° compteur central de consommation de chauffage, de refroidissement ou d’eau chaude : un compteur de
chaleur ou d’eau chaude mesurant, enregistrant et affichant la consommation de chauffage, de refroidissement et d’eau
chaude, installé près de l’échangeur thermique ou du point de livraison si le chauffage, le refroidissement ou l’eau
chaude sont fournis par un réseau de chaleur ou de froid ou une source centrale approvisionnant plusieurs
bâtiments ; » ;

3° un point 48/1° est inséré, ainsi rédigé :

« 48/1° compteur individuel de consommation de chauffage, de refroidissement ou d’eau chaude : un instrument
conçu pour mesurer, enregistrer et afficher la consommation de chauffage, de refroidissement et d’eau chaude d’une
unité ; » ;

4° un point 105/2° est inséré, ainsi rédigé :

« 105/2° répartiteur de frais de chauffage : un instrument répartissant les consommations individuelles d’énergie
des radiateurs de chauffage ; ».

Art. 2. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2016, il
est inséré un titre III/1, qui s’énonce comme suit :

« TITRE III/1. — Organisation du fonctionnement des réseaux de chaleur et de froid et des mesurages de chaleur
en Région flamande

CHAPITRE Ier. — Exceptions à l’installation de compteurs individuels de consommation de chauffage, de
refroidissement ou d’eau chaude

Art. 3/1.1.1. § 1er. Sans préjudice de l’obligation de remplacement, visée aux articles 3/1.2.1, § 2, et 3/1.2.2,
l’installation des compteurs individuels de consommation de chauffage, de refroidissement ou d’eau chaude, visés à
l’article 7.8.1, § 3 du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009 n’est pas obligatoire dans les immeubles à appartements et
bâtiments multifonctionnels existants disposant d’une source centrale de chauffage ou de refroidissement ou
approvisionnés par le réseau de chauffage urbain et où sont déjà installés au plus tard le 31 décembre 2016 des
compteurs individuels qui répondaient au moment de l’installation aux exigences en vigueur de l’arrêté royal du
13 juin 2006 relatif aux instruments de mesure ou de l’arrêté royal du 15 avril 2016 relatif aux instruments de mesure.

§ 2. Dans les immeubles à appartements et bâtiments multifonctionnels existants disposant d’une source centrale
de chauffage ou de refroidissement ou approvisionnés par le réseau de chauffage urbain, l’installation d’un compteur
individuel de consommation de chauffage peut être remplacée par l’installation de répartiteurs de frais de chauffage
sur les radiateurs dans les cas suivants :

1° l’eau de chauffage est fournie ou évacuée par plusieurs points dans l’appartement ;

2° en raison d’un manque d’espace l’installation du compteur individuel de consommation nécessite des
adaptations aux conduites de chauffage ;

3° les unités disposent au 31 décembre 2016 de répartiteurs de frais de chauffage individuels.

§ 3. Dans les immeubles à appartements et bâtiments multifonctionnels existants disposant d’une source centrale
de chauffage ou de refroidissement ou approvisionnés par le réseau de chauffage urbain, l’installation d’un compteur
individuel de consommation de refroidissement n’est pas obligatoire dans les cas suivants :

1° l’eau de refroidissement est fournie ou évacuée par plusieurs points dans l’appartement ;

2° en raison d’un manque d’espace l’installation du compteur individuel de consommation nécessite des
adaptations aux conduites de refroidissement.

§ 4. Dans les immeubles à appartements et bâtiments multifonctionnels existants disposant d’une source centrale
de chauffage ou de refroidissement ou approvisionnés par le réseau de chauffage urbain, l’installation d’un compteur
individuel de consommation d’eau chaude n’est pas obligatoire dans les cas suivants :

1° l’eau chaude sanitaire est fournie par plusieurs points dans l’appartement ;

2° en raison d’un manque d’espace l’installation du compteur individuel de consommation nécessite des
adaptations aux conduites d’eau chaude ;
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3° les unités disposent au 31 décembre 2016 de répartiteurs de frais de chauffage individuels.

§ 5. Par dérogation aux paragraphes 1er à 4 l’installation de compteurs individuels de consommation de chauffage,
de refroidissement ou d’eau chaude est obligatoire lorsqu’un immeuble à appartements ou bâtiment multifonctionnel
existant disposant d’une source centrale de chauffage ou de refroidissement ou approvisionné par le réseau de
chauffage urbain fait l’objet d’une rénovation énergétique importante, ou que les répartiteurs existants de frais de
chauffage ou les compteurs centraux ou individuels de consommation de chauffage, de refroidissement ou d’eau
chaude dans les bâtiments précités sont remplacés.

§ 6. Le Ministre peut arrêter des modalités pour établir le manque d’espace visé aux paragraphes 2, 3 et 4 du
présent article.

CHAPITRE II. — Exigences relatives aux compteurs de consommation de chauffage, de refroidissement et d’eau
chaude

Section Ire. — Exigences relatives aux compteurs centraux et individuels de consommation de chauffage, de
refroidissement et d’eau chaude

Art. 3/1.2.1. § 1er. Les compteurs de consommation de chauffage, de refroidissement ou d’eau chaude, installés en
exécution de l’article 7.8.1, §§ 1er et 3 du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, doivent répondre aux exigences de l’arrêté
royal du 15 avril 2016 relatif aux instruments de mesure.

Les compteurs de consommation sont du type intégral : ils sont équipés d’une unité de compte électronique qui
effectue l’intégration numérique du débit d’eau mesuré et de la différence de température de l’eau entre la conduite de
départ et la conduite de retour.

L’erreur maximale tolérée du compteur de consommation doit répondre à la classe d’exactitude 2 pour les
compteurs thermiques d’énergie, déterminée conformément aux règles de l’arrêté royal du 15 avril 2016 relatif aux
instruments de mesure.

Les compteurs de consommation sont équipés d’un dispositif permettant de lire sur place comme à distance les
quantités mesurées.

§ 2. Une fois installés, les compteurs de consommation de chauffage, de refroidissement ou d’eau chaude et les
répartiteurs de frais de chauffage doivent fonctionner en continu et être entretenus correctement. Au moins tous les dix
ans il est vérifié si l’exactitude du mesurage répond aux spécifications techniques du produit. Ce contrôle peut se faire
de manière aléatoire. Les compteurs de consommation ou répartiteurs de frais de chauffage qui ne répondent plus aux
exigences techniques sont remplacés.

§ 3. Le Ministre peut arrêter les modalités du contrôle de l’exactitude des compteurs de consommation et des
répartiteurs des frais de chauffage.

Section II. — Exigences spécifiques relatives aux compteurs individuels de consommation de chauffage, de
refroidissement ou d’eau chaude

Art. 3/1.2.2. Par dérogation à l’article 3/1.2.1, § 1er, du présent arrêté, les compteurs individuels de consommation
de chauffage, de refroidissement ou d’eau chaude, installés au plus tard le 31 décembre 2016 dans des bâtiments
existants et qui répondaient au moment de leur installation aux exigences en vigueur de l’arrêté royal du
13 juin 2006 relatif aux instruments de mesure ou de l’arrêté royal du 15 avril 2016 relatif aux instruments de mesure,
ne sont remplacés que lorsqu’ils ne répondent plus à la classe d’exactitude exigée, visée respectivement à l’arrêté royal
du 13 juin 2006 relatif aux instruments de mesure ou à l’arrêté royal du 15 avril 2016 relatif aux instruments de mesure.
Dans ce cas l’article 3/1.2.1, § 1er, s’applique mutatis mutandis au remplacement des compteurs de consommation. ».

Art. 3. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2016, il
est inséré un article 12.3.14 et un article 12.3.15, formulés comme suit :

« Art. 12.3.14. L’article 3/1.1.1 s’applique mutatis mutandis aux nouveaux immeubles à appartements ou bâtiments
multifonctionnels pour lesquels un permis de construire a été demandé ou la notification est effectuée au plus tard le
31 décembre 2016, et qui sont mis en service après l’entrée en vigueur du présent article.

Art. 12.3.15. Par dérogation à l’article 3/1.1.1, §§ 1er à 4, l’installation de compteurs individuels de consommation
dans un immeuble à appartements ou bâtiment multifonctionnel existant disposant d’une source centrale de chauffage
ou de refroidissement ou approvisionné par le réseau de chauffage urbain n’est pas obligatoire si le bâtiment fera l’objet
d’une rénovation énergétique importante ou sera démantelé ou démoli avant le 31 décembre 2018, ou que l’installation
de chauffage ou les conduites d’eau chaude seront profondément rénovées ou remplacées avant cette date. Dans ce cas
l’article 3/1.1.1, § 5 s’applique mutatis mutandis. ».

Art. 4. Le Ministre flamand ayant la politique de l’énergie dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 16 décembre 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
B. TOMMELEIN
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2017/30072]

30 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende de uitbetalingsregels voor de vergoedingen voor de opkoop
van groenestroomcertificaten door de elektriciteitsdistributienetbeheerders, vermeld in artikel 6.4.14/2 van het
Energiebesluit van 19 november 2010

DE VLAAMSE MINISTER VAN BEGROTING, FINANCIEN EN ENERGIE,

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 7.5.1, artikel 8.4.1, 9°, artikel 8.7.1 en artikel 13.1.1;
Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010, artikel 6.4.14/2, vervangen bij het besluit van de Vlaamse

Regering van 21 oktober 2016, en artikel 11.1.3, ingevoegd bij besluit van de Vlaamse Regering van 10 januari 2014 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 oktober 2016;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 betreffende de algemene regels inzake
subsidiëring;

Gelet op het gunstig advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 29 november 2016;
Overwegende dat het besluit 2012/21/EU van de Europese Commissie van 20 december 2011 betreffende de

toepassing van artikel 106, tweede lid, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op staatssteun
in de vorm van compensatie voor de openbare dienst, verleend aan bepaalde met het beheer van diensten van
algemeen economisch belang belaste ondernemingen op de in de besluit vervatte vergoedingen van toepassing is;

Overwegende dat volgens artikel 6.4.14/1 van het Energiebesluit van 19 november 2010 het aantal van
1 januari 2014 tot 1 juli 2016 te banken groenestroomcertificaten was vastgesteld op 1,5 miljoen certificaten,

Besluit :

Artikel 1. § 1. De begunstigde elektriciteitsdistributienetbeheerder kan voor de jaarlijkse vergoeding, vermeld in
artikel 6.4.14/2 van het Energiebesluit van 19 november 2010, slechts één jaarlijkse schuldvordering indienen bij het
Vlaams Energieagentschap.

§ 2. De bepaling van paragraaf 1 is eveneens van toepassing als de jaarlijkse vergoeding gecumuleerd betrekking
heeft op artikel 6.4.14/2, paragraaf 2, tweede en derde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010.

§ 3. Een elektriciteitsdistributienetbeheerder die reeds een vergoeding heeft ontvangen die geheel of deels
betrekking heeft op artikel 6.4.14/2, § 2, tweede lid van het Energiebesluit van 19 november 2010, kan vervolgens geen
enkele jaarlijkse schuldvordering meer indienen voor een vergoeding die geheel of deels betrekking heeft op
artikel 6.4.14/2, § 2, derde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010.

§ 4. De respectievelijke jaarlijkse schuldvorderingen die betrekking hebben op de kalenderjaren 2016 tot en
met 2026 zoals vermeld in artikel 6.4.14/2, § 2, eerste lid van het Energiebesluit van 19 november 2010, moeten
telkenmale ingediend zijn bij het Vlaams Energieagentschap ten laatste op:

1° 12 december 2016 aangaande het kalenderjaar 2016;

2° 1 december van jaar N aangaande de kalenderjaren N = 2017 tot en met 2026. Een jaarlijkse schuldvordering
ingediend na 14 november 2026 is onontvankelijk.

Art. 2. § 1. Op elke jaarlijkse schuldvordering wordt duidelijk aangegeven dat die geldt voor de opkoopkosten
voor groenestroomcertificaten die betrekking hebben op zonne-energie, en die conform artikel 7.1.6, § 1, van het
Energiedecreet van 8 mei 2009 door een natuurlijke persoon die geen onderneming is in de zin van artikel 107,
eerste lid, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie aan de elektriciteitsdistributienetbeheerder
zijn overgedragen.

§ 2. Op elke jaarlijkse schuldvordering wordt duidelijk aangegeven welk deel van de aangevraagde vergoeding
betrekking heeft op enerzijds artikel 6.4.14/2, § 2, tweede lid van het Energiebesluit van 19 november 2010 en
anderzijds welk deel van de aangevraagde vergoeding betrekking heeft op artikel 6.4.14/2, § 2, derde lid van het
Energiebesluit van 19 november 2010.

Art. 3. § 1. De in aanmerking komende kosten per individuele elektriciteitsdistributienetbeheerder Kdnb worden
als volgt vastgesteld:

Met hierin:

— Adnb = het aantal in de boekhouding van de elektriciteitsdistributienetbeheerder verwerkte certificaten met
boekhoudkundige waarde Wdnb vermeld in artikel 6.4.14/2, § 2, tweede lid van het Energiebesluit van
19 november 2010 waarvoor jaarlijkse schuldvorderingen werden ingediend voor het betrokken kalenderjaar
vermeld in artikel 1, paragraaf 4 en die werden ingediend bij de VREG zoals vermeld in artikel 6.4.14/2, § 2,
vijfde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010.

— Bdnb = het aantal in de boekhouding van de elektriciteitsdistributienetbeheerder verwerkte certificaten
vermeld in artikel 6.4.14/2, § 2, derde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010 waarvoor jaarlijkse
schuldvorderingen werden ingediend voor het betrokken kalenderjaar vermeld in artikel 1, paragraaf 4 en die
werden ingediend bij de VREG zoals vermeld in artikel 6.4.14/2, § 2, vijfde lid van het Energiebesluit van
19 november 2010 en die eerder door de elektriciteitsdistributienetbeheerder waren gebankt conform
artikel 6.4.14/1, § 1, 1° van het Energiebesluit van 19 november 2010 en niet verkocht zijn.

— Wdnb = bij indiening ervan bij de VREG zoals vermeld in artikel 6.4.14/2, § 2, vijfde lid van het Energiebesluit
van 19 november 2010, de boekhoudkundige waarde van het groenestroomcertificaat in portefeuille vermeld
in artikel 6.4.14/2, § 2, tweede lid van het Energiebesluit van 19 november 2010 en met een maximale waarde
van 93 euro per groenestroomcertificaat.

— ∑(Adnb×Wdnb) = de som over alle boekhoudkundige waarden Wdnb van groenestroomcertificaten in
portefeuille vooraleer die werden ingediend bij de VREG zoals vermeld in artikel 6.4.14/2, § 2, tweede lid van
het Energiebesluit van 19 november 2010 en die vervolgens zijn ingediend bij de VREG zoals vermeld in
artikel 6.4.14/2, § 2, vijfde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010 en waarvoor jaarlijkse
schuldvorderingen werden ingediend voor het betrokken kalenderjaar vermeld in artikel 1, paragraaf 4.
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§ 2. In afwijking van paragraaf 1 en op grond van artikel 6.4.14/2, § 2, vierde lid van het Energiebesluit van
19 november 2010, kan Kdnb nooit meer bedragen dan 15 miljoen euro voor het betrokken kalenderjaar, vermeld in
artikel 1, paragraaf 4.

In afwijking van het eerste lid wordt voor het kalenderjaar 2016 voor elke elektriciteitsdistributienetbeheerder het
bedrag van 15 miljoen euro verminderd met het bedrag dat die elektriciteitsdistributienetbeheerder gedurende dat
kalenderjaar ontvangen heeft op grond van artikel 6.4.14/2, § 2 van het Energiebesluit van 19 november 2010, in de
lezing voorafgaand aan de inwerkingtreding van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van
21 oktober 2016.

Art. 4. § 1. De uit te betalen jaarlijkse vergoeding per individuele elektriciteitsdistributienetbeheerder Mdnb wordt
als volgt vastgesteld:

Met hierin:
— Kdnb zoals bepaald in artikel 3.
— ∑Kdnb = de som over alle in aanmerking komende kosten Kdnb van alle elektriciteitsdistributienetbeheerders

die jaarlijkse schuldvorderingen hebben ingediend voor het betrokken kalenderjaar vermeld in artikel 1,
paragraaf 4.

— M = het maximale bedrag van de totale vergoeding voor alle elektriciteitsdistributienetbeheerders samen, dat
jaarlijks door de minister is vastgelegd volgens artikel 6.4.14/2, § 2, vierde lid van het Energiebesluit van
19 november 2010.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 kan de uit te betalen jaarlijkse vergoeding per individuele elektriciteitsdistribu-
tienetbeheerder Mdnb niet hoger liggen dan de in aanmerking komende kosten per individuele elektriciteitsdistribu-
tienetbeheerder Kdnb.

Art. 5. § 1. Aan elke jaarlijkse schuldvordering worden bewijsstukken toegevoegd over de herkomst en de
technologie, evenals een bewijs van indiening bij de VREG en ook een bewijsstuk van de boekhoudkundige waarde van
de in artikel 2 vermelde groenestroomcertificaten direct voorafgaand aan indiening bij de VREG.

§ 2. Er moeten geen andere verantwoordingen of bewijsstukken worden ingediend bij de jaarlijkse schuldvor-
dering.

§ 3. Er dienen evenwel bewijsstukken ter beschikking te worden gehouden in de zin dat de onder artikel 3
opgegeven aantallen en boekwaarden van groenestroomcertificaten zich moeten weerspiegelen in de boekhouding van
de elektriciteitsdistributienetbeheerder.

§ 4. De relevante stukken moeten aan het Vlaams Energieagentschap worden bezorgd indien hier wordt om
gevraagd.

Art. 6. Het Vlaams Energieagentschap kan nadere regels vastleggen voor de te volgen uitbetalingsprocedures.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 30 november 2016.

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement, Nature et Energie

[C − 2017/30072]
30 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant les règles de décaissement d’indemnités pour le rachat de

certificats verts par les gestionnaires de réseau de distribution d’électricité, visées à l’article 6.4.14/2 de l’Arrêté
sur l’Energie du 19 novembre 2010

LE MINISTRE FLAMAND DU BUDGET, DES FINANCES ET DE L’ENERGIE,

Vu le Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, les articles 7.5.1, 8.4.1, 9°, 8.7.1 et 13.1.1 ;
Vu l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, l’article 6.4.14/2, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand

du 21 octobre 2016 et l’article 11.1.3, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 janvier 2014 et modifié par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 octobre 2016 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 relatif aux règles générales en matière de
subventionnement ;

Vu l’avis favorable de l’Inspection des Finances, rendu le 29 novembre 2016 ;
Considérant que la décision 2012/21/UE de la Commission européenne du 20 décembre 2011 relative à

l’application de l’article 106, alinéa 2, du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne aux aides d’État sous
forme de compensations de service public octroyées à certaines entreprises chargées de la gestion de services d’intérêt
économique général s’applique aux indemnités visées dans l’arrêté ;

Considérant que l’article 6.4.14/1 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 fixe à 1,5 millions le nombre de
certificats verts à mettre en réserve entre le 1er janvier 2014 et le 1er juillet 2016,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité bénéficiaire ne peut soumettre à l’Agence
flamande de l’Energie qu’une seule créance pour l’indemnité annuelle, visée à l’article 6.4.14/2 de l’Arrêté sur l’Energie
du 19 novembre 2010.
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§ 2. Le paragraphe 1er s’applique également si l’indemnité annuelle se rapporte de manière cumulée à
l’article 6.4.14/2, § 2, alinéas 2 et 3 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010.

§ 3. Lorsqu’un gestionnaire de réseau de distribution d’électricité a déjà reçu une indemnité qui se rapporte en tout
ou en partie à l’article 6.4.14/2, § 2, alinéa 2 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, il ne peut plus soumettre
de créance annuelle pour une indemnité qui se rapporte en tout ou en partie à l’article 6.4.14/2, § 2, alinéa 3 de l’Arrêté
sur l’Energie du 19 novembre 2010.

§ 4. Les créances annuelles respectives pour les années civiles 2016 à 2026 inclus, telles que visées à
l’article 6.4.14/2, § 2, alinéa 1er de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, doivent être soumises à l’Agence
flamande de l’Energie au plus tard :

1° le 12 décembre 2016 pour l’année civile 2016 ;

2° le 1er décembre de l’année N pour les années civiles N = 2017 à 2026 inclus. Les créances annuelles présentées
après le 14 novembre 2026 sont irrecevables.

Art. 2. § 1er. Chaque créance annuelle mentionne clairement qu’elle se rapporte aux coûts de rachat de certificats
verts relatifs à l’énergie solaire, et transférés conformément à l’article 7.1.16, § 1er, du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009
par une personne physique qui n’est pas une entreprise au sens de l’article 107, alinéa 1er, du traité sur le
fonctionnement de l’Union européenne au gestionnaire de réseau de distribution d’électricité.

§ 2. Chaque créance annuelle indique clairement quelle partie de l’indemnité demandée se rapporte à
l’article 6.4.14/2, § 2, alinéa 2 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, d’une part, et à l’article 6.4.14/2, § 2,
alinéa 3 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, d’autre part.

Art. 3. § 1er. Les coûts éligibles par gestionnaire de réseau de distribution d’électricité individuel Kdnb sont
déterminés de la manière suivante :

Où :
— Adnb = le nombre de certificats traités dans la comptabilité du gestionnaire de réseau de distribution

d’électricité avec valeur comptable Wdnb, visés à l’article 6.4.14/2, § 2, alinéa 2 de l’Arrêté sur l’Energie du
19 novembre 2010, faisant l’objet de créances annuelles au titre de l’année civile en question, visée à l’article
1er, § 4, et soumis au VREG conformément à l’article 6.4.14/2, § 2, alinéa 5 de l’Arrêté sur l’Energie du
19 novembre 2010.

— Bdnb = le nombre de certificats traités dans la comptabilité du gestionnaire de réseau de distribution
d’électricité, visés à l’article 6.4.14/2, § 2, alinéa 3 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, faisant l’objet
de créances annuelles au titre de l’année civile visée à l’article 1er, § 4, et soumis au VREG conformément à
l’article 6.4.14/2, § 2, alinéa 5 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 et mis en réserve auparavant par
le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité conformément à l’article 6.4.14/1, § 1er, 1° de l’Arrêté sur
l’Energie du 19 novembre 2010 et qui ne sont pas vendus.

— Wdnb = au moment de soumission auprès du VREG conformément à l’article 6.4.14/2, § 2, alinéa 5 de l’Arrêté
sur l’Energie du 19 novembre 2010, la valeur comptable du certificat vert en portefeuille visé à l’article
6.4.14/2, § 2, alinéa 2 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, plafonnée à 93 euros par certificat vert.

— ∑(Adnb×Wdnb) = le total de toutes les valeurs comptables Wdnb des certificats verts en portefeuille avant leur
soumission au VREG conformément à l’article 6.4.14/2, § 2, alinéa 2 de l’Arrêté sur l’Energie du
19 novembre 2010, et qui sont ensuite soumis au VREG conformément à l’article 6.4.14/2, § 2, alinéa 5 de
l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 et faisant l’objet de créances annuelles au titre de l’année civile en
question, visée à l’article 1er, § 4.

§ 2. Par dérogation au § 1er et en vertu de l’article 6.4.14/2, § 2, alinéa 4 de l’Arrêté sur l’Energie du
19 novembre 2010, Kdnb ne peut pas dépasser 15 millions d’euros pour l’année civile en question, visée à l’article 1er, § 4.

Par dérogation à l’alinéa 1er, pour l’année civile 2016 et pour chaque gestionnaire de réseau de distribution
d’électricité, le montant de 15 millions d’euros est diminué du montant que ce gestionnaire de réseau de distribution
d’électricité a reçu pendant cette année civile en vertu de l’article 6.4.14/2, § 2 de l’Arrêté sur l’Energie du
19 novembre 2010, tel qu’il était d’application avant l’entrée en vigueur de l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 21 octobre 2016.

Art. 4. § 1er. L’indemnité annuelle à décaisser par gestionnaire de réseau de distribution d’électricité individuel
Mdnb est déterminée de la manière suivante :

Où :
— Kdnb tel que fixé conformément à l’article 3.
— ∑Kdnb = le total de tous les coûts éligibles Kdnb de tous le gestionnaires de réseau de distribution d’électricité

ayant soumis des créances annuelles au titre de l’année civile en question, visée à l’article 1er, § 4.
— M = le montant maximal de l’indemnité totale pour l’ensemble des gestionnaires de réseau de distribution

d’électricité, fixé annuellement par le Ministre conformément à l’article 6.4.14/2, § 2 de l’Arrêté sur l’Energie
du 19 novembre 2010.

§ 2. Par dérogation au § 1er, l’indemnité annuelle à décaisser par gestionnaire de réseau de distribution d’électricité
individuel Mdnb ne peut pas dépasser les coûts éligibles par gestionnaire de réseau de distribution d’électricité
individuel Kdnb.

Art. 5. § 1er. Toute créance annuelle est accompagnée de pièces justificatives concernant l’origine et la technologie,
ainsi que d’une preuve de soumission au VREG et une pièce justifiant la valeur comptable des certificats verts, visés
à l’article 2, juste avant leur soumission au VREG.

§ 2. Aucune autre pièce justificative ne doit être jointe à la créance annuelle.

12558 MONITEUR BELGE — 23.01.2017 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 3. Des pièces justificatives doivent cependant être tenues disponibles afin de pouvoir démontrer que les quantités
et les valeurs comptables des certificats verts, déclarées selon l’article 3, correspondent à la comptabilité du gestionnaire
de réseau de distribution d’électricité.

§ 4. Les pièces en question doivent être fournies à l’Agence flamande de l’Energie sur demande.

Art. 6. L’Agence flamande de l’Energie peut arrêter les modalités des procédures de décaissement à suivre.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 novembre 2016.

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
B. TOMMELEIN

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2017/30077]
17 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende de beschikbare middelen voor de vergoedingen voor de

opkoop van groenestroomcertificaten door de elektriciteitsdistributienetbeheerders, vermeld in artikel 6.4.14/2
van het Energiebesluit van 19 november 2010

DE VLAAMSE MINISTER VAN BEGROTING, FINANCIËN EN ENERGIE,

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 7.5.1, artikel 8.4.1, 9°, artikel 8.7.1 en artikel 13.1.1;
Gelet op het decreet van 18 december 2015 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse

Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2016;
Gelet op het decreet van 8 juli 2016 houdende aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse

Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2016;
Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010, artikel 6.4.14/2, vervangen bij het besluit van de Vlaamse

Regering van 21 oktober 2016, en artikel 11.1.3, ingevoegd bij besluit van de Vlaamse Regering van 10 januari 2014 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 oktober 2016;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 betreffende de algemene regels inzake
subsidiëring;

Gelet op de respectievelijke beslissingen van de VREG tot aanduiding van Gaselwest, Imea, Imewo, Intergem,
Iveka, Iverlek, Sibelgas, Infrax-West, Inter-Energa, Iveg en PBE als elektriciteitsdistributienetbeheerder in overeenstem-
ming met artikel 4.1.1 van het Energiedecreet van 8 mei 2009;

Gelet op het gunstig advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 16 december 2016;
Overwegende dat het besluit 2012/21/EU van de Europese Commissie van 20 december 2011 betreffende de

toepassing van artikel 106, tweede lid, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op staatssteun
in de vorm van compensatie voor de openbare dienst, verleend aan bepaalde met het beheer van diensten van
algemeen economisch belang belaste ondernemingen op de in de besluit vervatte vergoedingen van toepassing is;

Overwegende dat de nadere uitbetalingsregels voor de voorziene jaarlijkse vergoedingen vermeld in arti-
kel 6.4.14/2 van het Energiebesluit van 19 november 2010 zijn vastgelegd in het ministerieel besluit van
30 november 2016 houdende de uitbetalingsregels voor de vergoedingen voor de opkoop van groenestroomcertificaten
door de elektriciteitsdistributienetbeheerders, vermeld in artikel 6.4.14/2 van het Energiebesluit van 19 november 2010;

Overwegende dat de te voorziene middelen beschikbaar zijn op het overeenstemmende uitgavenartikel van het
Energiefonds ter financiering van de groenestroomdoelstellingen,

Besluit :

Artikel 1. De voor het kalenderjaar 2016 beschikbare middelen vanuit het Energiefonds, opgericht op grond van
artikel 3.2.1. van het Energiedecreet van 8 mei 2009 als een begrotingsfonds in zin van artikel 12 van het Rekendecreet,
bedragen maximaal 165 miljoen euro voor de volgens artikel 6.4.14/2 te betalen vergoedingen aan de elektriciteits-
distributienetbeheerders voor de vergoedingen voor de opkoop van groenestroomcertificaten door de elektriciteits-
distributienetbeheerders, vermeld in artikel 6.4.14/2 van het Energiebesluit van 19 november 2010.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 17 december 2016.

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
Bart TOMMELEIN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement, Nature et Energie

[C − 2017/30077]
17 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant les moyens disponibles pour les indemnités de rachat de certificats

verts par les gestionnaires de réseau de distribution d’électricité, visées à l’article 6.4.14/2 de l’Arrêté sur
l’Energie du 19 novembre 2010

LE MINISTRE FLAMAND DU BUDGET, DES FINANCES ET DE L’ENERGIE,

Vu le Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, les articles 7.5.1, 8.4.1, 9°, 8.7.1 et 13.1.1 ;
Vu le décret du 18 décembre 2015 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour

l’année budgétaire 2016 ;
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Vu le décret du 8 juillet 2016 ajustant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2016 ;

Vu l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, l’article 6.4.14/2, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 21 octobre 2016 et l’article 11.1.3, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 janvier 2014 et modifié par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 octobre 2016 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 relatif aux règles générales en matière de
subventionnement ;

Vu les décisions respectives du VREG désignant Gaselwest, Imea, Imewo, Intergem, Iveka, Iverlek, Sibelgas,
Infrax-West, Inter-Energa, Iveg et PBE comme gestionnaires de réseau de distribution d’électricité, conformément à
l’article 4.1.1 du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009 ;

Vu l’avis favorable de l’Inspection des Finances, rendu le 16 décembre 2016 ;
Considérant que la décision 2012/21/UE de la Commission européenne du 20 décembre 2011 relative à

l’application de l’article 106, alinéa 2, du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne aux aides d’Etat sous
forme de compensations de service public octroyées à certaines entreprises chargées de la gestion de services d’intérêt
économique général s’applique aux indemnités visées dans l’arrêté ;

Considérant que l’arrêté ministériel du 30 novembre 2016 fixant les règles de décaissement d’indemnités pour le
rachat de certificats verts par les gestionnaires de réseau de distribution d’électricité, visées à l’article 6.4.14/2 de
l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, fixe les règles de décaissement des indemnités annuelles prévues par
l’article 6.4.14/2 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ;

Considérant que les moyens à prévoir sont disponibles sur l’article budgétaire correspondant du Fonds de
l’Energie en vue du financement des objectifs d’énergie verte,

Arrête :

Article 1er. Les moyens disponibles pour l’année civile 2016 dans le Fonds de l’Energie, créé en vertu de
l’article 3.2.1 du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009 en tant que fonds budgétaire au sens de l’article 12 du Décret sur
les Comptes, sont plafonnés à 165 millions d’euros pour les indemnités à décaisser en vertu de l’article 6.4.14/2 aux
gestionnaires de réseau de distribution d’électricité pour le rachat de certificats verts par ces derniers, visées à
l’article 6.4.14/2 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 décembre 2016.

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
Bart TOMMELEIN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/10185]

13 OCTOBRE 2016. — Décret modifiant le décret-cadre du 10 avril 2003 relatif à la reconnaissance
et au subventionnement du secteur professionnel des Arts de la scène. — Erratum

Dans le décret du 13 octobre 2016 modifiant le décret-cadre du 10 avril 2003 relatif à la reconnaissance et au
subventionnement du secteur professionnel des Arts de la scène publié au Moniteur belge du 17 novembre 2016 à la
page 76736, l’article 4 doit se lire comme suit :

« Article 4. L’article 35, alinéa 1er, du même décret-cadre est remplacé par ce qui suit :

« Article 35. Il existe trois types d’aides financières :

1° la bourse;

2° l’aide au projet;

3° le contrat-programme

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/10185]

13 OKTOBER 2016. — Decreet tot wijziging van het kaderdecreet van 10 april 2003 betreffende de erkenning
en de subsidiëring van de beroepssector van de Podiumkunsten. — Erratum

In het decreet van 13 oktober 2016 tot wijziging van het kaderdecreet van 10 april 2003 betreffende de erkenning
en de subsidiëring van de beroepssector van de Podiumkunsten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
17 november 2016, bladzijde 76742, moet artikel 4 worden gelezen als volgt :

“Artikel 4. Artikel 35, eerste lid, van hetzelfde kaderdecreet wordt vervangen als volgt :

1° de beurs;

2° de steun voor het project;

3° de programmaovereenkomst.”.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/10070]
5 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’annexe 2-2 de l’arrêté du

Gouvernement de La Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret du 30 avril 2009 relatif
au développement des pratiques de lecture organisé par le Réseau public de la lecture et les bibliothèques publiques

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le Réseau public de
la lecture et les bibliothèques publiques, modifié par les décrets du 17 juillet 2013, du 21 novembre 2013, du
17 décembre 2014, du 14 juillet 2015 et du 10 décembre 2015 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret du
30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le Réseau public de la lecture et les
bibliothèques publiques ;

Considérant que l’annexe 2-2 de l’arrêté du 19 juillet 2011 précité reprend le rapport d’activités que les opérateurs
directs – bibliothèques locales gérant une collection encyclopédique doivent remplir chaque année ;

Considérant que ce document doit être amélioré en vue de mieux tenir compte des réalités des opérateurs directs –
bibliothèques locales gérant une collection encyclopédique dans le cadre de l’actuelle législation ;

Considérant qu’il y a lieu de le remplacer ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 15 juin 2016 ;
Sur proposition de la Vice-Présidente et Ministre de la Culture et de l’Enfance ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. l’annexe 2-2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant
application du décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le Réseau public
de la lecture et les bibliothèques publiques est remplacée par le document annexé au présent arrêté.

Art. 2. La première année à faire l’objet de récoltes de données en vertu de ce rapport d’activités annuel est
l’année 2015.

Art. 3. Le Ministre ayant la Lecture publique dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 octobre 2016.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

La Ministre de la Culture et de l’Enfance,
Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/10070]
5 OKTOBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van de bijlage 2-2 bij het

besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het decreet van
30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij de decreten van 17 juli 2013,
21 november 2013, 17 december 2014, 14 juli 2015 en 10 december 2015;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Overwegende dat de bijlage 2-2 bij het bovenvermelde besluit van 19 juli 2011 het activiteitenverslag inhoudt dat
elk jaar door rechtstreekse operatoren – plaatselijke bibliotheken ingevuld dient te worden;

Overwegende dat dat document verbeterd moet worden om de alledaagse werkelijkheid van rechtstreekse
operatoren – plaatselijke bibliotheken beter in aanmerking te nemen in het kader van de huidige wetgeving;

Overwegende dat dat document vervangen moet worden;
Op de voordracht van de Vice-Presidente en Minister van Cultuur en Kind;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Bijlage 2-2 bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende
toepassing van het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het
Openbare netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, wordt vervangen door het
document gevoegd bij dit besluit.

Art. 2. Het eerste jaar dat het voorwerp uitmaakt van het inwinnen van gegevens krachtens dat jaarlijkse
activiteitenverslag is het jaar 2015.

Art. 3. De Minister bevoegd voor de openbare lectuurvoorziening is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 oktober 2016.

De Minister-president,
Rudy DEMOTTE

De Minister van Cultuur en Kind,
Alda GREOLI
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SPQRS
�

O\VTO\
TdOd

[\SWWS]
T]OdXTWS

]TPOU_
WVXa]TU�

_̂Ẑ]T_
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ÖRP_XV
Od]TSXT

VdVXV_XV
Od]T_\

�TQVQWVO
XYZ[\S

]TWÔ_W
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ÔPP\
dV[\a]

TUSTbRS
]]S
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/10141]
8 NOVEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif à l’établissement de la liste

des organismes habilités à délivrer le rapport d’inscription d’un élève dans l’enseignement spécialisé au cours
de l’année scolaire 2016-2017

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé, notamment l’article 12, § 1er ;
Vu le décret du 8 mars 2007 relatif au Service Général de l’Inspection, notamment l’article 10, § 1er 8°;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant délégations de compétence

et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains agents des services du Gouvernement de la Communauté
française – Ministère de la Communauté française, notamment l’article 70, § 1er , 32°;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection du 29 août 2016,

Arrête :

Article 1er. La liste reprenant les organismes habilités à délivrer le rapport d’inscription d’un élève dans
l’enseignement spécialisé pour l’année scolaire 2016-2017 est annexée au présent arrêté.

Art. 2. Dans l’avis du Service général de l’Inspection, la réserve suivante est posée pour l’Hôpital psychiatrique
« La Clairière » sis Route des ardoisières 100 à 6880 Bertrix :

- Vers le type 3 : de pouvoir se référer au préalable à un examen médical dont les conclusions seront consignées
dans un rapport d’inscription, effectué par un pédopsychiatre ou un médecin référant du service de psychiatrie
infanto-juvénile;

- Vers le type 5 : de pouvoir se référer au préalable à un examen médical dont les conclusions seront consignées
dans un rapport d’inscription, effectué par un pédiatre ou un médecin référant du service de pédiatrie.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2016;

Bruxelles, le 8 novembre 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

P. ERCOLINI,
Directeur général adjoint

Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif à l’établissement de la liste des organismes
habilités à délivrer le rapport d’inscription d’un élève dans l’enseignement spécialisé au cours de l’année scolaire
2016-2017

CPMS Mixte

Nom Adresse Localité Arrondissement

CPMS COCOF 1 Rue du Meiboom, 14 – 3ème
étage

1000 BRUXELLES Région de Bruxelles - Capitale

CPMS COCOF 2 Rue du Meiboom, 14 – 4ème
étage

1000 BRUXELLES Région de Bruxelles - Capitale

CPMS COCOF 3 Rue du Meiboom, 14 – 4ème
étage

1000 BRUXELLES Région de Bruxelles - Capitale

CPMS COCOF 4 Rue du Meiboom, 14 – 3ème
étage

1000 BRUXELLES Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Communal I Rue Vifquin, 2 1030 SCHAERBEEK Région de Bruxelles - Capitale

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Avenue de l’Armée, 117 1040 ETTERBEEK Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Communal Rue Fétis, 37 1040 ETTERBEEK Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Communal Rue de la Crèche, 6 1050 IXELLES Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Libre BRUXELLES III Rue Malibran, 47-49 1050 IXELLES Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Communal Rue des étudiants, 14 1060 SAINT - GILLES Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Libre WOLUWE II Clos Chapelle-aux-Champs, 30
bte 3025

1200 WOLUME–SAINT-LAM-
BERT

Région de Bruxelles - Capitale

CPMS provincial Avenue Bohy, 51 1300 WAVRE Province du Brabant-Wallon

CPMS Libre WAVRE I Rue Théophile Piat, 22 1300 WAVRE Province du Brabant-Wallon

CPMS Libre WAVRE II Rue Théophile Piat, 22 1300 WAVRE Province du Brabant-Wallon

CPMS Libre Rue des Liégeois, 7 1348 LOUVAIN–LA–NEUVE Province du Brabant-Wallon

CPMS Libre Place de Noucelles, 7 1440 WAUTHIER–BRAINE Province du Brabant-Wallon

CPMS Libre LIEGE IV Bd d’Avroy, 60 bte 11 4000 LIEGE Province de Liège

CPMS Libre LIEGE V Bd de Laveleye, 78 4000 LIEGE Province de Liège

CPMS provincial HERSTAL I Bd Albert 1er, 80 4040 HERSTAL Province de Liège
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CPMS provincial HERSTAL II Rue Grands Puits, 49 4040 HERSTAL Province de Liège

CPMS provincial SERAING I Rue de la Province, 21 4100 SERAING Province de Liège

CPMS provincial HUY I Rue Saint-Pierre, 50 4500 HUY Province de Liège

CPMS Libre HUY II Rue des Augustins, 44 4500 HUY Province de Liège

CPMS provincial VERVIERS II Rue Donckier, 42 4800 VERVIERS Province de Liège

CPMS Libre VERVIERS II Rue Laoureux, 34 4800 VERVIERS Province de Liège

CPMS Libre VERVIERS III Rue Laoureux, 32 4800 VERVIERS Province de Liège

CPMS Libre JAMBES I Rue de Coppin, 10 5100 JAMBES Province de Namur

CPMS Libre JAMBES III Rue de Dave, 55 5100 JAMBES Province de Namur

CPMS provincial Rue Walter Sœur, 66 5590 CINEY Province de Namur

CPMS Libre Rue Capitaine Lekeux, 14/1 6690 VIELSAM Province du Luxembourg

CPMS Libre Rue des déportés, 129 6700 ARLON Province du Luxembourg

CPMS Libre VIRTON I Rue sur – le – Terme, 27 6760 VIRTON Province du Luxembourg

CPMS Libre MARCHE II Rue Erène, 1 6900 MARCHE Province du Luxembourg

CPMS Libre CHARLEROI II Route de Beaumont, 71 6030 MARCHIENNE–AU–PONT Province du Hainaut

CPMS Libre CHARLEROI III Route de Beaumont, 71 6030 MARCHIENNE–AU–PONT Province du Hainaut

CPMS Libre Rue Fromenteau, 18 6460 CHIMAY Province du Hainaut

CPMS Libre Rue des Combattants, 95 6560 ERQUELINNES Province du Hainaut

CPMS Libre SOIGNIES II Rue Scaffart 7060 SOIGNIES Province du Hainaut

CPMS Libre HORNU II Rue A. Demot, 9 7301 HORNU Province du Hainaut

CPMS ordinaire

Nom Adresse Localité Arrondissement

CPMS Communal II Rue Melsens, 38 1000 BRUXELLES Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Communal III Quai aux barques, 6 1000 BRUXELLES Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Communal IV Rue Philippe de Champagne, 52 1000 BRUXELLES Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Libre BRUXELLES I Rue de Dinant, 39 1000 BRUXELLES Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Libre BRUXELLES II Rue de Dinant, 39 1000 BRUXELLES Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Libre BRUXELLES Sud Rue de Dinant, 39 1000 BRUXELLES Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Libre BRUXELLES Nord Rue de Dinant, 39 1000 BRUXELLES Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Libre BRUXELLES Nord
Ouest

Rue de Dinant, 39 1000 BRUXELLES Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Communal I Rue Melsens,38 1000 BRUXELLES Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Communal II Grande Rue au Bois, 78 1030 SCHAERBEEK Région de Bruxelles - Capitale

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Avenue du onze Novembre, 57 1040 ETTERBEEK Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Libre SAINT-GILLES I Rue de l’Eglise, 59 1060 SAINT-GILLES Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Libre SAINT-GILLES II Rue de l’Eglise, 59 1060 SAINT-GILLES Région de Bruxelles - Capitale

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Avenue Marie de Hongrie, 60A 1083 GANSHOREN Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Communal Chaussée de St-Job, 683 1180 UCCLE Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Libre Avenue J. et P. Carsoel, 2 1180 UCCLE Région de Bruxelles - Capitale

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Avenue Kamerdelle, 15 1180 UCCLE Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Libre d’ETTERBEEK Clos Chapelle-aux-Champs,30
bte3025

1200 WOLUWE-ST-LAMBERT Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Libre d’IXELLES Clos Chapelle-aux-Champs, 30
bte3025

1200 WOLUWE-ST-LAMBERT Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Libre de SCHAERBEEK Clos Chapelle-aux-Champs, 30
bte3025

1200 WOLUWE-ST-LAMBERT Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Libre WOLUWE I Clos Chapelle-aux-Champs, 30
bte3025

1200 WOLUWE-ST-LAMBERT Région de Bruxelles - Capitale

CPMS Libre WOLUWE III Clos Chapelle-aux-Champs, 30
bte3025

1200 WOLUWE-ST-LAMBERT Région de Bruxelles - Capitale
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CPMS de la Communauté fran-
çaise

Avenue Jacques Brel, 30 1200 WOLUWE-ST-LAMBERT Région de Bruxelles - Capitale

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Chaussée de Louvain, 72 1300 WAVRE Province du Brabant - Wallon

CPMS Libre WAVRE III Route Provinciale, 213 1301 BIERGES Province du Brabant- Wallon

CPMS provincial BRABANT III Chaussée de Tirlemont, 87 1370 JODOIGNE Province du Brabant- Wallon

CPMS Libre Chaussée de Charleroi, 31A 1370 JODOIGNE Province du Brabant- Wallon

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Avenue du Burlet, 23 1400 NIVELLES Province du Brabant- Wallon

CPMS provincial BRABANT IV Rue Demulder, 10 1400 NIVELLES Province du Brabant- Wallon

CPMS Libre Rue F. Lebon, 34 1400 NIVELLES Province du Brabant- Wallon

CPMS Libre Chaussée Reine Astrid, 79 1420 BRAINE L ALLEUD Province du Brabant- Wallon

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Rue Saint-Léonard, 378 4000 LIEGE Province de Liège

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Quai de Rome, 43 4000 LIEGE Province de Liège

CPMS Communal I Rue Beeckman, 27 4000 LIEGE Province de Liège

CPMS Communal III Rue Beeckman, 29 4000 LIEGE Province de Liège

CPMS Communal IV Rue Beeckman, 27 4000 LIEGE Province de Liège

CPMS Libre LIEGE II Boulevard de Laveleye, 78 4000 LIEGE Province de Liège

CPMS Libre LIEGE III Rue Louvrex, 70 4000 LIEGE Province de Liège

CPMS Libre LIEGE VI Rue Louvrex, 70 4000 LIEGE Province de Liège

CPMS Libre LIEGE VII Rue Louvrex, 70 4000 LIEGE Province de Liège

CPMS Libre LIEGE X Rue Louvrex, 70 4000 LIEGE Province de Liège

CPMS Communal II Rue Georges Simenon, 13 4020 LIEGE Province de Liège

CPMS Libre AYWAILLE Boulevard de Laveleye, 78 4020 LIEGE Province de Liège

CPMS Libre LIEGE I Boulevard de Laveleye, 78 4020 LIEGE Province de Liège

CPMS provincial LIEGE Place Coronmeuse, 21 – 1er étage 4040 HERSTAL Province de Liège

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Rue du Marais, 35 4100 SERAING Province de Liège

CPMS provincial SERAING II Avenue de la Concorde, 212 4100 SERAING Province de Liège

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Rue Gustave Renier, 19 4300 WAREMME Province de Liège

CPMS provincial Rue E. de Sélys Longchamps, 33 4300 WAREMME Province de Liège

CPMS Libre Centre de Hesbaye Rue Joseph Wauters, 41A 4300 WAREMME Province de Liège

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Rue des Augustins, 11 4500 HUY Province de Liège

CPMS provincial II Rue Saint-Pierre, 48 4500 HUY Province de Liège

CPMS Libre HUY I Rue des Augustoins, 44 4500 HUY Province de Liège

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Rue de la Wade, 9 4600 VISE Province de Liège

CPMS Libre Rue de Mons, 14 4600 VISE Province de Liège

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Rue du Palais, 27 bte 5 4800 VERVIERS Province de Liège

CPMS provincial VERVIERS I Rue de la Station, 11 4800 VERVIERS Province de Liège

CPMS Libre VERVIERS I Rue Laoureux, 32 4800 VERVIERS Province de Liège

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Rue de Sclessin, 2 4900 SPA Province de Liège

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Rue de Bruxelles, 34 B 5000 NAMUR Province de Namur

CPMS provincial Rue Château des Balances, 3B 5000 NAMUR Province de Namur

CPMS Libre NAMUR I Rue du Lombard, 24 5000 NAMUR Province de Namur

CPMS Libre NAMUR II Rue du Lombard, 24 5000 NAMUR Province de Namur

CPMS Libre NAMUR III Rue du Lombard, 24 5000 NAMUR Province de Namur

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Rue Entrée Jacques, 68 5030 GEMBLOUX Province de Namur
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CPMS Libre Rue des Sartinets, 22 5060 AUVELAIS Province de Namur

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Rue Reine Elisabeth, 26 5060 TAMINES Province de Namur

CPMS provincial Rue Duculot, 11 5060 TAMINES Province de Namur

CPMS Libre JAMBES II Rue Tillieux, 5 5100 JAMBES Province de Namur

CPMS provincial Rue de l’Hôpital, 23 5300 ANDENNE Province de Namur

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Rue Saint-Pierre, 139 5500 DINANT Province de Namur

CPMS Libre Avenue Franchet d’Esperey, 9 5500 DINANT Province de Namur

CPMS provincial Rue de l’Aubépine, 61 5570 BEAURAING Province de Namur

CPMS provincial Rue G. de Cambrai, 18 5620 FLORENNES Province de Namur

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Rue du Bercet, 2 5660 COUVIN Province de Namur

CPMS Libre Rue de la Gare, 43 5660 COUVIN Province de Namur

CPMS Libre Rue de Maies, 1 6600 BASTOGNE Province du Luxembourg

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Rue de Sesselich, 61 6700 ARLON Province du Luxembourg

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Faubourg d’Arival, 39 6760 VIRTON Province du Luxembourg

CPMS Libre VIRTON II Rue Croix-le-Marie, 17 6760 VIRTON Province du Luxembourg

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Avenue de la Gare, 10 6840 NEUFCHATEAU Province du Luxembourg

CPMS Libre Rue des Charmes, 3 6840 NEUFCHATEAU Province du Luxembourg

CPMS Libre Rue de la Fontaine, 29 6870 SAINT-HUBERT Province du Luxembourg

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Avenue de la Toison d’Or, 75 6900 MARCHE-EN-FAMENNE Province du Luxembourg

CPMS Libre MARCHE I Avenue de la Toison d’Or, 72 6900 MARCHE-EN-FAMENNE Province du Luxembourg

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Rue de la Science, 38 6000 CHARLEROI Province du Hainaut

UTPP – CPMS CHARLEROI I Square Hiernaux, 2 6000 CHARLEROI Province du Hainaut

CPMS CHARLEROI II Rue de la Régence, 19 6000 CHARLEROI Province du Hainaut

CPMS CHARLEROI III Cité Juvénile, Square Hiernaux, 2
-6ème étage

6000 CHARLEROI Province du Hainaut

CPMS Libre CHARLEROI I Route de Beaumont, 71 6030 MARCHIENNE-AU-PONT Province du Hainaut

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Place des Martyrs, 31 6041 GOSSELIES Province du Hainaut

CPMS Libre CHATELET I Rue du Collège, 43 6200 CHATELET Province du Hainaut

CPMS Libre CHATELET II Rue de la Station, 164 6200 CHATELET Province du Hainaut

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Drève des Alliés, 9A 6530 THUIN Province du Hainaut

CPMS provincial Rue A. Liégeois, 9 6530 THUIN Province du Hainaut

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Avenue du Champs de Mars, 2 7000 MONS Province du Hainaut

CPMS provincial Résidence Robersart, Rue de la
Grande Triperie, 21

7000 MONS Province du Hainaut

CPMS Libre MONS II Rue du Joncquois, 122 7000 MONS Province du Hainaut

CPMS Libre MONS I Rue du Joncquois, 122 7000 MONS Province du Hainaut

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Rue Léon Hachez, 38 7060 SOIGNIES Province du Hainaut

CPMS provincial Rue de la Régence, 25 7060 SOIGNIES Province du Hainaut

CPMS Libre SOIGNIES I Rue Scaffart 7060 SOIGNIES Province du Hainaut

CPMS provincial Rue du Parc, 87 7100 LA LOUVIERE Province du Hainaut

CPMS Libre Rue Warocqué, 88 7100 LA LOUVIERE Province du Hainaut

CPMS provincial Rue de Bruxelles, 14-16 7130 BINCHE Province du Hainaut

CPMS Libre Avenue Marie-José, 48 7130 BINCHE Province du Hainaut

CPMS provincial Rue de l’Enseignement, 12 7140 MORLANWELZ Province du Hainaut
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CPMS de la Communauté fran-
çaise

Rue Léon Moyaux, 82 7140 MORLANWELZ Province du Hainaut

CPMS Libre HORNU I Rue A. Demot, 9 7301 HORNU Province du Hainaut

CPMS provincial Place Albert-Elisabeth, 50 7330 SAINT-GHISLAIN Province du Hainaut

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Rue de l’Athénée, 37 7370 DOUR Province du Hainaut

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Rue Beyaert, 39 7500 TOURNAI Province du Hainaut

CPMS provincial Rue Royale, 87 7500 TOURNAI Province du Hainaut

CPMS Libre TOURNAI I Rue des Sœurs de la Charité, 6 7500 TOURNAI Province du Hainaut

CPMS Libre TOURNAI II Rue Childéric, 29 7500 TOURNAI Province du Hainaut

CPMS provincial Rue Verte Chasse, 7 7600 PERUWELZ Province du Hainaut

CPMS Libre Rue des Américains, 20 7600 PERUWELZ Province du Hainaut

CPMS provincial Rue du Télégraphe, 4 7700 MOUSCRON Province du Hainaut

CPMS Libre MOUSCRON I Rue Saint-Joseph, 6 7700 MOUSCRON Province du Hainaut

CPMS Libre MOUSCRON II Rue Saint-Joseph, 6 7700 MOUSCRON Province du Hainaut

CPMS Libre Rue de Wervicq, 14 7780 COMINES Province du Hainaut

CPMS de la Communauté fran-
çaise

Boulevard de l’Hôpital, 32 7800 ATH Province du Hainaut

CPMS provincial Boulevard de l’Est, 24 7800 ATH Province du Hainaut

CPMS Libre Rue Paul Pastur, 104 7800 ATH Province du Hainaut

Autres que CPMS

Nom Adresse Localité Arrondissement

Centre de guidance U.L.B.
Service de Santé Mentale SSM
ULB

Rue Haute, 293 1000 BRUXELLES Région de Bruxelles-Capitale

Service de Santé Mentale « SE.SA-
.ME. » de la Ville de Bruxelles

Rue Sainte Catherine, 11 1000 BRUXELLES Région de Bruxelles-Capitale

Service médico-psychologique
CHU SAINT- PIERRE

Rue Haute, 322 1000 BRUXELLES Région de Bruxelles-Capitale

CHU SAINT-PIERRE
Service de Pédiatrie – Consulta-
tion de neuropédiatrie

Rue Haute, 322 1000 BRUXELLES Région de Bruxelles-Capitale

ASBL Rivage Den Zaet Quai du Commerce, 7 1000 BRUXELLES Région de Bruxelles-Capitale

H.U.D.E.R.F. - Clinique de psy-
chiatrie infanto-juvénile

Avenue J. J. Crocq, 15 1020 LAEKEN Région de Bruxelles-Capitale

Hôpital Univ pour enfants Reine
Fabiola

Avenue J. J. Crocq, 15 1020 LAEKEN Région de Bruxelles-Capitale

Espace Thérapeutique Enfants-
Adolescents-Parents

Rue Ketels, 24 1020 LAEKEN Région de Bruxelles-Capitale

Centre de Santé Mentale Champ
de la Couronne

Rue du Champ de la Couronne,
73

1020 LAEKEN Région de Bruxelles-Capitale

Centre médical Europe Lamber-
mont – Service de Neuropédia-
trie

Rue des Pensées, 1 1030 SCHAERBEEK Région de Bruxelles-Capitale

La Gerbe, A.S.B.L. Rue Thiéfry, 45 1030 SCHAERBEEK Région de Bruxelles-Capitale

Le Caducée Avenue du Diamant, 173 - Bte 20 1030 SCHAERBEEK Région de Bruxelles-Capitale

C.B.I.M.C., a.s.b.l. Rue P. Eudore Devroye, 14 1040 ETTERBEEK Région de Bruxelles-Capitale

Centre de Guidance pour Enfants
et Adolescents

Avenue des Casernes, 27 1040 ETTERBEEK Région de Bruxelles-Capitale

Centre de Guidance d’Ixelles,
A.S.B.L.

Rue Sans Souci, 114 1050 IXELLES Région de Bruxelles-Capitale

Centre d’Etude et de Formation
pour l’Education Spécialisée

Av. Fr. Roosevelt, 50 – 122/1 1050 IXELLES Région de Bruxelles-Capitale
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Centre Médico-Psychologique du
Service Social Juif

Avenue Ducpétiaux, 68 1060 SAINT-GILLES Région de Bruxelles-Capitale

Service de Santé Mentale Secto-
risé de St-Gilles

Rue de la Victoire, 26 1060 SAINT-GILLES Région de Bruxelles-Capitale

Clinique Sainte Anne Saint Remi
– Service de Neuropédiatrie

Boulevard Jules Graindor, 66 1070 ANDERLECHT Région de Bruxelles-Capitale

A.S.B.L. L’ETE Rue d’Aumale, 21 1070 ANDERLECHT Région de Bruxelles-Capitale

Service de Neurologie Pédiatri-
que
Hôpital Erasme

Route de Lennik, 808 1070 ANDERLECHT Région de Bruxelles-Capitale

″L’étoile Polaire″ Centre de Réa-
daptation Fonctionnelle

Rue de l’Etoile Polaire, 20 1082 BERCHEM-SAINTE-AGA-
THE

Région de Bruxelles-Capitale

Clinique de la Basilique – Service
de Neuropédiatrie

Rue Pangaert, 37 1083 GANSHOREN Région de Bruxelles-Capitale

Le Chien Vert Eggerickx, 28 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE Région de Bruxelles-Capitale

Centre de Santé Mentale Avenue Léopold Wiener, 66 1170 WATERMAEL BOITSFORT Région de Bruxelles-Capitale

Centre pour handicapés senso-
riels ASBL

Chaussée de Waterloo, 1510 1180 UCCLE Région de Bruxelles-Capitale

Clinique Edith Cavell – Neurolo-
gie Pédiatrique

Rue Edith Cavell, 32 1180 UCCLE Région de Bruxelles-Capitale

Centre de Guidance pour Enfants
et Adolescents

Avenue Bel Air, 88 1180 UCCLE Région de Bruxelles-Capitale

ASBL Maison pour Jeunes Filles Rue Basse, 71 1180 UCCLE Région de Bruxelles-Capitale

Centre de Prévention Psychoso-
ciale de la Petite enfance et de la
Famille

Avenue de Boetendael, 27 1180 UCCLE Région de Bruxelles-Capitale

ASBL Les études psychologiques
- Centre pour adolescents et adul-
tes

Avenue de Boetendael, 27 1180 UCCLE Région de Bruxelles-Capitale

Centre Médical d’Audio-Phonie
ASBL

Rue de Lusambo, 35-39 1190 FOREST Région de Bruxelles-Capitale

Centre de Santé Mentale ASBL
« L’Adret »

Avenue Albert, 135 1190 FOREST Région de Bruxelles-Capitale

Centre d’Audiophonologie des
Cliniques Universitaires Saint-
Luc

Clos Chapelle aux Champs, 30,
Bte 3026

1200 WOLUWE-SAINT-LAM-
BERT

Région de Bruxelles-Capitale

Centre de référence en IMOC Avenue Hippocrate, 10 1200 WOLUWE-SAINT-LAM-
BERT

Région de Bruxelles-Capitale

Service de psychiatrie infanto-
juvénile Cliniques universitaires
St-Luc

Avenue Hippocrate, 10 – Bte 2030 1200 WOLUWE-SAINT-LAM-
BERT

Région de Bruxelles-Capitale

Centre de Revalidation neuropé-
diatrique, neuropsychologique
infantile des Cliniques universi-
taires de Saint-Luc

Avenue Hippocrate , 10
Bte10/1067

1200 WOLUWE-SAINT-LAM-
BERT

Région de Bruxelles-Capitale

Centre ″Chapelle aux Champs″ Clos Chapelle-aux-Champs, 30,
Bte 3049

1200 WOLUWE-SAINT-LAM-
BERT

Région de Bruxelles-Capitale

Centre ″Comprendre et parler »
ASBL

Rue de la Rive, 101 1200 WOLUWE-SAINT-LAM-
BERT

Région de Bruxelles-Capitale

Le WOPS - Centre de santé men-
tale

Chaussée de Roodebeek, 471 1200 WOLUWE-SAINT-LAM-
BERT

Région de Bruxelles-Capitale

Service de Santé Mentale ″Le
Méridien″

Rue du Méridien, 68 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE Région de Bruxelles-Capitale

Service de Santé Mentale de
Wavre, ASBL

Avenue du Belloy, 45 1300 WAVRE Province du Brabant Wallon

S.A.S.P.E. « Reine Astrid » Avenue de la Reine, 1 1310 LA HULPE Province du Brabant Wallon

Centre Neurologique William
Lennox

Allée de Clerlande, 6 1340 Ottignies Province du Brabant Wallon

Centre de guidance Grand Place 43 1348 Louvain-la-Neuve Province du Brabant Wallon

Centre de Guidance du C.P.A.S.
Dispensaire

Rue Samiette, 70 1400 Nivelles Province du Brabant Wallon
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SAFRANS ASBL – Service de
santé mentale agréé

Rue Jules Hans, 43 1420 Braine-l’Alleud Province du Brabant Wallon

Institution Publique de la Protec-
tion de la Jeunesse à régime
ouvert de la Communauté fran-
çaise

Avenue des Boignées, 13 1440 Wauthier-Braine Province du Brabant Wallon

Centre d’Observation et d’Orien-
tation
Suzanne Van Durme ASBL

Avenue du Golf, 44 1640 RHODE-SAINT-GENESE Province du Brabant Flamand

Grand Hôpital de Charleroi –
Centre de rééducation neurologi-
que

Grand Rue, 3 6000 CHARLEROI Province du Hainaut

Centre de Réadaptation Ouïe et
Parole du C.H.U.

Bld Zoé Drion, 1 6000 CHARLEROI Province du Hainaut

Service Provincial de Santé Men-
tale

Rue de la Science, 7 6000 CHARLEROI Province du Hainaut

Centre de Guidance ASBL Rue Léon Bernus, 22 6000 CHARLEROI Province du Hainaut

ASBL ″La Pioche″ Rue Royale, 95 6030 MARCHIENNE-AU-PONT Province du Hainaut

I.P.P.J. Rue de l’Institut, 85 6040 JUMET Province du Hainaut

Service de Santé Mentale “TRA-
METIS”

Avenue du Cinquantenaire, 75 6061 MONTIGNIES SUR SAM-
BRE

Province du Hainaut

Centre d’Observation et de Gui-
dance, ASBL

Rue de l’Abbaye d’Aulne, 1 C 6142 LEERNES Province du Hainaut

Centre provincial de Guidance
psychologique

Rue de la Croisette, 109 6180 COURCELLES Province du Hainaut

S.S.M. Centre d’Accueil Psycho-
Social

Rue du Collège, 39 6200 CHATELET Province du Hainaut

Service de Santé Mentale « Le
Padelin »

Rue des Arbalestriers, 6 7000 MONS Province du Hainaut

Centre provincial de Guidance
psychologique

Avenue d’Hyon, 45 7000 MONS Province du Hainaut

Centre de Référence en Autisme
« Jean-Charles Salmon »

Rue Brisselot, 11 7000 MONS Province du Hainaut

Centre de Santé de Jolimont ASBL Rue Ferrer, 196-198 7100 LA LOUVIERE Province du Hainaut

Centre Hospitalier Universitaire
de TIVOLI

Avenue Max Buset, 34 7100 LA LOUVIERE Province du Hainaut

Service Provincial de Santé Men-
tale

Rue de Bruxelles, 18 7130 BINCHE Province du Hainaut

Centre de Guidance psychologi-
que

Rue de l’Abbaye, 29/31 7330 SAINT-GHISLAIN Province du Hainaut

Centre provincial de Guidance
psychologique

Rue de Maubeuge, 7 7340 COLFONTAINE Province du Hainaut

Service Provincial de Santé Men-
tale

Rue de l’Athénée, 21 7500 TOURNAI Province du Hainaut

Centre provincial de Guidance
psychologique

Rue de la Station, 161 7700 MOUSCRON Province du Hainaut

Service de Santé Mentale « La
Passerelle »

Square Saint Julien, 21 7800 ATH Province du Hainaut

Service Provincial de Guidance
psychologique

Rue Isidore Hoton, 9 7800 ATH Province du Hainaut

C.R.H. de la Citadelle Boulevard du 12e de Ligne, 1 4000 LIEGE Province de Liège

« Les Cliniques St-Joseph » -
ASBL

Avenue de Hesbaye, 75 4000 LIEGE Province de Liège

ASBL PSYCHO-J Rue Hors Château, 59 4000 LIEGE Province de Liège

ASBL Universitaire « Enfants-
Parents »
Centre de Santé Mentale

Rue Lambert Le Bègue, 16 4000 LIEGE Province de Liège

Service de santé Mentale pour
enfants, adolescents et adultes

Rue Saint-Lambert, 84 4040 HERSTAL Province de Liège
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Centre de Santé Mentale Rue G. Joachim, 49 4300 WAREMME Province de Liège

″Le Taquet″ Chaussée Churchill, 28 4420 MONTEGNEE Province de Liège

Centre de Santé Mentale
″L’ACCUEIL″ - ASBL

Rue de la Fortune, 6 4500 HUY Province de Liège

Service de Santé mentale Place Arthur Botty, 1 4550 NANDRIN Province de Liège

Service de Santé mentale Rue de la Fontaine, 53 4600 VISE Province de Liège

Service de Santé mentale Rue de l’Egalité, 250 4630 SOUMAGE Province de Liège

Service de Santé mentale Rue du Ponçay 1 4680 HERMEE Province de Liège

Centre Familial d’Education Rue des Déportés, 30 4800 VERVIERS Province de Liège

Centre de guidance - Service de
Santé Mentale

Rue de Dinant, 20-22 4800 VERVIERS Province de Liège

Institution publique Protection
de la Jeunesse

Rue sur le Bois, 113 4870 FRAIPONT Province de Liège

Service de Santé Mentale du Nord
et Centre Luxembourg

Grand Rue, 8 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY Province du Luxembourg

Centre de Guidance Rue du Collège, 5 6830 BOUILLON Province du Luxembourg

Centre de Guidance Rue du Mont, 87 6870 SAINT-HUBERT Province du Luxembourg

Hôpital psychiatrique « La Clai-
rière » - uniquement pour les
types 1,3 et 5

Route des Ardoisières, 100 6880 BERTRIX Province du Luxembourg

Centre provincial de Guidance Rue Château des Balances,
3b-bte 5

5000 NAMUR Province de Namur

Centre d’Aide Educative Avenue Baron Fallon, 34 5000 NAMUR Province de Namur

Institution publique de Protec-
tion de la Jeunesse

Rue de Bricgniot, 196 5002 SAINT-SERVAIS Province de Namur

ASBL “Mon Aencre à moi” Place Baudouin 1er, 3 5004 BOUGE Province de Namur

SeLINa-SSM ASBL Rue de Dave, 124 5100 JAMBES Province de Namur

Centre de Guidance Rue de l’Hôpital, 23 5300 ANDENNE Province de Namur

Organisme Psycho-Médico-
Social de Schaltin

Rue Cardijn, 6 5364 SCHALTIN Province de Namur

Centre de Santé mentale Provin-
cial

Rue Daoust, 72 5500 DINANT Province de Namur

Centre de Santé mentale Provin-
cial

Rue des Aubépines, 61 5570 BEAURAING Province de Namur

Centre de Santé mentale Provin-
cial

Rue Gérard de Cambrai, 18 5620 FLORENNES Province de Namur

Centre de Santé mentale Provin-
cial

Ruelle Cracsot, 12 5660 COUVIN Province de Namur

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 novembre 2016 relatif à
l’établissement de la liste des organismes habilités à délivrer le rapport d’inscription d’un élève dans l’enseignement
spécialisé au cours de l’année scolaire 2016-2017.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Directeur général adjoint,
Pierre ERCOLINI
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/10141]
8 NOVEMBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende het vaststellen van de lijst

van de instellingen die ertoe gemachtigd zijn het inschrijvingsverslag van een leerling in het gespecialiseerd
onderwijs uit te reiken gedurende het schooljaar 2016-2017

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs, inzonderheid op
artikel 12, § 1;

Gelet op het decreet van 8 maart 2007 betreffende de Algemene inspectiedienst, inzonderheid op artikel 10, § 1, 8° ;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en

ondertekeningsdelegatie aan de ambtenarengeneraal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 70, § 1 , 32° ;

Gelet op het advies van de Algmene Inspectiedienst van 29 augustus 2016,

Besluit :

Artikel 1. De lijst van de instellingen die ertoe gemachtigd zijn het inschrijvingsverslag van een leerling in het
gespecialiseerd onderwijs uit te reiken gedurende het schooljaar 2016-2017, wordt als bijlage bij dit besluit gevoegd.

Art. 2. In het advies van de Algemene Inspectiedienst wordt de volgende reserve gemaakt voor het Hôpital
psychiatrique « La Clairière » gelegen Route des ardoisières 100 te 6880 Bertrix :

- Naar type 3 : een verwijzing op voorhand te kunnen maken naar een medisch onderzoek waarvan de conclusies
opgenomen zullen worden in een inschrijvingsverslag opgemaakt door een kinder- en jeugdpsychiater of een
verwijzend arts van de dienst kinder- en jeugddienst ;

- Naar type 5 : een verwijzing op voorhand te kunnen maken naar een medisch onderzoek waarvan de conclusies
opgenomen zullen worden in een inschrijvingsverslag opgemaakt door een kinderarts of een verwijzend arts van de
dienst kindergeneeskunde.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2016.

Brussel, 8 november 2016.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap:

P. ERCOLINI,
Adjunct-directeur-generaal

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/70002]

21 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant les modalités de subdivision d’une unité PEN

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,

Vu le décret du 28 novembre 2013 relatif à la performance énergétique des bâtiments, l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 portant exécution du décret du 28 novembre 2013 relatif à la
performance énergétique des bâtiments, l’article 3 et l’annexe A3, § 3.2, insérée par l’arrêté ministériel du 28 janvier 2013
et remplacée par l’arrêté ministériel du 21 décembre 2016;

Vu le rapport du 7 octobre 2016 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 60.267/4 du Conseil d’État, donné le 14 novembre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du § 3.1 de l’annexe A3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 portant
exécution du décret du 28 novembre 2013 relatif à la performance énergétique des bâtiments, l’unité PEN est subdivisée
conformément à l’annexe du présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2017.

L’article 1er est applicable lorsque la date de l’accusé de reception de la demande de permis est postérieure au
31 décembre 2016.

Namur, le 21 décembre 2016.

P. FURLAN
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ANNEXE

« SUBDIVISION D’UNE UNITÉ PEN

Table des matières

1 Subdivision du bâtiment

2 Subdivision de l’unité PEN en zones de ventilation et en secteurs énergétiques

2.1 Principes

2.2 Subdivision en zones de ventilation et en secteurs énergétiques

3 Subdivision d’un secteur énergétique en parties fonctionnelles

3.1 Principes

3.2 Définitions des fonctions

3.2.1 Hébergement

3.2.2 Bureaux

3.2.3 Enseignement

3.2.4 Soins de santé - Avec occupation nocturne

3.2.5 Soins de santé - Sans occupation nocturne

3.2.6 Soins de santé - Salle d’opération

3.2.7 Rassemblement - Occupation importante

3.2.8 Rassemblement - Faible occupation

3.2.9 Rassemblement - Cafétéria / Réfectoire

3.2.10 Cuisine

3.2.11 Commerce / Services

3.2.12 Sport – Hall de sport / Gymnase

3.2.13 Sport – Fitness / Danse

3.2.14 Sport – Sauna / Piscine

3.2.15 Locaux techniques

3.2.16 Communs

3.2.17 Autre

3.2.18 Fonction inconnue

1 Subdivision du bâtiment

Remarque préalable :

Par “Arrêté du 15 mai 2014”, on entend l’Arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 portant exécution du
décret du 28 novembre 2013 relatif à la performance énergétique des bâtiments, tel que modifié par l’Arrêté du
28 janvier 2016.

On considère l’ensemble du bâtiment (nouvelle construction) et l’on procède successivement aux subdivisions
suivantes :

• on définit le volume protégé : c’est le volume de tous les espaces d’un bâtiment qui sont protégés, du point de
vue thermique, de l’environnement extérieur (air ou eau), du sol et de tous les espaces adjacents qui ne font pas
partie d’un volume protégé. Le volume protégé comprend au moins tous les espaces chauffés et/ou refroidis
(en continu ou par intermittence) du bâtiment considéré ou de l’extension envisagée.

• on divise le volume protégé, selon le cas, en une ou plusieurs parties ayant chacune une des destinations
suivantes :

o partie de bâtiment destinée au logement individuel : la méthode de calcul relative aux unités PER est
d’application (voir l’annexe A.1 de l’Arrêté du 15 mai 2014);

o partie de bâtiment ayant une destination non résidentielle, c’est-à-dire du logement collectif, des bureaux et
services, de l’enseignement et/ou une autre destination (à l’exclusion d’une destination industrielle) : la
méthode de calcul relative aux unités PEN est d’application (voir l’annexe A.3 de l’Arrêté du 15 mai 2014);

o destination industrielle : aucune méthode de calcul en matière de performance énergétique n’est
d’application, à moins qu’elle ne soit considérée comme faisant partie de l’une des destinations précédentes;

• on considère la partie du volume protégé constituée d’une ou plusieurs destinations non résidentielles. On la
divise en une ou plusieurs unités PEN, telles que définies à l’art. 2 de l’Arrêté du 15 mai 2014. On divise chaque
unité PEN en une ou plusieurs zones de ventilation, secteurs énergétiques et parties fonctionnelles, tel que
décrit au § 0 et au § 3.

Remarque :

Par définition, les espaces du bâtiment examiné ou de l’extension examinée qui ne sont pas repris dans le volume
protégé sont non chauffés.

Important :

On peut toujours partir de l’hypothèse que tous les espaces des bâtiments adjacents existants sont des espaces
chauffés (même si ce n’est pas nécessairement le cas physiquement).

Lors de la détermination de la performance énergétique, on suppose qu’aucun flux de chaleur n’a lieu à travers les
parois mitoyennes avec des espaces adjacents chauffés.
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En dehors de ces parois mitoyennes avec des espaces adjacents chauffés, on tient bien compte, dans la
détermination de la performance énergétique, des flux par transmission à travers toutes les autres parois du volume
protégé, même si ces parties de l’enveloppe donnent sur une parcelle adjacente.

2 Subdivision de l’unité PEN en zones de ventilation et en secteurs énergétiques
2.1 Principes
Le volume protégé de l’unité PEN est divisé en une ou plusieurs zones de ventilation et en un ou plusieurs secteurs

énergétiques sur base des définitions reprises à l’annexe A.1 de l’Arrêté du 15 mai 2014, et selon les règles reprises
ci-dessous.

Pour que différents espaces puissent former ensemble un secteur énergétique, ils répondent aux conditions
suivantes :

• faire partie de la même zone de ventilation;
• être équipés du même type de système de chauffage et de refroidissement;
• être chauffés au moyen d’appareils producteurs de chaleur ayant le même rendement de production (ou, le cas

échéant, au moyen d’une combinaison de plusieurs appareils producteurs de chaleur ayant le même rendement
en tant que groupe).

Le cas échéant, les appareils (ou la combinaison d’appareils) producteurs de froid d’un secteur énergétique ont le
même rendement de production.

Cette subdivision formelle permet de calculer correctement l’incidence des différents rendements partiels.
2.2 Subdivision en zones de ventilation et en secteurs énergétiques
On distingue 4 types différents de systèmes de ventilation (conformément à l’annexe C.3 “VHN” de l’Arrêté du

15 mai 2014) :
• ventilation naturelle;

• ventilation mécanique simple flux par insufflation;

• ventilation mécanique simple flux par extraction;

• ventilation mécanique double flux.

Si des installations de ventilation indépendantes sont présentes dans différentes parties fermées de l’unité PEN, de
type différent selon la subdivision ci-dessus, chacune de ces parties de l’unité PEN constitue une zone de ventilation.
Un secteur énergétique ne peut pas s’étendre sur différentes zones de ventilation. Il y a donc toujours au moins autant
de secteurs énergétiques que de zones de ventilation.

Lorsqu’un local comprend un appareil de chauffage individuel (p.ex. appareil de chauffage par résistances
électriques) et un appareil d’émission de chaleur appartenant à une installation de chauffage central, l’installation de
chauffage central de ce local n’est pas considérée lors de la détermination de la performance énergétique; seules les
performances du système individuel sont prises en compte.

Dans le cas des feux ouverts et poêles à bois, c’est toutefois le système de chauffage central qui est considéré. Les
feux ouverts sont principalement conçus pour le confort d’une flamme visible. L’émission de chaleur n’est ici
qu’accessoire.

Il faudra éventuellement procéder à une nouvelle subdivision pour que chaque secteur énergétique ne soit équipé
que d’un système de chauffage et de refroidissement selon la subdivision du § 6.3 de l’annexe A.3 “PEN” de l’Arrêté
du 15 mai 2014 et que tous les appareils producteurs de chaleur (ou leur combinaison) aient le même rendement de
production selon le § 7.5 de l’annexe A.3 “PEN” de l’Arrêté du 15 mai 2014. Dans le cas d’un refroidissement actif du
secteur énergétique, les appareils (ou la combinaison d’appareils) producteurs de froid ont le même rendement de
production selon le § 7.5 de l’annexe A.3 “PEN” de l’Arrêté du 15 mai 2014, à défaut on subdivise davantage le secteur.

Il est permis de subdiviser l’unité PEN en davantage de secteurs énergétiques. Un plus grand nombre de secteurs
énergétiques donne habituellement lieu à plus de calculs (nécessité de données d’entrée supplémentaires), mais
n’influence que peu ou pas la valeur calculée de la consommation caractéristique annuelle d’énergie.

S’il y a des espaces dans l’unité PEN qui ne sont pas équipés d’un système d’émission de chaleur (par exemple
W.-C., couloirs, rangements...), ils sont affectés à un secteur énergétique d’un espace contigu. Si, dans l’espace non
chauffé considéré, il n’y a pas de dispositifs d’amenée d’air frais extérieur mais des dispositifs d’amenée d’air depuis
d’autres espaces (il s’agit, par exemple, d’un espace de passage ou d’évacuation, ou par exemple d’un rangement), on
affecte l’espace au secteur ou à l’un des secteurs énergétiques d’où le local considéré est approvisionné en air fourni.

Absence de système de chauffage :

Si l’’unité PEN’ n’est pas chauffée, c.-à-d. si aucun espace de l’unité PEN n’est équipé d’un système de chauffage,
alors par convention on considère, dans chaque espace, un chauffage local par convecteur électrique avec régulation
électronique.

3 Subdivision d’un secteur énergétique en parties fonctionnelles

3.1 Principes

Chaque secteur énergétique d’une unité PEN est divisé en une ou plusieurs parties fonctionnelles. Chaque partie
fonctionnelle est délimitée par des parois et est composée d’espaces adjacents ayant la même activité (ou fonction). Pour
être considérés comme adjacents, deux espaces doivent être situés l’un à côté de l’autre ou l’un au-dessus de l’autre,
éventuellement via un espace de circulation intermédiaire (couloir, escalier,...); dans ce cas, cet espace de circulation doit
être inclus dans cette partie fonctionnelle.

Si deux parties fonctionnelles différentes appartenant à la même zone de ventilation et au même secteur
énergétique apparaissent dans un seul et même espace (par exemple : une cuisine en liaison ouverte avec un
restaurant), et si elles ne peuvent pas être assimilées l’une à l’autre selon les règles reprises ci-dessous, il est alors permis
de considérer une paroi fictive séparant ces deux parties fonctionnelles.

Les parties fonctionnelles sont définies en considérant leurs activités caractéristiques, et donc aussi leurs propriétés
énergétiques différentes. Pour cette raison, les valeurs par défaut des paramètres de calcul définies dans l’annexe A.3
“PEN” de l’Arrêté du 15 mai 2014 le sont, pour la plupart des cas, au niveau de la partie fonctionnelle. Les autres
paramètres sont définis au niveau des espaces. Le bilan énergétique est établi au niveau de la partie fonctionnelle, afin
de tenir compte des paramètres spécifiques à la fonction.
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La liste des 18 fonctions pouvant caractériser une partie fonctionnelle est reprise au Tableau [1].

Tableau [1] : Liste des fonctions pouvant caractériser une partie fonctionnelle :

Fonction

Hébergement

Bureaux

Enseignement

Soins de santé - Avec occupation nocturne

Soins de santé - Sans occupation nocturne

Soins de santé - Salle d’opération

Rassemblement - Occupation importante

Rassemblement - Faible occupation

Rassemblement - Cafétéria / Réfectoire

Cuisine

Commerce / Services

Sport – Hall de sport / Gymnase

Sport – Fitness / Danse

Sport – Sauna / Piscine

Locaux techniques

Communs

Autre

Fonction inconnue

Deux parties fonctionnelles adjacentes peuvent avoir une température intérieure de calcul différente. Par
simplification, on suppose qu’aucun flux de chaleur n’a lieu à travers les parois séparant deux parties fonctionnelles
adjacentes.

Une unité PEN sera souvent composée d’une combinaison de fonctions différentes. Par exemple, un établissement
scolaire disposera de locaux administratifs (fonction “Bureau”) et de classes de cours (fonction “Enseignement”). Afin
d’éviter qu’un secteur énergétique soit subdivisé en un nombre trop important de parties fonctionnelles, il est permis
d’adopter les règles d’assimilation suivantes pour les parties fonctionnelles appartenant au même secteur énergétique.

Si une ou plusieurs petites parties fonctionnelles (qu’elles soient ou non adjacentes les unes aux autres) sont
adjacentes à une même partie fonctionnelle plus grande, elles peuvent être assimilées à cette plus grande partie
fonctionnelle, lorsque les conditions suivantes sont respectées :

• chacune des petites parties fonctionnelles a une surface de plancher chauffée (ou climatisée)1 inférieure ou égale
à 250 m_;

ET
• chacune des petites parties fonctionnelles a une surface de plancher chauffée (ou climatisée)1 inférieure ou égale

à 20 % de la surface de plancher chauffée (ou climatisée)1 de la plus grande partie fonctionnelle à laquelle elle
est assimilée;

ET
• en présence de plusieurs petites parties fonctionnelles, la somme des surfaces de plancher chauffées (ou

climatisées) (1) est inférieure ou égale à 25 % de la surface de plancher chauffée (ou climatisée) (1) de la plus
grande partie fonctionnelle à laquelle elles sont assimilées. Lors de l’assimilation de plusieurs petites parties
fonctionnelles à une partie fonctionnelle adjacente plus grande, on commence par la plus petite des parties
fonctionnelles et on poursuit l’assimilation jusqu’à atteindre le seuil des 25 %.

Il n’est pas autorisé d’assimiler des parties fonctionnelles à la partie fonctionnelle “Locaux techniques”, car aucune
demande de froid ni de chaud n’est considérée pour ces locaux techniques.

Pour la partie fonctionnelle “Communs”, les seuils ci-dessus ne s’appliquent pas. Pour la partie fonctionnelle
“Communs”, on applique les règles suivantes :

• les parties communes horizontales peuvent toujours être assimilées à la plus grande partie fonctionnelle
adjacente qu’elles desservent;
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• pour les parties communes verticales, on a le choix entre trois méthodes :

o une assimilation horizontale par étage avec la plus grande partie fonctionnelle adjacente desservie de
l’étage, en considérant une paroi de séparation horizontale fictive avec les parties communes des étages
inférieur et supérieur;

o une assimilation verticale avec la plus grande partie fonctionnelle desservie adjacente;

o considérer une partie fonctionnelle “Communs” indépendante.

Il n’est pas autorisé d’assimiler des petites parties fonctionnelles à la fonction “Communs”. Une partie
fonctionnelle “Communs” doit être adjacente à au moins une autre partie fonctionnelle.

Pour les espaces polyvalents, on détermine la fonction de la partie fonctionnelle selon son utilisation principale.

3.2 Définitions des fonctions

3.2.1 Hébergement

Partie d’un secteur énergétique où les personnes dorment et où aucun soin spécifique n’est prévu.

3.2.2 Bureaux

Partie d’un secteur énergétique qui n’est pas destiné à titre principal à recevoir du public, où les personnes exercent
l’une des activités suivantes :

• travail relatif à la gestion ou à l’administration d’une entreprise, d’un service public, d’un travailleur
indépendant ou d’un commerçant;

• activités d’une entreprise ou d’une profession libérale qui offrent des services intellectuels;

et où les personnes sont présentes la plupart du temps en journée, pendant les jours de semaine et sont souvent
assises à leur bureau.

3.2.3 Enseignement

Partie d’un secteur énergétique où des cours sont donnés, où un programme d’apprentissage est suivi ou qui est
utilisé à des fins éducatives. Les cours peuvent être à la fois théoriques et pratiques, à l’exception des cours de sport.

3.2.4 Soins de santé - Avec occupation nocturne

Partie d’un secteur énergétique dans laquelle des soins médicaux sont administrés aux individus et où les
personnes restent durant la nuit. Cela concerne également un séjour (ambulatoire) de personnes qui, en raison de leur
état physique et/ou mental, sont en permanence ou temporairement alitées.

3.2.5 Soins de santé - Sans occupation nocturne

Partie d’un secteur énergétique dans laquelle des soins médicaux sont administrés aux individus ou dans laquelle
des examens médicaux sont pratiqués et où les personnes ne restent pas la nuit.

3.2.6 Soins de santé - Salle d’opération

Partie d’un secteur énergétique où sont pratiquées des interventions chirurgicales.

3.2.7 Rassemblement - Occupation importante

Partie d’un secteur énergétique dans lequel les personnes sont reçues, sont rassemblées, restent temporairement ou
sont présentes pendant une partie de la journée et où le taux d’occupation est élevé. Comme taux d’occupation élevé,
on considère une surface de plancher inférieure à 2,5 m_ par personne.

3.2.8 Rassemblement - Faible occupation

Partie d’un secteur énergétique dans lequel les personnes sont reçues, sont rassemblées, restent temporairement ou
sont présentes pendant une partie de la journée et où le taux d’occupation est faible. Comme taux d’occupation faible,
on considère une surface de plancher supérieure ou égale à 2,5 m_ par personne.

3.2.9 Rassemblement - Cafétéria / Réfectoire

Partie d’un secteur énergétique où les personnes peuvent prendre un repas mais dont l’accès au public est limité
dans le temps (+/- 3h), et principalement sur le temps de midi. Cette fonction ne peut apparaitre dans une unité PEN
que si la fonction “Bureaux” ou “Enseignement” est également présente. Si des repas peuvent aussi être pris en dehors
du temps de midi et/ou si les fonctions “Bureaux” ou “Enseignement” ne sont pas présentes dans l’unité PEN, la partie
fonctionnelle est considérée comme “Rassemblement - Occupation importante”, voir § 3 2.7.

3.2.10 Cuisine

Partie d’un secteur énergétique où les repas sont préparés et/ou assemblés, à l’exception des petits locaux de
cuisine fonctionnels (kitchenette) et des locaux pour cours de cuisine.

Pour la délimitation d’une partie fonctionnelle ayant comme fonction “Cuisine”, il faut considérer au moins les
types d’espace suivants pour la préparation des repas : local de cuisine proprement dit, local d’envoi des repas, local
de stockage des produits réfrigérés, local de stockage des produits non réfrigérés et local de stockage des déchets.

3.2.11 Commerce / Services

Partie d’un secteur énergétique ouvert au public, dans laquelle des services sont fournis (par exemple via un
guichet) ou dans laquelle des biens mobiliers sont vendus. L’activité principale ne consiste pas à proposer des repas
et/ou des boissons (ce type d’espace est alors placé dans l’une des fonctions de rassemblement).

3.2.12 Sport – Hall de sport / Gymnase

Partie d’un secteur énergétique dans laquelle on pratique de la gymnastique, ou d’autres activités sportives, à une
température intérieure faible (inférieure à 18 °C).
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3.2.13 Sport – Fitness / Danse
Partie d’un secteur énergétique dans laquelle on pratique de la danse, du fitness ou d’autres activités sportives, à

une température intérieure modérée (supérieure ou égale à 18 °C).
3.2.14 Sport – Sauna / Piscine
Partie d’un secteur énergétique dans laquelle on pratique des activités telles que des thermes ou de la natation.
3.2.15 Locaux techniques
Partie d’un secteur énergétique dans laquelle on retrouve uniquement des espaces ne contenant que des

équipements techniques destinés au chauffage, au refroidissement, à la ventilation, à des serveurs informatiques,...
3.2.16 Communs
Partie d’un secteur énergétique dans laquelle on retrouve des espaces communs qui peuvent desservir plusieurs

parties fonctionnelles tels que des couloirs, des cages d’escaliers, des cages d’ascenseurs ou des espaces sanitaires.
3.2.17 Autre
Partie d’un secteur énergétique regroupant des espaces pour lesquels l’utilisation et les activités ne correspondent

à aucune des parties fonctionnelles définies ci-dessus.
3.2.18 Fonction inconnue
Partie d’un secteur énergétique dont la destination n’est pas encore connue. »
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 21 décembre 2016 fixant les modalités de subdivision d’une unité PEN.
Namur, le 21 décembre 2016.

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Note

(1) Surface de plancher chauffée ou climatisée (Ach), telle que définie à l’annexe A.1 de l’arrêté du 15 mai 2014.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/70002]
21. DEZEMBER 2016 — Ministerieller Erlass

zur Festlegung der Modalitäten für die Unterteilung einer PEN-Einheit

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie,

Aufgrund des Dekrets vom 28. November 2013 über die Energieeffizienz von Gebäuden, Artikel 3;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2014 zur Ausführung des Dekrets vom

28. November 2013 über die Energieeffizienz von Gebäuden, Artikel 3 und Anhang A3 § 3.2, eingefügt durch den
Ministeriellen Erlass vom 28. Januar 2013 und ersetzt durch den Ministeriellen Erlass vom 21. Dezember 2016;

Aufgrund des gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 7. Oktober 2016;

Aufgrund des am 14. November 2016 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 60.267/4 des Staatsrats,

Beschließt:

Artikel 1 - Zwecks der Anwendung von Anhang A3 § 3.1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
15. Mai 2014 zur Ausführung des Dekrets vom 28. November 2013 über die Energieeffizienz von Gebäuden wird die
PEN-Einheit gemäß dem Anhang zu vorliegendem Erlass unterteilt.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2017 in Kraft.

Artikel 1 findet Anwendung, wenn das Datum der Empfangsbestätigung des Genehmigungsantrags nach dem
31. Dezember 2016 liegt.

Namur, den 21. Dezember 2016

P. FURLAN

ANHANG

UNTERTEILUNG EINER PEN-EINHEIT

Inhaltsverzeichnis
1 Unterteilung des Gebäudes
2 Unterteilung der PEN-Einheit in Lüftungszonen und in Energiesektoren
2.1 Grundsätze
2.2 Unterteilung in Lüftungszonen und in Energiesektoren
3 Unterteilung eines Energiesektors in Funktionsbereiche
3.1 Grundsätze
3.2 Definitionen der Funktionen
3.2.1 Unterkunft
3.2.2 Büros
3.2.3 Unterricht
3.2.4 Gesundheitswesen – Mit nächtlicher Nutzung
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3.2.5 Gesundheitswesen – Ohne nächtliche Nutzung
3.2.6 Gesundheitswesen - Operationssaal
3.2.7 Versammlungsbereich – Starke Nutzung
3.2.8 Versammlungsbereich – Geringe Nutzung
3.2.9 Versammlungsbereich – Cafeteria/Speisesaal
3.2.10 Küche
3.2.11 Handel/Dienstleistungen
3.2.12 Sportanlagen – Sporthalle/Turnhalle
3.2.13 Sportanlagen – Fitness/Tanz
3.2.14 Sportanlagen – Sauna/Schwimmbad
3.2.15 Technikräume
3.2.16 Gemeinsame Flächen
3.2.17 Sonstige
3.2.18 Unbekannt
1 Unterteilung des Gebäudes
Vorbemerkung:
Unter dem „Erlass vom 15. Mai 2014“ versteht man den Erlass der Regierung der Wallonischen Region vom

15. Mai 2014 für die Durchführung der Verordnung vom 28. November 2013 bezüglich der Energieeffizienz von
Gebäuden, in der durch den Erlass vom 28. Januar 2016 abgeänderten Fassung.

Das gesamte Gebäude wird berücksichtigt (Neubau) und es werden folgende Unterteilungen vorgenommen:
• Das geschützte Volumen wird folgendermaßen festgelegt: Es handelt sich hierbei um das Volumen aller Räume

eines Gebäudes, welche in thermischer Hinsicht, vor der Außenumgebung (Luft oder Wasser) und dem
Erdboden sowie vor allen angrenzenden Räumen geschützt sind, die nicht Teil eines geschützten Volumens
sind. Das geschützte Volumen umfasst zumindest alle (kontinuierlich oder intermittierend) beheizten oder
gekühlten Räume des berücksichtigten Gebäudes oder der geplanten Erweiterung.

• Das geschützte Volumen wird je nach Fall in einen oder mehrere Bereiche mit jeweils einer der folgenden
Bestimmungen eingeteilt:
o Teil des Gebäudes, der für individuelles Wohnen bestimmt ist: die Berechnungsmethode bezüglich der

PER-Einheiten ist anzuwenden (siehe Anhang A.1 des Erlasses vom 15. Mai 2014);
o Teil des Gebäudes, der zu keinem Wohnzweck bestimmt ist, d.h. für eine Kollektivunterkunft, Büros und

Dienstleistungen, Unterricht und/oder für eine andere Bestimmung (mit Ausnahme einer industriellen
Bestimmung): die Berechnungsmethode bezüglich der PEN-Einheiten ist anzuwenden (siehe Anhang A.3
des Erlasses vom 15. Mai 2014);

o Industrielle Bestimmung: Es ist keine Berechnungsmethode im Bereich der Energieeffizienz anzuwenden, es
sei denn, sie wird als Teil einer der zuvor genannten Bestimmungen betrachtet;

• Man betrachtet den Teil des geschützten Volumens als mit einem oder mehreren Nicht-Wohn-Zwecken und teilt
ihn in eine oder mehrere PEN-Einheiten ein, wie in Art. 2 des Erlasses vom 15. Mai 2014 festgelegt. Jede
PEN-Einheit wird in eine oder mehrere Lüftungszonen, Energiesektoren und Funktionsbereiche, wie in § 2 und
§ 3 beschrieben, eingeteilt.

Anmerkung:
Definitionsgemäß sind jene Räume des geprüften Gebäudes oder der geprüften Erweiterung, welche nicht in das

geschützte Volumen einbezogen werden, nicht beheizt.
Wichtig:
Es kann stets von der Hypothese ausgegangen werden, dass alle Räume bestehender angrenzender Gebäude

beheizte Räume sind (auch, wenn dies nicht notwendigerweise physisch der Fall ist).
Bei der Feststellung der Energieeffizienz wird angenommen, dass kein Wärmefluss durch Trennwände mit

beheizten angrenzenden Räumen stattfindet.
Außerhalb dieser Trennwände mit beheizten angrenzenden Räumen werden bei der Feststellung der Energieef-

fizienz Flüsse durch Übertragung durch alle anderen Wände des geschützten Volumens berücksichtigt, auch, wenn
diese Teile der Gebäudehülle zu einer angrenzenden Parzelle hin liegen.

2 Unterteilung der PEN-Einheit in Lüftungszonen und in Energiesektoren
2.1 Grundsätze
Das geschützte Volumen der PEN-Einheit ist in eine oder mehrere Lüftungszonen sowie einen oder mehrere

Energiesektoren eingeteilt – basierend auf Definitionen, die in Anhang A.1 des Erlasses vom 15. Mai 2014 angeführt
sind, sowie gemäß den unten angeführten Regeln.

Damit verschiedene Räume gemeinsam einen Energiesektor bilden können, müssen sie folgende Bedingungen
erfüllen:

• gehören zur selben Lüftungszone;
• sind mit demselben Typ des Heizungs- und Kühlungssystems ausgestattet;
• werden mit wärmeerzeugenden Geräten mit demselben Produktionsertrag (oder gegebenenfalls mit einer

Kombination aus mehreren wärmeerzeugenden Geräten mit demselben Ertrag als Gruppe) beheizt.
Gegebenenfalls haben kälteerzeugende Geräte (oder die Geräte-Kombination) eines Energiesektors denselben

Produktionsertrag.
Diese formelle Unterteilung ermöglicht die korrekte Berechnung der Auswirkungen unterschiedlicher Teilerträge.
2.2 Unterteilung in Lüftungszonen und in Energiesektoren
Man unterscheidet vier verschiedene Typen von Lüftungssystemen (entsprechend Anhang C.3 „VHN“ des

Erlasses vom 15. Mai 2014):
• natürliche Lüftung;
• mechanische Lüftung, einfacher Fluss durch Luftzufuhr;
• mechanische Lüftung, einfacher Fluss durch Luftabfuhr;
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• mechanische Lüftung, doppelter Fluss.
Falls in verschiedenen abgeschlossenen Teilen der PEN-Einheit unabhängige Lüftungsinstallationen verschiedener

Typen gemäß der oben angeführten Unterteilung vorhanden sind, bildet jeder dieser Teile der PEN-Einheit eine
Lüftungszone. Ein Energiesektor kann sich auf verschiedene Lüftungszonen erstrecken. Es gibt daher stets zumindest
so viele Energiesektoren wie Lüftungszonen.

Wenn ein Raum ein individuelles Heizgerät umfasst (z.B. Heizgerät mit Elektro-Widerständen) und ein
Wärmestrahlungsgerät, das zu einer Zentralheizungsanlage gehört, wird die Zentralheizungsanlage dieses Raums bei
der Bestimmung der Energieeffizienz nicht berücksichtigt – lediglich die Leistungen des individuellen Systems werden
berücksichtigt.

Im Falle von offenen Kaminen und Holzöfen wird jedoch das Zentralheizungssystem berücksichtigt. Offene
Kamine sind grundsätzlich für die Annehmlichkeit einer sichtbaren Flamme entworfen. Die Abgabe von Wärme ist hier
nur eine zusätzliche Erscheinung.

Unter Umständen muss eine neue Unterteilung vorgenommen werden, damit:
• jeder Energiesektor nur mit einem Heizungs- und Kühlungssystem gemäß der Unterteilung von § 6.3 von

Anhang A.3 „PEN“ des Erlasses vom 15. Mai 2014 ausgestattet ist;
• alle wärmeerzeugenden Geräte (oder deren Kombination) denselben Produktionsertrag gemäß § 7.5 des

Anhangs A.3 „PEN“ des Erlasses vom 15. Mai 2014 haben.
Im Falle einer aktiven Kühlung des Energiesektors haben kälteerzeugende Geräte (oder die Kombination aus

Geräten) denselben Produktionsertrag gemäß § 7.5 von Anhang A.3 „PEN“ des Erlasses vom 15. Mai 2014. Sollte keine
vorhanden sein, wird der Sektor weiter unterteilt.

Es ist erlaubt, die PEN-Einheit in weitere Energiesektoren zu unterteilen. Eine größere Anzahl an Energiesektoren
führt üblicherweise zu mehr Berechnungen (zusätzliche Eingabedaten erforderlich), beeinflusst jedoch den berechneten
Wert für den typischen Jahres-Energieverbrauch nur wenig oder gar nicht.

Wenn es in der PEN-Einheit Räume gibt, die nicht mit einem Wärmestrahlungssystem ausgestattet sind (z.B. WC,
Gänge, Abstellräume), werden diese einem Energiesektor eines angrenzenden Raums zugewiesen. Falls es im
berücksichtigten, nicht beheizten Raum keine Zufuhrvorrichtungen für frische Außenluft, sondern Zufuhrvorrichtun-
gen für Luft aus anderen Räumen (wenn es sich zum Beispiel um einen Durchgangsraum, Entsorgungsraum oder etwa
um einen Abstellraum handelt) gibt, wird der Raum dem Sektor oder einem der Energiesektoren, von dem aus der
berücksichtigte Raum mit Zuluft versorgt wird, zugewiesen.

Fehlen eines Heizungssystems:
Falls die PEN-Einheit nicht beheizt ist, d.h. falls kein Raum der PEN-Einheit mit einem Heizungssystem

ausgestattet ist, wird üblicherweise für jeden Raum eine lokale Heizung durch elektrischen Konvektor mit
elektronischer Regelung berücksichtigt.

3 Unterteilung eines Energiesektors in Funktionsbereiche
3.1 Grundsätze
Jeder Energiesektor einer PEN-Einheit ist in einen oder mehrere Funktionsbereiche eingeteilt. Jeder Funktionsbe-

reich ist durch Wände begrenzt und schließt angrenzende Räume mit derselben Aktivität (oder Funktion) mit ein. Zwei
nebeneinander oder übereinander befindliche Räume - unter Umständen mit einem Zirkulationsraum (Gang, Treppe)
dazwischen – werden als benachbart betrachtet. In diesem Fall sollte dieser Zirkulationsraum für diesen Funktions-
bereich berücksichtigt werden.

Falls zwei verschiedene Funktionsbereiche, die zur selben Lüftungszone und zum selben Energiesektor gehören,
in ein und demselben Raum aufscheinen (z.B.: eine Küche in offener Verbindung mit einem Restaurant) und falls sie
nicht gemäß den unten angeführten Regeln gleichgesetzt werden können, ist es erlaubt, eine fiktive Wand zu
berücksichtigen, die diese beiden Funktionsbereiche trennt.

Die Funktionsbereich werden unter Berücksichtigung ihrer typischen Aktivitäten und damit auch ihrer
unterschiedlichen energiebezogenen Eigenschaften definiert. Aus diesem Grund sind die in Anhang A.3 „PEN“ des
Erlasses vom 15. Mai 2014 definierten Standartwerte der Berechnungsparameter in den meisten Fällen auf den
Funktionsbereich bezogen. Die anderen Parameter werden auf die Räume bezogen definiert. Die Energiebilanz wird
bezogen auf den Funktionsbereich erstellt, um für die Funktion spezifische Parameter zu berücksichtigen.

Die Liste der 18 Funktionen, die einen Funktionsbereich kennzeichnen können, ist in Tabelle [1] angeführt.
Tabelle [1] : Liste der Funktionen, die einen Funktionsbereich kennzeichnen können

Funktion

Unterkunft

Büros

Unterricht

Gesundheitswesen – Mit nächtlicher Nutzung

Gesundheitswesen – Ohne nächtliche Nutzung

Gesundheitswesen - Operationssaal

Versammlungsbereich - Starke Nutzung

Versammlungsbereich - Geringe Nutzung

Versammlungsbereich - Cafeteria/Speisesaal

Küche
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Handel/Dienstleistungen

Sportanlagen – Sporthalle/Turnhalle

Sportanlagen – Fitness/Tanz

Sportanlagen – Sauna/Schwimmbad

Technikräume

Gemeinsame Flächen

Sonstige

Unbekannt

Zwei benachbarte Funktionsbereiche können aufgrund der Innentemperatur einen unterschiedlichen Berechnungs-
wert haben. Einfachheitshalber wird davon ausgegangen, dass kein Wärmefluss durch die Wände, die die beiden
benachbarten Funktionsbereiche trennen, stattfindet.

Man trifft häufig auf eine Kombination aus verschiedenen Funktionen in demselben Gebäude. Ein Schulgebäude
(= Unterricht) beinhaltet beispielsweise auch Verwaltungsräume (= Büros). Um zu vermeiden, dass ein Energiesektor
in zu viele Funktionsbereiche eingeteilt wird, ist es erlaubt, Funktionsbereiche zu vereinen, die zum selben
Energiesektor gehören – unter Befolgung der folgenden Bedingungen.

Falls ein oder mehrere kleine Funktionsbereiche (egal, ob diese benachbart sind) an denselben größeren
Funktionsbereich angrenzen, können sie mit diesem größeren Funktionsbereich gleichgesetzt werden, sofern die
folgenden Bedingungen eingehalten werden:

• jeder der kleinen Funktionsbereiche hat eine beheizte (oder klimatisierte)1 Fußbodenfläche von 250 m_ oder
weniger;

UND
• jeder der kleinen Funktionsbereiche hat eine beheizte (oder klimatisierte)1 Fußbodenfläche von 20 % oder

weniger der beheizten (oder klimatisierte)1 Fußbodenfläche des größten Funktionsbereichs, mit dem er
gleichgesetzt wird;

UND
• beim Vorhandensein von mehreren kleinen Funktionsbereichen beträgt die Summe der beheizten (oder

klimatisierten) (1) Fußbodenfläche 25 % oder weniger der beheizten (oder klimatisierten) (1) Fußbodenfläche
des größten Funktionsbereichs, mit denen sie gleichgesetzt werden. Bei der Gleichsetzung mehrerer kleiner
Funktionsbereiche mit einem angrenzenden größeren Funktionsbereich beginnt man mit dem kleinsten der
Funktionsbereiche und setzt die Gleichsetzung fort, bis der Grenzwert von 25 % erreicht wird.

Es ist nicht erlaubt, Funktionsbereiche mit dem Funktionsbereich „Technische Räume“ gleichzusetzen, da weder
ein Kälte- noch ein Wärmebedarf für diese technischen Räume berücksichtigt wird.

Für den Funktionsbereich „Gemeinschaftlich genutzte Räume“ gelten die oben angeführten Grenzwerte nicht. Für
den Funktionsbereich „Gemeinschaftlich genutzte Räume“ gelten folgende Regeln:

• die gemeinsamen horizontalen Bereiche können stets mit dem größten angrenzenden Funktionsbereich, zu dem
sie führen, gleichgesetzt werden;

• für gemeinsame vertikale Bereiche ist unter drei Methoden auszuwählen:
o eine horizontale Gleichsetzung nach Stockwerk mit dem größten angrenzenden Funktionsbereich, der auf

dem Stockwerk erreicht wird, unter Berücksichtigung einer fiktiven horizontalen Trennwand mit den
gemeinsamen Bereichen der darunter und darüber liegenden Stockwerke;

o eine vertikale Gleichsetzung mit dem größten erreichten angrenzenden Funktionsbereich;
o Berücksichtigung eines unabhängigen Funktionsbereichs „Gemeinschaftlich genutzte Räume“.

Es ist nicht erlaubt, dass der größte Funktionsbereich, mit dem die kleinen Funktionsbereiche gleichgesetzt
werden, die Funktion „Gemeinschaftlich genutzte Räume“ hat. Ein Funktionsbereich „Gemeinschaftlich genutzte
Räume“ grenzt zumindest an einen anderen Funktionsbereich an.

Für Mehrzweckräume wird die Funktion des Funktionsbereichs nach der hauptsächlichen Verwendung festgelegt.
3.2 Definitionen der Funktionen
3.2.1 Unterkunft
Teil eines Energiesektors, in dem Personen schlafen und für den keine besondere Versorgung vorgesehen ist.
3.2.2 Büros
Teil eines Energiesektors, der nicht dem hauptsächlichen Zweck, die Öffentlichkeit zu empfangen, gewidmet ist

und in dem Personen eine der folgenden Aktivitäten ausüben:
• Arbeit bezüglich der Führung oder der Verwaltung eines Unternehmens, einer öffentlichen Einrichtung, eines

Selbständigen oder eines Händlers;
• Aktivitäten eines Unternehmens oder eines freien Berufs, welche geistige Dienstleistungen anbieten;
und in dem den Großteil des Tages an Wochentagen Personen anwesend sind sowie in dem die Personen häufig

sitzen.
3.2.3 Unterricht
Teil eines Energiesektors, in dem Unterrichtsstunden abgehalten werden, in dem ein Ausbildungsprogramm

stattfindet oder der zu Bildungszwecken genutzt wird. Die Unterrichtsstunden können sowohl theoretischer als auch
praktischer Natur sein – mit Ausnahme von Sportunterricht.

3.2.4 Gesundheitswesen – Mit nächtlicher Nutzung
Teil eines Energiesektors, in dem Einzelpersonen medizinische Versorgung zuteilwird und in dem die Personen die

Nacht verbringen. Dies betrifft auch einen (ambulanten) Aufenthalt von Personen, die aus Gründen ihres physischen
und/oder psychischen Zustandes dauerhaft oder vorübergehend bettlägerig sind.
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3.2.5 Gesundheitswesen – Ohne nächtliche Nutzung
Teil eines Energiesektors, in dem Einzelpersonen medizinische Versorgung zuteilwird oder in dem medizinische

Untersuchungen durchgeführt werden und in dem die Personen nicht die Nacht verbringen.
3.2.6 Gesundheitswesen - Operationssaal
Teil eines Energiesektors, in dem chirurgische Eingriffe durchgeführt werden.
3.2.7 Versammlungsbereich – Starke Nutzung
Teil eines Energiesektors, in dem Personen empfangen bzw. versammelt werden, vorübergehend verbleiben oder

während eines Teils des Tages anwesend sind und in dem der Nutzungsgrad erhöht ist. Als erhöhter Nutzungsgrad
wird eine Fußbodenfläche von weniger als 2,5 m_ pro Person betrachtet.

3.2.8 Versammlungsbereich – Geringe Nutzung
Teil eines Energiesektors, in dem Personen empfangen bzw. versammelt werden, vorübergehend verbleiben oder

während eines Teils des Tages anwesend sind und in dem der Nutzungsgrad gering ist. Als geringer Nutzungsgrad
wird eine Fußbodenfläche von 2,5 m_ oder mehr pro Person betrachtet.

3.2.9 Versammlungsbereich – Cafeteria/Speisesaal
Teil eines Energiesektors, in dem Personen eine Mahlzeit einnehmen können, bei dem der öffentliche Zugang

jedoch zeitlich beschränkt ist (+/- 3 h), vor allem auf die Mittagszeit. Diese Funktion kann in einer PEN-Einheit nur
auftreten, wenn auch die Funktion „Büro“ oder „Unterricht“ vorhanden ist. Falls die Mahlzeiten auch außerhalb der
Mittagszeit eingenommen werden können und/oder falls die Funktionen „Büro“ oder „Unterricht“ in der PEN-Einheit
nicht vorliegen, wird der Funktionsbereich als „Versammlungsbereich – Starke Nutzung“ betrachtet, siehe § 3.2.7.

3.2.10 Küche
Teil eines Energiesektors, in dem die Mahlzeiten zubereitet und/oder zusammengestellt werden, mit Ausnahme

von kleinen Räumen mit Küchenfunktion (Kochnische) und Räumen für Unterrichtseinheiten im Kochen.
Für die Abgrenzung eines Funktionsbereichs mit der Funktion „Küche“ müssen zumindest die folgenden

Raumtypen für die Zubereitung von Mahlzeiten berücksichtigt werden: eigentlicher Küchenraum, Raum für die
Versendung von Mahlzeiten, Raum zur Lagerung von Kühlgut, Raum für Lagerung von nicht gekühlten Produkten
und Raum für Lagerung von Abfällen.

3.2.11 Handel/Dienstleistungen
Teil eines Energiesektors, der für die Öffentlichkeit geöffnet ist, in dem Dienstleistungen erbracht werden (zum

Beispiel über einen Schalter) oder in dem bewegliche Güter verkauft werden. Die hauptsächliche Aktivität besteht nicht
im Anbieten von Mahlzeiten und/oder Getränken (dieser Raumtyp ist bei einer der Versammlungs-Funktionen
einzuordnen).

3.2.12 Sportanlagen – Sporthalle/Turnhalle
Teil eines Energiesektors, in dem Gymnastik oder andere sportliche Aktivitäten durchgeführt werden, bei einer

geringen Innentemperatur (unter 18 °C).
3.2.13 Sportanlagen – Fitness/Tanz
Teil eines Energiesektors, in dem Tanz, Fitness oder andere sportliche Aktivitäten durchgeführt werden, bei einer

mäßigen Innentemperatur (18 °C oder mehr).
3.2.14 Sportanlagen – Sauna/Schwimmbad
Teil eines Energiesektors, in dem Aktivitäten wie etwa Thermal-Aktivitäten oder Schwimmen durchgeführt

werden.
3.2.15 Technikräume
Teil eines Energiesektors, in dem ausschließlich Räume zu finden sind, die nur technische Anlagen beinhalten, die

zur Heizung, Kühlung, Lüftung, als Computer-Server etc. dienen.
3.2.16 Gemeinsame Flächen
Teil eines Energiesektors, in dem gemeinsame Räume zu finden sind, die zu mehreren Funktionsbereichen führen

können, wie etwa Gänge, Treppenhäuser, Aufzugschächte oder Sanitärräume.
3.2.17 Sonstige
Teil eines Energiesektors, bei dem Räume zusammengefasst werden, für welche die Nutzung und Aktivitäten

keinem der oben definierten Funktionsbereiche entsprechen.
3.2.18 Unbekannt
Teil eines Energiesektors, dessen Bestimmung noch nicht bekannt ist.”
Gesehen, um dem Ministeriellen Erlass vom 21. Dezember 2016 zur Festlegung der Modalitäten für die

Unterteilung einer PEN-Einheit als Anhang beigefügt zu werden.
Namur, den 21. Dezember 2016

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Fußnote

(1) Beheizte oder klimatisierte Fußbodenfläche (Ach), wie sie im Anhang A.1 des Erlasses vom 15. Mai 2014
definiert ist.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/70002]
21 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit

tot vaststelling van de nadere regels voor de indeling van een EPN-eenheid

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Stedelijk Beleid, Huisvesting en Energie,

Gelet op het decreet van 28 november 2013 betreffende de energieprestatie van gebouwen, artikel 3;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 tot uitvoering van het decreet van 28 november 2013

betreffende de energieprestaties van gebouwen, inzonderheid op artikel 3, bijlage A3, § 3.2, ingevoegd bij ministerieel
besluit van 28 januari 2013 en vervangen door het ministerieel besluit van 21 december 2016;
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Gelet op het rapport van 7 oktober 2016 opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies 60.267/4 van de Raad van State, gegeven op 14 november 2016, overeenkomstig artikel 84, §
1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van § 3.1 van bijlage A3 bij het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 tot
uitvoering van het decreet van 28 november 2013 betreffende de energieprestatie van gebouwen wordt de
energieprestatie-eenheid ingedeeld volgens de bijlage bij dit besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

Artikel 1 is van toepassing als de datum van het bericht van ontvangst van de vergunningsaanvraag na
31 december 2016 valt.

Namen, 21 december 2016.

P. FURLAN

BIJLAGE

« GEBOUWINDELING VAN EPN-EENHEID

Inhoud
1 Opdeling van het gebouw
2 Opdeling van de EPN-eenheid in ventilatiezones en energiesectoren
2.1 Principes
2.2 Verdeling in ventilatiezones en energiesectoren
3 Opdeling van een energiesector in functionele delen
3.1 Principes
3.2 Definities functies
3.2.1 Logeerfunctie
3.2.2 Kantoor
3.2.3 Onderwijs
3.2.4 Gezondheidszorg met verblijf
3.2.5 Gezondheidszorg zonder verblijf
3.2.6 Gezondheidszorg operatiezalen
3.2.7 Bijeenkomst hoge bezetting
3.2.8 Bijeenkomst lage bezetting
3.2.9 Bijeenkomst cafetaria/refter
3.2.10 Keuken
3.2.11 Handel / Diensten
3.2.12 Sport – sporthal, turnzaal
3.2.13 Sport – fitness, dans
3.2.14 Sport – sauna, zwembad
3.2.15 Technische ruimten
3.2.16 Gemeenschappelijk
3.2.17 Andere
3.2.18 Onbekende functie
1 Opdeling van het gebouw
Opmerking vooraf :
Door “besluit van 15 mei 2014”, streven we het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 tot uitvoering van

het decreet van 28 november 2013 betreffende de energie prestatie van gebouwen, zoals gewijzigd bij het besluit van
28 januari 2016.

Beschouw het volledige gebouw (nieuwbouw) en maak de volgende opdeling :
• Definieer het beschermd volume : dat is het volume van alle ruimten van een gebouw dat thermisch

afgeschermd wordt van de buitenomgeving (lucht of water), de grond en alle aangrenzende ruimten die niet
tot een beschermd volume behoren. Het beschermd volume omvat minstens alle (continu of intermitterend)
verwarmde (en/of gekoelde) ruimten die behoren tot het beschouwde gebouw of tot de beschouwde
uitbreiding.

• Deel vervolgens het beschermd volume, naar gelang het geval, op in één of meer delen met elk één van de
volgende bestemmingen :
o tot individuele bewoning bestemd gebouwgedeelte : is de berekeningsmethode betrekking tot EPW-

eenheden van toepassing (zie bijlage A.1 van het besluit van 15 mei 2014);
o tot niet-residentieel bestemd gebouwdedeelte, dat wil zeggen collectieve huisvesting, kantoren en diensten,

onderwijs en/of een andere bestemming (exclusief een industrieel bestemming) : hierop is de berekenings-
methode betrekking tot EPN-eenheden van toepassing (zie bijlage A.3 van het besluit van 15 mei 2014);

o industrieel bestemming : hierop is geen energieprestatie berekeningsmethode van toepassing, tenzij ze
beschouwd worden als onderdeel van een van de vorige twee bestemmingen;
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• Beschouw dat deel van het beschermd volume dat één of meerdere niet-residentiële bestemmingen heeft. Deel
dat deel op in een of meerdere EPN-eenheden, zoals gedefinieerd in art. 2 van het besluit van 15 mei 2014.
Verdeel elke EPN-eenheid in één of meerdere ventilatiezones, energiesectoren en functionele delen, zoals
beschreven in § Erreur ! Source du renvoi introuvable. en § Erreur ! Source du renvoi introuvable..

Opmerking :
Ruimten van het beschouwde gebouw of van de beschouwde uitbreiding die niet in het beschermd volume zijn

opgenomen, zijn per definitie niet verwarmd.
Belangrijk :
Men mag er steeds van uitgaan dat alle ruimten in aanpalende bestaande gebouwen verwarmde ruimten zijn (ook

al is dit fysisch niet noodzakelijk zo).
Bij de bepaling van de energieprestatie wordt aangenomen dat er geen warmtestromen optreden doorheen de

scheidingsconstructies naar aangrenzende verwarmde ruimten.
Afgezien van deze scheidingsconstructies met aangrenzende verwarmde ruimten, worden bij de bepaling van de

energieprestatie verder wel de transmissiestromen in rekening gebracht doorheen alle andere scheidingsconstructies
van het beschermd volume, ook al geven die schildelen uit op een belendend perceel.

2 Opdeling van de EPN-eenheid in ventilatiezones en energiesectoren
2.1 Principes
Het beschermd volume van de EPN-eenheid wordt in ventilatiezones en energiesectoren verdeeld a.d.h.v. de

definities uit bijlage A.1 van het besluit van 15 mei 2014, en volgens de regels hieronder.
Opdat verschillende ruimten samen een energiesector vormen, voldoen ze aan de volgende bepalingen :
• tot dezelfde ventilatiezone te behoren;
• met hetzelfde type systeem voor verwarming en koeling uitgerust te zijn;
• verwarmd te worden m.b.v. warmte-opwekkingstoestellen met eenzelfde opwekkingsrendement (of desgeval-

lend m.b.v. combinatie van meerdere warmte-opwekkingstoestellen die als groep eenzelfde rendement
hebben).

Desgevallend dient ook de (combinatie van) koudeleveranciers in een energiesector hetzelfde opwekkingsrende-
ment te hebben.

Deze formele opdeling laat toe de invloed van de diverse deelrendementen correct in te rekenen.
2.2 Verdeling in ventilatiezones en energiesectoren
Er worden 4 verschillende types ventilatiesystemen onderscheiden (in overeenstemming met bijlage C.3 “HVN”

van het besluit van 15 mei 2014) :
• natuurlijke ventilatie;
• mechanische toevoerventilatie;
• mechanische afvoerventilatie;
• mechanische toe- en afvoerventilatie.
Als er in verschillende afgesloten delen van de EPN-eenheid onafhankelijke ventilatie-installaties voorkomen, van

een verschillend type volgens de indeling hierboven, dan vormt elk dergelijk deel van de EPN-eenheid een
ventilatiezone. Een energiesector kan zich niet over verschillende ventilatiezones uitstrekken. Er zijn dus steeds
minstens even veel energiesectoren als ventilatiezones.

Als in een ruimte plaatselijke verwarming wordt toegepast (bv. lokale elektrische weerstandsverwarming) én er
ook warmteafgifte-elementen van een centraal verwarmingssysteem aanwezig zouden zijn, dan wordt bij de bepaling
van de energieprestatie het centrale verwarmingssysteem in deze ruimte buiten beschouwing gelaten : er wordt alleen
gekeken naar de kenmerken van het plaatselijke systeem.

Voor open haarden, sfeerhaarden en houtkachels is het echter toch het centrale verwarmingssysteem dat wordt
beschouwd. Sfeerhaarden worden voornamelijk ingeschakeld voor de gezelligheid van een zichtbare vlam. De
warmteafgifte is hierbij slechts bijkomstig.

Eventueel dient er een verdere opdeling te gebeuren zodat in elke energiesector niet meer dan 1 verwarmings- en
koelsysteem volgens de indeling van hoofdstuk 6.3 van bijlage A.3 “EPN” van het besluit van 15 mei 2014 aanwezig
is en alle warmte-opwekkingstoestellen (of combinatie ervan) hetzelfde opwekkingsrendement volgens hoofdstuk 7.5
van bijlage A.3 “EPN” van het besluit van 15 mei 2014 hebben. In geval van actieve koeling van de energiesector heeft
ook de (combinatie van) koudeleveranciers hetzelfde opwekkingsrendement volgens hoofdstuk 7.5 van bijlage A.3
“EPN” van het besluit van 15 mei 2014, zoniet word de sector verder opgesplitst.

Het verder opdelen van de EPN-eenheid in nog meer energiesectoren is toegelaten, maar is niet verplicht. Een
groter aantal energiesectoren geeft meestal aanleiding tot meer rekenwerk (extra invoergegevens nodig), maar
beïnvloedt het berekend karakteristiek jaarlijks energieverbruik weinig of niet.

Als in de EPN-eenheid ruimten voorkomen die niet van een warmteafgiftesysteem voorzien zijn (bv. WC’s,
gangen, bergruimten ...), dienen deze aan een energiesector toegewezen te worden van een aangrenzende ruimte. Als
in de onverwarmde ruimte in kwestie geen voorzieningen voor de toevoer van verse buitenlucht aanwezig zijn maar
er wel voorzieningen voor luchttoevoer vanuit andere ruimten zijn (het betreft bv. een doorstroom- of afvoerruimte, of
bv. een bergruimte), wijs de ruimte dan toe aan (1 van) de energiesector(en) van waaruit de ruimte in kwestie
toevoerlucht betrekt.

Afwezigheid van een verwarmingssysteem :
Als de EPN-eenheid niet wordt verwarmd, d.w.z. in de ganse EPN-eenheid is geen enkele ruimte voorzien van een

warmteafgiftesysteem, dan moet bij conventie het volgende als verwarmingssysteem beschouwd worden :
• plaatselijke elektrische convectoren met elektronische regeling in elke ruimte.
3 Opdeling van een energiesector in functionele delen
3.1 Principes
Elke energiesector van een EPN-eenheid wordt onderverdeeld in één of meerdere functionele delen. Elk

functioneel deel wordt begrensd door scheidingsconstructies en is samengesteld uit aangrenzende ruimten met
eenzelfde activiteit (of functie). Om als aangrenzend te worden beschouwd, moeten twee ruimten naast of boven elkaar
gelegen zijn, eventueel via tussenliggende circulatieruimtes (gangen, trappen ...), waarbij die circulatieruimte moet
worden meegenomen met dat functioneel deel.
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Als in één ruimte binnen eenzelfde ventilatiezone en energiesector twee verschillende functionele delen
voorkomen (bv. een keuken in open verbinding met een restaurant), die volgens de hieronder beschreven regels niet
kunnen worden samengenomen, is het toegelaten om een fictieve scheidingsconstructie te veronderstellen tussen beide
functionele delen.

De functionele delen worden gedefinieerd door hun kenmerkende activiteiten, en dus ook de energetisch
verschillende eigenschappen, te beschouwen. Om die reden worden de waarden bij ontstentenis van de rekenpara-
meters in bijlage A.3 “EPN” van het besluit van 15 mei 2014 voor de meeste gevallen gedefinieerd op het niveau van
het functioneel deel. De andere parameters worden op het niveau van de ruimte bepaald. De energiebalans wordt
berekend op niveau van het functioneel deel, om rekening te houden met de verschillende functiespecifieke
parameters.

De lijst van de 18 functies die een functioneel deel kunnen karakteriseren ontleend aan Tabel [1].

Tabel [1] : Lijst van de functies die een functioneel deel kunnen karakteriseren

Functie

Logeerfunctie

Kantoor

Onderwijs

Gezondheidszorg met verblijf

Gezondheidszorg zonder verblijf

Gezondheidszorg operatiezalen

Bijeenkomst hoge bezetting

Bijeenkomst lage bezetting

Bijeenkomst cafetaria/refter

Keuken

Handel / Diensten

Sport – Sporthal / Turnzaal

Sport – Fitness / Dans

Sport – Sauna / Zwembad

Technische ruimten

Gemeenschappelijk

Andere

Onbekende functie

Twee aangrenzende functionele delen kunnen een verschillende rekenwaarde voor de binnentemperatuur hebben.
Ter vereenvoudiging wordt aangenomen dat er geen warmtestroom plaatsvindt tussen de scheidingswanden van twee
aangrenzende functionele delen.

Een EPN-eenheid zal vaak samengesteld zijn uit een combinatie van verschillende functies. Bijvoorbeeld, een
schoolgebouw zal administrative ruimten (functie « Kantoor ») en leslokalen (functie « Onderwijs ») bevatten. Om te
voorkomen dat een energiesector in teveel functionele delen wordt verdeeld, worden de volgende vereenvoudigings-
regels toegelaten om functionele delen binnen een energiesector samen te voegen. Die samenvoegregels zijn echter niet
verplicht.

Als één of meerdere (al dan niet onderling aan elkaar grenzende) kleine functionele delen grenzen aan een groter
functioneel deel, mogen ze worden opgenomen bij het grotere aangrenzende functionele deel, wanneer de volgende
voorwaarden bepalingen :

• elk van de kleine functionele delen heeft een oppervlakte van de verwarmde (of gekoelde) vloer1 kleiner dan
of gelijk aan 250m_ ;

ÉN
• elk van de kleine functionele delen heeft een oppervlakte van de verwarmde (of gekoelde) vloer1 kleiner dan

of gelijk aan 20 % van de oppervlakte van de verwarmde (of gekoelde) vloer1 van het groter functioneel deel
waarmee het wordt samengenomen
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ÉN
• in geval van meerdere kleine functionele delen is de som van de oppervlakte van de verwarmde (of gekoelde)

vloer (1) van de kleine functionele delen kleiner dan of gelijk aan 25 % van de oppervlakte van de verwarmde
(of gekoelde) vloer (1) van het groter functioneel deel waarmee het wordt samengenomen. Bij het samennemen
van meerdere kleine functionele delen met een groter aangrenzend functioneel deel, moet met het kleinste
functionele deel worden begonnen en verder oplopend worden gewerkt tot de grens van 25 % wordt bereikt.

Het is niet toegelaten om functionele delen samen te nemen met de grotere functie ‘technische ruimten’, omdat
voor de technische ruimten geen koel- en verwarmingsvraag wordt ingerekend.

Voor het functioneel deel ‘gemeenschappelijk’ tellen de bovenstaande grenswaarden niet. Voor het functioneel deel
‘gemeenschappelijk’ geldt :

• horizontale gemeenschappelijke delen kunnen altijd worden meegenomen met het grootste aangrenzend
functioneel deel dat het bedient;

• voor verticale gemeenschappelijke delen is er keuze uit drie werkwijzen :
o horizontaal per verdiep meenemen met het grootste aangrenzende functioneel deel per verdiep, waarbij een

fictieve horizontale scheiding mag worden verondersteld met onder- en bovenliggende delen;
o verticaal meenemen met het grootste aangrenzende functioneel deel;
o apart nemen als functioneel deel ‘gemeenschappelijk’.

Het is niet toegelaten dat het grotere functioneel deel waarin de kleine functionele delen worden samengenomen,
de functie ‘gemeenschappelijk’ heeft. Een functioneel deel ‘gemeenschappelijk’ moet aan minstens één ander
functioneel deel grenzen.

Bij multifunctionele ruimten, wordt dat functionele deel beschouwd dat het meest gebruikt zal worden.
3.2 Definities functies
3.2.1 Logeerfunctie
Deel van een energiesector waar mensen slapen en waar geen specifieke zorgen worden verstrekt.
3.2.2 Kantoor
Deel van een energiesector dat niet in de eerste plaats bedoeld publiek te onvangen en waar de mensen een van

de volgende activiteiten uitoefenen :
• werk dat verband houdt met het beheer of de administratie van een onderneming, een openbare dienst, een

zelfstandige of een handelaar;
• activiteiten van ondernemingen of vrije beroepen die intellectuele diensten verlenen;
én waar de mensen meestal overdag en tijdens de weekdagen aanwezig zijn én vaak aan een bureau zitten.
3.2.3 Onderwijs
Deel van een energiesector waar lessen worden gegeven of een leertraject wordt gevolgd of gebruikt wordt voor

educatieve doeleinden. De lessen kunnen zowel theoretisch als praktisch zijn, met uitzondering van sportlessen.
3.2.4 Gezondheidszorg met verblijf
Deel van een energiesector waar medische zorgen aan personen worden verstrekt én waar die personen ’s nachts

verblijven. Het betreft ook een (ambulant) verblijf van mensen die als gevolg van hun lichamelijke en/of geestelijke
gesteldheid permanent of tijdelijk aan bed gebonden zijn.

3.2.5 Gezondheidszorg zonder verblijf
Deel van een energiesector waar medische zorgen aan personen worden verstrekt of waar medische onderzoeken

gebeuren én waar die personen ’s nachts niet verblijven.
3.2.6 Gezondheidszorg operatiezalen
Deel van een energiesector waar chirurgische ingrepen worden verricht.
3.2.7 Bijeenkomst hoge bezetting
Deel van een energiesector waar personen worden onthaald, bijeengebracht, tijdelijk verblijven of aanwezig zijn

tijdens een deel van de dag en waarin een hoge bezettingsgraad voorkomt. Als hoge bezettingsgraad wordt een
vloeroppervlakte van lager dan 2,5m_ per persoon beschouwd.

3.2.8 Bijeenkomst lage bezetting
Deel van een energiesector waar personen worden onthaald, bijeengebracht, tijdelijk verblijven of aanwezig zijn

tijdens een deel van de dag en waarin eerder een lage bezettingsgraad voorkomt. Als lage bezettingsgraad wordt een
vloeroppervlakte van 2,5m_ per persoon of hoger beschouwd.

3.2.9 Bijeenkomst cafetaria/refter
Deel van een energiesector waar personen maaltijden nuttigen en die slechts beperkt in tijd beschikbaar zijn voor

het publiek (+/- 3 uur), meestal tijdens de middaguren. Deze functie kan enkel voorkomen in EPN-eenheden waarin
ook de functies ‘kantoor’ of ‘onderwijs’ voorkomen. Als de maaltijden ook buiten de middaguren kunnen worden
genuttigd en/of als de functies ‘kantoor’ of ‘onderwijs’ niet in de EPN-eenheid voorkomen, valt het functioneel deel
onder ‘bijeenkomst hoge bezetting’, zie § 3.2.7.

3.2.10 Keuken
Deel van een energiesector waar maaltijden worden voorbereid en/of samengesteld, met uitzondering van kleine

praktisch ingerichte keukentjes (kitchenettes) en leskeukens.
Voor de definitie van een functioneel deel met functie “Keuken”, worden volgende types ruimtes minstens

beschouwd voor de bereiding van maaltijden : de keuken, plaats van vertrek van de maaltijden, opslag van gekoelde
producten, opslag van niet-gekoelde producten en de ruimte voor opslag van afval.

3.2.11 Handel / Diensten
Deel van een energiesector dat vrij toegankelijk is voor publiek, waar diensten worden verleend (bv. via een loket)

of roerende goederen worden verkocht. De hoofdactiviteit bevat niet het ter plaatse nuttigen van maaltijden en/of
dranken (hetgeen onder bijeenkomst valt).

3.2.12 Sport – sporthal, turnzaal
Deel van een energiesector waar gymnastiek- en sportactiviteiten plaatsvinden, bij een lagere binnentemperatuur

(lager dan 18 °C).
3.2.13 Sport – fitness, dans
Deel van een energiesector waar dans-, fitness en andere sportactiviteiten plaatsvinden, bij een normale

binnentemperatuur (gelijk aan of hoger dan 18 °C).
3.2.14 Sport – sauna, zwembad
Deel van een energiesector waar wellness- en zwemactiviteiten plaatsvinden.
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3.2.15 Technische ruimten
Deel van een energiesector waarin ruimten vallen die enkel technische installaties voor verwarming, koeling,

ventilatie, servers, ... bevatten.
3.2.16 Gemeenschappelijk
Deel van een energiesector waarin men gemeenschappelijke ruimten terugvindt die meerdere functionele delen

kunnen bedienen zoals gangen, traphallen, liftkokers en sanitaire ruimten.
3.2.17 Andere
Deel van een energiesector waarin een groep ruimten voorkomt, waarvan het gebruik en de activiteiten niet terug

te vinden zijn in een van bovenstaande functionele delen.
3.2.18 Onbekende functie
Deel van een energiesector waarvan de bestemming nog onbekend is. »
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 21 december 2016 vaststelling de bepalingen van de

gebouwindeling van een EPN-eenheid.
Namen, de 21 december 2016.

De Minister van Lokale Overheden, van de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

Nota

(1) Oppervlakte van de verwarmde (of gekoelde) vloer (Ach), zoals gedefinieerd in bijlage A.1 van het besluit van
15 mei 2014.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200205]

22 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel prolongeant pour une durée de six mois le contrat de gestion 2012-2017
liant l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises au
Gouvernement wallon

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,

Vu le décret du 12 février 2004 relatif au contrat de gestion et aux obligations d’information, l’article 8, § 3, alinéa 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, tel que modifié;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 22 décembre 2016 chargeant la Ministre de la Formation de signer un
arrêté ministériel ayant pour objet la prolongation du contrat de gestion 2012-2017 liant le Gouvernement à l’Institut
wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises pour une durée de six mois
maximum à compter du 3 février 2017 et de publier ledit arrêté au Moniteur belge;

Considérant que l’actuel contrat de gestion 2012-2017 liant le Gouvernement à l’Institut wallon de formation en
alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises, conclu pour une durée de cinq ans, le 2 février 2012,
arrivera à expiration le 2 février 2017;

Considérant que cette échéance intervient alors que l’Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises :

- a fait face à l’accueil et à la gestion de nouvelles compétences transférées dans le cadre de la sixième réforme de
l’Etat (CAI, bonus stage et démarrage);

- implémente une nouvelle organisation du travail dans le réseau pour mettre en œuvre la réforme de l’alternance
impulsée par l’accord de coopération du 24 octobre 2008 et, notamment, le nouveau contrat d’alternance avec l’impact
de celui-ci sur de nouveaux profils de jeunes s’inscrivant à l’IFAPME, sans toujours disposer d’emblée des compétences
sociales pour décrocher un contrat d’alternance en entreprise;

- mène un travail de réflexion et participe à de nombreux groupes de travail dans le cadre de l’élaboration et de
l’implémentation des nouveaux incitants financiers à la formation en alternance, consacrés par les 4 décrets du
20 juillet 2016;

- contribue à la mise en place de l’OFFA et, notamment, jouer un important rôle d’appui pour tous les aspects
juridiques et financiers liés à la transition entre l’IFPME-ALTIS et l’OFFA;

- alimente la réflexion sur le Pacte pour l’Emploi et la Formation, en particulier pour le volet lié à la formation en
alternance;

- met en œuvre les mesures du Plan Marshall 4.0 afférentes à ses activités (orientation, alternance, certification,
validation des compétences, plan langues, rénovation du bâti, formations aux métiers d’avenir, formations aux métiers
impactés par le numérique, simplification administrative et e-administration);

Considérant que conformément à l’article 8, § 3, alinéa 2, du décret du 12 février 2004 précité, le contrat de gestion
venu à expiration peut être prorogé par le Ministre de tutelle pour une période non renouvelable de six mois,

Arrête :

Article 1er. Le contrat de gestion 2012-2017 liant l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants
et petites et moyennes entreprises au Gouvernement wallon, conclu pour une durée de cinq ans, le 2 février 2012,
est prorogé à partir du 3 février 2017 jusqu’à l’entrée en vigueur du nouveau contrat de gestion et au maximum pour
une période six mois.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 22 décembre 2016.

Mme E. TILLIEUX
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/200205]

22 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende verlenging met een duur van zes maanden van het
beheerscontract 2012-2017 dat het ″Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et
moyennes entreprises″ (Waals instituut voor alternerende opleiding zelfstandigen en kleine en middelgrote
ondernemingen) aan de Waalse Regering bindt

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,

Gelet op het decreet van 12 februari 2004 betreffende het beheerscontract en de verplichtingen tot informatie-
verstrekking, artikel 8, § 3, lid 2;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten, zoals gewijzigd;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 22 december 2016, waarbij de Minister van Vorming ermee
belast wordt een ministerieel besluit houdende verlenging van het beheerscontract 2012-2017 dat het ″Institut wallon
de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises″ aan de Waalse Regering bindt,
met een duur van maximum zes maanden te rekenen van 3 februari 2017, te ondertekenen en bedoeld besluit in het
Belgisch Staatsblad bekend te maken;

Overwegende dat het huidige beheerscontract 2012-2017 dat het ″Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises″, aan de Waalse Regering bindt, en dat op 2 februari 2012 voor vijf jaar
is gesloten, op 2 februari 2017 zal verstrijken;

Overwegende dat die vervaldatum valt terwijl het ″Institut wallon de formation en alternance et des indépendants
et petites et moyennes entreprises″ :

- nieuwe bevoegdheden overgeheveld in het kader van de zesde staatshervorming (industrieel leercontract,
stagebonus en opstart) heeft moeten opnemen en beheren;

- een nieuwe organisatie van het werk in het net implementeert voor de uitvoering van de hervorming van de
alternantie gestimuleerd door het samenwerkingsakkoord van 24 oktober 2008 en, met name, van de nieuwe
alternerende overeenkomst met de impact ervan op nieuwe profielen van jongeren die zich bij het ″IFAPME″
inschrijven zonder altijd onmiddellijk te beschikken over de sociale vaardigheden om een alternerende overeenkomst
in een onderneming te krijgen;

- een omstandige reflectie verricht en aan talrijke werkgroepen deelneemt in het kader van de uitwerking en de
implementatie van de nieuwe financiële incentives voor de alternerende vorming, bekrachtigd bij de 4 decreten van
20 juli 2016;

- tot de oprichting van de ″OFFA″ bijdraagt en met name een belangrijke ondersteuningsrol speelt voor alle
juridische en financiële aspecten gebonden aan de overgang tussen het ″IFPME-ALTIS″ en de ″OFFA″;

- ideeën aandraagt over het Pact voor Werkgelegenheid en Vorming, met name voor het luik gebonden aan de
alternerende vorming;

- de maatregelen van het Marshall-Plan 4.0 betreffende zijn activiteiten (oriëntatie, alternantie, certificering,
bekrachtiging van de bevoegdheden, talenplan, bouwvernieuwing, vormingen voor de beroepen met toekomstper-
spectief, vormingen voor de beroepen betrokken bij de digitale dimensie, administratieve vereenvoudiging en
e-administratie) uitvoert;

Overwegende dat het verstreken beheerscontract overeenkomstig artikel 8, § 3, tweede lid, van bovenvermeld
decreet van 12 februari 2004, voor een niet-verlengbare periode van zes maanden door de Voogdijminister verlengd kan
worden,

Besluit :

Artikel 1. Het beheerscontract 2012-2017, dat het ″Institut wallon de formation en alternance et des indépendants
et petites et moyennes entreprises″ aan de Waalse Regering bindt en dat voor vijf jaar op 2 februari 2012 gesloten is,
wordt vanaf 3 februari 2017 verlengd tot aan de inwerkingtreding van het nieuwe beheerscontract en voor maximum
een periode van zes maanden.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Namen, 22 december 2016.

Mevr. E. TILLIEUX
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/20042]
Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 18 december 2016 genomen krachtens de
wet van 31 december 1851, op de loterijen, is vergunning verleend aan
de vereniging zonder winstoogmerk « Ontwikkelingscomité van de
Belgische Sport » te Brussel om van 1 september 2017 tot en met
31 augustus 2018 in het gehele land een tombolaoperatie te organiseren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40007]
Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017 wordt Mevr. Katrien
GOFFINGS, aangesteld tot korpschef van de lokale politie van de
politiezone KEMPEN N-O (Arendonk/Ravels/Retie) voor een termijn
van vijf jaar.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/10061]
Goedkeuringstoezicht. — Goedkeuring van het besluit

van de provinciegouverneur inzake de kosten van de brandweer

Krachtens het ministerieel besluit van 5 januari 2017 wordt het
besluit van de provinciegouverneur van Oost-Vlaanderen van 2 decem-
ber 2016 tot vaststelling van de aandelen van de groepscentrumgemeen-
ten en de bijdragen van de beschermde gemeenten in de kosten van het
jaar 2014, goedgekeurd.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/20079]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Comité

voor de evaluatie van de medische praktijk inzake geneesmidde-
len, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. —
Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 december 2016, wordt eervol ontslag uit haar functies van
lid van het Comité voor de evaluatie van de medische praktijk inzake
geneesmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzor-
ging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
verleend aan Mevr. VAN ROMPAEY Brigitte.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer DUBOIS Hedwig benoemd tot lid
bij genoemd comité, als vertegenwoordiger van een verzekeringsinstel-
ling, ter vervanging van Mevr. VAN ROMPAEY Brigitte, wier mandaat
hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU

[C − 2017/30053]
Raad van State. — Vernietigd

Bij arrest van 8 december 2016, nr. 236.692, heeft de Raad van State het koninklijk besluit van 2 april 2014 houdende
vaststelling van de normen waaraan het zorgprogramma voor kinderen moet voldoen om erkend te worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/20042]
Tombola. — Autorisation

Un arrêté royal du 18 décembre 2016 pris en vertu de la loi du
31 décembre 1851 sur les loteries, autorise l’association sans but lucratif
« Comité de Développement du Sport belge » à Bruxelles à organiser
une opération de tombola, dans tout le pays, du 1er septembre 2017 au
31 août 2018 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40007]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 8 janvier 2017 Mme Katrien GOFFINGS est
désignée chef de corps de la police locale de la zone de police KEMPEN
N-O (Arendonk/Ravels/Retie) pour une durée de cinq ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/10061]
Tutelle d’approbation. — Approbation de l’arrêté du gouverneur

de province relatif aux frais des services d’incendie

Par arrêté ministériel du 5 janvier 2017, est approuvé l’arrêté du
gouverneur de la province de Flandre orientale du 2 décembre 2016,
fixant les quotes-parts des communes-centres de groupe et les redevan-
ces des communes protégées relatives aux frais de l’année 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/20079]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité d’évalua-

tion des pratiques médicales en matière de médicaments, institué
auprès du Service des soins de santé. — Démission et nomination
d’un membre

Par arrêté royal du 8 janvier 2017, qui produit ses effets à partir
du 1er décembre 2016, démission honorable de ses fonctions de
membre du Comité d’évaluation des pratiques médicales en matière
de médicaments, institué auprès du Service des soins de santé
de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à
Mme VAN ROMPAEY Brigitte.

Par le même arrêté, M. DUBOIS Hedwig est nommé membre audit
Comité, au titre de représentant d’un organisme assureur, en rempla-
cement de Mme VAN ROMPAEY Brigitte, dont il achèvera le mandat.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2017/30055]

22 DECEMBER 2016. — Besluit van de secretaris-generaal van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
tot wijziging van artikel 11, 25 en 26 van het besluit van de secretaris-generaal van het Departement Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin van 8 augustus 2016 tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan
personeelsleden van het departement

DE SECRETARIS-GENERAAL VAN HET DEPARTEMENT WELZIJN, VOLKSGEZONDHEID EN
GEZIN,

Gelet op de wet van 15 juni 2006 overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en
diensten, artikel 74, gewijzigd bij de wet van 5 augustus 2011;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 betreffende het Departement Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin, betreffende de inwerkingtreding van regelgeving tot oprichting van agentschappen in het
beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en betreffende de wijziging van regelgeving met betrekking tot dat
beleidsdomein, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 januari 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikel 20 en 21;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 2011 plaatsing overheidsopdrachten klassieke sectoren, het laatst
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 7 februari 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de
overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare werken, het laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van
15 oktober 2014;

Overwegende dat, voor een doeltreffende en efficiënte vervulling van de taken van het departement, de
subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan bepaalde personeelsleden van het departement noodzakelijk
is,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 11, eerste lid, van het besluit van de secretaris-generaal van het Departement Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin van 8 augustus 2016 tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan
personeelsleden van het departement wordt de tabel vervangen door wat volgt:

Bedragen in EUR Open aanbesteding of
open offerteaanvraag

Onderhandelingsproce-
dure met of zonder
bekendmaking

Aanvaarde factuur

Werken 135.000 euro 42.500 euro 15.000 euro

Leveringen 135.000 euro 42.500 euro 15.000 euro

Diensten 135.000 euro 42.500 euro 15.000 euro

Art. 2. In artikel 25 van het hetzelfde besluit wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“Met behoud van de toepassing van artikel 12, heeft het afdelingshoofd van de afdeling Algemeen Coördinerende
Diensten delegatie om, wat facilitaire aangelegenheden betreft, bestellingen, vastleggingen en betalingen te doen tot
42.500 euro.”.

Art. 3. Aan artikel 26 van hetzelfde besluit, waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt een
paragraaf 2 toegevoegd die luidt als volgt:

“§ 2. De directeur van het VCET van de afdeling Justitiehuizen heeft delegatie om beslissingen te nemen inzake
de ingebrekestelling van de justitiabele naar aanleiding van schade en verlies van de uitrustingen voor het elektronisch
toezicht.”.

Art. 4. Dit besluit, treedt in werking op 1 januari 2017, met uitzondering van artikel 3, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 januari 2015.

Brussel, 22 december 2016.

De secretaris-generaal van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
K. MOYKENS
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[C − 2017/30056]

22 DECEMBER 2016. — Besluit van de secretaris-generaal van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan bepaalde personeelsleden van de afdeling
Algemeen Coördinerende Diensten

DE SECRETARIS-GENERAAL VAN HET DEPARTEMENT WELZIJN, VOLKSGEZONDHEID EN
GEZIN,

Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van
8 augustus 2016 tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan personeelsleden van het departement,
gewijzigd bij het besluit van de secretaris-generaal van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van
8 augustus 2016 tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan personeelsleden van het departement van
22 december 2016;

Overwegende dat, voor een doeltreffende en efficiënte vervulling van de taken van het departement, de
subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan bepaalde personeelsleden van het departement noodzakelijk
is;

Overwegende dat bij gebrek aan een afdelingshoofd van de afdeling Algemeen Coördinerende Diensten de taken
worden opgenomen door de secretaris-generaal,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin.

Art. 2. Nicky Prenen en Liesbeth Van Huffelen hebben elk afzonderlijk delegatie om, wat facilitaire aangelegen-
heden betreft, bestellingen, vastleggingen en betalingen te doen tot 21.250 euro (exclusief btw).

Art. 3. Overeenkomstig het bepaalde in artikel 2, treden Nicky Prenen en Liesbeth Van Huffelen, in het kader van
de ontvangsten- en uitgavencyclus en van het systeem van interne controle, op als inhoudelijk ordonnateur voor hun
afdeling.

Art. 4. De delegatie aan Nicky Prenen en Liesbeth Van Huffelen, verleend bij artikel 2 en 3, geldt met behoud van
de toepassing van de bevoegdheden en opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus en het
systeem van interne controle.

Art. 5. Het besluit van de secretaris-generaal van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van
8 augustus 2016 tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan bepaalde personeelsleden van de afdeling
Algemeen Coördinerende Diensten, wordt opgeheven.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

Brussel, 22 december 2016.

De secretaris-generaal van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
K. MOYKENS

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[2017/200191]

3 JANUARI 2017. — Erkenning Vrijwilligersorganisatie

Bij besluit van de secretaris-generaal van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 3 januari 2017
wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. ″OCMW Dilsen-Stokkem″, A. Sauwenlaan 80, 3650 Dilsen-Stokkem, wordt erkend als vrijwilligers-
organisatie zoals bedoeld in artikel 8 van het decreet van 3 april 2009 betreffende het georganiseerde vrijwilligerswerk
in het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin. Deze erkenning geldt voor een onbepaalde duur en gaat in
op 1 januari 2017.

Art. 2. De erkenning kan worden ingetrokken als blijkt dat de organisatie niet meer voldoet aan de
erkenningsvoorwaarden zoals bepaald in de regelgeving betreffende het georganiseerd vrijwilligerswerk.

Art. 3. De bepalingen van dit erkenningsbesluit blijven geldig zolang de regelgeving betreffende het georganiseerd
vrijwilligerswerk deze niet wijzigt.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2017/200204]

Overdracht erkenningen

OCMW HAALTERT. — Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid
.d. 4 november 2016 wordt de erkenning van de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg (erkenningsnum-
mer GEZ/243), Donkerstraat 30 te 9450 Haaltert, die beheerd wordt door het OCMW Haaltert, Donkerstraat 30 te
9450 Haaltert, overgedragen naar de vzw Solidariteit voor het Gezin, Tramstraat 61 te 9052 Gent en gevoegd bij de
erkenning van de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg van de vzw Solidariteit voor het Gezin
(erkenningsnummer GEZ/202) op 1 januari 2017.
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Het aantal uren gezinszorg (15.695 uren) dat aan de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg van het
OCMW Haaltert (erkenningsnummer GEZ/243), Donkerstraat 30 te 9450 Haaltert, is toegewezen, wordt hierbij
volledig overgedragen naar de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg van de vzw Solidariteit voor het Gezin
(erkenningsnummer GEZ/202).

Het aantal VTE logistiek personeel (0,5 VTE) dat aan de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg van het
OCMW Haaltert (erkenningsnummer GEZ/243), Donkerstraat 30 te 9450 Haaltert is toegewezen, wordt hierbij volledig
overgedragen naar de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg van de vzw Solidariteit voor het Gezin
(erkenningsnummer GEZ/202).

Het ministerieel besluit van 26 februari 1979 tot erkenning van de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg
van het OCMW Haaltert wordt opgeheven.

Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

OCMW LEUVEN. — Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid
d.d. 17 december 2016 wordt de erkenning van de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg (erkenningsnum-
mer GEZ/034), Andreas Vesaliusstraat 47 te 3000 Leuven, die beheerd wordt door het OCMW van Leuven, Andreas
Vesaliusstraat 47 te 3000 Leuven, overgedragen naar het Zorgbedrijf Leuven, Andreas Vesaliusstraat 47 te 3000 Leuven
op 1 januari 2017.

De dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg, Andreas Vesaliusstraat 47 te 3000 Leuven, die beheerd wordt
door het Zorgbedrijf Leuven, Andreas Vesaliusstraat 47 te 3000 Leuven, blijft erkend voor onbepaalde duur en krijgt
het erkenningsnummer GEZ/034.

Het aantal uren gezinszorg (117.916 uren) dat aan de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg van het
OCMW van Leuven (erkenningsnummer GEZ/034), Andreas Vesaliusstraat 47 te 3000 Leuven, is toegewezen, wordt
hierbij volledig overgedragen naar de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg van het Zorgbedrijf Leuven
(erkenningsnummer GEZ/034).

Het aantal VTE logistiek personeel (1 VTE) en het aantal VTE doelgroepwerknemers (6,84 VTE) die aan de dienst
voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg van het OCMW van Leuven (erkenningsnummer GEZ/034), Andreas
Vesaliusstraat 47 te 3000 Leuven, worden toegewezen, worden hierbij volledig overgedragen naar de dienst voor
gezinszorg en aanvullende thuiszorg van het Zorgbedrijf Leuven (erkenningsnummer GEZ/034).

Het ministerieel besluit van 6 februari 1958 tot erkenning van de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg
van het OCMW van Leuven wordt opgeheven.

Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

OCMW BEGIJNENDIJK. — Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid
d.d. 19 december 2016 wordt de erkenning van de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg (erkenningsnum-
mer GEZ/241), Kleinsesteenweg 2A te 3130 Begijnendijk, die beheerd wordt door het OCMW van Begijnendijk,
Kleinsesteenweg 2A te 3130 Begijnendijk, overgedragen naar de vzw Landelijke Thuiszorg, Remylaan 4B
te 3018 Wijgmaal, en gevoegd bij de erkenning van de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg van de vzw
Landelijke Thuiszorg (erkenningsnummer GEZ/062) op 1 januari 2017.

Het aantal uren gezinszorg (4.827 uren) dat aan de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg van het
OCMW van Begijnendijk (erkenningsnummer GEZ/241), Kleinsesteenweg 2A te 3130 Begijnendijk, is toegewezen,
wordt hierbij volledig overgedragen naar de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg van de vzw Landelijke
Thuiszorg (erkenningsnummer GEZ/062).

Het aantal VTE logistiek personeel (0,5 VTE) dat aan de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg van het
OCMW van Begijnendijk (erkenningsnummer GEZ/241), Kleinsesteenweg 2A te 3130 Begijnendijk, is toegewezen,
wordt hierbij volledig overgedragen naar de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg van de vzw Landelijke
Thuiszorg (erkenningsnummer GEZ/062).

Het besluit van de administrateur-generaal van 18 september 2015 tot erkenning van de dienst voor gezinszorg en
aanvullende thuiszorg van het OCMW van Begijnendijk wordt opgeheven.

Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

MEDERI- vzw.— Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid
d.d. 23 december 2016 wordt de erkenning van de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg (erkenningsnum-
mer GEZ/352), Drie Sleutelsstraat 74 te 9300 Aalst, die beheerd wordt door Mederi- vzw Verpleegregio Vlaams Gewest,
Drie Sleutelsstraat 74 te 9300 Aalst, overgedragen aan de vzw Solidariteit voor het Gezin, Tramstraat 61 te 9052 Gent,
en gevoegd bij de erkenning van de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg van de vzw Solidariteit voor het
Gezin (erkenningsnummer GEZ/202) op 1 januari 2017.

Het aantal uren gezinszorg (15.546 uren) dat aan de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg van Mederi-
vzw Verpleegregio Vlaams Gewest (erkenningsnummer GEZ/352), Drie Sleutelsstraat 74 te 9300 Aalst, is toegewezen,
wordt hierbij volledig overgedragen aan de dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg van de vzw Solidariteit
voor het Gezin (erkenningsnummer GEZ/202).
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Het besluit van de administrateur-generaal van 10 december 2011 houdende de erkenning van de dienst voor
gezinszorg en aanvullende thuiszorg van Mederi- vzw Verpleegregio Vlaams Gewest wordt opgeheven.

Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

*

VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[2017/200304]

4 JANUARI 2017. — Uitzendbureaus

Bij besluit van 4 januari 2017 heeft de Secretaris-generaal van het Departement Werk en Sociale Economie namens
de Vlaamse minister bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid de toelating verleend:

Aan Optima Facilities BV, Kade 40, 3371 EP Hardinxveld Giessendam, Nederland, om de activiteit als
uitzendbureau in het Vlaamse Gewest uit te oefenen. Deze erkenning draagt het nummer VG 2168/U en gaat in op
4 januari 2017 voor een periode van onbepaalde duur;

Aan Outsourcing Solutions Partner SP. Z O.O, Ul. Murckowska 14, 40-265 Katowice, Polen, om de activiteit als
uitzendbureau in de bouwsector in het Vlaamse Gewest uit te oefenen. Deze erkenning draagt het nummer VG 2169/C
en gaat in op 4 januari 2017 voor een periode van onbepaalde duur;

Aan Recruit a Student Project Management BVBA, Kattendijkdok - Westkaai 27, 2000 Antwerpen, om de activiteit
als uitzendbureau in het Vlaamse Gewest uit te oefenen. Deze erkenning draagt het nummer VG 2174/U en gaat in op
4 januari 2017 voor een periode van onbepaalde duur;

Aan Go4Jobs (Noord-Antwerpen) NV, Bourlastraat 3, 2000 Antwerpen, om de activiteit als uitzendbureau in het
Vlaamse Gewest uit te oefenen. Deze erkenning draagt het nummer VG 2175/U en gaat in op 4 januari 2017 voor een
periode van onbepaalde duur;

Aan Go4Jobs (Construct) NV, Bourlastraat 3, 2000 Antwerpen, om de activiteit als uitzendbureau algemeen, met
uitzendactiviteiten in de artistieke sector en met uitzendactiviteiten in de bouwsector in het Vlaamse Gewest uit te
oefenen. Deze erkenning draagt het nummer VG 2176/UPC en gaat in op 4 januari 2017 voor een periode van
onbepaalde duur;

Aan Go4Jobs (Noord West-Vlaanderen) NV, Bourlastraat 3, 2000 Antwerpen, om de activiteit als uitzendbureau in
het Vlaamse Gewest uit te oefenen. Deze erkenning draagt het nummer VG 2177/U en gaat in op 4 januari 2017 voor
een periode van onbepaalde duur;

Aan Quality Royal BV, Nassaustraat 57, 6043 EB Roermond, Nederland, om de activiteit als uitzendbureau in het
Vlaamse Gewest uit te oefenen. Deze erkenning draagt het nummer VG 2178/U en gaat in op 4 januari 2017 voor een
periode van onbepaalde duur;
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2016/36773]

20 DECEMBER 2016. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM)
tot het vaststellen van gronden gelegen in Ranst als site ’ voormalige stortplaats Schawijkplasweg in Ranst’

DE OVAM,

Gelet op het Decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming (verder
genoemd ‘Bodemdecreet’), artikel 23, artikel 140 tot en met 145 en artikel 158;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007 houdende vaststelling van het Vlaams
reglement betreffende de bodemsanering en de bodembescherming, artikel 52;

Overwegende dat de OVAM een beleid heeft uitgewerkt waarin meerdere (potentieel) verontreinigde gronden,
overeenkomstig artikel 140 van het Bodemdecreet kunnen worden vastgesteld als site om een integrale aanpak van de
bodemverontreiniging te kunnen realiseren;

Overwegende dat op vijf percelen, namelijk 77A; 76C; 76B; 74E en 73B aan de Schawijkplasweg in Ranst een
oriënterend bodemonderzoek werd uitgevoerd omwille van de aanwezigheid van een voormalige stortplaats; dat de
eigenaars van deze percelen werd vrijgesteld van de onderzoeksplicht om deze stortplaats verder te onderzoeken in
een beschrijvend bodemonderzoek; dat tijdens de uitvoering van het beschrijvend bodemonderzoek in opdracht van
de OVAM, blijkt dat de voormalige stortplaats zich ook bevond ter hoogte van vijf extra percelen, namelijk 125A; 113E;
78; 67C en 66A.

Overwegende dat een integrale aanpak voor deze percelen aangewezen is gezien de aanwezigheid van
bodemverontreiniging afkomstig van de voormalige stortplaats en gezien de stortplaats verdeeld is in meerdere
percelen met meerdere eigenaars die elk afzonderlijk een onderzoeksplicht hebben voor hun eigen perceel; dat het
derhalve aangewezen is om de percelen vast te stellen als site;

Overwegende dat conform artikel 141 van het Bodemdecreet de vaststelling als site van rechtswege tot gevolg
heeft dat binnen honderdtachtig dagen na de dag van bekendmaking van de aanduiding in het Belgisch Staatsblad een
site-onderzoek moet worden uitgevoerd;

Overwegende dat het site-onderzoek zich enkel toespitst op de (potentiële) historische verontreiniging afkomstig
van de voormalige stortactiviteiten zoals opgenomen in dit sitebesluit; dat de bepalingen van dit besluit dus geen
betrekking hebben op eventuele andere risico-inrichtingen zoals bedoeld in artikel 6 van het Bodemdecreet en/of
andere activiteiten of inrichtingen die de bodem kunnen verontreinigen; dat hiervoor, bij overdracht van gronden, de
bepalingen van artikel 29 tot en met 30 en 101 tot en met 117 van het Bodemdecreet onverkort gelden;

Overwegende dat de OVAM conform artikel 141 van het Bodemdecreet tot exoneratie van de verplichting tot het
uitvoeren van een site-onderzoek kan overgaan; dat de OVAM daarbij niet gebonden is door de grenzen van de grond
die het voorwerp uitmaakt van het verzoek tot exoneratie, maar ook uitspraak kan doen zowel over andere gronden
die behoren tot de site als over de gehele site;

Overwegende dat de 10 percelen reeds onderzocht werden in het beschrijvend bodemonderzoek ’Beschrijvend
Bodemonderzoek Schawijkplasweg, 2520 Ranst + Aanvulling 16.10.2003’ dat werd uitgevoerd door erkend
bodemsaneringsdeskundige Gedas Bouw En Infrastructuur NV ; dat er een aanvullend beschrijvend bodemonderzoek
’Addendum Beschrijvend Bodemonderzoek Voormalige Stortplaats, Schawijkplasweg te Ranst (Projectnr : 09/225)
werd uitgevoerd door MAVA NV; overwegende dat de conclusie van het beschrijvend bodemonderzoek luidt dat de
verontreiniging een ernstige bodemverontreiniging inhoudt en dat de OVAM het beschrijvend bodemonderzoek op
16 augustus 2010 conform verklaarde aan de bepalingen van het Bodemdecreet;

Overwegende dat de bodemonderzoeken :
’Oriënterend Bodemonderzoek : de Heren de Loose - Acke - Verschooren, Schawijkplasweg te 2520 Ranst’ dd

01.02.1999
’Update Oriënterend Bodemonderzoek de Heer Verschooren, Schawijkplasweg te 2520 Ranst’ dd 18.06.2001
’Beschrijvend Bodemonderzoek Schawijkplasweg, 2520 Ranst + Aanvulling 16.10.2003’ dd 11.01.2001
’Update Oriënterend Bodemonderzoek, Dhr. de Loose, Schakwijkplasweg, 2520 Ranst’ dd 20.03.2002
’Addendum Beschrijvend Bodemonderzoek Voormalige Stortplaats, Schawijkplasweg te Ranst (Projectnr :

09/225)’ dd 16.06.2010
samen kunnen beschouwd worden als een site-onderzoek, zoals gedefinieerd in artikel 2, 16° van het

Bodemdecreet, dat voldoet aan de doelstellingen van een oriënterend en beschrijvend bodemonderzoek voor de
voormalige stortplaats ter hoogte van de 10 percelen;

Overwegende dat artikel 102, § 1 van het Bodemdecreet bepaalt dat risicogronden slechts overgedragen kunnen
worden als er vooraf een oriënterend bodemonderzoek werd uitgevoerd; dat dit oriënterend bodemonderzoek
overeenkomstig artikel 29 en 102, § 2 van het Bodemdecreet dient uitgevoerd te worden op initiatief en op kosten van
de overdrager of de gemandateerde voor de overdracht van de risicogrond; dat de OVAM in het kader van de
vaststelling van een site op basis van artikel 141, § 3 van het Bodemdecreet in geval van overdracht van een tot de site
behorende grond vrijstelling kan verlenen van de onderzoeksplicht vermeld in artikel 102, § 1;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 158 van het Bodemdecreet de OVAM kan beslissen om ambtshalve een
bodemsanering op siteniveau uit te voeren; dat de OVAM zich met toepassing van artikel 159 van het Bodemdecreet
kan laten bijstaan door andere overheidsinstellingen, ondernemingen of deskundigen; dat de OVAM in toepassing van
artikel 141 en 158 van het Bodemdecreet ambtshalve het site-onderzoek - en indien nodig - de bodemsanering voor de
site zal uitvoeren en financieren,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Vaststelling site

Artikel 1. Er wordt een site vastgesteld ’voormalige stortplaats, Schawijkplasweg’ te Ranst voor de gronden
opgenomen in de lijst van bijlage 1.;

HOOFDSTUK II. — Site-onderzoek

Art. 2. Er werden volgende bodemonderzoeken uitgevoerd :

’Oriënterend Bodemonderzoek : de Heren de Loose - Acke - Verschooren, Schawijkplasweg te 2520 Ranst’ dd
01.02.1999

’Update Oriënterend Bodemonderzoek de Heer Verschooren, Schawijkplasweg te 2520 Ranst’ dd 18.06.2001

’Beschrijvend Bodemonderzoek Schawijkplasweg, 2520 Ranst + Aanvulling 16.10.2003’ dd 11.01.2001
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’Update Oriënterend Bodemonderzoek, Dhr. de Loose, Schakwijkplasweg, 2520 Ranst’ dd 20.03.2002

’Addendum Beschrijvend Bodemonderzoek Voormalige Stortplaats, Schawijkplasweg te Ranst (Projectnr :
09/225)’ dd 16.06.2010.

Deze bodemonderzoeken gelden eveneens als een site-onderzoek dat voldoet aan de doelstellingen van een
oriënterend en beschrijvend bodemonderzoek voor wat betreft de historische verontreiniging afkomstig van de
voormalige stortactiviteiten.

HOOFDSTUK III. — Vrijstelling onderzoeksplicht

Art. 3. De OVAM verleent in geval van overdracht van een tot de site behorende grond, de vrijstelling van de
onderzoeksplicht vermeld in artikel 102, § 1 van het Bodemdecreet, voor zover er geen andere risico-inrichtingen
voorkomen of voorkwamen dan de voormalige stortactiviteiten.

Bijgevolg worden de eigenaars, exploitanten en gebruikers vrijgesteld van de verplichting om tot bodemsanering
over te gaan voor de mogelijke historische bodemverontreiniging die tot stand kwam door de voormalige
stortactiviteiten op de gronden opgenomen in dit sitebesluit. In toepassing van artikel 158 van het Bodemdecreet zal
de OVAM – indien nodig – de bodemsanering ambtshalve op site niveau uitvoeren.

Art. 4. Gelet op artikel 3 van dit besluit, kunnen de gronden opgenomen in deze site overgedragen worden
zonder voorafgaande oriënterend bodemonderzoek voor de historische stortactiviteiten, voor zover er geen andere
risico-inrichtingen voorkomen of voorkwamen.

HOOFDSTUK V. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 20 december 2016.

Administrateur-generaal van de OVAM,
Henny DE BAETS
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2017/200294]

Agentschap voor Natuur en Bos. — Goedkeuring toegankelijkheidsregelingen

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
23 november 2016, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het gemeentelijk park van Loppem gelegen te
Zedelgem overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de
bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Zedelgem en wordt op het
terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
8 december 2016, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het provinciaal domein De Averegten gelegen te
Heist-op-den-Berg overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid
van de bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Heist-op-den-Berg
en wordt op het terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/10055]

1er SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouverne-
ment de la Communauté française du 20 novembre 2015 portant nomination des membres de la Commission
paritaire communautaire de l’enseignement supérieur officiel subventionné

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 06 juin 1994 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement officiel
subventionné, notamment les articles 93 et 94;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 mai 1995 portant création des commissions
paritaires dans l’enseignement officiel subventionné modifié par le décret du 3 mars 2004 et par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 12 mars 1998, 23 novembre 1998, 08 novembre 2001 et 3 mars 2004;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant délégations de compétences
et de signatures aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, notamment l’article 69 complété par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 15 décembre 1998, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 18 décembre 2001,
21 janvier 2004 et 14 mai 2009, 14 octobre 2010 et 6 février 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 novembre 2015 portant nomination des membres
de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement supérieur officiel subventionné;

Considérant qu’il convient de remplacer les membres démissionnaires,
Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 novem-
bre 2015 portant nomination des membres de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement supérieur
officiel subventionné, le deuxième tiret est remplacé par la disposition suivante :

- en tant que membres effectifs et suppléants, représentant les organisations représentatives des membres du
personnel dans l’enseignement officiel subventionné :

EFFECTIF SUPPLEANT

M. Luc TOUSSAINT; M. Francis CLOSON;

Mme Christiane CORNET; Mme Joëlle SILIEN;

Mme Marie WIBRIN; M. Jean-Pierre PERIN;

Mme Michèle HONORE; M. Olivier BOUILLON;

Mme Rita DEHOLLANDER; M. Christophe HEMBERG;

Mme Fabienne BORIN; Mme Sophie VAN CUTSEM;

Mme Sophie GODFRINNE; M. Yves BRACONNIER;

M. Joseph THONON; M. Christian MAILIER;

Mme Stéphanie BERTRAND; M. Jean-Philippe LAHOUSTE;

Mme Anne-Françoise VANGANSBERGT; M. Jean-Louis DISLAIRE;

Mme Annick MASSON; Mme Arlette VANWINCKEL;

M. Michel POPIJN. M. Georges GERARD.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 1er septembre 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Directrice générale,
Mme L. SALOMONOWICZ

12634 MONITEUR BELGE — 23.01.2017 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/10055]
1 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit

van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 november 2015 tot benoeming van de leden van de
Paritaire Gemeenschapscommissie voor het officieel gesubsidieerd hoger onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 6 juni 1994 tot vaststelling van de rechtspositie van de gesubsidieerde personeelsleden van
het officieel gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op de artikelen 93 en 94;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 mei 1995 betreffende de Paritaire
commissies in het officieel gesubsidieerd onderwijs, gewijzigd bij het decreet van 3 maart 2004 en bij de besluiten van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 maart 1998, 23 november 1998, 8 november 2001 en 3 maart 2004;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69 aangevuld met het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 15 december 1998, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 18 december 2001, 21 januari 2004 en 14 mei 2009, 14 oktober 2010 en 6 februari 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 november 2015 tot benoeming van de
leden van de Paritaire Gemeenschapscommissie voor het officieel gesubsidieerd hoger onderwijs;

Overwegende dat de aftredende leden vervangen moeten worden,
Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 november 2015 tot
benoeming van de leden van de Paritaire Gemeenschapscommissie voor het officieel gesubsidieerd hoger onderwijs,
wordt het tweede streepje door de volgende bepaling vervangen :

- als werkend of plaatsvervangend lid, dat de representatieve organisaties van de personeelsleden vertegenwoor-
digt in het officieel gesubsidieerd onderwijs :

WERKENDE LEDEN PLAATSVERVANGENDE LEDEN

de heer Luc TOUSSAINT; de heer Francis CLOSON;

Mevr. Christiane CORNET; Mevr. Joëlle SILIEN;

Mevr. Marie WIBRIN; de heer Jean-Pierre PERIN;

Mevr. Michèle HONORE; de heer Olivier BOUILLON;

Mevr. Rita DEHOLLANDER; de heer Christophe HEMBERG;

Mevr. Fabienne BORIN; Mevr. Sophie VAN CUTSEM;

Mevr. Sophie GODFRINNE; de heer Yves BRACONNIER;

de heer Joseph THONON; de heer Christian MAILIER;

Mevr. Stéphanie BERTRAND; de heer Jean-Philippe LAHOUSTE;

Mevr. Anne-Françoise VANGANSBERGT; de heer Jean-Louis DISLAIRE;

Mevr. Annick MASSON; Mevr. Arlette VANWINCKEL;

de heer Michel POPIJN. de heer Georges GERARD.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 1 september 2016.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Directeur-generaal,
Mevr. L. SALOMONOWICZ

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/10144]

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant agrément du service
« l’Amarrage » sis rue de la Croix 68, à 1420 Braine-l’Alleud, en tant que service qui met en œuvre un projet
pédagogique particulier

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 décembre 2016, le service « L’Amarrage », sis rue
de la Croix 68, à 1420 Braine-l’Alleud géré par l’asbl « Amarrage » (n° BCE : 0413.714.106) est agréé sous la direction
de Monsieur Thierry Verdeyen, en tant que service qui met en œuvre un projet pédagogique particulier, et ce à partir
du 1er janvier 2015.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/10144]
14 DECEMBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot erkenning van de dienst

« l’Amarrage » gelegen rue de la Croix 68, te 1420 Eigenbrakel, als dienst die een bijzonder opvoedingsproject
ten uitvoer brengt

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 december 2016, wordt de dienst « L’Amarrage »,
gelegen rue de la Croix 68, te 1420 Eigenbrakel beheerd door de vzw « Amarrage » (nr. BCE : 0413.714.106) erkend onder
de leiding van de heer Thierry Verdeyen, als dienst die een bijzonder opvoedingsproject ten uitvoer brengt, en dit vanaf
1 januari 2015.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200316]
Pouvoirs locaux

AMAY. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2016 approuve les délibérations du 27 octobre 2016 par lesquelles
le conseil communal d’Amay établit les règlements suivants :

- taxe sur l’enlèvement et le traitement des déchets issus de l’activité usuelle des ménages et assimilés, pour
l’exercice 2017;

- taxe sur la délivrance, par l’administration communale, de documents administratifs, pour les exercices 2017
et 2018;

- taxe sur les inhumations, dispersions des cendres et mises en columbarium, pour les exercices 2017 et 2018.

ANDERLUES. — Un arrêté ministériel du 9 décembre 2016 approuve les délibérations du 8 novembre 2016 par
lesquelles le conseil communal d’Anderlues établit, pour l’exercice 2017, les règlements fiscaux suivants :

- redevance sur la fourniture de la vignette autocollante à apposer sur les sacs de l’intercommunale chargée de
l’enlèvement et du traitement des déchets ménagers;

- taxe sur la collecte ainsi que sur le traitement des déchets ménagers et assimilés.

ANTHISNES. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 approuve la délibération du 8 novembre 2016 par
laquelle le conseil communal d’Anthisnes établit, pour les exercices 2017 à 2019, une taxe communale sur la collecte et
sur le traitement des déchets issus de l’activité usuelle des ménages et assimilés.

BINCHE. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2016 réforme le budget pour l’exercice 2017 de la ville de Binche,
voté en séance du conseil communal en date du 17 octobre 2016.

BOUSSU. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2016 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2016 de la régie foncière de Boussu, votées en séance du conseil communal en date du 24 octobre 2016.

CELLES (LEZ-TOURNAI). — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2016 approuve les modifications budgétaires
no 3 pour l’exercice 2016 de la commune de Celles (Lez-Tournai), votées en séance du conseil communal en date du
14 novembre 2016.

CHARLEROI. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2016 réforme les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2016 de la ville de Charleroi, votées en séance du conseil communal en date du 24 octobre 2016.

DONCEEL. — Un arrêté ministériel du 9 décembre 2016 approuve les délibérations du 27 octobre 2016 par
lesquelles le conseil communal de Donceel établit, pour les exercices 2017 à 2019, les règlements suivants :

- redevance pour la collecte en porte à porte des déchets encombrants;
- taxe communale sur le traitement des déchets ménagers et déchets y assimilés assuré par l’intercommunale

INTRADEL, la collecte des PMC et papiers cartons ainsi que l’accès au réseau des recyparcs et aux bulles à verre.

ERQUELINNES. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2016 réforme les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2016 de la commune d’Erquelinnes, votées en séance du conseil communal en date du 9 novembre 2016.
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ESNEUX. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2016 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2015 de la
commune d’Esneux, arrêtés en séance du conseil communal en date du 6 octobre 2016.

ESTAIMPUIS. — Un arrêté ministériel du 15 décembre 2016 réforme les modifications budgétaires no 3 pour
l’exercice 2016 de la commune d’Estaimpuis, votées en séance du conseil communal en date du 24 octobre 2016.

GEER. — Un arrêté ministériel du 9 décembre 2016 approuve la délibération du 24 octobre 2016 par laquelle le
conseil communal de Geer établit, pour l’exercice 2017, une taxe communale sur la collecte et sur le traitement des
déchets issus de l’activité usuelle des ménages et assimilés.

HONNELLES. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2016 approuve la délibération du 8 novembre 2016 par
laquelle le conseil communal d’Honnelles établit, pour l’exercice 2017, une taxe communale annuelle sur l’enlèvement
des immondices.

OREYE. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2016 réforme les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2016 de la commune d’Oreye, votées en séance du conseil communal en date du 14 novembre 2016.

PERUWELZ. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2016 approuve les délibérations du 26 octobre 2016 par
lesquelles le conseil communal de Péruwelz établit les règlements suivants :

- tarif pour le service de portage de médias à domicile proposé par la Médiathèque communale Charles Deberghes,
dès son entrée en vigueur et jusqu’au 31 décembre 2019;

- taxe sur la demande de documents administratifs, pour les exercices 2017 à 2019.

PLOMBIERES. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 approuve la délibération du 3 novembre 2016 par
laquelle le conseil communal de Plombières établit, dès l’entrée en vigueur et jusqu’au 31 décembre 2019, une
redevance communale annuelle due dans le cadre des animations de vacances organisées par la commune.

PONT-A-CELLES. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2016 approuve la délibération du 7 novembre 2016 par
laquelle le conseil communal de Pont-à-Celles établit, pour l’exercice 2017, une taxe annuelle sur l’enlèvement et le
traitement des déchets ménagers.

QUAREGNON. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2016 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2016 de la régie foncière de la commune de Quaregnon, votées en séance du conseil communal en date du
27 octobre 2016.

QUEVY. — Un arrêté ministériel du 9 décembre 2016 approuve les délibérations du 7 novembre 2016 par lesquelles
le conseil communal de Quévy établit, pour les exercices 2017 à 2019, les règlements fiscaux suivants :

- redevance pour la fréquentation ainsi que pour la fourniture de services divers dans le cadre du service Espace
public numérique;

- redevance pour la location et l’utilisation des salles ou locaux communaux.

QUEVY. — Un arrêté ministériel du 9 décembre 2016 approuve les délibérations du 7 novembre 2016 par lesquelles
le conseil communal de Quévy établit les règlements fiscaux suivants :

- taxe sur la force motrice, pour l’exercice 2017;
- taxe sur l’enlèvement, le traitement et la mise en décharge des déchets ménagers et assimilés, pour l’exercice 2017;
- taxe sur les commerces de nuit, pour les exercices 2017 à 2019;
- redevance pour l’accueil extra-scolaire des enfants domiciliés au sein de la commune et/ou fréquentant une école

de l’entité communale, pour les exercices 2017 à 2019.

QUEVY. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2016 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2016 de la commune de Quévy, votées en séance du conseil communal en date du 7 novembre 2016.
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RUMES. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2016 approuve les délibérations du 9 novembre 2016 par
lesquelles le conseil communal de Rumes établit, pour les exercices 2017 à 2019, les règlements fiscaux suivants :

- taxe sur les immeubles bâtis inoccupés ou délabrés ou les deux;
- taxe sur la diffusion sur la voie publique de feuillets, journaux, prospectus, cartes publicitaires et assimilés

contenant des textes publicitaires;
- taxe indirecte sur la distribution gratuite, à domicile, d’écrits et d’échantillons non adressés qu’ils soient

publicitaires ou émanant de la presse régionale gratuite;
- impôt sur les secondes résidences;
- taxe sur les dancings ou établissements assimilés et sur les méga dancings;
- taxe sur les panneaux publicitaires fixes;
- impôt sur les agences bancaires;
- taxe sur les clubs privés;
- redevance sur les demandes d’autorisations d’activités délivrées en application du décret du 11 mars 1999 relatif

au permis d’environnement;
- redevance sur le permis d’urbanisme;
- et, pour l’exercice 2017, la taxe sur la collecte et le traitement des déchets ménagers et ménagers assimilés.

SIVRY-RANCE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 approuve la délibération du 9 novembre 2016 par
laquelle le conseil communal de Sivry-Rance établit, pour l’exercice 2017, une taxe destinée à couvrir les frais de collecte
et de traitement des déchets ménagers assimilés, des encombrants, ainsi que des frais de gestion du parc à conteneurs.

SIVRY-RANCE. — Un arrêté ministériel du 15 décembre 2016 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2016 de la commune de Sivry-Rance, votées en séance du conseil communal en date du 9 novembre 2016.

STAVELOT. — Un arrêté ministériel du 9 décembre 2016 approuve la délibération du 13 octobre 2016 par laquelle
le conseil communal de Stavelot établit, pour l’exercice 2017, une taxe sur la collecte et de traitement des déchets
ménagers et des déchets ménagers assimilés.

THIMISTER. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2016 approuve les modifications budgétaires no 3 pour
l’exercice 2016 de la commune de Thimister, votées en séance du conseil communal en date du 17 novembre 2016.

THUIN. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2016 approuve les modifications budgétaires no 3 pour
l’exercice 2016 de la ville de Thuin, votées en séance du conseil communal en date du 25 octobre 2016.

TOURNAI. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2016 approuve la modification budgétaire no 2 pour
l’exercice 2016 de la régie foncière de Tournai, votée en séance du conseil communal en date du 24 octobre 2016.

VIELSALM. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2016 approuve les délibérations du 20 octobre 2016 par
lesquelles le conseil communal de Vielsalm établit, pour l’exercice 2017, les règlements suivants :

- redevance communale annuelle correspondant à la vidange régulière des conteneurs à déchets ménagers
assimilés;

- redevance communale spécifique à l’enlèvement des déchets ménagers et déchets ménagers assimilés effectué
dans le cadre du service extraordinaire de collecte visé par le règlement communal concernant la gestion des déchets.

WANZE. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2016 approuve les délibérations du 7 novembre 2016 par
lesquelles le conseil communal de Wanze établit les règlements suivants :

- taxe sur la collecte et le traitement des déchets issus de l’activité usuelle des ménages, assimilés et assimilés
commerciaux, pour l’exercice 2017;

- redevance pour les sacs payants obligatoires destinés aux déchets ménagers et assimilés des ménages résidant
dans les logements se situant au niveau de voirie inaccessible pour les camions de collecte, pour les exercices 2017
à 2019;

- taxe sur l’exploitation des mines, minières et carrières, pour l’exercice 2017.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200208]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Christophe Rochez, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Christophe Rochez, le 3 novembre 2016;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Christophe Rochez, T’ Serstevens 61B, à 6530 Thuin (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0660442514), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-23-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200209]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Martin Gueur, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Martin Gueur, le 10 novembre 2016;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Martin Gueur, place d’Armes 10, bte 1, à 5600 Philippeville (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0664624994), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-23-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;
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- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200276]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Daniel Henzel, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Daniel Henzel, le 8 novembre 2016;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Daniel Henzel, Ul. Glowna 51, à PL-62-007 Pobiedziska (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : PL7772948843), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-23-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 novembre 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200212]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Johnny Gueuning, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Johnny Gueuning, le 8 novembre 2016;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Johnny Gueuning, rue du 24 Août 70, à 7500 Tournai (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0662765168), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-23-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200213]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Tadeusz Henzel, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Tadeusz Henzel, le 9 novembre 2016;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Tadeusz Henzel, Ul. Glowna 125, à PL-62-007 Pobiedziska (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : PL7841008185), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-23-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;
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- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200214]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Sam Poppe », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BVBA Sam Poppe », le 27 octobre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Sam Poppe », sise Heirbaan 38, à 9220 Hamme (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0823798234), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-23-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 novembre 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200215]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Batisseurs.BE, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Batisseurs.BE, le 26 octobre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Batisseurs.BE, sise avenue Wauters 37B, à 6762 Virton (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0536664475), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-23-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;
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e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 novembre 2016.

B. QUEVY

12650 MONITEUR BELGE — 23.01.2017 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200216]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de « l’EURL Willaert », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par « l’EURL Willaert », le 10 octobre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. « L’EURL Willaert », sise Impasse Lahure 228, à F-59500 Douai (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : FR69813841368), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-23-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 novembre 2016.

B. QUEVY
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/30010]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 8 decem-
ber 2016; - Worden beschermd als monument de gevels en bedaking,
het geheel van het niveau van de kelders, de ondersteunende consoles
van de voormalige rolbrug en de trappen die leiden naar de kelder, het
eerste niveau en de galerij van het voormalige onderstation van de
elektriciteitscentrale gelegen Slachthuislaan 9 te Brussel, wegens hun
historisch, esthetisch en technisch belang. – Wordt opgeheven het
besluit van 24 september 1998 tot inschrijving op de bewaarlijst als
monument van de gevels en bedaking en van bepaalde binnen
gedeelten van het voormalige onderstation van de elektriciteitscentrale
gelegen Slachthuislaan 9 te Brussel.

Het goed is bekend ten kadaster te Brussel, 11de afdeling, sectie M,
12de blad, perceel 2566 E.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/30010]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
8 décembre 2016 ; -Sont classés comme monument les façades et la
toiture, l’ensemble du niveau des caves, les consoles de support de
l’ancien pont roulant et les escaliers menant vers la cave, le premier
niveau et la galerie de l’ancienne sous-station électrique sise Boulevard
de l’Abattoir 9 à Bruxelles, en raison de leur intérêt historique,
esthétique et technique. – Est abrogé l’arrêté du 24 septem-
bre 1998 inscrivant sur la liste de sauvegarde comme monument les
façades et toitures et certaines parties intérieurs de l’ancienne sous-
station électrique sise boulevard de l’Abattoir 9 à Bruxelles.

Le bien est connu au cadastre de Bruxelles, 11e division, section M,
12e feuille, parcelle 2566 E.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

WETGEVENDE KAMERS
KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

[C − 2017/20090]

Vijfde oproep tot kandidaten voor het mandaat van plaatsvervan-
gend lid niet-notaris van de Franstalige Benoemingscommissie
voor het notariaat in de categorie ‘docent of hoogleraar in de
rechten’

Aangezien de vorige oproepen tot kandidaten voor de mandaten van
lid niet-notaris van de Benoemingscommissies voor het notariaat,
onvoldoende kandidaturen opleverden voor het mandaat van plaats-
vervangend lid van de Franstalige Benoemingscommissie in de catego-
rie ‘docent of hoogleraar in de rechten’, heeft de Kamer van volksver-
tegenwoordigers op 19 januari 2017 beslist om over te gaan tot een
nieuwe oproep voor deze categorie.

Samenstelling van de Benoemingscommissies
Elke commissie bestaat uit acht werkende en acht plaatsvervangende

leden van Belgische nationaliteit.
De mandaten worden als volgt verdeeld :
1° drie notarissen of twee notarissen en één erenotaris, waarvan er

één minder dan vijf jaar benoemd is, uit drie verschillende genootschap-
pen;

2° één geassocieerd notaris die geen titularis is;
3° één magistraat in functie gekozen uit de zittende magistraten van

de hoven en rechtbanken en de magistraten bij het openbaar ministerie;
4° één docent of hoogleraar in de rechten aan een faculteit voor

rechtsgeleerdheid van een Belgische universiteit, die geen notaris,
kandidaat-notaris of geassocieerde notaris is;

5° twee externe leden met een voor de opdracht relevante beroeps-
ervaring.

Voor elk lid wordt een plaatsvervanger aangewezen die aan dezelfde
voorwaarden voldoet.

Elk lid wordt volgens zijn taalrol aangewezen voor de ene of andere
Benoemingscommissie.

Ten minste één lid van de Franstalige Benoemingscommissie of een
plaatsvervanger, moet het bewijs leveren van de kennis van het Duits
overeenkomstig de artikelen 43, § 13, tweede lid, en 43quinquies van de
wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken.

Bevoegdheden en taken van de Benoemingscommissies voor het
notariaat

De bevoegdheden en taken van elke Benoemingscommissie en van
de verenigde Benoemingscommissies zijn beschreven in artikel 38, § 2
en § 3, van de wet van 16 maart 1803 op het notarisambt.

Benoeming van de leden

De vier leden niet-notaris en hun plaatsvervangers worden aange-
wezen door de Kamer van volksvertegenwoordigers met een meerder-
heid van twee derde van de uitgebrachte stemmen.

Duur van het mandaat

De leden van een Benoemingscommissie hebben zitting voor een
termijn van vier jaar, waarbij om de twee jaar de mandaten van de helft
van de werkende en de helft van de plaatsvervangende leden wordt
vernieuwd; een uittredend lid is niet onmiddellijk herkiesbaar. Nie-
mand mag gedurende meer dan twee termijnen deel uitmaken van de
Benoemingscommissie.

Als overgangsbepaling werd, in artikel 2 van de wet van 20 mei 2016 tot
wijziging van de wet van 27 april 2016 tot wijziging van de wet van
25 ventôse XI op het notarisambt met betrekking tot de Benoemings-
commissies voor het notariaat, bepaald dat bij de eerste wedersamen-
stelling na de inwerkingtreding van deze wet, een mandaat van twee
jaar wordt verleend aan twee van de bij artikel 38, § 4, eerste lid, 1° en
2°, bedoelde werkende leden, aan een van de in artikel 38, § 4, eerste lid,
3° en 4°, bedoelde werkende leden en aan een van in artikel 38, § 4,
eerste lid, 5°, bedoelde werkende leden, alsook aan hun plaatsvervan-
gers.

Deze leden mogen niet langer dan zes jaar zitting hebben. De
uittredende leden zijn onmiddellijk herkiesbaar voor deze mandaten
van twee jaar.

CHAMBRES LEGISLATIVES
CHAMBRE DES REPRESENTANTS

[C − 2017/20090]

Cinquième appel aux candidats pour le mandat de membre sup-
pléant non-notaire au sein de la Commission de nomination pour
le notariat de langue française pour la catégorie ’chargé de cours ou
professeur de droit’

Etant donné que les appels aux candidats précédents pour les
mandats de membre non-notaire des Commissions de nomination pour
le notariat n’ont pas donné lieu à un nombre suffisant de candidatures
pour le mandat de membre suppléant de la Commission de nomination
de langue française, catégorie ‘chargé de cours ou professeur de droit’,
la Chambre des représentants a décidé, le 19 janvier 2017, de procéder
à un nouvel appel pour cette catégorie.

Composition des Commissions de nomination
Chaque Commission compte huit membres effectifs et huit membres

suppléants, tous de nationalité belge.
Les mandats sont répartis comme suit :
1° trois notaires ou deux notaires et un notaire honoraire, issus de

trois compagnies différentes, dont un nommé depuis moins de cinq ans;

2° un notaire associé non titulaire;
3° un magistrat en fonction choisi parmi les magistrats du siège des

cours et tribunaux et les magistrats du ministère public;
4° un chargé de cours ou un professeur de droit d’une faculté de droit

d’une université belge qui n’est pas notaire, candidat-notaire ou notaire
associé;

5° deux membres externes ayant une expérience professionnelle utile
pour la mission.

Il est désigné pour chaque membre un suppléant qui répond aux
mêmes conditions.

Chaque membre est désigné pour faire partie de l’une ou de l’autre
Commission de nomination, selon son rôle linguistique.

Au moins un membre de la Commission de nomination de langue
française ou un suppléant doit justifier de la connaissance de l’alle-
mand, conformément aux articles 43, § 13, alinéa 2, et 43quinquies de la
loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en matière
judiciaire.

Compétences et tâches des Commissions de nomination pour le
notariat

Les compétences et tâches de chacune des Commissions de nomina-
tion ainsi que des Commissions de nomination réunies sont décrites à
l’article 38, §§ 2 et 3, de la loi du 16 mars 1803 contenant organisation
du notariat.

Nomination des membres

Les quatre membres non-notaires et leurs suppléants sont désignés
par la Chambre des représentants à la majorité des deux tiers des
suffrages émis.

Durée du mandat

Les membres d’une Commission de nomination siègent pour une
durée de quatre ans, les mandats de la moitié des membres effectifs et
de la moitié des membres suppléants étant renouvelés tous les deux
ans ; un membre sortant n’est pas directement rééligible. Nul ne peut
exercer plus de deux mandats au sein de la Commission de nomination.

A titre de mesure transitoire, il a été prévu à l’article 2 de la loi du
20 mai 2016 modifiant la loi du 27 avril 2016 modifiant la loi du
25 ventôse an XI contenant organisation du notariat en ce qui concerne
les Commissions de nomination pour le notariat que lors de la première
recomposition après l’entrée en vigueur de cette loi, le mandat de deux
des membres effectifs visés à l’article 38, § 4, alinéa 1er, 1° et 2°, d’un des
membres effectifs visés à l’article 38, § 4, alinéa 1er, 3° et 4° et d’un des
membres effectifs visés à l’article 38, § 4, alinéa 1er, 5° ainsi que le
mandat de leurs suppléants seront d’une durée de deux ans.

Ces membres ne peuvent siéger pour une durée de plus de six ans.
Les membres sortants sont immédiatement rééligibles pour ces man-
dats de deux ans.

12654 MONITEUR BELGE — 23.01.2017 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



Indien er te weinig kandidaten zijn voor de mandaten van twee jaar
worden de leden ambtshalve aangewezen door de Kamer uit alle
personen die zich kandidaat hebben gesteld (zie ook verder bij
kandidaatstelling).

Afhankelijk van de duur van het mandaat waarvoor het plaatsver-
vangend lid van de Franstalige Benoemingscommissie in de categorie
’magistraat’ door de Kamer van volksvertegenwoordigers wordt
benoemd, bedraagt de duur van het te begeven mandaat twee of vier
jaar.

Benoemingsvoorwaarden
- Belg zijn;
- tijdens hun mandaat de leeftijdsgrens voor het uitoefenen van het

ambt van notaris niet overschrijden (67 jaar, zie artikel 2 van de wet van
16 maart 1803);

- docent of hoogleraar in de rechtsgeleerdheid aan een Belgische
universiteit zijn.

Onverenigbaarheden
Gedurende de uitoefening van het mandaat is het lidmaatschap van

een Benoemingscommissie onverenigbaar met :
1° een mandaat in de Nationale Kamer van notarissen, in een kamer

van notarissen, in een evaluatiecommissie bedoeld in artikel 37 of in
een adviescomité bedoeld in artikel 38bis van de wet van 16 maart 1803;

2° de hoedanigheid van procureur des Konings;
3° een mandaat in de Hoge Raad voor de Justitie of in de Adviesraad

van de magistratuur;
4° een bij verkiezing verleend politiek mandaat.
Het mandaat houdt van rechtswege op indien :
1° een onverenigbaarheid zoals hierboven bedoeld ontstaat;
2° een lid de hoedanigheid verliest om zitting te kunnen hebben in

een Benoemingscommissie;
3° een lid zich kandidaat stelt voor een benoeming tot notaris of

kandidaat-notaris.
Kandidaatstelling
De kandidaturen dienen binnen de dertig dagen na bekendmaking

van dit bericht te worden ingediend bij ter post aangetekende brief
gericht aan de Voorzitter van de Kamer van volksvertegenwoordigers,
Paleis der Natie, 1008 Brussel.

In hun brief dienen de kandidaten te vermelden in welke hoedanig-
heid (docent of hoogleraar in de rechten) zij hun kandidatuur stellen.

De kandidaturen moeten vergezeld zijn van de documenten die het
bewijs leveren dat de kandidaten aan de voornoemde voorwaarden
voldoen. Het betreft volgende documenten :

— een bewijs van nationaliteit;
— een uittreksel uit de geboorteakte;
— een getuigschrift van goed gedrag en zeden uitgereikt na de

bekendmaking van dit bericht;
— een curriculum vitae en alle documenten ter staving van de

hoedanigheid van docent of hoogleraar aan een faculteit rechtsgeleerd-
heid van een Belgische universiteit;

— een kopie van het diploma.
De Franstalige kandidaten met kennis van het Duits dienen hiervan

het bewijs te leveren.
Bijkomende inlichtingen kunnen worden bekomen bij het Secretariaat-

generaal van de Kamer van volksvertegenwoordigers, tel. : 02-549 84 21,
e-mail : secretariaat.generaal@dekamer.be.

*
HOGE RAAD VOOR DE JUSTITIE

[C − 2017/40011]
Oproep tot de kandidaten met het oog op de indienstneming van een

Nederlandstalige contractuele adjunct-auditeur bij de Hoge Raad
voor de Justitie (m/v/x)

Context van de functie
De HRJ is een federaal orgaan met als voornaamste taak het

verbeteren van de werking van de rechterlijke orde. De HRJ is onder
meer belast met :

- het voordragen van kandidaten in het kader van de benoeming en
de aanwijzing van magistraten,

- het organiseren van de examens die toegang geven tot de
magistratuur en tot de gerechtelijke stage,

- het vaststellen van de richtlijnen voor de opleiding van magistraten,
- het ontvangen van klachten over de werking van de rechterlijke

orde en het verzekeren van de opvolging ervan,

Dans l’hypothèse où le nombre de candidats aux mandats de deux
ans n’est pas suffisant pour pourvoir à ces mandats, la Chambre
désigne d’office les membres parmi l’ensemble des candidats ayant
postulé (voir également infra ″Candidature″).

La durée du mandat du membre suppléant de la Commission de
nomination de langue française, catégorie magistrat, nommé par la
Chambre des représentants, déterminera la durée du mandat à
pourvoir, à savoir deux ou quatre ans.

Conditions de nomination
— être Belge;
— ne pas atteindre la limite d’âge fixée pour l’exercice de la fonction

de notaire lors de leur mandat (67 ans, voir l’article 2 de la loi du
16 mars 1803);

— avoir la qualité de chargé de cours ou de professeur de droit d’une
université belge.

Incompatibilités
Pendant la durée du mandat, l’appartenance à une Commission de

nomination est incompatible avec :
1° un mandat dans la Chambre nationale des notaires, dans une

chambre des notaires, dans une commission d’évaluation visée à
l’article 37 ou dans un comité d’avis visé à l’article 38bis de la loi du
16 mars 1803;

2° la qualité de procureur du Roi;
3° un mandat au Conseil supérieur de la Justice ou au Conseil

consultatif de la magistrature;
4° un mandat politique conféré par voie d’élection.
Le mandat expire de plein droit :
1° dès l’apparition d’une incompatibilité visée ci-dessus;
2° en cas de perte de la qualité requise pour siéger dans une

Commission de nomination;
3° lorsqu’un membre est candidat pour une nomination de notaire ou

candidat-notaire.
Candidature
Les candidatures doivent être adressées, dans les trente jours qui

suivent la publication du présent avis, par lettre recommandée à la
poste, au Président de la Chambre des représentants, Palais de la
Nation, 1008 Bruxelles.

Les candidats doivent indiquer dans leur lettre en quelle qualité
(chargé de cours ou professeur de droit) ils posent leur candidature.

Les candidatures doivent être accompagnées des documents prou-
vant que les candidats satisfont aux conditions susmentionnées. Il s’agit
des documents suivants :

— un certificat de nationalité;
— un extrait d’acte de naissance;
— un certificat de bonne vie et moeurs délivré après publication du

présent avis;
— un curriculum vitae et tous les documents justifiant la qualité de

chargé de cours ou professeur de droit d’une faculté de droit d’une
université belge ;

— une copie du diplôme.
Les candidats francophones avec connaissance de l’allemand doivent

en fournir la justification.
De plus amples informations peuvent être obtenues auprès du

Secrétariat général de la Chambre des représentants, tél. : 02-549 84 21,
courriel : secretariat.general@lachambre.be.

CONSEIL SUPERIEUR DE LA JUSTICE

[C − 2017/40011]
Appel aux candidats en vue d’engager un auditeur adjoint contrac-

tuel néerlandophone au Conseil supérieur de la Justice (m/f/x)

Contexte de la fonction
Le CSJ est un organe fédéral ayant pour mission principale d’amé-

liorer le fonctionnement de l’ordre judiciaire. Le CSJ est notamment
chargé :

- de présenter des candidats à la fonction de magistrat dans le cadre
des nominations et désignations,

- d’organiser les examens donnant accès à la magistrature et au stage
judiciaire,

- de fixer les directives pour la formation des magistrats,
- de recevoir les plaintes sur le fonctionnement de l’ordre judiciaire et

d’en assurer le suivi,
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- het uitvoeren van een externe controle op de werking van het
gerechtelijk apparaat en het formuleren van aanbevelingen voor het
verbeteren van de werking van de rechterlijke organisatie,

- het uitbrengen van adviezen over wetsvoorstellen en -ontwerpen
met weerslag op voornoemde werking.

(zie www.hrj.be).
Opdracht en verantwoordelijkheden
De adjunct-auditeur zal worden toegewezen aan de Dienst van de

Benoemings- en aanwijzingscommissies, Nederlandstalige afdeling,
waarvan hij het secretariaat zal voeren.

Deze functie houdt de volgende taken in :
- voorbereiding van de kandidaatsdossiers voor een voordracht tot

een functie in de magistratuur;
- voorbereiding van examendossiers in het kader van de selectie van

kandidaat-magistraten;
- het secretariaat voeren van de Nederlandstalige benoemings- en

aanwijzingscommissie en de Verenigde benoemings- en aanwijzings-
commissie;

- planning van vergaderingen (commissies en werkgroepen);
- verlenen van juridische adviezen aan de benoemings- en aan-

wijzingscommissies;
- opstellen van juridische nota’s en verslagen van werkgroep-

vergaderingen;
- coördinatie van een ondersteunend administratief team.
Onregelmatige werkuren zijn inherent aan deze functie, waardoor u

soms ‘s avonds moet werken.
Plaats van tewerkstelling is IJzerenkruisstraat 67, te 1000 Brussel.

Vereisten
A. Algemeen
Houder zijn van een licentiaats- of masterdiploma in de rechten;
Burger zijn van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte of

van de Zwitserse Bondsstaat;
Een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de

beoogde functie;
De burgerlijke en politieke rechten genieten.
B. Competenties
Persoonlijke competenties :
- klantgericht zijn
- goed in team functioneren
- zelfstandig kunnen werken
- flexibel zijn in diverse omstandigheden
- zin hebben voor detail
- zeer punctueel zijn
- vlotte communicatieve vaardigheid in het Nederlands
- zeer goede kennis van het publiek recht, van het administratief

recht (in het bijzonder met betrekking tot administratieve geschillen),
van de rechterlijke organisatie en van de bevoegdheden van de Hoge
Raad voor de Justitie.

Kennis inzake humanresourcesmanagement, beroepservaring in juri-
dische en administratieve materies, evenals een goede kennis van het
Frans strekken tot aanbeveling.

Selectieprocedure
De selectie gebeurt op basis van het slagen in een sollicitatiegesprek

met een jury. Tijdens het onderhoud wordt geëvalueerd of het profiel
van de kandidaat overeenstemt met de functievereisten en worden ook
zijn motivatie en interesse voor het algemeen werkkader en de inhoud
van de functie getoetst.

Voorafgaand kan de jury een preselectie maken van de ingezonden
kandidaturen op basis van beroepservaring. Eventueel wordt vooraf-
gaand aan het sollicitatiegesprek een schriftelijke proef afgenomen.

De jury is samengesteld uit leden van de Hoge Raad voor de Justitie.
Arbeidsvoorwaarden
- arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur
- de jaarlijkse brutowedde voor een adjunct-auditeur met 0 jaar

anciënniteit bedraagt momenteel S 42.578,43 (of S 25.952,96 (= 100%)
vermenigvuldigd met de huidige index 1,6406)

- prestaties verricht bij overheidsdiensten worden in aanmerking
genomen voor het bepalen van de anciënniteit in de weddeschaal

- abonnement woon-werkverkeer betaald door de werkgever

- kosteloze hospitalisatieverzekering
- recht op maaltijdcheques

- d’exercer un contrôle externe sur le fonctionnement de l’appareil
judiciaire et de formuler des recommandations pour l’amélioration du
fonctionnement de l’organisation judiciaire,

- de rendre des avis sur les propositions et projets de loi ayant une
incidence sur ledit fonctionnement.

(voy. www.csj.be).
Mission et responsabilités
L’auditeur adjoint sera affecté au Service des Commissions de

nomination et de désignation, Commission néerlandophone dont il
assurera le secrétariat.

Cette fonction comprend les tâches suivantes :
- la préparation des dossiers de candidatures en vue d’une présen-

tation à une fonction dans la magistrature;
- la préparation des dossiers d’examen dans le cadre des procédures

de sélection des candidats magistrats;
- assurer le secrétariat de la Commission de nomination et de

désignation néerlandophone et de la Commission de nomination et de
désignation réunie;

- planning des réunions (commissions et groupes de travail);
- fournir des avis juridiques aux commissions de nomination et de

désignation;
- la rédaction de notes juridiques et des rapports des réunions des

groupes de travail;
- la coordination d’une équipe administrative de soutien.
Des horaires irréguliers sont inhérents à cette fonction, impliquant

parfois de travailler en soirée.
Votre lieu de travail se situera rue de la Croix de Fer 67,

à 1000 Bruxelles.
Exigences
A. Générales
Etre titulaire d’un diplôme de licencié/master en droit;
Etre ressortissant d’un des Etats membres de l’Espace économique

européen ou de la Conféderation suisse;
Etre de conduite répondant aux exigences de la fonction;

Jouir des droits civils et politiques.
B. Compétences
Aptitudes personnelles :
- être orienté client
- fonctionner en équipe
- travailler en autonomie
- être flexible en diverses circonstances
- avoir le sens du détail
- être très ponctuel
- aisance communicative en néerlandais
- très bonne connaissance du droit public, du droit administratif (et

notamment du contentieux administratif), de l’organisation judiciaire et
des compétences du Conseil supérieur de la Justice.

La connaissance des matières relatives à la gestion des ressources
humaines, une expérience professionnelle dans les matières juridiques
et administratives, ainsi qu’une bonne connaissance du français
constituent des atouts.

Procédure de sélection
La sélection se réalise sur la base de la réussite d’un entretien de

sollicitation avec un jury. Cette entrevue consiste en une évaluation de
la concordance du profil du candidat avec les exigences de la fonction
et de ses motivation et intérêts pour le cadre général de travail et le
contenu des fonctions en question.

Préalablement, le jury peut procéder à une présélection des candida-
tures sur la base de l’expérience professionnelle. Une épreuve écrite
préliminaire sera éventuellement organisée.

Le jury est composé de membres du Conseil supérieur de la Justice.
Conditions de travail
- contrat de travail à durée indéterminée
- le traitement brut annuel d’auditeur adjoint avec 0 année d’ancien-

neté est fixé actuellement à 42.578,43 S (c’est-à-dire, 25.952,96 S (100 %)
multiplié par l’index actuel de 1,6406)

- les prestations accomplies dans les services publics sont prises en
compte pour la fixation de l’ancienneté dans l’échelle de traitement

- abonnement pour déplacement travail-domicile pris en charge par
l’employeur

- assurance hospitalisation gratuite
- droit à des chèques repas
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Inschrijving
De kandidaten dienen hun gemotiveerde sollicitatiebrief, vergezeld

van een kopie van het vereiste diploma en een curriculum vitae, tegen
uiterlijk 17 februari 2017, per email job@hrj.be te richten aan de
voorzitter van de Hoge Raad voor de Justitie.

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/206596]
Extrait de l’arrêt n° 156/2016 du 8 décembre 2016

Numéros du rôle : 6310, 6311, 6312 et 6313
En cause : les questions préjudicielles relatives à l’article 13 de la loi du 10 janvier 2010 instituant l’engagement

volontaire militaire et modifiant diverses lois applicables au personnel militaire, posées par le Conseil d’Etat.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents J. Spreutels et E. De Groot, et des juges J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, P. Nihoul

et R. Leysen, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président J. Spreutels,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet des questions préjudicielles et procédure
Par quatre arrêts, nos 233.064, 233.062, 233.067 et 233.066, du 27 novembre 2015 en cause respectivement de Valentin

Meys, Tobias Kleines, Harold Mahaux et David Jost contre l’Etat belge, dont les expéditions sont parvenues au greffe
de la Cour le 9 décembre 2015, le Conseil d’Etat a posé les questions préjudicielles suivantes :

« 1. L’article 13 de la loi du 10 janvier 2010 instituant l’engagement volontaire militaire et modifiant diverses lois
applicables au personnel militaire, publiée au Moniteur belge du 12 février 2010, modifiant l’article 7 de la loi du
16 mars 2000 relative à la démission de certains militaires et à la résiliation de l’engagement ou du rengagement de
certains candidats militaires (...) en prévoyant qu’est tenu de rembourser une partie des traitements perçus durant la
formation tout candidat dont l’engagement ou le rengagement est résilié pour une autre raison que l’inaptitude
médicale, qui cesse d’être candidat militaire du cadre actif et qui, notamment, a acquis dans la qualité de candidat
officier de carrière, au moins soixante crédits à l’Ecole royale militaire ou dans une autre institution de l’enseignement
supérieur alors qu’antérieurement l’obligation de remboursement n’existait que si l’élève n’achevait pas sa période de
rendement après l’obtention d’un diplôme de bachelier ou de master, viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution,
lus isolément et combinés avec le principe de sécurité juridique en ce que cette disposition s’applique de la même
manière à ceux qui s’étaient engagés à l’armée sous l’empire de la loi ancienne et avaient déjà obtenu, au moment de
l’entrée en vigueur, soixante crédits mais n’avaient pas obtenu le grade de bachelier ou de master et aux autres
candidats qui se sont engagés après l’entrée en vigueur de la loi nouvelle et étaient, dès lors, parfaitement informés des
conséquences liées à l’acquisition de soixante crédits s’agissant de l’obligation de remboursement, et en ce que le
remboursement partiel concerne indistinctement les traitements perçus par le candidat militaire avant et après l’entrée
en vigueur de la loi du 10 janvier 2010 ?

2. L’article 13 de la loi du 10 janvier 2010 instituant l’engagement volontaire militaire et modifiant diverses lois
applicables au personnel militaire, publiée au Moniteur belge du 12 février 2010, modifiant l’article 7 de la loi du
16 mars 2000 relative à la démission de certains militaires et à la résiliation de l’engagement ou du rengagement de
certains candidats militaires (...) en prévoyant qu’est tenu de rembourser une partie des traitements perçus durant la
formation tout candidat dont l’engagement ou le rengagement est résilié pour une autre raison que l’inaptitude
médicale, qui cesse d’être candidat militaire du cadre actif et qui, notamment, a acquis dans la qualité de candidat
officier de carrière, au moins soixante crédits à l’Ecole royale militaire ou dans une autre institution de l’enseignement
supérieur alors qu’antérieurement l’obligation de remboursement n’existait que si l’élève n’achevait pas sa période de
rendement après l’obtention d’un diplôme de bachelier ou de master, viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution,
lus isolément et combinés avec le principe de sécurité juridique en ce que cette disposition s’applique de la même
manière à ceux qui s’étaient engagés à l’armée sous l’empire de la loi ancienne et aux autres candidats qui se sont
engagés après l’entrée en vigueur de la loi nouvelle et étaient, dès lors, parfaitement informés des conséquences liées
à l’acquisition de soixante crédits s’agissant de l’obligation de remboursement, et en ce que le remboursement partiel
concerne indistinctement les traitements perçus par le candidat militaire avant et après l’entrée en vigueur de la loi du
10 janvier 2010 ? ».

Ces affaires, inscrites sous les numéros 6310, 6311, 6312 et 6313 du rôle de la Cour, ont été jointes.
(...)
III. En droit
(...)
Quant à la disposition en cause et à son contexte
B.1. L’article 13 de la loi du 10 janvier 2010 « instituant l’engagement volontaire militaire et modifiant diverses lois

applicables au personnel militaire » remplace l’article 7 de la loi du 16 mars 2000 « relative à la démission de certains
militaires et à la résiliation de l’engagement ou du rengagement de certains candidats militaires, à la fixation de la
période de rendement et à la récupération par l’Etat d’une partie des frais consentis par l’Etat pour la formation et d’une
partie des traitements perçus pendant la formation » par la disposition suivante :

« Art. 7. Est tenu de rembourser une partie des traitements perçus pendant la formation, tout candidat dont
l’engagement ou le rengagement est résilié pour une autre raison que l’inaptitude médicale, qui cesse d’être candidat
militaire du cadre actif et qui :

1o soit a acquis, dans la qualité de candidat officier de carrière, au moins 60 crédits à l’Ecole royale militaire ou dans
une autre institution de l’enseignement supérieur;

2o soit a obtenu, dans la qualité de candidat sous-officier de carrière, le certificat d’enseignement secondaire
supérieur, ou un diplôme ou certificat équivalent, à l’Ecole royale des sous-officiers.

La disposition visée à l’alinéa 1er n’est pas applicable :
1o au militaire réintégré dans son cadre d’origine, sauf s’il perd la qualité de militaire du cadre actif endéans une

période débutant à la date de sa réintégration et égale à une fois et demie la formation suivie dans la qualité visée à
l’alinéa 1er, 1o ou 2o;

2o au candidat militaire, âgé de moins de dix-huit ans, qui perd la qualité de candidat à la suite de la déclaration
de la période de guerre.

Inscription
Les candidatures motivées et accompagnées d’une copie du diplôme

requis et d’un curriculum vitae doivent être adressées par email
job@csj.be, au plus tard le 17 février 2017, au président du Conseil
supérieur de la Justice.
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L’indemnité s’élève à 73 % des traitements nets payés pendant la formation dans la qualité visée à l’alinéa 1er,
1o ou 2o. Toutefois, le remboursement visé à l’alinéa 2, 1o, est calculé selon la disposition visée à l’article 4, alinéa 1er ».

B.2. Il ressort des travaux préparatoires de la loi du 10 janvier 2010 que le législateur a pris en compte les
modifications apportées à l’enseignement supérieur par la réforme de Bologne pour adapter l’obligation de
remboursement liée à la période de formation :

« Depuis les modifications apportées à l’enseignement supérieur par la réforme de Bologne, la progression dans
les études se mesure à l’aide de crédits (ECTS) : les élèves qui quittent l’Ecole royale militaire disposent, dès la fin de
la première année, d’un certain nombre de crédits qu’ils peuvent faire valoir dans un établissement d’enseignement
supérieur, universitaire ou non, afin d’y obtenir des dispenses.

Soixante crédits équivalent à une année d’étude : le remboursement d’une partie du traitement n’est donc exigé
qu’à partir de la deuxième année d’étude. L’échec en cours ou en fin de première année est considéré comme une erreur
d’orientation de l’intéressé, dont il s’avère a posteriori que le choix d’étudier à l’Ecole royale militaire ne correspond pas
à ses expectations ou à ses aptitudes » (Doc. parl., Chambre, 2009-2010, DOC 52-2314/001, p. 10).

L’urgence de cette modification a été justifiée de la manière suivante :
« Il a été constaté qu’un certain nombre d’élèves échouent intentionnellement avant qu’ils soient tenus par le

système actuel au remboursement d’une partie des traitements perçus pendant la formation. De cette manière, ils font
payer une partie de leurs études par la Défense, sans avoir l’intention de devenir officier. Il est nécessaire de se doter
du moyen légal de mettre fin à cette pratique avant la fin de l’année académique en cours » (ibid, p. 63).

L’impact budgétaire positif de la mesure a aussi été souligné (ibid.).
Le législateur a donc estimé « logique d’instaurer l’obligation de rendement après la réussite de cette première

année, plutôt qu’après l’obtention du diplôme de bachelier » (Doc. parl., Chambre, 2009-2010, DOC 52-2314/003, p. 6).
Quant à l’intérêt de la partie intervenante
B.3.1. La partie intervenante a introduit un recours auprès du Conseil d’Etat demandant l’annulation d’un arrêté

royal qui refuse de l’exonérer du remboursement d’une partie du traitement net perçu durant sa formation à l’Ecole
royale militaire. Elle a demandé au Conseil d’Etat de poser des questions préjudicielles à la Cour constitutionnelle qui
sont semblables aux questions posées dans la présente affaire.

B.3.2. Le Conseil des ministres conteste la recevabilité du mémoire en intervention qui reposerait sur une
argumentation juridique différente de celle développée dans les présentes affaires.

B.3.3. Les parties à une procédure analogue qui fournissent la preuve suffisante de la conséquence directe qu’aura
pour leur situation personnelle la réponse que la Cour donnera à une question préjudicielle justifient ainsi d’un intérêt
à intervenir devant la Cour.

B.3.4. La demande d’intervention est recevable.
Quant aux questions préjudicielles
B.4.1. Le Conseil d’Etat interroge la Cour sur la compatibilité de l’article 7 de la loi du 16 mars 2000 précitée,

tel qu’il a été remplacé par l’article 13 de la loi du 10 janvier 2010 précitée, avec les articles 10 et 11 de la Constitution,
lus isolément ou combinés avec le principe de sécurité juridique, en ce que cette disposition s’applique de la même
manière, d’une part, aux candidats militaires du cadre actif qui s’étaient engagés à l’armée sous l’empire de la loi
ancienne et qui avaient (première question préjudicielle) ou non (seconde question préjudicielle) déjà obtenu soixante
crédits à l’Ecole royale militaire au moment de l’entrée en vigueur de la disposition en cause et, d’autre part,
aux candidats militaires du cadre actif qui se sont engagés après l’entrée en vigueur de la disposition en cause et en ce
que le remboursement partiel concerne indistinctement les traitements perçus par le candidat militaire avant et après
l’entrée en vigueur de la disposition en cause.

B.4.2. Il ressort du libellé des questions préjudicielles que seul est visé l’article 7, alinéa 1er, 1o, de la loi du
16 mars 2000, tel qu’il a été remplacé par l’article 13 de la loi du 10 janvier 2010, en ce qu’il vise des crédits acquis à
l’Ecole royale militaire.

B.4.3. Il ressort des motifs des décisions de renvoi que les parties requérantes devant le Conseil d’Etat se sont toutes
engagées à l’armée avant l’entrée en vigueur de la disposition en cause et que les parties requérantes dans les affaires
nos 6310, 6311 et 6312 avaient déjà obtenu soixante crédits à l’Ecole royale militaire avant cette entrée en vigueur,
la partie requérante dans l’affaire no 6313 ayant, pour sa part, obtenu ces soixante crédits quelques mois après l’entrée
en vigueur de la disposition en cause.

B.5.1. Par son arrêt no 28/2002 du 30 janvier 2002, la Cour a jugé :
« L’obligation de rembourser une partie des traitements perçus au cours de la formation est justifiée en tant que

contrepartie de l’avantage que les militaires retirent de la formation dont ils ont bénéficié aux frais de la collectivité.
Cette mesure tend également à éviter qu’un investissement consenti dans l’intérêt général soit détourné de son objectif
qui est de pourvoir aux cadres de l’armée » (B.4.3).

B.5.2. Il ressort des travaux préparatoires cités en B.2 que la disposition en cause étend l’obligation de
remboursement, qui était auparavant liée à l’obtention d’un diplôme, en l’imposant dès l’acquisition de soixante crédits
au moins à l’Ecole royale militaire, compte tenu de la réforme de l’enseignement supérieur qui permet de valoriser ces
crédits dans un autre établissement d’enseignement supérieur et d’y obtenir des dispenses. L’obligation de
remboursement reste dès lors justifiée en tant que contrepartie d’un avantage que les candidats militaires du cadre actif
retirent de la formation dont ils ont bénéficié aux frais de la collectivité.

B.6. Il ressort des travaux préparatoires de la disposition en cause cités en B.2 que le législateur a voulu viser les
candidats qui avaient entamé leur formation à l’Ecole royale militaire avant l’entrée en vigueur de la loi pour mettre
fin à des pratiques contraires à l’objectif du législateur et pour des motifs budgétaires.

La disposition en cause soumet dès lors à l’obligation de rembourser une partie des traitements perçus au cours
de la formation les candidats militaires actifs qui avaient acquis soixante crédits avant son entrée en vigueur ou qui les
ont acquis à la fin de l’année académique en cours, alors qu’ils ne pouvaient pas prévoir, au moment de leur
engagement à l’armée ou au moment de l’acquisition des soixante crédits, que cette acquisition les soumettrait à
l’obligation de remboursement.

B.7.1. La modification d’une loi implique nécessairement que la situation de ceux qui étaient soumis à la loi
ancienne soit différente de la situation de ceux qui sont soumis à la loi nouvelle. Une telle différence de traitement n’est
pas contraire en soi aux articles 10 et 11 de la Constitution. Si le législateur estime qu’un changement de politique
s’impose, il peut décider de lui donner un effet immédiat et, en principe, il n’est pas tenu de prévoir un régime
transitoire. Les articles 10 et 11 de la Constitution ne sont violés que si l’absence d’une mesure transitoire entraîne une
différence de traitement qui n’est pas susceptible de justification raisonnable ou s’il est porté une atteinte excessive au
principe de la confiance légitime.
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B.7.2. En ce qu’elle se trouve dans le prolongement de la réglementation contenue dans les articles 7, modifié par
la disposition en cause, et 16 de la loi du 16 mars 2000 précitée, qui soumettent à l’obligation de remboursement le
candidat militaire qui obtient un diplôme de candidat, et qu’elle prend en compte un avantage résultant de la réforme
de l’enseignement supérieur qui permet de valoriser les crédits obtenus dès la première année sans devoir attendre
l’obtention d’un diplôme, la disposition en cause impose une obligation qui n’est pas sans justification raisonnable à
ceux qui se sont engagés à l’armée avant l’entrée en vigueur de la disposition en cause et ne porte pas une atteinte
excessive à leurs attentes légitimes.

B.7.3. Dès lors que l’obligation de remboursement est liée à l’avantage acquis par la valorisation des crédits,
le législateur n’était pas non plus tenu d’opérer une différence de traitement entre les candidats militaires suivant qu’ils
ont perçu leurs traitements avant ou après l’entrée en vigueur de la disposition en cause.

B.7.4. En outre, aux termes de l’alinéa 2 de la disposition en cause, l’indemnité à rembourser ne représente pas la
totalité du traitement, mais se limite à 73 % des traitements nets payés pendant la formation.

Par ailleurs, l’article 8 de la loi du 16 mars 2000 précitée prévoit que, pour des raisons sociales exceptionnelles,
le Roi peut, par décision motivée, exonérer de tout ou partie du remboursement des frais de formation et des
traitements perçus pendant la formation, le militaire qui en fait la demande. La loi habilite le Roi à définir Lui-même
ce qu’il faut entendre, dans chaque cas individuel, par « raisons sociales exceptionnelles ».

B.7.5. Compte tenu de ce qui précède, l’obligation de remboursement prévue par la disposition en cause ne peut
être considérée comme ayant des effets disproportionnés aux objectifs poursuivis par le législateur.

B.8. Les questions préjudicielles appellent une réponse négative.
Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
L’article 7 de la loi du 16 mars 2000 « relative à la démission de certains militaires et à la résiliation de l’engagement

ou du rengagement de certains candidats militaires, à la fixation de la période de rendement et à la récupération par
l’Etat d’une partie des frais consentis par l’Etat pour la formation et d’une partie des traitements perçus pendant la
formation », tel qu’il a été remplacé par l’article 13 de la loi du 10 janvier 2010 « instituant l’engagement volontaire
militaire et modifiant diverses lois applicables au personnel militaire », ne viole pas les articles 10 et 11 de la
Constitution.

Ainsi rendu en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 8 décembre 2016.

Le greffier, Le président,
F. Meersschaut J. Spreutels

GRONDWETTELIJK HOF

[2016/206596]
Uittreksel uit arrest nr. 156/2016 van 8 december 2016

Rolnummers 6310, 6311, 6312 en 6313
In zake : de prejudiciële vragen betreffende artikel 13 van de wet van 10 januari 2010 tot instelling van de vrijwillige

militaire inzet en tot wijziging van verschillende wetten van toepassing op het militair personeel, gesteld door de Raad
van State.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters J. Spreutels en E. De Groot, en de rechters J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke,

P. Nihoul en R. Leysen, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter J. Spreutels,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vragen en rechtspleging
Bij vier arresten, nrs. 233.064, 233.062, 233.067 en 233.066, van 27 november 2015 in zake respectievelijk Valentin

Meys, Tobias Kleines, Harold Mahaux en David Jost tegen de Belgische Staat, waarvan de expedities ter griffie van het
Hof zijn ingekomen op 9 december 2015, heeft de Raad van State de volgende prejudiciële vragen gesteld :

« 1. Schendt artikel 13 van de wet van 10 januari 2010 tot instelling van de vrijwillige militaire inzet en tot wijziging
van verschillende wetten van toepassing op het militair personeel, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
12 februari 2010, dat artikel 7 van de wet van 16 maart 2000 betreffende het ontslag van bepaalde militairen en de
verbreking van de dienstneming of wederdienstneming van bepaalde kandidaat-militairen (...) wijzigt, in zoverre het
bepaalt dat elke kandidaat wiens dienstneming of wederdienstneming verbroken wordt wegens een andere reden dan
wegens medische ongeschiktheid, die ophoudt kandidaat-militair van het actief kader te zijn en die, meer bepaald,
in de hoedanigheid van kandidaat-beroepsofficier, ten minste 60 studiepunten heeft behaald in de Koninklijk Militaire
School of in een andere instelling van het hoger onderwijs ertoe gehouden is om een gedeelte van de tijdens de vorming
genoten wedden terug te betalen, terwijl er voordien enkel een verplichting tot terugbetaling was indien de leerling zijn
rendementsperiode niet voltooide na het behalen van een bachelor- of masterdiploma, de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met het beginsel van rechtszekerheid, in zoverre die bepaling op dezelfde
manier geldt voor diegenen die in het leger dienst hadden genomen onder de gelding van de vroegere wet en, op het
ogenblik van de inwerkingtreding, reeds 60 studiepunten hadden behaald maar niet de graad van bachelor of master,
en voor de andere kandidaten die dienst hebben genomen na de inwerkingtreding van de nieuwe wet en die bijgevolg
zeer goed op de hoogte waren van de gevolgen verbonden aan het behalen van 60 studiepunten wat de verplichting
tot terugbetaling betreft, en in zoverre de gedeeltelijke terugbetaling zonder onderscheid betrekking heeft op de
wedden die een kandidaat-militair heeft ontvangen vóór en na de inwerkingtreding van de wet van 10 januari 2010 ?

2. Schendt artikel 13 van de wet van 10 januari 2010 tot instelling van de vrijwillige militaire inzet en tot wijziging
van verschillende wetten van toepassing op het militair personeel, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
12 februari 2010, dat artikel 7 van de wet van 16 maart 2000 betreffende het ontslag van bepaalde militairen en de
verbreking van de dienstneming of wederdienstneming van bepaalde kandidaat-militairen (...) wijzigt, in zoverre het
bepaalt dat elke kandidaat wiens dienstneming of wederdienstneming verbroken wordt wegens een andere reden dan
wegens medische ongeschiktheid, die ophoudt kandidaat-militair van het actief kader te zijn en die, meer bepaald,
in de hoedanigheid van kandidaat-beroepsofficier, ten minste 60 studiepunten heeft behaald in de Koninklijk Militaire
School of in een andere instelling van het hoger onderwijs ertoe gehouden is om een gedeelte van de tijdens de vorming
genoten wedden terug te betalen, terwijl er voordien enkel een verplichting tot terugbetaling was indien de leerling zijn
rendementsperiode niet voltooide na het behalen van een bachelor- of masterdiploma, de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met het beginsel van rechtszekerheid, in zoverre die bepaling op dezelfde
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manier geldt voor diegenen die in het leger dienst hadden genomen onder de gelding van de vroegere wet, en voor
de andere kandidaten die dienst hebben genomen na de inwerkingtreding van de nieuwe wet en die bijgevolg zeer
goed op de hoogte waren van de gevolgen verbonden aan het behalen van 60 studiepunten wat de verplichting tot
terugbetaling betreft, en in zoverre de gedeeltelijke terugbetaling zonder onderscheid betrekking heeft op de wedden
die een kandidaat-militair heeft ontvangen vóór en na de inwerkingtreding van de wet van 10 januari 2010 ? ».

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 6310, 6311, 6312 en 6313 van de rol van het Hof, werden
samengevoegd.

(...)
III. In rechte
(...)
Ten aanzien van de in het geding zijnde bepaling en de context ervan
B.1. Artikel 13 van de wet van 10 januari 2010 « tot instelling van de vrijwillige militaire inzet en tot wijziging van

verschillende wetten van toepassing op het militair personeel » vervangt artikel 7 van de wet van 16 maart 2000
« betreffende het ontslag van bepaalde militairen en de verbreking van de dienstneming of wederdienstneming van
bepaalde kandidaat-militairen, de vaststelling van de rendementsperiode en het terugvorderen door de Staat van een
deel van de door de Staat gedragen kosten voor de vorming en van een gedeelte van de tijdens de vorming genoten
wedden » door de volgende bepaling :

« Art. 7. Is er toe gehouden om een gedeelte van de tijdens de vorming genoten wedden terug te betalen,
elke kandidaat wiens dienstneming of wederdienstneming verbroken wordt wegens een andere reden dan wegens
medische ongeschiktheid, die ophoudt kandidaat-militair van het actief kader te zijn en die :

1o hetzij, in de hoedanigheid van kandidaat-beroepsofficier, ten minste 60 studiepunten heeft behaald in de
Koninklijke Militaire School of in een andere instelling van het hoger onderwijs;

2o hetzij, in de hoedanigheid van kandidaat-beroepsonderofficier, het diploma van secundair onderwijs of een
gelijkwaardig diploma of getuigschrift heeft behaald in de Koninklijke School voor Onderofficieren.

De bepaling bedoeld in het eerste lid is niet toepasselijk :
1o op de militair heropgenomen in zijn oorspronkelijk kader, tenzij hij de hoedanigheid van militair van het actief

kader verliest binnen een periode die op de datum van zijn heropneming begint en gelijk is aan anderhalve maal de
duur van de vorming gevolgd in de hoedanigheid bedoeld in het eerste lid, 1o of 2o;

2o op de kandidaat-militair, die geen achttien jaar oud is, die de hoedanigheid van kandidaat verliest ingevolge de
verklaring van de periode van oorlog.

De vergoeding bedraagt 73 % van de netto uitbetaalde wedden tijdens de vorming in de hoedanigheid bedoeld in
het eerste lid, 1o of 2o. De terugbetaling bedoeld in het tweede lid, 1o, wordt evenwel berekend volgens de bepaling
bedoeld in artikel 4, eerste lid ».

B.2. Uit de parlementaire voorbereiding van de wet van 10 januari 2010 blijkt dat de wetgever rekening heeft
gehouden met de wijzigingen die door de Bologna-hervorming aan het hoger onderwijs werden aangebracht, om de
terugbetalingsverplichting met betrekking tot de opleidingsperiode aan te passen :

« Sinds de wijzigingen die aan het hoger onderwijs aangebracht werden door de Bologna-hervorming wordt de
vooruitgang in de studies gemeten met behulp van studiepunten (ECTS) : de leerlingen die de Koninklijke Militaire
School verlaten, beschikken, vanaf het einde van het eerste jaar, over studiepunten die ze kunnen laten gelden in een
al dan niet universitaire instelling van het hoger onderwijs, om er vrijstellingen te krijgen.

Zestig studiepunten komen overeen met één studiejaar : de terugbetaling van een gedeelte van de wedde wordt
bijgevolg pas geëist vanaf het tweede studiejaar. De mislukking in de loop of op het einde van het eerste jaar
wordt beschouwd als een oriëntatievergissing van betrokkene, waarvan het a posteriori blijkt dat de keuze in de
Koninklijke Militaire School te studeren niet met zijn verwachtingen of zijn bekwaamheden overeenstemt » (Parl. St.,
Kamer, 2009-2010, DOC 52-2314/001, p. 10).

De dringende noodzaak van die wijziging is als volgt verantwoord :
« Er werd vastgesteld dat een aantal leerlingen zich opzettelijk laten mislukken alvorens door het actueel systeem

gehouden te zijn tot de terugbetaling van een deel van de tijdens hun vorming genoten wedden. Zodoende laten ze een
gedeelte van hun studie door Defensie betalen, zonder de bedoeling te hebben officier te worden. Het is noodzakelijk
om het wettelijk middel te creëren om een einde te stellen aan deze praktijk vóór het einde van het lopende
academiejaar » (ibid., p. 63).

De positieve budgettaire impact van de maatregel is ook onderstreept (ibid.).
De wetgever was dus van mening dat het « logisch [is] om de rendementsverplichting in te voeren na het slagen

in dit eerste jaar in plaats van na het behalen van de bachelor » (Parl. St., Kamer, 2009-2010, DOC 52-2314/003, p. 6).
Ten aanzien van het belang van de tussenkomende partij
B.3.1. De tussenkomende partij heeft bij de Raad van State een beroep ingesteld om de nietigverklaring te vorderen

van een koninklijk besluit waarbij haar de vrijstelling wordt geweigerd van de terugbetaling van een deel van de tijdens
haar vorming aan de Koninklijke Militaire School genoten nettowedde. Zij heeft de Raad van State verzocht aan het
Grondwettelijk Hof prejudiciële vragen te stellen die vergelijkbaar zijn met de vragen die in de thans voorliggende zaak
zijn gesteld.

B.3.2. De Ministerraad betwist de ontvankelijkheid van de memorie van tussenkomst, die zou berusten op een
juridische argumentatie die verschilt van die welke in de thans voorliggende zaken is uiteengezet.

B.3.3. De partijen die verwikkeld zijn in een analoge procedure en die het afdoende bewijs leveren van het
rechtstreekse gevolg dat het antwoord dat het Hof op een prejudiciële vraag zal geven, voor hun persoonlijke situatie
kan hebben, doen op die wijze blijken van een belang om voor het Hof tussen te komen.

B.3.4. Het verzoek tot tussenkomst is ontvankelijk.
Ten aanzien van de prejudiciële vragen
B.4.1. De Raad van State stelt aan het Hof vragen over de bestaanbaarheid van artikel 7 van de voormelde wet van

16 maart 2000, zoals het is vervangen bij artikel 13 van de voormelde wet van 10 januari 2010, met de artikelen 10 en 11
van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met het beginsel van rechtszekerheid, in zoverre die bepaling op
dezelfde manier geldt, enerzijds, voor de kandidaat-militairen van het actief kader die in het leger dienst hadden
genomen onder de gelding van de vroegere wet en die, op het ogenblik van de inwerkingtreding van de in het geding
zijnde bepaling, al (eerste prejudiciële vraag) dan niet (tweede prejudiciële vraag) reeds 60 studiepunten hadden
behaald in de Koninklijke Militaire School, en, anderzijds, voor de kandidaat-militairen van het actief kader die dienst
hebben genomen na de inwerkingtreding van de in het geding zijnde bepaling, en in zoverre de gedeeltelijke
terugbetaling zonder onderscheid betrekking heeft op de wedden die een kandidaat-militair heeft ontvangen vóór en
na de inwerkingtreding van de in het geding zijnde bepaling.
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B.4.2. Uit de bewoordingen van de prejudiciële vragen blijkt dat alleen artikel 7, eerste lid, 1o, van de wet van
16 maart 2000, zoals het is vervangen bij artikel 13 van de wet van 10 januari 2010, wordt beoogd, in zoverre het
betrekking heeft op studiepunten die werden behaald in de Koninklijke Militaire School.

B.4.3. Uit de motivering van de verwijzingsbeslissingen blijkt dat de verzoekende partijen voor de Raad van State
allen in het leger dienst hebben genomen vóór de inwerkingtreding van de in het geding zijnde bepaling en dat de
verzoekende partijen in de zaken nrs. 6310, 6311 en 6312 vóór die inwerkingtreding reeds 60 studiepunten hadden
behaald in de Koninklijke Militaire School, tenzij de verzoekende partij in de zaak nr. 6313, harerzijds, enkele maanden
na de inwerkingtreding van de in het geding zijnde bepaling die 60 studiepunten heeft behaald.

B.5.1. Bij zijn arrest nr. 28/2002 van 30 januari 2002 heeft het Hof geoordeeld :

« De verplichting om een deel van de tijdens de vorming ontvangen wedden terug te betalen is verantwoord als
tegenprestatie voor het voordeel dat de militairen halen uit de opleiding die zij op kosten van de gemeenschap hebben
genoten. Die maatregel strekt er eveneens toe te vermijden dat een met het oog op het algemeen belang gedane
investering van haar doelstelling wordt afgewend, die erin bestaat in de nodige kaders van het leger te voorzien »
(B.4.3).

B.5.2. Uit de in B.2 aangehaalde parlementaire voorbereiding blijkt dat de in het geding zijnde bepaling de
terugbetalingsverplichting, die voordien gelinkt was aan het behalen van een diploma, uitbreidt door die verplichting
op te leggen zodra ten minste 60 studiepunten worden behaald in de Koninklijke Militaire School, gelet op de
hervorming van het hoger onderwijs, die het mogelijk maakt die studiepunten te valoriseren in een andere instelling
voor hoger onderwijs en er vrijstellingen te verkrijgen. De terugbetalingsverplichting blijft dan ook verantwoord als
tegenprestatie voor een voordeel dat de kandidaat-militairen van het actief kader halen uit de opleiding die zij op
kosten van de gemeenschap hebben genoten.

B.6. Uit de in B.2 aangehaalde parlementaire voorbereiding van de in het geding zijnde bepaling blijkt dat, om een
einde te maken aan praktijken die in strijd zijn met de doelstelling van de wetgever en om budgettaire redenen,
de wetgever de kandidaten heeft willen beogen die hun opleiding in de Koninklijke Militaire School waren begonnen
vóór de inwerkingtreding van de wet.

De in het geding zijnde bepaling onderwerpt de kandidaat-militairen van het actief kader die vóór de
inwerkingtreding ervan 60 studiepunten hadden behaald of die deze hebben behaald aan het eind van het lopende
academiejaar, bijgevolg aan de verplichting om een gedeelte van de tijdens de opleiding genoten wedden terug te
betalen, terwijl zij op het ogenblik van hun dienstneming in het leger of op het ogenblik dat zij 60 studiepunten
behaalden, niet konden voorzien dat het behalen van die studiepunten hen aan de terugbetalingsverplichting zou
onderwerpen.

B.7.1. De wijziging van een wet impliceert noodzakelijkerwijze dat de situatie van diegenen die waren
onderworpen aan de vroegere wet, verschillend is van de situatie van diegenen die zijn onderworpen aan de nieuwe
wet. Een dergelijk verschil in behandeling is op zich niet strijdig met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet. Indien de
wetgever een beleidswijziging noodzakelijk acht, vermag hij te oordelen dat die onmiddellijk ingaat en is hij in beginsel
niet ertoe gehouden in een overgangsregeling te voorzien. De artikelen 10 en 11 van de Grondwet zijn slechts
geschonden indien de ontstentenis van een overgangsmaatregel tot een verschil in behandeling leidt waarvoor geen
redelijke verantwoording bestaat of indien aan het vertrouwensbeginsel op buitensporige wijze afbreuk wordt gedaan.

B.7.2. Doordat de in het geding zijnde bepaling in het verlengde ligt van de regeling vervat in artikel 7, gewijzigd
bij de in het geding zijnde bepaling, en artikel 16 van de voormelde wet van 16 maart 2000, die de kandidaat-militair
die een diploma van kandidaat behaalt aan de terugbetalingsverplichting onderwerpen, en doordat zij rekening houdt
met een voordeel dat het gevolg is van de hervorming van het hoger onderwijs, die het mogelijk maakt de vanaf het
eerste jaar behaalde studiepunten te valoriseren zonder te moeten wachten tot een diploma wordt behaald, legt zij aan
degenen die vóór de inwerkingtreding van de in het geding zijnde bepaling in het leger dienst hebben genomen een
verplichting op die niet zonder redelijke verantwoording is, en doet zij niet op buitensporige wijze afbreuk aan hun
rechtmatige verwachtingen.

B.7.3. Aangezien de terugbetalingsverplichting gelinkt is aan het voordeel verkregen door de valorisering van de
studiepunten, was de wetgever evenmin ertoe gehouden onder de wedden ontvangen door de kandidaat-militairen
een verschil in behandeling te maken naargelang zij hun wedden vóór of na de inwerkingtreding van de in het geding
zijnde bepaling hebben ontvangen.

B.7.4. Bovendien bedraagt, luidens het tweede lid van de in het geding zijnde bepaling, de terug te betalen
vergoeding niet de volledige wedde, maar wordt zij beperkt tot 73 pct. van de netto uitbetaalde wedden gedurende de
vorming.

Daarenboven voorziet artikel 8 van de voormelde wet van 16 maart 2000 erin dat wegens uitzonderlijke sociale
redenen de Koning de militair die erom verzoekt, bij gemotiveerde beslissing, kan vrijstellen van de gehele of
gedeeltelijke terugbetaling van de opleidingskosten en van de tijdens de vorming genoten wedden. De wet kent de
Koning de bevoegdheid toe om uit te maken wat in elk individueel geval onder « uitzonderlijke sociale redenen » moet
worden begrepen.

B.7.5. Rekening houdend met het bovenstaande kan de terugbetalingsverplichting waarin is voorzien bij de in het
geding zijnde bepaling niet worden beschouwd als een verplichting waarvan de gevolgen niet evenredig zijn met de
door de wetgever nagestreefde doelstellingen.

B.8. De prejudiciële vragen dienen ontkennend te worden beantwoord.

Om die redenen,

het Hof

zegt voor recht :

Artikel 7 van de wet van 16 maart 2000 « betreffende het ontslag van bepaalde militairen en de verbreking van de
dienstneming of wederdienstneming van bepaalde kandidaat-militairen, de vaststelling van de rendementsperiode en
het terugvorderen door de Staat van een deel van de door de Staat gedragen kosten voor de vorming en van een
gedeelte van de tijdens de vorming genoten wedden », zoals het is vervangen bij artikel 13 van de wet van
10 januari 2010 « tot instelling van de vrijwillige militaire inzet en tot wijziging van verschillende wetten van toepassing
op het militair personeel », schendt niet de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

Aldus gewezen in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 8 december 2016.

De griffier, De voorzitter,

F. Meersschaut J. Spreutels
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ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/206596]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 156/2016 vom 8. Dezember 2016

Geschäftsverzeichnisnummern 6310, 6311, 6312 und 6313
In Sachen: Vorabentscheidungsfragen in Bezug auf Artikel 13 des Gesetzes vom 10. Januar 2010 zur Einführung des

freiwilligen Militärdienstes und zur Abänderung verschiedener auf das Militärpersonal anwendbarer Gesetze,
gestellt vom Staatsrat.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten J. Spreutels und E. De Groot, und den Richtern J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke, P. Nihoul und R. Leysen, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des Präsidenten
J. Spreutels,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfragen und Verfahren
In vier Entscheiden Nrn. 233.064, 233.062, 233.067 und 233.066 vom 27. November 2015 in Sachen Valentin Meys,

Tobias Kleines, Harold Mahaux beziehungsweise David Jost gegen den belgischen Staat, deren Ausfertigungen am
9. Dezember 2015 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen sind, hat der Staatsrat folgende Vorabentscheidungs-
fragen gestellt:

«1. Verstößt Artikel 13 des Gesetzes vom 10. Januar 2010 zur Einführung des freiwilligen Militärdienstes und zur
Abänderung verschiedener auf das Militärpersonal anwendbarer Gesetze, veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom
12. Februar 2010, durch den Artikel 7 des Gesetzes vom 16. März 2000 über das Ausscheiden bestimmter
Militärpersonen und die Aufhebung der Verpflichtung oder Wiederverpflichtung bestimmter Militäranwärter (...)
abgeändert wurde, dadurch, dass er bestimmt, dass jeder Militäranwärter, dessen Verpflichtung oder Wieder-
verpflichtung aus einem anderen Grund als wegen medizinischer Untauglichkeit aufgehoben wird, der nicht länger
Militäranwärter des aktiven Kaders ist und der insbesondere in der Eigenschaft als Berufsoffiziersanwärter mindestens
sechzig Leistungspunkte an der Königlichen Militärschule oder einer anderen Anstalt des Hochschulwesens erworben
hat, dazu gehalten ist, einen Teil der während der Ausbildung bezogenen Gehälter zurückzuzahlen, während die
Rückzahlungspflicht vorher nur dann galt, wenn der Schüler seine Leistungsperiode nach der Erlangung eines
Bachelor- oder Masterdiploms nicht absolvierte, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, an sich oder in Verbindung
mit dem Grundsatz der Rechtssicherheit, indem diese Bestimmung auf diejenigen, die sich unter der Geltung des
früheren Gesetzes in der Armee verpflichtet hatten und zum Zeitpunkt des Inkrafttretens bereits sechzig
Leistungspunkte erworben hatten, ohne aber den Bachelor- oder Mastergrad erworben zu haben, und auf die anderen
Anwärter, die sich nach dem Inkrafttreten des neuen Gesetzes verpflichtet haben und denen die mit dem Erwerb von
sechzig Leistungspunkten verbundenen Folgen, was die Rückzahlungspflicht betrifft, somit durchaus bekannt waren,
gleichermaßen Anwendung findet und die teilweise Rückzahlung unterschiedslos die vom Militäranwärter vor und
nach dem Inkrafttreten des Gesetzes vom 10. Januar 2010 bezogenen Gehälter betrifft?

2. Verstößt Artikel 13 des Gesetzes vom 10. Januar 2010 zur Einführung des freiwilligen Militärdienstes und zur
Abänderung verschiedener auf das Militärpersonal anwendbarer Gesetze, veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom
12. Februar 2010, durch den Artikel 7 des Gesetzes vom 16. März 2000 über das Ausscheiden bestimmter
Militärpersonen und die Aufhebung der Verpflichtung oder Wiederverpflichtung bestimmter Militäranwärter (...)
abgeändert wurde, dadurch, dass er bestimmt, dass jeder Militäranwärter, dessen Verpflichtung oder Wieder-
verpflichtung aus einem anderen Grund als wegen medizinischer Untauglichkeit aufgehoben wird, der nicht länger
Militäranwärter des aktiven Kaders ist und der insbesondere in der Eigenschaft als Berufsoffiziersanwärter mindestens
sechzig Leistungspunkte an der Königlichen Militärschule oder einer anderen Anstalt des Hochschulwesens erworben
hat, dazu gehalten ist, einen Teil der während der Ausbildung bezogenen Gehälter zurückzuzahlen, während die
Rückzahlungspflicht vorher nur dann galt, wenn der Schüler seine Leistungsperiode nach der Erlangung eines
Bachelor- oder Masterdiploms nicht absolvierte, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, an sich oder in Verbindung
mit dem Grundsatz der Rechtssicherheit, indem diese Bestimmung auf diejenigen, die sich unter der Geltung des
früheren Gesetzes in der Armee verpflichtet hatten, und auf die anderen Anwärter, die sich nach dem Inkrafttreten des
neuen Gesetzes verpflichtet haben und denen die mit dem Erwerb von sechzig Leistungspunkten verbundenen Folgen,
was die Rückzahlungspflicht betrifft, somit durchaus bekannt waren, gleichermaßen Anwendung findet und die
teilweise Rückzahlung unterschiedslos die vom Militäranwärter vor und nach dem Inkrafttreten des Gesetzes vom
10. Januar 2010 bezogenen Gehälter betrifft?».

Diese unter den Nummern 6310, 6311, 6312 und 6313 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen
Rechtssachen wurden verbunden.

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die fragliche Bestimmung und ihren Kontext
B.1. Artikel 13 des Gesetzes vom 10. Januar 2010 «zur Einführung des freiwilligen Militärdienstes und zur

Abänderung verschiedener auf das Militärpersonal anwendbarer Gesetze» ersetzt Artikel 7 des Gesetzes vom
16. März 2000 «über das Ausscheiden bestimmter Militärpersonen und die Aufhebung der Verpflichtung oder
Wiederverpflichtung bestimmter Militäranwärter, die Festlegung der Leistungsperiode und die durch den Staat
vorgenommene Rückforderung eines Teils der vom Staat getragenen Ausbildungskosten sowie eines Teils der während
der Ausbildung bezogenen Gehälter» durch folgende Bestimmung:

«Art. 7. Einen Teil der während der Ausbildung bezogenen Gehälter muss jeder Anwärter zurückzahlen, dessen
Verpflichtung oder Wiederverpflichtung aus einem anderen Grund als wegen medizinischer Untauglichkeit
aufgehoben wird, der nicht mehr Militäranwärter des aktiven Kaders ist und der:

1. entweder in der Eigenschaft als Berufsoffiziersanwärter mindestens 60 Leistungspunkte an der Königlichen
Militärschule oder einer anderen Anstalt des Hochschulwesens erworben hat;

2. oder in der Eigenschaft als Berufsoffiziersanwärter das Diplom der Oberstufe des Sekundarunterrichts oder ein
gleichwertiges Diplom oder Studienzeugnis an der Königlichen Unteroffiziersschule erhalten hat.

Die in Absatz 1 vorgesehene Bestimmung ist nicht anwendbar:
1. auf Militärpersonen, die wieder in ihren ursprünglichen Kader aufgenommen werden, außer wenn sie die

Eigenschaft als Militärperson des aktiven Kaders verlieren innerhalb eines Zeitraums, der am Datum ihrer
Wiederaufnahme beginnt und dem Anderthalbfachen der Ausbildung entspricht, die in der Eigenschaft im Sinne von
Absatz 1 Nr. 1 oder Nr. 2 absolviert wurde;
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2. auf Militäranwärter von weniger als achtzehn Jahren, die infolge der Erklärung der Kriegsperiode die
Eigenschaft als Anwärter verlieren.

Die Entschädigung beträgt 73 % der Nettogehälter, die während der Ausbildung in der Eigenschaft im Sinne von
Absatz 1 Nr. 1 oder Nr. 2 gezahlt werden. Die Rückzahlung im Sinne von Absatz 2 Nr. 1 wird jedoch gemäß der
Bestimmung im Sinne von Artikel 4 Absatz 1 berechnet».

B.2. Aus den Vorarbeiten zum Gesetz vom 10. Januar 2010 geht hervor, dass der Gesetzgeber die Änderungen
berücksichtigt hat, die durch die Bologna-Reform am Hochschulunterricht vorgenommen wurden, um die Rückzah-
lungsverpflichtung in Verbindung mit der Ausbildungsperiode anzupassen:

«Seit den Änderungen am Hochschulunterricht durch die Bologna-Reform wird der Fortschritt im Studium durch
Leistungspunkte (ECTS) bemessen; die Schüler, die die Königliche Militärschule verlassen, besitzen ab dem Ende des
ersten Jahres eine bestimmte Anzahl von Leistungspunkten, die sie in einer gegebenenfalls universitären Hochschul-
einrichtung geltend machen können, um dort Befreiungen zu erhalten.

Sechzig Leistungspunkte entsprechen einem Studienjahr; die Rückzahlung eines Teils des Gehalts wird also erst ab
dem zweiten Studienjahr verlangt. Das Nichtbestehen im Laufe oder am Ende des ersten Jahres gilt als ein
Orientierungsirrtum des Betreffenden, bei dem sich a posteriori herausstellt, dass die Entscheidung, an der Königlichen
Militärschule zu studieren, nicht seinen Erwartungen oder Fähigkeiten entspricht» (Parl. Dok., Kammer, 2009-2010,
DOC 52-2314/001, S. 10).

Die Dringlichkeit dieser Änderung wurde wie folgt begründet:
«Es wurde festgestellt, dass eine gewisse Anzahl von Studenten absichtlich nicht bestehen, bevor sie durch das

bestehende System zur Rückzahlung eines Teils der bezogenen Gehälter verpflichtet sind. Auf diese Weise lassen sie
einen Teil ihres Studiums durch das Verteidigungsministerium bezahlen, ohne die Absicht zu haben, Offizier zu
werden. Es ist notwendig, ein gesetzliches Mittel einzuführen, um dieser Praxis vor dem Ende des laufenden
akademischen Jahres ein Ende zu setzen» (ebenda, S. 63).

Auch die positive Auswirkung auf den Haushalt wurde hervorgehoben (ebenda).
Der Gesetzgeber war also der Auffassung, dass es «logischer ist, die Leistungsverpflichtung nach dem Bestehen

dieses ersten Jahres statt nach der Erlangung des Bachelor-Diploms einzuführen» (Parl. Dok., Kammer, 2009-2010,
DOC 52-2314/003, S. 6).

In Bezug auf das Interesse der intervenierenden Partei
B.3.1. Die intervenierende Partei hat Klage beim Staatsrat eingereicht, um die Nichtigerklärung eines königlichen

Erlasses zu beantragen, durch den ihre Befreiung von der Rückzahlung eines Teils des während ihrer Ausbildung an
der Königlichen Militärschule bezogenen Nettogehalts abgelehnt wurde. Sie hat den Staatsrat gebeten, dem Verfas-
sungsgerichtshof Vorabentscheidungsfragen zu stellen, die den in dieser Rechtssache gestellten Fragen ähneln.

B.3.2. Der Ministerrat stellt die Zulässigkeit des Interventionsschriftsatzes in Abrede; dieser beruhe auf einer
anderen juristischen Argumentation als derjenigen, die in den vorliegenden Rechtssachen dargelegt worden sei.

B.3.3. Parteien, die an einem analogen Verfahren beteiligt sind und die einen ausreichenden Beweis für die
unmittelbaren Auswirkungen liefern, die die Antwort des Gerichtshofes auf eine Vorabentscheidungsfrage auf ihre
persönliche Situation haben kann, weisen somit ein Interesse an einer Intervention bei dem Gerichtshof nach.

B.3.4. Der Antrag auf Intervention ist zulässig.
In Bezug auf die Vorabentscheidungsfragen
B.4.1. Der Staatsrat befragt den Gerichtshof zur Vereinbarkeit von Artikel 7 des vorerwähnten Gesetzes vom

16. März 2000, ersetzt durch Artikel 13 des vorerwähnten Gesetzes vom 10. Januar 2010, mit den Artikeln 10 und 11 der
Verfassung, gegebenenfalls in Verbindung mit dem Grundsatz der Rechtssicherheit, insofern diese Bestimmung auf die
gleiche Weise gelte für einerseits die Militäranwärter des aktiven Kaders, die sich unter dem früheren Gesetz in der
Armee verpflichtet hätten und die zum Zeitpunkt des Inkrafttretens der fraglichen Bestimmung bereits 60 Leistungs-
punkte an der Königlichen Militärschule erlangt (erste Vorabentscheidungsfrage) oder nicht erlangt (zweite
Vorabentscheidungsfrage) hätten, und andererseits für die Militäranwärter des aktiven Kaders, die sich nach dem
Inkrafttreten der fraglichen Bestimmung in der Armee verpflichtet hätten, und insofern die teilweise Rückzahlung ohne
Unterschied die Gehälter betreffe, die der Militäranwärter vor und nach dem Inkrafttreten der fraglichen Bestimmung
bezogen hätte.

B.4.2. Aus dem Wortlaut der Vorabentscheidungsfragen geht hervor, dass nur Artikel 7 Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes
vom 16. März 2000, ersetzt durch Artikel 13 des Gesetzes vom 10. Januar 2010, betroffen ist, insofern er sich auf die
Leistungspunkte bezieht, die an der Königlichen Militärschule erworben wurden.

B.4.3. Aus der Begründung der Vorlageentscheidungen geht hervor, dass die klagenden Parteien vor dem Staatsrat
sich alle vor dem Inkrafttreten der fraglichen Bestimmung in der Armee verpflichtet haben und dass die klagenden
Parteien in den Rechtssachen Nrn. 6310, 6311 und 6312 vor diesem Inkrafttreten bereits 60 Leistungspunkte an der
Königlichen Militärschule erworben hatten, wobei die klagende Partei in der Rechtssache Nr. 6313 ihrerseits einige
Monate nach dem Inkrafttreten der fraglichen Bestimmung diese 60 Leistungspunkte erworben hat.

B.5.1. In seinem Entscheid Nr. 28/2002 vom 30. Januar 2002 hat der Gerichtshof geurteilt:
«Die Verpflichtung, einen Teil der während der Ausbildung empfangenen Gehälter zurückzuzahlen, ist gerecht-

fertigt als Gegenleistung für den Vorteil der Militärpersonen durch die Ausbildung, die sie auf Kosten der
Allgemeinheit erhalten haben. Mit dieser Maßnahme soll ebenfalls vermieden werden, dass eine im Hinblick auf das
Gemeinwohl getätigte Investition von ihrem Ziel, die Armee mit den erforderlichen Kadern auszustatten, abgewendet
wird» (B.4.3).

B.5.2. Aus den in B.2 zitierten Vorarbeiten geht hervor, dass durch die fragliche Bestimmung die Rückzahlungs-
verpflichtung, die zuvor mit der Erlangung eines Diploms verbunden war, erweitert wird, indem sie ab dem Erwerb
von mindestens 60 Leistungspunkten an der Königlichen Militärschule auferlegt wird, angesichts der Reform des
Hochschulunterrichts, die es ermöglicht, diese Leistungspunkte in einer anderen Anstalt des Hochschulwesens geltend
zu machen und dort Befreiungen zu erhalten. Die Rückzahlungsverpflichtung bleibt also gerechtfertigt als
Gegenleistung für einen Vorteil, den die Militäranwärter des aktiven Kaders aus der Ausbildung beziehen, die sie auf
Kosten der Allgemeinheit erhalten haben.

B.6. Aus den in B.2 zitierten Vorarbeiten zu der fraglichen Bestimmung geht hervor, dass der Gesetzgeber,
um Praktiken ein Ende zu setzen, die im Widerspruch zu seinem Ziel standen, und aus Haushaltsgründen die
Anwärter ins Auge fassen wollte, die vor dem Inkrafttreten des Gesetzes ihre Ausbildung an der Königlichen
Militärschule begonnen hatten.

Durch die fragliche Bestimmung wird also den Militäranwärtern des aktiven Kaders, die vor ihrem Inkrafttreten
60 Leistungspunkte erlangt hatten oder diese am Ende des laufenden akademischen Jahres erlangt hatten,
die Verpflichtung auferlegt, einen Teil der während der Ausbildung bezogenen Gehälter zurückzuzahlen, während sie
zum Zeitpunkt ihrer Verpflichtung in der Armee oder zu dem Zeitpunkt des Erwerbs der 60 Leistungspunkte nicht
vorhersehen konnten, dass sie durch den Erwerb dieser Leistungspunkte der Rückzahlungsverpflichtung unterliegen
würden.
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B.7.1. Die Abänderung eines Gesetzes hat notwendigerweise zur Folge, dass die Situation derjenigen, auf die das
vorherige Gesetz Anwendung fand, sich von der Situation derjenigen unterscheidet, auf die das neue Gesetz
Anwendung findet. Ein solcher Behandlungsunterschied steht an sich nicht im Widerspruch zu den Artikeln 10 und 11
der Verfassung. Wenn der Gesetzgeber eine Änderung der Politik als notwendig erachtet, kann er den Standpunkt
vertreten, dass sie mit sofortiger Wirkung durchgeführt werden muss, und ist er grundsätzlich nicht verpflichtet,
eine Übergangsregelung vorzusehen. Gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung wird nur verstoßen, wenn das
Nichtvorhandensein einer Übergangsregelung zu einem Behandlungsunterschied führt, für den es keine vernünftige
Rechtfertigung gibt, oder wenn der Grundsatz des berechtigten Vertrauens übermäßig verletzt wird.

B.7.2. Insofern die fragliche Bestimmung sich an die Regelung anschließt, die in dem durch die fragliche
Bestimmung abgeänderten Artikel 7 sowie in Artikel 16 des vorerwähnten Gesetzes vom 16. März 2000 enthalten ist,
wodurch den Militäranwärtern, die ein Diplom als Anwärter erhalten, die Rückzahlungsverpflichtung auferlegt wird,
und indem darin ein Vorteil berücksichtigt wird, der sich aus der Reform des Hochschulunterrichts ergibt, wodurch es
möglich wird, die ab dem ersten Jahr erworbenen Leistungspunkte geltend zu machen, ohne bis zur Erlangung eines
Diploms warten zu müssen, wird denjenigen, die sich vor dem Inkrafttreten der fraglichen Bestimmung in der Armee
verpflichtet haben, eine Verpflichtung auferlegt, die nicht einer vernünftigen Rechtfertigung entbehrt, und werden ihre
rechtmäßigen Erwartungen nicht übermäßig verletzt.

B.7.3. Da die Rückzahlungsverpflichtung mit dem Vorteil verbunden ist, der sich aus der Inwertsetzung der
Leistungspunkte ergibt, war der Gesetzgeber ebenfalls nicht verpflichtet, einen Behandlungsunterschied zwischen den
Militäranwärtern vorzunehmen, je nachdem, ob sie ihre Gehälter vor oder nach dem Inkrafttreten der fraglichen
Bestimmung erhalten haben.

B.7.4. Außerdem beläuft sich die zu erstattende Entschädigung gemäß Absatz 2 der fraglichen Bestimmung nicht
auf das gesamte Gehalt, sondern ist sie auf 73 Prozent der während der Ausbildung ausgezahlten Nettogehälter
begrenzt.

Im Übrigen ist in Artikel 8 des vorerwähnten Gesetzes vom 16. März 2000 vorgesehen, dass der König aus
außergewöhnlichen sozialen Gründen durch eine mit Gründen versehene Entscheidung eine Militärperson, die es
beantragt, von der gesamten oder teilweisen Rückzahlung der Ausbildungskosten und der während der Ausbildung
bezogenen Gehälter befreien kann. Durch das Gesetz ist der König ermächtigt, selbst zu definieren, was in jedem
Einzelfall unter « außergewöhnlichen sozialen Gründen» zu verstehen ist.

B.7.5. Unter Berücksichtigung des Vorstehenden kann die in der fraglichen Bestimmung vorgesehene Rückzah-
lungsverpflichtung nicht als eine Verpflichtung betrachtet werden, deren Auswirkungen nicht im Verhältnis zu den
Zielen des Gesetzgebers stünden.

B.8. Die Vorabentscheidungsfragen sind verneinend zu beantworten.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
Artikel 7 des Gesetzes vom 16. März 2000 «über das Ausscheiden bestimmter Militärpersonen und die Aufhebung

der Verpflichtung oder Wiederverpflichtung bestimmter Militäranwärter, die Festlegung der Leistungsperiode und die
durch den Staat vorgenommene Rückforderung eines Teils der vom Staat getragenen Ausbildungskosten sowie eines
Teils der während der Ausbildung bezogenen Gehälter», ersetzt durch Artikel 13 des Gesetzes vom 10. Januar 2010 «zur
Einführung des freiwilligen Militärdienstes und zur Abänderung verschiedener auf das Militärpersonal anwendbarer
Gesetze», verstößt nicht gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung.

Erlassen in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 8. Dezember 2016.

Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) F. Meersschaut (gez.) J. Spreutels

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2016/206597]

Uittreksel uit arrest nr. 157/2016 van 8 december 2016

Rolnummer 6392
In zake : de prejudiciële vraag betreffende artikel 2 van de wet van 7 mei 2009 « houdende instemming met en

uitvoering van het Avenant, ondertekend te Brussel op 12 december 2008, bij de Overeenkomst tussen België en
Frankrijk tot voorkoming van dubbele belasting en tot regeling van wederzijdse administratieve en juridische bijstand
inzake inkomstenbelastingen, ondertekend te Brussel op 10 maart 1964 en gewijzigd door de Avenanten van
15 februari 1971 en 8 februari 1999 », gesteld door het Hof van Beroep te Brussel.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters E. De Groot en J. Spreutels, en de rechters J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke,

P. Nihoul en R. Leysen, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter E. De Groot,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij arrest van 17 maart 2016 in zake de Belgische Staat tegen Philippe Delsaut en Alessandra Timmerman,

waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 7 april 2016, heeft het Hof van Beroep te Brussel de
volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 2 van de wet van 7 mei 2009 houdende instemming met en uitvoering van het Avenant,
ondertekend te Brussel op 12 december 2008, bij de Overeenkomst tussen België en Frankrijk tot voorkoming van
dubbele belasting en tot regeling van wederzijdse administratieve en juridische bijstand inzake inkomstenbelastingen,
ondertekend te Brussel op 10 maart 1964 en gewijzigd door de Avenanten van 15 februari 1971 en 8 februari 1999,
de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet indien het zo wordt geïnterpreteerd dat het met terugwerkende kracht van
toepassing is op de aanslagjaren 2009 en 2010, zonder onderscheid tussen belastingplichtigen die hun woonplaats
hebben in een gemeente gelegen in de Belgische grenszone in de zin van artikel 11, § 2, c), tweede lid, van het
Belgisch-Frans dubbelbelastingverdrag, en belastingplichtigen die hun woonplaats hebben in een gemeente gelegen
buiten die grenszone, ermee rekening houdend dat volgens de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof de
terugwerkende kracht van de voormelde instemmingswet verantwoord is wat betreft de gemeenten gelegen in de
Belgische grenszone ? ».

(...)

12664 MONITEUR BELGE — 23.01.2017 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



III. In rechte

(...)

B.1. De prejudiciële vraag heeft betrekking op artikel 2 van de wet van 7 mei 2009 « houdende instemming met en
uitvoering van het Avenant, ondertekend te Brussel op 12 december 2008, bij de Overeenkomst tussen België en
Frankrijk tot voorkoming van dubbele belasting en tot regeling van wederzijdse administratieve en juridische bijstand
inzake inkomstenbelastingen, ondertekend te Brussel op 10 maart 1964 en gewijzigd door de Avenanten van
15 februari 1971 en 8 februari 1999 ».

Dat artikel 2 bepaalt :

« Het Avenant, ondertekend te Brussel op 12 december 2008, bij de Overeenkomst tussen België en Frankrijk tot
voorkoming van dubbele belasting en tot regeling van wederzijdse administratieve en juridische bijstand inzake
inkomstenbelastingen, ondertekend te Brussel op 10 maart 1964 en gewijzigd door de Avenanten van 15 februari 1971
en 8 februari 1999, (hierna ’ het Avenant ’ genoemd), zal volkomen gevolg hebben ».

De wet van 7 mei 2009 werd bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 8 januari 2010.

B.2. Het Avenant waarmee de in het geding zijnde wet instemt, bevat een artikel 3 dat bepaalt :

« In het Slotprotocol van 10 maart 1964 wordt na het punt 6 een punt 7 toegevoegd dat als volgt luidt :

’ 7. Voor het vaststellen van de aanvullende belastingen die worden gevestigd door de Belgische gemeenten en
agglomeraties, houdt België, niettegenstaande elke andere bepaling van de Overeenkomst en van het Aanvullend
Protocol inzake grensarbeiders, rekening met de beroepsinkomsten die in België vrijgesteld zijn van belasting volgens
de Overeenkomst en dit Protocol. Die aanvullende belastingen worden berekend op de belasting die verschuldigd zou
zijn in België indien de desbetreffende beroepsinkomsten van Belgische oorsprong zouden zijn. Deze bepaling is van
toepassing vanaf 1 januari 2009 ’ ».

B.3.1. Volgens de Ministerraad zou het Hof niet bevoegd zijn om van de prejudiciële vraag kennis te nemen,
vermits de in het geding zijnde terugwerkende kracht niet zou voortvloeien uit de instemmingswet van 7 mei 2009,
maar uit de toepassing van artikel 3 van het Avenant van 12 december 2008.

B.3.2. Uit de prejudiciële vraag blijkt dat zij betrekking heeft op artikel 2 van de wet van 7 mei 2009 houdende
instemming met en uitvoering van het voormelde Avenant.

Enkel de wetten waardoor een constituerend verdrag betreffende de Europese Unie of het Europees Verdrag voor
de rechten van de mens of een Aanvullend Protocol bij dat Verdrag instemming verkrijgt, zijn aan de prejudiciële
bevoegdheid van het Hof onttrokken (artikel 26, § 1bis, van de bijzondere wet van 6 januari 1989).

Het Hof kan een wet houdende instemming met een verdrag niet op zinvolle wijze toetsen zonder de inhoud van
de relevante bepalingen van dat verdrag in zijn onderzoek te betrekken.

Daar de toetsing van het Hof het onderzoek van de inhoud van het voormelde artikel 3 van het Avenant omvat,
moet het Hof ermee rekening houden dat het niet gaat om een eenzijdige soevereiniteitsakte, maar om een
verdragsnorm waartoe België zich ten aanzien van een andere Staat volkenrechtelijk heeft verbonden.

B.3.3. De exceptie wordt verworpen.

B.4.1. De verwijzende rechter wenst van het Hof te vernemen of de in het geding zijnde bepaling bestaanbaar is
met de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet, indien zij zo wordt geïnterpreteerd dat zij met terugwerkende kracht
van toepassing is op de aanslagjaren 2009 en 2010, zonder onderscheid tussen belastingplichtigen naargelang zij
gedomicilieerd zijn in of buiten de Belgische grenszone in de zin van artikel 11, paragraaf 2, c), tweede lid, van de
voormelde Overeenkomst van 10 maart 1964.

B.4.2. Zoals het van toepassing was op het voor de verwijzende rechter hangende geschil bepaalde het tweede lid
van dat artikel 11, paragraaf 2, c) :

« De grenszone van elke Staat omvat alle gemeenten die gelegen zijn in de zone begrensd door de
gemeenschappelijke grens van de overeenkomstsluitende Staten en een lijn getrokken op een afstand van twintig
kilometer van die grens, met dien verstande dat de gemeenten die door deze lijn worden doorsneden, in de grenszone
worden opgenomen ».

Uit de verwijzingsbeslissing blijkt dat de geïntimeerden voor de verwijzende rechter niet zijn gedomicilieerd in de
Belgische grenszone in de zin van het voormelde artikel 11, paragraaf 2, c), tweede lid.

B.5. Het Avenant waarmee de in het geding zijnde wet instemt, heeft, in essentie, ten doel de afwijkende fiscale
regeling voor grensarbeiders ingesteld door de Overeenkomst van 10 maart 1964 op te heffen, krachtens welke zij
belastbaar waren in hun verblijfstaat, en, in beginsel, de algemene bepalingen krachtens welke zij belastbaar zijn in de
Staat waar zij hun activiteiten uitoefenen op hen toepasselijk te maken (Parl. St., Senaat, 2008-2009, nr. 4-1143/1,
pp. 2 tot 8).

B.6.1. In de parlementaire voorbereiding van de in het geding zijnde wet worden de redenen aangegeven die ten
grondslag hebben gelegen aan de aanneming van de bepalingen die het mogelijk maken de aanvullende
gemeentebelasting op te leggen aan de belastingplichtigen die in België verblijven, maar een voortaan aan de Franse
belasting onderworpen beroepsactiviteit in Frankrijk uitoefenen :

« Het Avenant biedt tevens een oplossing voor de financiële problemen van heel wat Belgische gemeenten.

Reeds vele jaren moeten de gemeenten uit de grensstreek met Frankrijk immers het hoofd bieden aan belangrijke
financieringsproblemen. Die problemen zijn meer bepaald te wijten aan de aanwezigheid op hun grondgebied van
inwoners (bijvoorbeeld Franse ambtenaren) waarvan de beroepsinkomsten ingevolge de Overeenkomst in Frankrijk
belastbaar zijn. Conform de huidige bepalingen van die Overeenkomst betalen die personen, die in België vrijgesteld
zijn van de personenbelasting, evenmin gemeentelijke opcentiemen, hetgeen voor de begroting van die gemeenten een
winstderving betekent die in sommige gevallen aanzienlijk kan zijn. De door het nieuwe Avenant voorziene
belastingheffing in Frankrijk van ’ Belgische ’ grensarbeiders had nog voor grotere problemen kunnen zorgen.

Dit zal echter niet het geval zijn. Het Avenant zal België immers in de mogelijkheid stellen om gemeentelijke
opcentiemen te heffen van de beroepsinkomsten van zijn inwoners − grensarbeiders of anderen − die in België
belastingvrijstelling genieten op grond van de Overeenkomst en van het Avenant.

Door niet toe te staan dat personen die op 31 december 2008 hun duurzaam tehuis in België hebben nog langer het
voordeel van de grensarbeidersregeling genieten, zal het Avenant ook een einde maken aan het verschijnsel van de
massale fiscale emigratie naar de Franse grensstreek (2 000 belastingplichtigen per jaar), die eveneens nadelig is voor
de financiën van de Belgische gemeenten » (Parl. St., Senaat, 2008-2009, nr. 4-1143/1, pp. 8 en 9; in dezelfde zin, ibid.,
pp. 24 en 25; nr. 4-1143/2, pp. 3 en 4).
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Die bepalingen van het Avenant zijn een afspiegeling van artikel 466bis van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 (WIB 1992), dat luidt :

« Wanneer een rijksinwoner beroepsinkomsten uit het buitenland verkrijgt die krachtens een internationale
overeenkomst ter voorkoming van dubbele belasting in België van personenbelasting zijn vrijgesteld, worden de in
artikel 466 bedoelde aanvullende gemeentebelasting en aanvullende agglomeratiebelasting desalniettemin, voor zover
de internationale overeenkomst zulks toelaat, berekend op de personenbelasting die verschuldigd zou zijn in België
indien de beroepsinkomsten in kwestie uit bronnen in België zouden zijn verkregen ».

B.6.2. In dezelfde parlementaire voorbereiding wordt voorts aangegeven dat de genoemde aanvullende
belastingen kunnen worden geïnd vanaf het aanslagjaar 2009, dat betrekking heeft op de inkomsten van 2008
(ibid., nr. 4-1143/1, pp. 25 en 51; nr. 4-1143/2, p. 3). Omdat de wetgever het mogelijk achtte dat de inwerkingtreding van
het Avenant uitbleef (ibid., nr. 4-1143/1, p. 36) en hij zich vragen stelde over de duur van de goedkeuringsprocedure
in Frankrijk (Parl. St., Kamer, 2008-2009, DOC 52-1858/002, p. 4), heeft hij in artikel 8 van de wet, « voornamelijk »
teneinde « te verzekeren dat België, mocht de inwerkingtreding van het Avenant uitblijven, vanaf aanslagjaar 2009
gemeentelijke opcentiemen kan heffen van de personenbelasting op de beroepsinkomsten van inwoners van België die
op grond van de Overeenkomst en van het Avenant in België vrijgesteld zijn van belasting en belastbaar zijn in
Frankrijk » (Parl. St., Senaat, 2008-2009, nr. 4-1143/1, p. 36), bepaald dat de belastingen en de aanvullende belastingen
die voortvloeien uit de toepassing van het Avenant zelfs buiten de aanslagtermijnen waarin is voorzien in het WIB 1992,
zouden mogen worden gevestigd.

B.7. Inzake de inkomstenbelasting ontstaat de belastingschuld definitief op de datum van afsluiting van de periode
waarin de inkomsten die de belastingbasis uitmaken, verworven zijn. Bovendien is aan de personenbelasting in België
onderworpen elke persoon die op 1 januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd als rijksinwoner
wordt beschouwd (artikel 308 van het WIB 1992) en de aanvullende gemeentebelasting wordt geheven ten laste van de
rijksinwoner die in die gemeente belastbaar is (artikel 467 van het WIB 1992).

B.8. Uit de in B.6.2 aangegeven elementen volgt dat de in het geding zijnde bepalingen, in zoverre zij van
toepassing zijn op feiten, handelingen en toestanden (de inkomsten verkregen in 2008 en in 2009) die definitief waren
voltrokken op het ogenblik dat zij in werking zijn getreden (de instemmingswet werd bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 8 januari 2010), een retroactief karakter hebben.

B.9. De terugwerkende kracht van wetsbepalingen, die van die aard is dat zij rechtsonzekerheid in het leven kan
roepen, kan enkel worden verantwoord op grond van bijzondere omstandigheden, inzonderheid wanneer zij
onontbeerlijk is voor de verwezenlijking van een doelstelling van algemeen belang.

B.10.1. De terugwerkende kracht van de in het geding zijnde bepalingen kan worden verantwoord door de
bekommernis om de financiering te waarborgen van de gemeenten wier diensten vroeger werden gebruikt door
inwoners die er een duurzaam tehuis hadden, maar er geen lokale belastingen betaalden, rekening houdend met het
feit dat zij niet aan de Belgische belasting waren onderworpen. De wetgever heeft in dat opzicht rekening kunnen
houden met de datum van 31 december 2008, vanaf wanneer die belastingplichtigen niet langer het voordeel van de
grensarbeidersregeling kunnen genieten (Parl. St., Senaat, 2008-2009, nr. 4-1143/1, p. 9).

In de parlementaire voorbereiding wordt in verband met artikel 3 van het Avenant trouwens aangegeven :

« De tekst preciseert dat die bepaling met ingang van 1 januari 2009 van toepassing is. Met andere woorden, vanaf
die datum mag België voor het bepalen van de gemeentelijke opcentiemen op de personenbelasting rekening houden
met de beroepsinkomsten die krachtens de Overeenkomst en het Avenant vrijgesteld zijn. Teneinde alle betrokken
belastingplichtigen op dezelfde manier te behandelen, zal de bepaling worden toegepast vanaf het eerste aanslagjaar
dat aanvangt vanaf die datum, te weten aanslagjaar 2009 (dat betrekking heeft op de inkomsten van 2008) » (Parl. St.,
Senaat, 2008-2009, nr. 4-1143/1, p. 25; in dezelfde zin, Parl. St., Kamer, 2008-2009, DOC 52-1858/002, p. 6).

B.10.2. Bij zijn voormelde arrest nr. 137/2012 heeft het Hof geoordeeld dat de in het geding zijnde maatregel niet
op onevenredige wijze afbreuk doet aan de rechten van de betrokken belastingplichtigen die in de Belgische grenszone
gedomicilieerd zijn en die in 2008 en 2009 bedrijfsinkomsten hebben verkregen, aangezien, enerzijds, het publiek over
het Avenant was voorgelicht zodra het was ondertekend (Parl. St., Kamer, 2008-2009, DOC 52-1858/002, p. 5) en,
anderzijds, zoals aangegeven in de parlementaire voorbereiding, het niveau van de belastingen waaraan die
belastingplichtigen in Frankrijk zijn onderworpen, in de regel minder hoog is dan het niveau van de belastingen
waaraan zij in België waren onderworpen.

B.11. Aan het voorgaande wordt geenszins afbreuk gedaan door het feit dat, in tegenstelling tot de zaak die tot het
voormelde arrest nr. 137/2012 heeft geleid, te dezen de betrokken belastingplichtigen niet in de Belgische grenszone
zijn gedomicilieerd. Het feit al dan niet in die grenszone te wonen is immers niet relevant, vermits de in het geding
zijnde maatregel in voorkomend geval van toepassing is op alle belastingplichtigen, ongeacht of zij al dan niet buiten
de Belgische grenszone zijn gedomicilieerd. In de parlementaire voorbereiding wordt die zienswijze uitdrukkelijk
bevestigd. De wetgever vermocht bovendien ervan uit te gaan dat de financiën van de gemeenten moesten kunnen
worden beschermd, ongeacht of die gemeenten al dan niet binnen die zone gelegen zijn.

In de memorie van toelichting wordt daaromtrent aangegeven :

« [Het Avenant bevat] een bepaling die de Belgische gemeenten in de mogelijkheid zal stellen om hun opcentiemen
te heffen van de beroepsinkomsten van hun inwoners die op grond van de Overeenkomst en van het Avenant
belastbaar zijn in Frankrijk.

Deze bepaling (die vergelijkbaar is met die welke voorkomt in de Belgisch-Nederlandse Overeenkomst van
5 juni 2001 alsook in de meeste van de recentelijk door België gesloten overeenkomsten) betreft dus niet alleen de
’ Belgische ’ grensarbeiders die op grond van het Avenant in Frankrijk belastbaar worden, maar ook alle andere
inwoners van België − ongeacht of ze in of buiten de grensstreek wonen − van wie de beroepsinkomsten reeds
belastbaar waren in Frankrijk op grond van de Overeenkomst. Deze bepaling is van toepassing op de beroepsinkom-
sten van alle aard die worden beoogd in artikel 23 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en dus niet
alleen op de beloningen van de bezoldigde werknemers » (Parl. St., Senaat, 2008-2009, nr. 4-1143/1, pp. 24-25).

In het verslag van de Commissie van de Kamer van volksvertegenwoordigers staat te lezen :

« Zoals aangestipt op bladzijde 25 van de memorie van toelichting (Doc Senaat 4-1143/1), kan België, voor de
berekening van de gemeentelijke opcentiemen op de vanaf 1 januari 2009 vastgestelde personenbelasting, dus rekening
houden met de beroepsinkomsten van de inwoners van België (grensarbeiders of anderen) die krachtens de
Overeenkomst en het Avenant vrijgesteld zijn van belastingen » (Parl. St., Kamer, 2008-2009, DOC 52-1858/002, p. 6).
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B.12. De in het geding zijnde bepaling is niet onbestaanbaar met de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet.
De prejudiciële vraag dient ontkennend te worden beantwoord.
Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
Artikel 2 van de wet van 7 mei 2009 « houdende instemming met en uitvoering van het Avenant, ondertekend te

Brussel op 12 december 2008, bij de Overeenkomst tussen België en Frankrijk tot voorkoming van dubbele belasting en
tot regeling van wederzijdse administratieve en juridische bijstand inzake inkomstenbelastingen, ondertekend te
Brussel op 10 maart 1964 en gewijzigd door de Avenanten van 15 februari 1971 en 8 februari 1999 » schendt de
artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet niet.

Aldus gewezen in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 8 december 2016.

De griffier, De voorzitter,
F. Meersschaut E. De Groot

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/206597]
Extrait de l’arrêt n° 157/2016 du 8 décembre 2016

Numéro du rôle : 6392
En cause : la question préjudicielle relative à l’article 2 de la loi du 7 mai 2009 « portant assentiment à et exécution

de l’Avenant, signé à Bruxelles le 12 décembre 2008, à la Convention entre la Belgique et la France tendant à éviter les
doubles impositions et à établir des règles d’assistance administrative et juridique réciproque en matière d’impôts sur
les revenus, signée à Bruxelles le 10 mars 1964 et modifiée par les Avenants du 15 février 1971 et du 8 février 1999 »,
posée par la Cour d’appel de Bruxelles.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents E. De Groot et J. Spreutels, et des juges J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, P. Nihoul

et R. Leysen, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président E. De Groot,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet de la question préjudicielle et procédure
Par arrêt du 17 mars 2016 en cause de l’Etat belge contre Philippe Delsaut et Alessandra Timmerman,

dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 7 avril 2016, la Cour d’appel de Bruxelles a posé la question
préjudicielle suivante :

« L’article 2 de la loi du 7 mai 2009 portant assentiment à et exécution de l’Avenant, signé à Bruxelles,
le 12 décembre 2008, à la Convention entre la Belgique et la France tendant à éviter les doubles impositions et à établir
des règles d’assistance administrative et juridique réciproque en matière d’impôts sur les revenus, signée à Bruxelles
le 10 mars 1964 et modifiée par les Avenants du 15 février 1971 et du 8 février 1999, viole-t-il les articles 10, 11 et 172
de la Constitution, s’il est interprété en ce sens qu’il s’applique rétroactivement aux exercices d’imposition 2009 et 2010,
sans distinction entre les contribuables domiciliés dans une commune située dans la zone frontalière belge au sens de
l’article 11, § 2, c), alinéa 2, de la convention belgo-française préventive de la double imposition et les contribuables
domiciliés dans une commune située en dehors de cette zone frontalière, compte tenu du fait que, selon la
jurisprudence de la Cour constitutionnelle, la rétroactivité de la loi d’assentiment précitée est justifiée en ce qui
concerne les communes situées dans la zone frontalière belge ? ».

(...)
III. En droit
(...)
B.1. La question préjudicielle concerne l’article 2 de la loi du 7 mai 2009 « portant assentiment à et exécution de

l’Avenant, signé à Bruxelles le 12 décembre 2008, à la Convention entre la Belgique et la France tendant à éviter les
doubles impositions et à établir des règles d’assistance administrative et juridique réciproque en matière d’impôts sur
les revenus, signée à Bruxelles le 10 mars 1964 et modifiée par les Avenants du 15 février 1971 et du 8 février 1999 ».

Cet article 2 dispose :
« L’Avenant, signé à Bruxelles le 12 décembre 2008, à la Convention entre la Belgique et la France tendant à éviter

les doubles impositions et à établir des règles d’assistance administrative et juridique réciproque en matière d’impôts
sur les revenus, signée à Bruxelles le 10 mars 1964 et modifiée par les Avenants du 15 février 1971 et du 8 février 1999,
(ci-après ’ l’Avenant ’), sortira son plein et entier effet ».

La loi du 7 mai 2009 a été publiée au Moniteur belge du 8 janvier 2010.
B.2. L’Avenant auquel la loi en cause porte assentiment contient un article 3, qui dispose :
« Il est ajouté au Protocole final du 10 mars 1964 un point 7 sous le point 6 rédigé comme suit :
’ 7. Nonobstant toute autre disposition de la Convention et du Protocole additionnel relatif aux travailleurs

frontaliers, la Belgique tient compte, pour la détermination des taxes additionnelles établies par les communes et les
agglomérations belges, des revenus professionnels exemptés de l’impôt en Belgique conformément à la Convention et
audit Protocole. Ces taxes additionnelles sont calculées sur l’impôt qui serait dû en Belgique si les revenus
professionnels en question étaient de source belge. Cette disposition est applicable à compter du 1er janvier 2009 ’ ».

B.3.1. Selon le Conseil des ministres, la Cour ne serait pas compétente pour connaître de la question préjudicielle
car la rétroactivité en cause ne découlerait pas de la loi d’assentiment du 7 mai 2009, mais de l’application de l’article 3
de l’Avenant du 12 décembre 2008.

B.3.2. Il ressort de la question préjudicielle qu’elle concerne l’article 2 de la loi du 7 mai 2009 portant assentiment
à et exécution de l’Avenant précité.

Seules les lois par lesquelles un traité constituant de l’Union européenne ou la Convention européenne des droits
de l’homme ou un Protocole additionnel à cette Convention reçoit l’assentiment sont exclues de la compétence
préjudicielle de la Cour (article 26, § 1erbis, de la loi spéciale du 6 janvier 1989).

La Cour ne peut utilement contrôler une loi d’assentiment à un traité sans inclure dans son examen le contenu des
dispositions pertinentes de ce traité.
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Puisque son contrôle inclut l’examen du contenu de l’article 3, précité, de l’Avenant, la Cour doit tenir compte du
fait qu’il ne s’agit pas d’un acte de souveraineté unilatéral, mais d’une norme conventionnelle par laquelle la Belgique
a pris un engagement de droit international à l’égard d’un autre Etat.

B.3.3. L’exception est rejetée.
B.4.1. Le juge a quo demande à la Cour si la disposition en cause est compatible avec les articles 10, 11 et 172 de

la Constitution lorsqu’elle est interprétée en ce sens qu’elle s’applique rétroactivement aux exercices d’imposition 2009
et 2010, sans distinction entre les contribuables selon qu’ils sont domiciliés dans ou en dehors de la zone frontalière
belge au sens de l’article 11, § 2, c), alinéa 2, de la Convention précitée du 10 mars 1964.

B.4.2. Cet article 11, § 2, c), alinéa 2, tel qu’il était applicable au litige pendant devant le juge a quo, disposait :
« La zone frontalière de chaque Etat comprend toutes les communes situées dans la zone délimitée par la frontière

commune aux Etats contractants et une ligne tracée à une distance de vingt kilomètres de cette frontière, étant entendu
que les communes traversées par cette ligne sont incorporées dans la zone frontalière ».

Il ressort de la décision de renvoi que les intimés devant le juge a quo ne sont pas domiciliés dans la zone frontalière
belge au sens de l’article 11, § 2, c), alinéa 2, précité.

B.5. L’Avenant auquel la loi en cause porte assentiment a pour objet, en substance, de supprimer le régime fiscal
dérogatoire des travailleurs frontaliers établi par la Convention du 10 mars 1964, en vertu duquel ceux-ci étaient
imposables dans leur Etat de résidence, et de leur rendre applicable, en principe, les dispositions générales en vertu
desquelles ils le sont dans l’Etat où ils exercent leurs activités (Doc. parl., Sénat, 2008-2009, no 4-1143/1, pp. 2 à 8).

B.6.1. Les travaux préparatoires de la loi en cause indiquent les motifs qui ont présidé à l’adoption des dispositions
permettant d’imposer la taxe communale additionnelle aux contribuables résidant en Belgique mais exerçant en France
une activité professionnelle désormais soumise à l’impôt français :

« L’Avenant apporte également une solution aux problèmes financiers de nombre de communes belges.
En effet, depuis de nombreuses années, les communes situées dans la zone frontalière avec la France doivent faire

face à d’importants problèmes de financement. Ces problèmes sont dus, notamment, à la présence sur leur territoire de
résidents (par exemple, des fonctionnaires français) dont les revenus professionnels sont imposables en France en vertu
de la Convention. Conformément aux dispositions actuelles de cette Convention, ces résidents exonérés de l’impôt des
personnes physiques en Belgique ne paient pas non plus d’additionnels communaux, ce qui représente un manque à
gagner, dans certains cas très important, pour le budget de ces communes. L’imposition en France des travailleurs
frontaliers ’ belges ’ prévue par le nouvel Avenant aurait pu encore accroître l’ampleur de ces problèmes.

Il n’en sera toutefois rien. L’Avenant permettra en effet à la Belgique de percevoir les additionnels communaux sur
les revenus professionnels de ses résidents - frontaliers ou autres - qui sont exemptés d’impôt en Belgique en vertu de
la Convention et de l’Avenant.

On peut également noter qu’en ne permettant pas aux personnes ayant leur foyer permanent d’habitation en
Belgique au 31 décembre 2008 d’encore bénéficier du régime frontalier, l’Avenant mettra un terme au phénomène
d’émigration fiscale massive (2 000 contribuables par an) vers la zone frontalière française, qui est lui aussi préjudiciable
aux finances des communes belges » (Doc. parl., Sénat, 2008-2009, no 4-1143/1, pp. 8 et 9; dans le même sens, ibid., pp. 24
et 25; no 4-1143/2, pp. 3 et 4).

Ces dispositions de l’Avenant font écho à l’article 466bis du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 1992) qui
prévoit :

« Lorsqu’un habitant du Royaume reçoit de l’étranger des revenus professionnels qui sont exonérés de l’impôt des
personnes physiques en Belgique en vertu d’une convention internationale préventive de la double imposition, la taxe
communale additionnelle et la taxe d’agglomération additionnelle visées à l’article 466 sont néanmoins calculées, pour
autant que la convention internationale le permette, sur l’impôt des personnes physiques qui serait dû en Belgique si
les revenus professionnels en question étaient tirés de sources situées en Belgique ».

B.6.2. Les mêmes travaux préparatoires indiquent encore que lesdites taxes additionnelles peuvent être perçues à
partir de l’exercice d’imposition 2009, se rapportant aux revenus de 2008 (ibid., no 4-1143/1, pp. 25 et 51; no 4-1143/2,
p. 3). Jugeant possible que l’Avenant tarde à entrer en vigueur (ibid., no 4-1143/1, p. 36) et s’interrogeant sur la durée
de la procédure d’approbation en France (Doc. parl., Chambre, 2008-2009, DOC 52-1858/002, p. 4), le législateur a prévu,
dans l’article 8 de la loi, en vue « principalement [de] garantir, dans l’éventualité où l’Avenant tarderait à entrer en
vigueur, le droit de la Belgique de percevoir, dès l’exercice d’imposition 2009, les additionnels communaux à l’impôt
des personnes physiques sur les revenus professionnels des résidents belges qui sont exonérés en Belgique et
imposables en France en vertu de la Convention et de l’Avenant » (Doc. parl., Sénat, 2008-2009, no 4-1143/1, p. 36),
que les impôts et suppléments d’impôts résultant de l’application de l’Avenant pourraient être établis même en dehors
des délais d’imposition prévus par le CIR 1992.

B.7. En matière d’impôts sur les revenus, la dette d’impôt naît définitivement à la date de clôture de la période au
cours de laquelle les revenus qui constituent la base d’imposition ont été acquis. Par ailleurs, est soumise à l’impôt des
personnes physiques en Belgique toute personne considérée comme habitant du Royaume au 1er janvier de l’année
dont le millésime désigne l’exercice d’imposition (article 308 du CIR 1992) et la taxe communale additionnelle est
établie à charge de l’habitant du Royaume qui est imposable dans cette commune (article 467 du CIR 1992).

B.8. Il résulte des éléments indiqués en B.6.2 que les dispositions en cause, en ce qu’elles s’appliquent à des faits,
actes et situations (les revenus perçus en 2008 et en 2009) qui étaient définitifs au moment où elles sont entrées en
vigueur (la loi d’assentiment a été publiée au Moniteur belge du 8 janvier 2010), ont un caractère rétroactif.

B.9. La rétroactivité de dispositions législatives, qui est de nature à créer une insécurité juridique, ne peut se
justifier que par des circonstances particulières, notamment lorsqu’elle est nécessaire pour réaliser un objectif d’intérêt
général.

B.10.1. L’effet rétroactif des dispositions en cause peut se justifier par le souci de garantir le financement des
communes dont les services étaient antérieurement utilisés par des résidents y ayant un foyer permanent d’habitation
mais n’y payant pas d’impôts locaux compte tenu du fait qu’ils n’étaient pas soumis à l’impôt belge. Dans cette optique,
le législateur a pu tenir compte de la date du 31 décembre 2008, à compter de laquelle ces contribuables ne peuvent plus
bénéficier du régime des travailleurs frontaliers (Doc. parl., Sénat, 2008-2009, no 4-1143/1, p. 9).

Les travaux préparatoires indiquent d’ailleurs à propos de l’article 3 de l’Avenant :
« Le texte précise que cette disposition est applicable à partir du 1er janvier 2009. En d’autres termes, la Belgique

peut, à partir de cette date, tenir compte des revenus professionnels exemptés en vertu de la Convention et de l’Avenant
pour la détermination des additionnels communaux à l’impôt des personnes physiques. Afin de traiter tous les
contribuables concernés de la même manière, la disposition sera appliquée à partir du premier exercice d’imposition
débutant à partir de cette date, soit l’exercice d’imposition 2009 (qui se rapporte aux revenus de 2008) » (Doc. parl.,
Sénat, 2008-2009, no 4-1143/1, p. 25; dans le même sens, Doc. parl., Chambre, 2008-2009, DOC 52-1858/002, p. 6).
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B.10.2. Par son arrêt no 137/2012, précité, la Cour a jugé que la mesure en cause ne porte pas une atteinte
disproportionnée aux droits des contribuables concernés qui sont domiciliés dans la zone frontalière belge et ont perçu
des revenus professionnels en 2008 et en 2009 dès lors, d’une part, que le public a été informé de l’Avenant dès sa
signature (Doc. parl., Chambre, 2008-2009, DOC 52-1858/002, p. 5) et, d’autre part, comme l’indiquent les travaux
préparatoires, que le niveau des impôts auxquels ces contribuables sont soumis en France est en règle moins élevé que
celui des impôts auxquels ils étaient soumis en Belgique.

B.11. Le fait qu’en l’espèce, contrairement à ce qui était le cas dans l’affaire ayant conduit à l’arrêt no 137/2012,
précité, les contribuables concernés ne soient pas domiciliés dans la zone frontalière belge ne change rien à ce qui
précède. En effet, le fait d’habiter ou non dans cette zone frontalière est dénué de toute pertinence, étant donné que,
le cas échéant, la mesure en cause s’applique à tous les contribuables, qu’ils soient ou non domiciliés en dehors de la
zone frontalière belge. Ce point de vue est expressément confirmé dans les travaux préparatoires. Le législateur a pu,
en outre, considérer que les finances des communes devaient pouvoir être protégées, que ces communes soient ou non
situées dans cette zone.

L’exposé des motifs indique :
« [L’]Avenant comporte une disposition qui permettra aux communes belges de percevoir leurs additionnels sur

les revenus professionnels de leurs résidents qui sont imposables en France en vertu de la Convention et de l’Avenant.
Cette disposition (analogue à celle qui figure dans la Convention belgo-néerlandaise du 5 juin 2001 ainsi que dans

la plupart des conventions récemment conclues par la Belgique) ne concerne donc pas seulement les travailleurs
frontaliers ’ belges ’ qui deviennent imposables en France en vertu de l’Avenant mais également tous les autres
résidents de Belgique − qu’ils résident dans la zone frontalière ou en dehors de celle-ci − dont les revenus
professionnels étaient déjà imposables en France en vertu de la Convention. Cette disposition est applicable aux
revenus professionnels de toute nature visés à l’article 23 du Code des impôts sur les revenus 1992 et donc pas
seulement aux rémunérations des travailleurs salariés » (Doc. parl., Sénat, 2008-2009, no 4-1143/1, pp. 24-25).

Dans le rapport de la Commission de la Chambre des représentants, on peut lire :
« Comme indiqué en page 25 de l’exposé des motifs (Doc Sénat 4-1143/1), la Belgique peut donc tenir compte des

revenus professionnels des résidents de Belgique − frontaliers ou autres − qui sont exemptés en vertu de la Convention
et de l’Avenant pour la détermination des additionnels communaux à l’impôt des personnes physiques établi à partir
du 1er janvier 2009 » (Doc. parl., Chambre, 2008-2009, DOC 52-1858/002, p. 6).

B.12. La disposition en cause n’est pas incompatible avec les articles 10, 11 et 172 de la Constitution.
La question préjudicielle appelle une réponse négative.
Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
L’article 2 de la loi du 7 mai 2009 « portant assentiment à et exécution de l’Avenant, signé à Bruxelles le

12 décembre 2008, à la Convention entre la Belgique et la France tendant à éviter les doubles impositions et à établir
des règles d’assistance administrative et juridique réciproque en matière d’impôts sur les revenus, signée à Bruxelles
le 10 mars 1964 et modifiée par les Avenants du 15 février 1971 et du 8 février 1999 », ne viole pas les articles 10, 11 et 172
de la Constitution.

Ainsi rendu en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 8 décembre 2016.

Le greffier, Le président,
F. Meersschaut E. De Groot

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/206597]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 157/2016 vom 8. Dezember 2016

Geschäftsverzeichnisnummer 6392
In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf Artikel 2 des Gesetzes vom 7. Mai 2009 «zur Billigung und

Ausführung des am 12. Dezember 2008 in Brüssel unterzeichneten Zusatzabkommens zum Abkommen zwischen
Belgien und Frankreich zur Vermeidung der Doppelbesteuerung und zur Regelung der Rechts- und Amtshilfe auf dem
Gebiet der Steuern vom Einkommen, unterzeichnet in Brüssel am 10. März 1964 und abgeändert durch die
Zusatzabkommen vom 15. Februar 1971 und 8. Februar 1999», gestellt vom Appellationshof Brüssel.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten E. De Groot und J. Spreutels, und den Richtern J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke, P. Nihoul und R. Leysen, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des Präsidenten
E. De Groot,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren
In seinem Entscheid vom 17. März 2016 in Sachen des belgischen Staates gegen Philippe Delsaut und Alessandra

Timmerman, dessen Ausfertigung am 7. April 2016 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der
Appellationshof Brüssel folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 2 des Gesetzes vom 7. Mai 2009 zur Billigung und Ausführung des am 12. Dezember 2008 in
Brüssel unterzeichneten Zusatzabkommens zum Abkommen zwischen Belgien und Frankreich zur Vermeidung der
Doppelbesteuerung und zur Regelung der Rechts- und Amtshilfe auf dem Gebiet der Steuern vom Einkommen,
unterzeichnet in Brüssel am 10. März 1964 und abgeändert durch die Zusatzabkommen vom 15. Februar 1971 und
8. Februar 1999, gegen die Artikel 10, 11 und 172 der Verfassung, indem er dahin ausgelegt wird, dass er rückwirkend
auf die Steuerjahre 2009 und 2010 Anwendung findet, ohne dass dabei zwischen den Steuerpflichtigen, die ihren
Wohnsitz in einer Gemeinde haben, die im belgischen Grenzgebiet im Sinne von Artikel 11 Absatz 2 Buchstabe c)
Unterabsatz 2 des belgisch-französischen Doppelbesteuerungsabkommens gelegen ist, und den Steuerpflichtigen,
die ihren Wohnsitz in einer außerhalb dieses Grenzgebiets gelegenen Gemeinde haben, unterschieden wird,
unter Berücksichtigung dessen, dass gemäß der Rechtsprechung des Verfassungsgerichtshofes die Rückwirkung des
vorerwähnten Zustimmungsgesetzes gerechtfertigt ist, was die im belgischen Grenzgebiet gelegenen Gemeinden
betrifft?».
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(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1. Die Vorabentscheidungsfrage bezieht sich auf Artikel 2 des Gesetzes vom 7. Mai 2009 «zur Billigung und

Ausführung des am 12. Dezember 2008 in Brüssel unterzeichneten Zusatzabkommens zum Abkommen zwischen
Belgien und Frankreich zur Vermeidung der Doppelbesteuerung und zur Regelung der Rechts- und Amtshilfe auf dem
Gebiet der Steuern vom Einkommen, unterzeichnet in Brüssel am 10. März 1964 und abgeändert durch die
Zusatzabkommen vom 15. Februar 1971 und 8. Februar 1999».

Dieser Artikel 2 bestimmt:
«Das am 12. Dezember 2008 in Brüssel unterzeichnete Zusatzabkommen zum Abkommen zwischen Belgien und

Frankreich zur Vermeidung der Doppelbesteuerung und zur Regelung der Rechts- und Amtshilfe auf dem Gebiet der
Steuern vom Einkommen, unterzeichnet in Brüssel am 10. März 1964 und abgeändert durch die Zusatzabkommen vom
15. Februar 1971 und 8. Februar 1999, (nachstehend ’ das Zusatzabkommen ’ genannt) wird voll und ganz wirksam».

Das Gesetz vom 7. Mai 2009 wurde am 8. Januar 2010 im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.
B.2. Das Zusatzabkommen, das durch das fragliche Gesetz gebilligt wird, enthält einen Artikel 3, der bestimmt:
«Im Schlussprotokoll vom 10. März 1964 wird nach Punkt 6 ein Punkt 7 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
’ 7. Zur Bestimmung der Zuschlagsteuern, die durch die belgischen Gemeinden und Agglomerationen festgelegt

werden, berücksichtigt Belgien, ungeachtet aller anderen Bestimmungen des Abkommens und des Zusatzprotokolls in
Bezug auf Grenzgänger, die Berufseinkünfte, die in Belgien gemäß dem Abkommen und diesem Protokoll von der
Steuer befreit sind. Diese Zuschlagsteuern werden auf die Steuer berechnet, die in Belgien geschuldet wäre, wenn die
betreffenden Berufseinkünfte aus Belgien stammen würden. Diese Bestimmung findet Anwendung ab dem
1. Januar 2009 ’».

B.3.1. Nach Darlegung des Ministerrates sei der Gerichtshof nicht befugt, über die Vorabentscheidungsfrage zu
befinden, da die fragliche Rückwirkung sich nicht aus dem Billigungsgesetz vom 7. Mai 2009, sondern aus der
Anwendung von Artikel 3 des Zusatzabkommens vom 12. Dezember 2008 ergebe.

B.3.2. Aus der Vorabentscheidungsfrage geht hervor, dass sie sich auf Artikel 2 des Gesetzes vom 7. Mai 2009 zur
Billigung und Ausführung des vorerwähnten Zusatzabkommens bezieht.

Nur die Gesetze, durch die ein Gründungsvertrag der Europäischen Union oder die Europäische Menschenrechts-
konvention oder ein Zusatzprotokoll zu dieser Konvention gebilligt wird, unterliegen nicht der Vorabentscheidungs-
befugnis des Gerichtshofes (Artikel 26 § 1bis des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989).

Der Gerichtshof kann ein Gesetz zur Billigung eines Vertrags nicht sinnvoll prüfen, ohne den Inhalt der relevanten
Bestimmungen dieses Vertrags in seine Prüfung einzubeziehen.

Da die Prüfung durch den Gerichtshof die Prüfung des Inhalts des vorerwähnten Artikels 3 des Zusatzabkommens
umfasst, muss der Gerichtshof berücksichtigen, dass es sich nicht um einen einseitigen Hoheitsakt, sondern um eine
Vertragsnorm handelt, zu der Belgien sich gegenüber einem anderen Staat völkerrechtlich verpflichtet hat.

B.3.3. Die Einrede wird abgewiesen.
B.4.1. Der vorlegende Richter möchte vom Gerichtshof vernehmen, ob die fragliche Bestimmung mit den

Artikeln 10, 11 und 172 der Verfassung vereinbar sei, wenn sie in dem Sinne ausgelegt werde, dass sie rückwirkend auf
die Steuerjahre 2009 und 2010 Anwendung finde, ohne dass dabei zwischen Steuerpflichtigen unterschieden werde,
je nachdem, ob sie ihren Wohnsitz innerhalb oder außerhalb des belgischen Grenzgebiets im Sinne von Artikel 11
Absatz 2 Buchstabe c) Unterabsatz 2 des vorerwähnten Abkommens vom 10. März 1964 hätten.

B.4.2. In der Fassung, die auf die vor dem vorlegenden Richter anhängige Streitsache Anwendung fand, bestimmte
Unterabsatz 2 dieses Artikels 11 Absatz 2 Buchstabe c):

«Das Grenzgebiet eines jeden Staates umfasst alle Gemeinden, die in dem Gebiet gelegen sind, das durch die
gemeinsame Grenze der Vertragsstaaten und eine in einem Abstand von zwanzig Kilometern zu dieser Grenze
gezogene Linie abgegrenzt ist, wobei die Gemeinden, durch die diese Linie verläuft, in das Grenzgebiet einbezogen
werden».

Aus der Vorlageentscheidung geht hervor, dass die Berufungsbeklagten vor dem vorlegenden Richter nicht ihren
Wohnsitz im belgischen Grenzgebiet im Sinne des vorerwähnten Artikels 11 Absatz 2 Buchstabe c) Unterabsatz 2 haben.

B.5. Das durch das fragliche Gesetz gebilligte Zusatzabkommen bezweckt im Wesentlichen, die abweichende
Steuerregelung für Grenzgänger aufzuheben, die durch das Abkommen vom 10. März 1964 festgelegt worden war und
aufgrund deren sie in ihrem Aufenthaltsstaat besteuert wurden, und grundsätzlich auf sie die allgemeinen
Bestimmungen anwendbar zu machen, gemäß denen sie in dem Staat besteuert werden, in dem sie ihre Tätigkeiten
ausüben (Parl. Dok., Senat, 2008-2009, Nr. 4-1143/1, SS. 2 bis 8).

B.6.1. In den Vorarbeiten zu dem fraglichen Gesetz sind die Gründe angegeben, die der Annahme der
Bestimmungen zugrunde lagen, wonach den Steuerpflichtigen, die in Belgien ansässig sind, jedoch eine nunmehr der
französischen Steuer unterliegende Berufstätigkeit in Frankreich ausüben, die Gemeindezuschlagsteuer auferlegt
werden kann:

«Das Zusatzabkommen bietet ebenfalls eine Lösung für die finanziellen Probleme zahlreicher belgischer
Gemeinden.

Bereits seit vielen Jahren haben die Gemeinden aus dem Grenzgebiet zu Frankreich nämlich mit erheblichen
Finanzierungsproblemen zu kämpfen. Diese Probleme sind unter anderem darauf zurückzuführen, dass auf ihrem
Gebiet Ansässige (beispielsweise französische Beamte) anwesend sind, deren Berufseinkünfte aufgrund des
Abkommens in Frankreich besteuerbar sind. Gemäß den heutigen Bestimmungen dieses Abkommens zahlen diese
Personen, die in Belgien von der Steuer der natürlichen Personen befreit sind, ebenfalls keine Gemeindezuschlagsteuer,
was für den Haushalt dieser Gemeinden einen in manchen Fällen erheblichen Einnahmeverlust bedeutet. Die im neuen
Zusatzabkommen vorgesehene Besteuerung von ’ belgischen ’ Grenzgängern in Frankreich hätte diese Probleme noch
vergrößern können.

Dies wird jedoch nicht der Fall sein. Das Zusatzabkommen wird es Belgien nämlich ermöglichen, die Gemeinde-
zuschlagsteuer auf die Berufseinkünfte seiner Einwohner − Grenzgänger oder andere − zu erheben, die aufgrund des
Abkommens und des Zusatzabkommens in Belgien von der Steuer befreit sind.

Indem es Personen, die am 31. Dezember 2008 ihre ständige Wohnstätte in Belgien haben, nicht ermöglicht wird,
noch weiterhin in den Vorteil der Grenzgängerregelung zu gelangen, wird das Zusatzabkommen auch das Phänomen
der massiven Steueremigration in das französische Grenzgebiet (2 000 Steuerpflichtige pro Jahr) beenden, die ebenfalls
nachteilig ist für die Finanzen der belgischen Gemeinden» (Parl. Dok., Senat, 2008-2009, Nr. 4-1143/1, SS. 8 und 9;
im gleichen Sinne, ebenda, SS. 24 und 25; Nr. 4-1143/2, SS. 3 und 4).
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Diese Bestimmungen des Zusatzabkommens sind ein Spiegelbild von Artikel 466bis des Einkommenssteuer-
gesetzbuches 1992 (EStGB 1992), der bestimmt:

«Bezieht ein Einwohner des Königreichs Berufseinkünfte aus dem Ausland, die aufgrund eines internationalen
Abkommens zur Vermeidung der Doppelbesteuerung in Belgien von der Steuer der natürlichen Personen befreit sind,
werden die Gemeindezuschlagsteuer und die Agglomerationszuschlagsteuer erwähnt in Artikel 466 trotzdem − sofern
dies im internationalen Abkommen zugelassen wird − auf die Steuer der natürlichen Personen berechnet, die in Belgien
geschuldet würde, wären die betreffenden Berufseinkünfte aus in Belgien gelegenen Quellen bezogen worden».

B.6.2. In denselben Vorarbeiten wurde ferner angeführt, dass die genannten Zuschlagsteuern ab dem Steuer-
jahr 2009, das sich auf die Einkünfte des Jahres 2008 bezieht, erhoben werden können (ebenda, Nr. 4-1143/1, SS. 25
und 51; Nr. 4-1143/2, S. 3). Weil der Gesetzgeber es als möglich erachtete, dass das Inkrafttreten des Zusatzabkommens
sich verzögern könnte (ebenda, Nr. 4-1143/1, S. 36), und er sich Fragen über die Dauer des Genehmigungsverfahrens
in Frankreich stellte (Parl. Dok., Kammer, 2008-2009, DOC 52-1858/002, S. 4), hat er in Artikel 8 des Gesetzes
vorgesehen, um « in erster Linie zu gewährleisten, dass Belgien im Fall eines verzögerten Inkrafttretens des
Zusatzabkommens ab dem Steuerjahr 2009 Gemeindezuschlagsteuern zur Steuer der natürlichen Personen auf die
Berufseinkünfte von Einwohnern Belgiens erheben kann, die aufgrund des Abkommens und des Zusatzabkommens in
Belgien von der Steuer befreit sind und in Frankreich besteuert werden» (Parl. Dok., Senat, 2008-2009, Nr. 4-1143/1,
S. 36), dass die infolge des Zusatzabkommens erhobenen Steuern und Zuschlagsteuern sogar außerhalb der im
EStGB 1992 vorgesehenen Veranlagungsfristen festgesetzt werden können.

B.7. In Bezug auf die Einkommensteuer entsteht die Steuerschuld endgültig am Datum des Abschlusses des
Zeitraums, in dem die Einkünfte, die die Steuergrundlage bilden, erworben wurden. Überdies unterliegt in Belgien jede
Person, die am 1. Januar des Jahres, dessen Jahreszahl das Steuerjahr bestimmt, als Einwohner des Königreichs gilt
(Artikel 308 des EStGB 1992), der Steuer der natürlichen Personen, und die Gemeindezuschlagsteuer wird zu Lasten
der Einwohner des Königreichs festgelegt, die in dieser Gemeinde steuerpflichtig sind (Artikel 467 des EStGB 1992).

B.8. Aus den in B.6.2 dargelegten Elementen geht hervor, dass die fraglichen Bestimmungen, insofern sie auf
Fakten, Handlungen und Situationen anwendbar sind (die in den Jahren 2008 und 2009 erhaltenen Einkünfte),
die endgültig vollzogen waren zu dem Zeitpunkt, als sie in Kraft getreten sind (das Billigungsgesetz wurde am
8. Januar 2010 im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht), Rückwirkung haben.

B.9. Die Rückwirkung von Gesetzesbestimmungen, die eine Rechtsunsicherheit hervorrufen kann, kann ausschließ-
lich durch besondere Umstände gerechtfertigt werden, insbesondere wenn sie zur Verwirklichung einer Zielsetzung
des Gemeinwohls unerlässlich ist.

B.10.1. Die Rückwirkung der fraglichen Bestimmungen kann gerechtfertigt werden durch das Bemühen,
die Finanzierung der Gemeinden zu gewährleisten, deren Dienste durch Einwohner in Anspruch genommen wurden,
die dort eine ständige Wohnstätte hatten, aber keine lokalen Steuern zahlten, weil sie nicht der belgischen Steuer
unterlagen. Der Gesetzgeber konnte diesbezüglich das Datum des 31. Dezember 2008 berücksichtigen, ab dem diese
Steuerpflichtigen nicht mehr in den Genuss der Grenzgängerregelung gelangen konnten (Parl. Dok., Senat, 2008-2009,
Nr. 4-1143/1, S. 9).

In den Vorarbeiten heißt es im Übrigen in Bezug auf Artikel 3 des Zusatzabkommens:

«Im Text ist präzisiert, dass diese Bestimmung ab dem 1. Januar 2009 Anwendung findet. Mit anderen Worten,
Belgien kann ab diesem Datum Berufseinkünfte berücksichtigen, die aufgrund des Abkommens und des Zusatzab-
kommens befreit sind, um die Gemeindezuschlagsteuern zur Steuer der natürlichen Personen festzulegen. Um alle
betroffenen Steuerpflichtigen auf die gleiche Weise zu behandeln, wird die Bestimmung ab dem ersten Steuerjahr,
das an diesem Datum beginnt, angewandt, das heißt dem Steuerjahr 2009 (das sich auf die Einkünfte von 2008 bezieht)»
(Parl. Dok., Senat, 2008-2009, Nr. 4-1143/1, S. 25; im gleichen Sinne, Parl. Dok., Kammer, 2008-2009,
DOC 52-1858/002, S. 6).

B.10.2. In seinem vorerwähnten Entscheid Nr. 137/2012 hat der Gerichtshof geurteilt, dass die fragliche Maßnahme
nicht auf unverhältnismäßige Weise die Rechte der betroffenen Steuerpflichtigen verletzt, die ihren Wohnsitz im
belgischen Grenzgebiet haben und die 2008 und 2009 Berufseinkünfte bezogen haben, da einerseits die Öffentlichkeit
über das Zusatzabkommen informiert wurde, sobald es unterschrieben war (Parl. Dok., Kammer, 2008-2009,
DOC 52-1858/002, S. 5), und andererseits − wie es in den Vorarbeiten angeführt wurde − die Höhe der Steuern, denen
die Steuerpflichtigen in Frankreich unterliegen, in der Regel niedriger ist als die Höhe der Steuern, denen sie in Belgien
unterlagen.

B.11. Das Vorstehende wird keineswegs beeinträchtigt durch den Umstand, dass im Gegensatz zu der Rechtssache,
die zu dem vorerwähnten Entscheid Nr. 137/2012 geführt hat, im vorliegenden Fall die betreffenden Steuerpflichtigen
ihren Wohnsitz nicht im belgischen Grenzgebiet haben. Der Umstand, ob man in diesem Grenzgebiet wohnt oder nicht,
ist nämlich irrelevant, da die fragliche Maßnahme gegebenenfalls auf alle Steuerpflichtigen Anwendung findet,
ungeachtet dessen, ob sie ihren Wohnsitz im belgischen Grenzgebiet haben oder nicht. In den Vorarbeiten wird diese
Sichtweise ausdrücklich bestätigt. Der Gesetzgeber konnte außerdem davon ausgehen, dass die Finanzen der
Gemeinden geschützt werden mussten, ungeachtet dessen, ob diese Gemeinden in diesem Gebiet gelegen sind oder
nicht.

In der Begründung wurde diesbezüglich angeführt, dass

«das Zusatzabkommen eine Bestimmung enthält, die es den belgischen Gemeinden ermöglichen wird,
ihre Zuschlaghundertstel auf die Berufseinkünfte ihrer Einwohner zu erheben, die aufgrund des Abkommens und des
Zusatzabkommens in Frankreich besteuert werden.

Diese Bestimmung (die vergleichbar ist mit derjenigen, die im belgisch-niederländischen Abkommen vom
5. Juni 2001 sowie in den meisten der in jüngerer Zeit durch Belgien geschlossenen Abkommen vorkommt) betrifft also
nicht nur die ’ belgischen ’ Grenzgänger, die aufgrund des Zusatzabkommens in Frankreich besteuert werden, sondern
auch alle anderen Einwohner Belgiens − ungeachtet dessen, ob sie innerhalb oder außerhalb des Grenzgebiets
wohnen −, deren Berufseinkünfte aufgrund des Abkommens bereits in Frankreich besteuert wurden. Diese Bestim-
mung findet Anwendung auf die Berufseinkünfte jeglicher Art im Sinne von Artikel 23 des Einkommensteuergesetz-
buches 1992 und also nicht nur auf die Entlohnungen der Arbeitnehmer» (Parl. Dok., Senat, 2008-2009, Nr. 4-1143/1,
SS. 24-25).

Im Bericht des Ausschusses der Abgeordnetenkammer heißt es:

«Wie auf Seite 25 der Begründung (Dok. Senat 4-1143/1) zu lesen ist, kann Belgien zur Berechnung der
Gemeindezuschlaghundertstel auf die ab dem 1. Januar 2009 festgelegte Steuer der natürlichen Personen also die
Berufseinkünfte der Einwohner Belgiens (Grenzgänger oder andere) berücksichtigen, die aufgrund des Abkommens
und des Zusatzabkommens steuerbefreit sind» (Parl. Dok., Kammer, 2008-2009, DOC 52-1858/002, S. 6).
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B.12. Die fragliche Bestimmung ist nicht unvereinbar mit den Artikeln 10, 11 und 172 der Verfassung.
Die Vorabentscheidungsfrage ist verneinend zu beantworten.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Artikel 2 des Gesetzes vom 7. Mai 2009 «zur Billigung und Ausführung des am 12. Dezember 2008 in Brüssel

unterzeichneten Zusatzabkommens zum Abkommen zwischen Belgien und Frankreich zur Vermeidung der
Doppelbesteuerung und zur Regelung der Rechts- und Amtshilfe auf dem Gebiet der Steuern vom Einkommen,
unterzeichnet in Brüssel am 10. März 1964 und abgeändert durch die Zusatzabkommen vom 15. Februar 1971 und
8. Februar 1999» verstößt nicht gegen die Artikel 10, 11 und 172 der Verfassung.

Erlassen in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 8. Dezember 2016.

Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) F. Meersschaut (gez.) E. De Groot

*

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2016/09654]
Vacature van een ambt van referendaris

Op 1 april 2017 zal er een ambt van Nederlandstalig referendaris
vacant zijn.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2017/40006]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De VZW CONFEDERATIE VAN DE BELGISCHE RECUPERATIE en
de NV OUD PAPIER JOZEF MICHEL, die woonplaats kiezen bij
Mr. Bob MARTENS, advocaat, met kantoor te 1050 Brussel, Louiza-
laan 106, hebben op 5 december 2016 de nietigverklaring gevorderd van
het besluit van de Vlaamse regering van 16 september 2016 houdende
de goedkeuring van het Uitvoeringsplan huishoudelijk afval en
gelijkaardig bedrijfsafval, alsook het verslag van de advies- en inspraak-
reacties bij dit plan, overeenkomstig artikel 18, § 9, van het decreet van
23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkring-
lopen en afvalstoffen.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 7 okto-
ber 2016.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 220.887/VII-
39.852.

Namens de Hoofdgriffier :
Yves Depoorter,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2017/40006]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die CONFEDERATIE VAN DE BELGISCHE RECUPERATIE VoG und die OUD PAPIER JOZEF MICHEL AG, die
bei Herrn Bob MARTENS, Rechtsanwalt in 1050 Brüssel, Louizalaan 106, Domizil erwählt haben, haben am
5. Dezember 2016 die Nichtigerklärung des Erlasses der Flämischen Regierung vom 16. September 2016 zur Billigung
des Ausführungsplans Haushaltsabfall und ähnlicher Betriebsabfall‘, sowie des Berichts über die Reaktionen in Bezug
auf die abgegebenen Gutachten und nach Einsichtnahme in diesem Plan, gemäß Artikel 18 § 9 des Dekrets vom
23. Dezember 2011 über die nachhaltige Verwaltung von Materialkreisläufen und Abfällen beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 7. Oktober 2016 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 220.887/VII-39.852 in die Liste eingetragen.

In namen des Chefgreffiers :
Yves Depoorter,

Verwaltungsattaché.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2016/09654]
Vacance d’une place de référendaire

A partir du 1er avril 2017, une fonction de référendaire d’expression
néerlandaise sera vacante.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2017/40006]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

L’A.S.B.L. CONFÉDÉRATION BELGE DE LA RÉCUPERATION et la
S.A. OUD PAPIER JOZEF MICHEL, ayant élu domicile chez Me Bob
MARTENS, avocat, ayant son cabinet à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 106, ont demandé le 5 décembre 2016 l’annulation de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 16 septembre 2016 portant approbation du
plan d’exécution ‘déchets ménagers et industriels y assimilés’, ainsi que
du rapport concernant les réactions consécutives aux avis émis et à la
consultation concernant ce plan, conformément à l’article 18, § 9, du
décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable des cycles de
matériaux et des déchets.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 7 octobre 2016.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 220.887/VII-
39.852.

Au nom du Greffier en chef :
Yves Depoorter,

Attaché administratif.
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RAAD VAN STATE

[C − 2017/20095]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De VZW KONINKLIJKE FEDERATIE VAN HYPOTHEEKBEWAAR-
DERS VAN BELGIË, die woonplaats kiest bij Mr. Bart STAELENS,
advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Stockhouderskasteel, Gerard
Davidstraat 46 bus 1, heeft op 6 december 2016 de nietigverklaring
gevorderd van het koninklijk besluit van 26 september 2016 tot
vaststelling van de datum van vervroegde inwerkingtreding van titel 3,
hoofdstuk 1, van de wet van 18 december 2015 houdende fiscale en
diverse bepalingen en tot wijziging van diverse bepalingen betreffende
het personeel belast met de bewaring van de hypotheken.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 10 okto-
ber 2016.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.220.908/XIV-
37.260.

Namens de Hoofdgriffier :
Yves Depoorter,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2017/20095]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die KONINKLIJKE FEDERATIE VAN HYPOTHEEKBEWAARDERS VAN BELGIË/FÉDÉRATION ROYALE
DES CONSERVATEURS DES HYPOTHÈQUES DE BELGIQUE’ VoG, die bei Herrn Bart STAELENS, Rechtsanwalt in
8000 Brügge, Stockhouderskasteel, Gerard Davidstraat 46, Briefkasten 1, Domizil erwählt hat, hat am 6. Dezember 2016
die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 26. September 2016 zur Festlegung des Datums des vorgezogenen
Inkrafttretens von Titel 3 Kapitel 1 des Gesetzes vom 18. Dezember 2015 zur Festlegung steuerrechtlicher und sonstiger
Bestimmungen und zur Abänderung verschiedener Bestimmungen über das mit der Hypothekenbewahrung
beauftragte Personal beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 10. Oktober 2016 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 220.908/XIV-37.260 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Chefgreffiers:
Yves Depoorter,

Verwaltungsattaché.

*
RAAD VAN STATE

[C − 2017/40009]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De heer Marc BAUTIL heeft de nietigverklaring gevorderd van het
koninklijk besluit van 6 juli 2016 tot afschaffing van het Consulaat van
België te Santo Domingo (Dominicaanse Republiek).

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 3 novem-
ber 2016.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 221.123/VIII-
10.356.

Voor de Hoofdgriffier :
Chr. Stassart,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2017/40009]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Herr Marc BAUTIL hat die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 6. Juli 2016 zur Abschaffung des
belgischen Konsulats in Santo Domingo (Dominikanische Republik) beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 3. November 2016 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 221.123/VIII-10.356 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier :
Chr. Stassart,

Hauptsekretär.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2017/20095]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

L’A.S.B.L. FÉDÉRATION ROYALE DES CONSERVATEURS DES
HYPOTHÈQUES DE BELGIQUE, ayant élu domicile chez Me Bart
STAELENS, avocat, ayant son cabinet à 8000 Bruges, Stockhouders-
kasteel, Gerard Davidstraat 46, boite 1, a demandé le 6 décembre 2016
l’annulation de l’arrêté royal du 26 septembre 2016 fixant la date
d’entrée en vigueur anticipée du titre 3, chapitre 1er, de la loi du
18 décembre 2015 portant des dispositions fiscales et diverses et
modifiant diverses dispositions concernant le personnel chargé de la
conservation des hypothèques.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 10 octobre 2016.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A.220.908/XIV-
37.260.

Au nom du Greffier en chef :
Yves Depoorter,

Attaché administratif.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2017/40009]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

M. Marc BAUTIL a demandé l’annulation de l’arrêté royal du
6 juillet 2016 supprimant le Consulat de Belgique à Saint-Domingue
(République dominicaine).

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 3 novembre 2016.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 221.123/VIII-
10.356.

Pour le Greffier en chef :
Chr. Stassart,

Secrétaire en chef.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/200407]
Vergelijkende selectie van Franstalige dossierbeheerders P & O

(m/v/x) (niveau B) voor het Ministerie van de Landsverdediging
(AFG16239)

Selectienummer : (AFG16239).
Solliciteren kan tot 6 februari 2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2017/10246]
Vergelijkende selectie van Franstalige Interne Auditors (m/v/x)

(niveau A) voor Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring. — Selectienummer : AFG17005

Solliciteren kan tot 3 februari 2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure, ...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de
selectie terug te vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/10251]
Oproep tot het behalen van het federaal geschiktheidsattest

voor kandidaat-brandweermannen (basiskader)

1. Organisatie van de geschiktheidsproeven
De eerste test (competentietest) voor kandidaat-brandweermannen

(basiskader - beroeps en vrijwilligers), wordt georganiseerd :
- Op 9 en 10 maars 2017, in de provincie Henegouwen, RPA Hainaut

Sécurité- Centre multidisciplinaire d’exercices pratiques aux métier de
la sécurité, Rue de la croix, 112- 7870 Bauffe (proeven in het Frans).

2. Inschrijvingen
- Start van de testen : 9 en 10 maart 2017
- De inschrijvingen zijn mogelijk vanaf de publicatie van bekend-

making in Belgisch Staatsblad.
- Om de organisatorische reden de inschrijvingen worden afgesloten

op 17 februari 2017. Het aantal inschrijvingen is beperkt tot 1000
- Inschrijving via http://jedevienspompier.be. De formulaire kan

ook downloaden via de website van de school
http://iphf.hainaut.be/epfh/accueil

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/200407]
Sélection comparative de gestionnaires de dossiers P & O (m/f/x)

(niveau B), francophones, pour le Ministère de la Défense
(AFG16239)

Numéro de sélection : AFG16239
Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 6 février 2017 via

www.selor.be
La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les

conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2017/10246]
Sélection comparative d’Auditeurs Internes (m/f/x) (niveau A)

francophones pour l’Institut National d’Assurance Maladie-
Invalidité. — Numéro de sélection : AFG17005

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 3 février 2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be. Pour la retrouver, veuillez indiquer le
numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de 20 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/10251]
Appel à candidatures en vue de l’obtention du certificat d’aptitude

fédéral pour candidats sapeurs-pompiers (cadre de base)

1. Organisation des épreuves d’aptitude
Le premier test (test de compétences) pour candidats sapeurs-

pompiers (cadres de base professionnels et volontaires), est organisé :
- Les 9 et 10 mars 2017, en province du Hainaut, au RPA Hainaut

Sécurité - Centre Multidisciplinaire d’Exercices Pratiques des Métiers
de la Sécurité, Rue de la croix 112, 7870 Bauffe (épreuves en français).

2. Inscriptions
- La première épreuve sera organisée les 9 et 10 mars 2017.
- Les inscriptions sont possibles à partir de la publication de

l’annonce au Moniteur belge.
- Pour des raisons organisationnelles, les inscriptions seront clôturées

le 17 février 2017. Le nombre d’inscrit est limité à 1000.
- Les inscriptions se font via le site www.jedevienspompier.be. Le

formulaire peut également être téléchargé via le site Internet de l’école
http://ipfh.hainaut.be/epfh/accueil
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- Meer informatie betreffende de geschiktheidsproeven kan worden
verkregen bij Alfred Plaitain (065/32 58 03 - Alfred.plaitain@hainaut.be)
ofwel bij Cécile de Brabandère (065/32 57 86 -
cecile.de_brabandere@hainaut.be) .

3. Inhoud van de proeven

De kandidaten moeten in onderstaande volgorde slagen voor de
volgende geschiktheidsproeven :

1. een competentietest, waarbij wordt nagegaan of een kandidaat
beschikt over de competenties van het niveau van het zesde jaar
middelbaar beroepsonderwijs;

2. een operationele handvaardigheidstest, waarbij aan de hand van
een aantal praktische opdrachten de basiskennis van de kandidaat van
technische vakkennis en vaardigheden wordt getest;

3. de lichamelijke geschiktheidsproeven, zoals bepaald in bijlage 1 bij
het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het admini-
stratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverlenings-
zones, en zoals aangepast door het Koninklijk besluit van 18 novem-
ber 2015 betreffende de opleiding van de leden van de openbare
hulpdiensten en tot wijziging van diverse koninklijke besluiten : De
lichamelijke geschiktheid van de kandidaten wordt beoordeeld op basis
van elf onderdelen. De onderdelen A en B zijn eliminerend. Voor de
testen C tot en met K moet de kandidaat in 7 van de 9 testen slagen :

A. 600 m lopen

B. Beklimmen van de luchtladder

C. Optrekken

D. Klauteren

E. Evenwicht

F. Gehurkt lopen

G. Opdrukken

H. Zeil Verslepen

I. Slang slepen

J. Slang ophalen

K. Trappenloop :

Voor meer informatie over deze proeven, zie
http://ikwordbrandweer.be/nl

De geschiktheidsproeven zijn eliminerend. De kandidaat wordt
geschikt of ongeschikt verklaard.

4. Te vervullen voorwaarden op de datum van inschrijving

Om te kunnen deelnemen aan de geschiktheidsproeven voor het
basiskader, voldoen de kandidaten aan de volgende voorwaarden :

1. Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economisch Ruimte of van Zwitserland;

2. ten minste 18 jaar oud zijn;

3. een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking. De kandidaat bezorgt een uittreksel uit het
strafregister dat afgeleverd dient te zijn binnen een termijn van drie
maanden voorafgaand aan de uiterste datum voor het indienen van de
kandidaturen;

4. de burgerlijke en politieke rechten genieten;

5. in orde zijn met de dienstplichtwetten;

6. houder zijn van rijbewijs B.

Om te kunnen deelnemen aan de lichamelijke geschiktheidsproeven
dienen de kandidaten te beschikken over een medisch attest. Dit attest
moet opgemaakt worden ten vroegste drie maanden voor de start van
de lichamelijke proeven en verklaart dat de kandidaat in staat is de
proeven af te leggen.

5. Behalen van het federaal geschiktheidsattest

De kandidaten die alle geschiktheidsproeven succesvol afleggen
ontvangen een federaal geschiktheidsattest dat toegang geeft tot de
aanwervingsproeven voor het personeel van het basiskader, die zullen
georganiseerd worden in de hulpverleningszones in functie van hun
vacatures. Het behalen van het attest geeft dus geen garantie op een
aanstelling als personeel van de hulpverleningszones basiskader. Het
afleggen van de testen is wel een vereiste voorafgaand aan elke
rekruteringsprocedure.

- De plus amples informations au sujet des tests d’aptitude peuvent
être obtenues auprès d’Alfred Plaitain au 065/32 58 03 -
Alfred.plaitain@hainaut.be ou auprès de Cécile de Brabandère au
065/32 57 86 - Cecile.de_brabandere@hainaut.be

3. Contenu des épreuves

Les candidats doivent réussir les épreuves d’aptitude suivantes, dans
l’ordre suivant :

1. test de compétences, vérifie si le candidat dispose des compétences
du niveau de la sixième année de l’enseignement secondaire profes-
sionnel;

2. test d’habileté manuelle opérationnelle, basé sur un certain nombre
de tâches pratiques évaluant les connaissances de base du candidat en
ce qui concerne ses connaissances et compétences techniques;

3. épreuves d’aptitude physique, telles que prévues à l’annexe 1re

de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours, telle que modifiée par
l’arrêté royal du 18 novembre 2015 relatif à la formation des membres
des services publics de secours et modifiant divers arrêtés royaux et
composées des parties suivantes : L’aptitude physique des candidats est
évaluée sur la base de onze tests. Les parties A et B sont éliminatoires.
Pour les tests C à K inclus, le candidat doit en réussir 7 des 9 :

A. Course de 600 mètres

B. Test de l’échelle

C. Traction des bras

D. Escalade

E. Equilibre

F. Marche accroupie

G. Flexion des bras

H. Traîner une bâche

I. Traîner un tuyau d’incendie

J. Ramener un tuyau d’incendie

K. Monter les escaliers

Pour plus d ’ informations sur ces épreuves, voir :
http://www.jedevienspompier.be

Les épreuves d’aptitude sont éliminatoires; le candidat est déclaré
apte ou inapte.

4. Conditions à remplir à la date de l’inscription

Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude pour le cadre de
base, les candidats remplissent les conditions suivantes :

1. être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
Economique Européen ou de la Suisse;

2. être âgé de 18 ans au minimum;

3. avoir une conduite conforme aux exigences de la fonction visée. Le
candidat fournit un extrait de casier judiciaire délivré dans un délai de
trois mois précédant la date limite de dépôt des candidatures;

4. jouir des droits civils et politiques;

5. satisfaire aux lois sur la milice;

6. être titulaire du permis de conduire B.

Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude physique, les
candidats doivent disposer d’une attestation médicale. Cette attesta-
tion, établie au plus tôt trois mois avant le début des épreuves, déclare
que le candidat est apte à effectuer les épreuves d’aptitude physique.

5. Obtention du certificat d’aptitude fédéral

Les candidats ayant réussi toutes les épreuves d’aptitude obtiennent
un certificat d’aptitude fédéral donnant accès aux épreuves de recrute-
ment pour le personnel du cadre de base qui seront organisées au sein
des zones de secours, en fonction de leurs vacances d’emploi.
L’obtention du certificat n’offre donc aucune garantie d’emploi en tant
que personnel des zones de secours du cadre de base. Ces épreuves
sont un prérequis à toute procédure de recrutement.

12675MONITEUR BELGE — 23.01.2017 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



Het federaal geschiktheidsattest wordt verzonden in de maand die
volgt op het afsluiten van het proces-verbaal van het geheel van de
geschiktheidsproeven.

Het federaal geschiktheidsattest is geldig voor onbepaalde duur, met
uitzondering van de lichamelijke geschiktheidsproeven die gelden voor
twee jaar vanaf de datum van het afsluiten van het proces-verbaal van
het geheel van de geschiktheidsproeven. Ten vroegste zes maanden
voor het verstrijken van voormelde termijn van twee jaar, kan de
kandidaat die de geldigheid van zijn federaal geschiktheidsattest wenst
te verlengen voor het gedeelte van de lichamelijke geschiktheidsproe-
ven, zich inschrijven voor de proeven.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/10252]

Oproep tot het behalen van het federaal geschiktheidsattest voor
kandidaat-kapiteins (hoger kader)

1. Organisatie van de geschiktheidsproeven

De eerste test (competentietest) voor kandidaat-kapiteins (hoger
kader - beroeps en vrijwilligers), wordt georganiseerd :

- Op 8 maart 2017, in de provincie Henegouwen, RPA Hainaut
Sécurité- Centre multidisciplinaire d’exercices pratiques aux métier de
la sécurité, Rue de la croix, 112- 7870 Bauffe (proeven in het Frans).

2. Inschrijvingen

- Start van de testen : 8 maart 2017.

- De inschrijvingen zijn mogelijk vanaf de publicatie van bekendma-
king in Belgisch Staatblad.

- Om de organisatorische reden de inschrijvingen worden afgesloten
op 17 februari 2017. Het aantal inschrijvingen is beperkt tot 30.

- Inschrijving via http://www.jedevienspompier.be . De formulaire
kan ook downloaden via de website van de school
http://iphf.hainaut.be/epfh/accueil

- Meer informatie betreffende de geschiktheidsproeven kan worden
verkregen bij Alfred Plaitain (065/32 58 03 - Alfred.plaitain@hainaut.be)
ofwel bij Cécile de Brabandère (065/32 57 86 -
cecile.de_brabandere@hainaut.be) .

3. Inhoud van de proeven

De kandidaten moeten in onderstaande volgorde slagen voor de
volgende geschiktheidsproeven :

1° een competentietest, waarbij wordt nagegaan of een kandidaat
beschikt over de competenties gelijkwaardig aan deze vereist voor een
diploma van niveau A;

2° een operationele handvaardigheidstest, waarbij aan de hand van
een aantal praktische opdrachten de basiskennis van de kandidaat van
technische vakkennis en vaardigheden wordt getest;

3° de lichamelijke geschiktheidsproeven, zoals bepaald in bijlage 1 bij
het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het admini-
stratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverlenings-
zones, en zoals aangepast door het Koninklijk besluit van 18 novem-
ber 2015 betreffende de opleiding van de leden van de openbare
hulpdiensten en tot wijziging van diverse koninklijke besluiten : De
lichamelijke geschiktheid van de kandidaten wordt beoordeeld op basis
van elf onderdelen. De onderdelen A en B zijn eliminerend. Voor de
testen C tot en met K moet de kandidaat in 7 van de 9 testen slagen :

A. 600 m lopen

B. Beklimmen van de luchtladder

C. Optrekken

D. Klauteren

E. Evenwicht

F. Gehurkt lopen

G. Opdrukken

Le certificat d’aptitude fédéral est envoyé au cours du mois suivant
la clôture du procès-verbal de l’ensemble des épreuves d’aptitude.

Le certificat d’aptitude fédéral est valable pour une durée indétermi-
née, à l’exception des épreuves d’aptitude physique qui sont valables
pour deux ans à partir de la date de clôture du procès-verbal de
l’ensemble des épreuves d’aptitude. Le candidat qui souhaite prolonger
la validité de son certificat d’aptitude fédéral pour les épreuves
d’aptitude physique peut s’inscrire aux épreuves au plus tôt six mois
avant la fin du délai de deux ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/10252]

Appel à candidatures en vue de l’obtention du certificat d’aptitude
fédéral pour candidats capitaines (cadre supérieur)

1. Organisation des épreuves d’aptitude

Le premier test (test de compétences) pour candidats capitaines
(cadres supérieurs professionnels et volontaires), est organisé :

- Le 8 mars 2017, en province de Hainaut, au RPA Hainaut Sécurité-
Centre Multidisciplinaire d’exercices pratiques des métiers de la
sécurité, rue de la croix 112, 7870 Bauffe (épreuves en français).

2. Inscriptions

- La première épreuve sera organisée le 8 mars 2017.

- Les inscriptions sont possibles à partir de la publication de
l’annonce au Moniteur belge.

- Pour des raisons organisationnelles, les inscriptions seront clôturées
le 17 février 2017. Le nombre d’inscrit est limité à 30.

- Les inscriptions se font via le site www.jedevienspompier.be . Le
formulaire peut également être téléchargé via le site Internet de l’école
http://ipfh.hainaut.be/epfh/accueil

- De plus amples informations au sujet des tests d’aptitude peuvent
être obtenues auprès d’Alfred Plaitain au 065/32 58 03 -
Alfred.plaitain@hainaut.be ou auprès de Cécile de Brabandère au
065/32 57 86 - Cecile.de_brabandere@hainaut.be

3. Contenu des épreuves

Les candidats doivent réussir les épreuves d’aptitude suivantes, dans
l’ordre suivant :

1. Un test de compétences qui vérifie si le candidat dispose des
compétences équivalentes à celles exigées d’un titulaire de diplôme de
niveau A.;

2. un test d’habileté manuelle opérationnelle, basé sur un certain
nombre de tâches pratiques évaluant les connaissances de base du
candidat en ce qui concerne ses connaissances et compétences techni-
ques;

3. des épreuves d’aptitude physique, telles que prévues à l’annexe 1rede
l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours, et modifiées par l’arrêté
royal du 18 novembre 2015 relatif à la formation des membres des
services publics de secours et modifiant divers arrêtés royaux et
composées des parties suivantes : L’aptitude physique des candidats est
evalué sur base de onze tests. Les parties A et B sont éliminatoires, pour
les tests C à K inclus le candidat doit en réussir 7 des 9.

A. Course de 600 mètres

B. Test de l’échelle

C. Tractions de bras

D. Escalade

E. Equilibre

F. Marche accroupie

G. Flexion de bras
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H. Zeil Verslepen
I. Slang slepen
J. Slang ophalen
K. Trappenloop
Voor meer informatie over deze proeven, zie

http://ikwordbrandweer.be/nl
De geschiktheidsproeven zijn eliminerend. De kandidaat wordt

geschikt of ongeschikt verklaard.
4. Te vervullen voorwaarden op de datum van inschrijving
Om te kunnen deelnemen aan de geschiktheidsproeven voor het

basiskader, voldoen de kandidaten aan de volgende voorwaarden :
1. Belg zijn;
2. een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de

beoogde betrekking. De kandidaat bezorgt een uittreksel uit het
strafregister dat afgeleverd dient te zijn binnen een termijn van drie
maanden voorafgaand aan de uiterste datum voor het indienen van de
kandidaturen;

3. de burgerlijke en politieke rechten genieten;
4. in orde zijn met de dienstplichtwetten;
5. houder zijn van rijbewijs B;
6. houder zijn van een diploma van niveau A.
Om te kunnen deelnemen aan de lichamelijke geschiktheidsproeven

dienen de kandidaten te beschikken over een medisch attest. Dit attest
moet opgemaakt worden ten vroegste drie maanden voor de start van
de lichamelijke proeven en verklaart dat de kandidaat in staat is de
proeven af te leggen.

5. Behalen van het federaal geschiktheidsattest
De kandidaten die alle geschiktheidsproeven succesvol afleggen

ontvangen een federaal geschiktheidsattest dat toegang geeft tot de
aanwervingsproeven voor het personeel van het hoger kader, die zullen
georganiseerd worden in de hulpverleningszones in functie van hun
vacatures. Het behalen van het attest geeft dus geen garantie op een
aanstelling als personeel van de hulpverleningszones basiskader. Het
afleggen van de testen is wel een vereiste voorafgaand aan elke
rekruteringsprocedure.

Het federaal geschiktheidsattest wordt verzonden in de maand die
volgt op het afsluiten van het proces-verbaal van het geheel van de
geschiktheidsproeven.

Het federaal geschiktheidsattest is geldig voor onbepaalde duur, met
uitzondering van de lichamelijke geschiktheidsproeven die gelden voor
twee jaar vanaf de datum van het afsluiten van het proces-verbaal van
het geheel van de geschiktheidsproeven.

Ten vroegste zes maanden voor het verstrijken van voormelde
termijn van twee jaar, kan de kandidaat die de geldigheid van zijn
federaal geschiktheidsattest wenst te verlengen voor het gedeelte van
de lichamelijke geschiktheidsproeven, zich inschrijven voor de proe-
ven.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/10210]
Stafdienst Beleidsexpertise -en Ondersteuning. — Dienst Reglemen-

tering. — Bericht in verband met de automatische indexering
inzake inkomstenbelastingen. — Aanslagjaar 2018

Indexeringsregels
A. De coëfficiënt bedoeld in artikel 178, § 2, van het Wetboek van de

inkomstenbelastingen 1992 bedraagt voor het aanslagjaar 2018 1,7761,
zijnde het resultaat van de deling van het gemiddelde van de
indexcijfers van 2016 (102,89) en het gemiddelde van de indexcijfers
van 1988 (57,93).

De tabel onder I hierna bevat de basisbedragen uit het genoemde
Wetboek die volgens de voormelde coëfficiënt worden geïndexeerd en
de geïndexeerde bedragen voor het aanslagjaar 2018 (afgekort tot
Aj. 2018).

B. De coëfficiënt bedoeld in artikel 178, § 3, eerste lid, 2°, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bedraagt voor het aanslag-
jaar 2018 1,5659, zijnde de coëfficiënt die wordt verkregen door het
gemiddelde van de indexcijfers van 2016 (102,89) te delen door het
gemiddelde van de indexcijfers van 1988 (57,93) vermenigvuldigd met
de verhouding tussen de gemiddelden van de indexcijfers van de
jaren 1997 (72,25) en 1991 (63,70).

De tabellen onder II, A tot F, hierna bevatten de basisbedragen uit
datzelfde Wetboek die volgens de voormelde coëfficiënt worden
geïndexeerd en de geïndexeerde bedragen voor het aanslag-
jaar 2018 (afgekort tot Aj. 2018).

H. Trainer une bâche
I. Trainer un tuyaux d’incendie
J. Ramener un tuyau d’incendie
K. Monter les escalier
Pour plus d ’ informations sur ces épreuves, voir :

http://www.jedevienspompier.be
Les épreuves d’aptitude sont éliminatoires; le candidat est déclaré

apte ou inapte.
4. Conditions à remplir à la date de l’inscription
Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude pour le cadre

supérieur, les candidats remplissent les conditions suivantes :
1. Avoir la nationalité belge;
2. avoir une conduite conforme aux exigences de la fonction visée. Le

candidat fournit un extrait de casier judiciaire délivré dans un délai de
trois mois précédant la date limite de dépôt des candidatures;

3. jouir des droits civils et politiques;
4. satisfaire aux lois sur la milice;
5. être titulaire du permis de conduire B;
6. être titulaire d’un diplôme de niveau A.
Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude physique, les

candidats doivent disposer d’une attestation médicale. Cette attesta-
tion, établie au plus tôt trois mois avant le début des épreuves, déclare
que le candidat est apte à effectuer les épreuves d’aptitude physique.

5. Obtention du certificat d’aptitude fédéral
Les candidats ayant réussi toutes les épreuves d’aptitude obtiennent

un certificat d’aptitude fédéral donnant accès aux épreuves de recrute-
ment pour le personnel du cadre supérieur, qui seront organisées au
sein des zones de secours, en fonction de leurs vacances d’emploi.
L’obtention de certificat n’offre aucune garantie d’emploi en tant que
membre du personnel du cadre supérieur des zones de secours. Les
épreuves d’aptitudes sont un prérequis à toute procédure de recrute-
ment.

Le certificat d’aptitude fédéral est envoyé au cours du mois suivant
la clôture du procès-verbal de l’ensemble des épreuves d’aptitude.

Le certificat d’aptitude fédéral est valable pour une durée indétermi-
née, à l’exception des épreuves d’aptitude physique qui sont valables
pour deux ans à partir de la date de clôture du procès-verbal de
l’ensemble des épreuves d’aptitude.

Le candidat qui souhaite prolonger la validité de son certificat
d’aptitude fédéral pour les épreuves d’aptitude physique peut s’ins-
crire aux épreuves au plus tôt six mois avant la fin du délai de deux ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/10210]
Service d’encadrement Expertise et Support stratégiques. — Service

Règlementation. — Avis relatif à l’indexation automatique en
matière d’impôts sur les revenus. — Exercice d’imposition 2018

Règles d’indexation
A. Le coefficient visé à l’article 178, § 2, du Code des impôts sur les

revenus 1992 s’élève à 1,7761 pour l’exercice d’imposition 2018, soit le
résultat de la division de la moyenne des indices des prix de
2016 (102,89) par la moyenne des indices des prix de 1988 (57,93).

Le tableau I ci-après reprend les montants de base dudit Code qui
sont indexés suivant le coefficient précité, ainsi que les montants
indexés pour l’exercice d’imposition 2018 (en abrégé : Ex. d’imp. 2018).

B. Le coefficient visé à l’article 178, § 3, alinéa 1er, 2°, du Code des
impôts sur les revenus 1992 s’élève à 1,5659 pour l’exercice d’imposi-
tion 2018, soit le coefficient obtenu en divisant la moyenne des indices
des prix de 2016 (102,89) par la moyenne des indices des prix de
1988 (57,93) multiplié par le rapport entre les moyennes des indices des
prix des années 1997 (72,25) et 1991 (63,70).

Les tableaux II, A à F, ci-après reprennent les montants de base de ce
même Code qui sont indexés suivant le coefficient précité, ainsi que les
montants indexés pour l’exercice d’imposition 2018 (en abrégé : Ex.
d’imp. 2018).
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C. De coëfficiënt bedoeld in artikel 178, § 3, tweede lid, 1°, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 blijft voor het aanslag-
jaar 2018 bevroren op 1,5054.

De tabellen onder III, A tot C, hierna bevatten de basisbedragen uit
datzelfde wetboek die volgens de vermelde coëfficiënt worden geïn-
dexeerd en de geïndexeerde bedragen voor het aanslagjaar 2018 (afge-
kort tot Aj. 2018).

D. In afwijking van A tot C hierboven worden de volgende bedragen
met een bijzondere coëfficiënt geïndexeerd :

1° de in artikel 38, § 1, eerste lid, 23° en § 4, en artikel 97, § 2, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 vermelde bedragen wor-
den voor aanslagjaar 2018 geïndexeerd overeenkomstig artikel 178, § 4,
eerste lid, van hetzelfde Wetboek, en titel 2 van de wet van
23 april 2015 tot verbetering van de werkgelegenheid, zijnde de
vermenigvuldiging van het basisbedrag met het afgevlakte gezond-
heidsindexcijfer van de maand september 2016 (139,81 - basis 1996) en
gedeeld door het afgevlakte gezondheidsindexcijfer van de maand sep-
tember 2003 (112,15 - basis 1996);

2° het in artikel 38, § 1, eerste lid, 24°, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 vermelde bedrag wordt voor aanslag-
jaar 2018 geïndexeerd overeenkomstig artikel 178, § 6, van hetzelfde
Wetboek en titel 2 van de wet van 23 april 2015 tot verbetering van de
werkgelegenheid, zijnde de vermenigvuldiging van het basisbedrag
met het afgevlakte gezondheidsindexcijfer van de maand novem-
ber 2016 ( 122,93 - basis 2004) en gedeeld door het afgevlakte
gezondheidsindexcijfer van de maand november 2012 (119,7 - basis 2004).

3° de in artikel 14546ter, § 2, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 vermelde bedragen worden voor aanslagjaar 2018 geïn-
dexeerd overeenkomstig artikel 178, § 6bis, van hetzelfde Wetboek, en
hoofdstuk VII van het decreet van de Waalse overheidsdienst betref-
fende de toekenning van een fiscaal voordeel voor de aankoop van de
eigen woning van 20 juli 2016, zijnde de vermenigvuldiging van het
basisbedrag met de gezondheidsindex van de maand novem-
ber 2016 (103,97) en gedeeld door de gezondheidsindex van novem-
ber 2015 (102,28).

De tabellen onder IV, A tot C, hierna bevatten de basisbedragen uit
het genoemde Wetboek en de geïndexeerde bedragen voor het
aanslagjaar 2018 (afgekort tot Aj. 2018).

E. De bedragen bedoeld in artikel 18, § 3, 4°, KB/WIB 92 worden
geïndexeerd volgens de coëfficiënt bedoeld in artikel 178, § 3, eerste lid,
2°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. Die bedraagt
voor het aanslagjaar 2018 1,5659, zijnde de coëfficiënt die wordt
verkregen door het gemiddelde van de indexcijfers van 2016 (102,89) te
delen door het gemiddelde van de indexcijfers van 1988 (57,93)
vermenigvuldigd met de verhouding tussen de gemiddelden van de
indexcijfers van de jaren 1997 (72,25) en 1991(63,70).

De tabel onder V hierna bevat de basisbedragen uit het genoemde
KB/WIB 92 die op de hierboven vermelde wijze worden geïndexeerd
en de geïndexeerde bedragen voor het aanslagjaar 2018 (afgekort tot
Aj. 2018).

F. De bedragen bedoeld in artikel 70, § 2, tweede lid, van de
Programmawet van 10 augustus 2015 worden geïndexeerd volgens de
coëfficiënt bedoeld in artikel 178, § 3, eerste lid, 2°, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992. Die bedraagt voor het aanslag-
jaar 2018 1,5659, zijnde de coëfficiënt die wordt verkregen door het
gemiddelde van de indexcijfers van 2016 (102,89) te delen door het
gemiddelde van de indexcijfers van 1988 (57,93) vermenigvuldigd met
de verhouding tussen de gemiddelden van de indexcijfers van de
jaren 1997 (72,25) en 1991(63,70).

De tabel onder VI hierna bevat de basisbedragen uit het genoemde
artikel 70 van de Programmawet van 10 augustus 2015 die op de
hierboven vermelde wijze worden geïndexeerd en de geïndexeerde
bedragen voor het aanslagjaar 2018 (afgekort tot Aj. 2018).

G. De coëfficiënt bedoeld in artikel 518 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, bedraagt voor het inkomstenjaar 2017 1,7491,
zijnde het resultaat van de deling van het gemiddelde van de
indexcijfers van 2016 (102,89) door het gemiddelde van de indexcijfers
van de jaren 1988 en 1989 (58,825; gemiddelde van de indexcijfers van
1988 : 57,93 - gemiddelde van de indexcijfers van 1989 : 59,72).

Voor de toepassing van artikel 255 van hetzelfde Wetboek valt het
inkomstenjaar 2017 samen met het aanslagjaar 2017 en voor de
toepassing van de artikelen 7 tot 11, 221,1°, 222, 2°, 234, eerste lid, 1°,
van dat Wetboek valt dit inkomstenjaar samen met aanslagjaar 2018.

C. Le coefficient visé à l’article 178, § 3, alinéa 2, 1°, du Code des
impôts sur les revenus 1992 reste gelé à 1,5054 pour l’exercice
d’imposition 2018.

Les tableaux III, A à C, ci-après reprennent les montants de base de
ce même Code qui sont indexés suivant le coefficient précité, ainsi que
les montants indexés pour l’exercice d’imposition 2018 (en abrégé : Ex.
d’imp. 2018).

D. Par dérogation aux points A à C ci-dessus, les montants ci-après
sont indexés suivant un coefficient spécifique :

1° les montants repris à l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 23°, et § 4, et à
l’article 97, § 2, du Code des impôts sur les revenus 1992 sont indexés
pour l’exercice d’imposition 2018 conformément à l’article 178, § 4,
alinéa 1er, du même Code, et au titre 2 de la loi du 23 avril 2015 concer-
nant la promotion de l’emploi, soit en multipliant le montant de base
par l’indice santé lissé du mois de septembre 2016 (139,81 - base 1996)
et en le divisant par l’indice santé lissé du mois de septem-
bre 2003 (112,15 - base 1996);

2° le montant repris à l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 24°, du Code des
impôts sur les revenus 1992 est indexé pour l’exercice d’imposition
2018 conformément à l’article 178, § 6 du même Code, et au titre 2 de
la loi du 23 avril 2015 concernant la promotion de l’emploi, soit en
multipliant le montant de base par l’indice santé lissé de novem-
bre 2016 (122,93 - base 2004) et en le divisant par l’indice santé lissé du
mois de novembre 2012 (119,7 - base 2004).

3° les montants repris à l’article 14546ter, § 2, du Code des impôts sur
les revenus 1992 sont indexés pour l’exercice d’imposition 2018 confor-
mément à l’article 178, § 6bis, du même Code, et au chapitre VII du
décret de la Région wallonne relatif à l’octroi d’un avantage fiscal pour
l’acquisition de l’habitation propre du 20 juillet 2016, soit en multipliant
le montant de base par l’indice santé du mois de novem-
bre 2016 (103,97) et en le divisant par l’indice santé du mois
de novembre 2015 (102,28).

Les tableaux IV, A à C, ci-après reprennent les montants de base dudit
Code ainsi que les montants indexés pour l’exercice d’imposition
2018 (en abrégé : Ex. d’imp. 2018).

E. Les montants visés à l’article 18, § 3, 4°, AR/CIR 92 sont indexés
suivant le coefficient visé à l’article 178, § 3, alinéa 1er, 2°, du Code des
impôts sur les revenus 1992. Ce coefficient s’élève à 1,5659 pour
l’exercice d’imposition 2018, soit le coefficient obtenu en divisant la
moyenne des indices des prix de 2016 (102,89) par la moyenne des
indices des prix de 1988 (57,93) multiplié par le rapport entre les
moyennes des indices des prix des années 1997 (72,25) et 1991 (63,70).

Le tableau V ci-après reprend les montants de base dudit AR/CIR 92
qui sont indexés de la manière susmentionnée, ainsi que les montants
indexés pour l’exercice d’imposition 2018 (en abrégé : Ex. d’imp. 2018).

F. Les montants visés à l’article 70, § 2, alinéa 2, de la loi-programme
du 10 août 2015 sont indexés suivant le coefficient visé à l’article 178,
§ 3, alinéa 1er, 2°, du Code des impôts sur les revenus 1992. Ce
coefficient s’élève à 1,5659 pour l’exercice d’imposition 2018, soit le
coefficient obtenu en divisant la moyenne des indices des prix de
2016 (102,89) par la moyenne des indices des prix de 1988 (57,93)
multiplié par le rapport entre les moyennes des indices des prix des
années 1997 (72,25) et 1991 (63,70).

Le tableau VI ci-après reprend les montants de base dudit article 70
de la loi-programme du 10 août 2015 qui sont indexés de la manière
susmentionnée, ainsi que les montants indexés pour l’exercice d’impo-
sition 2018 (en abrégé : Ex. d’imp. 2018).

G. Le coefficient visé à l’article 518 du Code des impôts sur les
revenus 1992 s’élève 1,7491 pour l’année des revenus 2017, soit le
résultat de la division de la moyenne des indices des prix de
2016 (102,89) par la moyenne des indices des prix des années 1988 et
1989 (58,825; moyenne des indices des prix de 1988 : 57,93 - moyenne
des indices des prix de 1989 : 59,72).

Pour l’application de l’article 255 du même Code, l’année des
revenus 2017 coïncide avec l’exercice d’imposition 2017 et pour
l’application des articles 7 à 11, 221, 1°, 222, 2°, 234, alinéa 1er, 1°, de ce
Code, cette année de revenus coïncide avec l’exercice d’imposi-
tion 2018.
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É½¦¢£¶¾À£Á£·�Ö�äèöèÔÑÕÐÖ×ØåÖÒØÕÑØùçÐùÖäãÖäÐÑØçÒòçÓãÑÒåÑÐ×çÑÕäÒ×ÑÒãçÑ×ÑòÑÒÕØøÑ×ÑÒÓØíÑãØâÑåÑÐÑÒØåÖÒØÖÐãäÓãäÑòÑØïÐÑÓãÖãäÑÓØÑÒçùíÑãØïÐçÕöîÑÐÑÒØåÖÒØÖÐãäÓãäÑòÑØøÑÐòÑÒØåççÐØÐÑòÑÒäÒ×ØåÖÒØÑÑÒçïÕÐÖîíã×ÑåÑÐúØøÖÖÐèÑÑØ×ÑÑÒØÐÑòÑÒäÒ×ØøçÐÕãØ×ÑíçöÕÑÒØçèØíÑãÔÑÕÐÖ×ØåÖÒØÕÑØÕäåÑÐÓÑØäÒòçèÓãÑÒØãÑØÔÑïÖâÑÒØÙ ÝÜÞÞÞ ÝÜéëàúÝß

Â¢£Â¥Ë5̄«±§½§£½§́§̈£ª½¦¢£µ¾¿À£Á£ÄÀ£¡Â£¶·
£ Âª³¥³®§±½ª́ Æ§Ç«±§È§§½±£®§±½ª́É�¤¡���£¡Â£¶· Ê²³¼¬½¥Ë©¥«́ ÉË¢£·Ìµ¿

É½¦¢£Í¿À£Á£µÀ£µ³¦§£̈¥±À6ÖÖÐâäæòÓØèÖ�äèöèÔÑÕÐÖ×ØåççÐØÕÑØÒäÑãñÐÑîöÐÐÑÒãÑØ·óÎÐÑÓöâãÖÖãÓ×ÑÔçÒÕÑÒØåççÐÕÑâÑÒØÙ ÝÜßÛÛ ÝÜðàÞ
¹¢£Â¥Ë5̄«±§½§£½§́§̈£ª½¦¢£µ¾¿À£Á£Ä���À£¡Â£¶·

É½¦¥°§̈£¡Â£¶· Ê²³¼¬½¥Ë©¥«́ Âª³¥³®§±½ª́ Æ§Ç«±§È§§½±£®§±½ª́ÉË¢£·Ìµ¿ÉÉ���£Æ���¤É½¦¢£µóôéêãÑÐúØ0ççÒîí7	öÑØÙ·Î£§«£ÍÎÏÐÑÒÓÔÑÕÐÖ×ÑÒåÖÒíÑãÔÑâÖÓãÔÖÖÐäÒòçèÑÒåççÐÕÑÔÑÐÑòÑÒäÒ×åÖÒÕÑ ÝÚÜÞÞÞ ÝÚÜàéßÕÑØÔÑâÖÓãäÒ×åÑÐèäÒÕÑÐäÒ× ðÚÜÞÞÞ ðÝÜààë

12695MONITEUR BELGE — 23.01.2017 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



�¢É�¦̄²ª¦¥³¼¬§£¥«±§È§½¥«́£©ª«£±§£®§±½ª́§«£®§±̄ §̈±£¥«£ª½¦¥°§̈£µ¿À£Á£ÍÀ£óÎÀ£�Â(¡Â£¶·¢£ Âª³¥³®§±½ª́ Æ§Ç«±§È§§½±£®§±½ª́É�¤¡���£�Â(¡Â£¶· Ê²³¼¬½¥Ë©¥«́ ÉË¢£·Ìµ¿
É½¦¢£µ¿À£Á£ÍÀ£óÎ4çÓãÑâçþÑØåÑÐÓãÐÑòòäÒ×ØåÖÒØåÑÐøÖÐèäÒ×ØÑÒØÑâÑòãÐäîäãÑäãØ×ÑÔÐöäòãØãçãÖÒÕÑÐÑØÕçÑâÑäÒÕÑÒØÕÖÒØåÑÐøÖÐèäÒ×ØÙüØåÑÐâÑÑÒÕØÖÖÒØâÑäÕäÒ××ÑåÑÒÕØïÑÐÓçÒÑÑâØÑÒØÔÑÕÐäæùÓâÑäÕÑÐÓØÙåççÐØåÑÐøÖÐèäÒ× ÚÝéÛ ÚëÛÞåççÐØÑâÑòãÐäîäãÑäã êÝÞ ëßÞüØåÑÐâÑÑÒÕØÖÖÒØÖÒÕÑÐÑØåÑÐòÐäæ×ÑÐÓØÙåççÐØåÑÐøÖÐèäÒ×Ø ÛêÞ ððÞåççÐØÑâÑòãÐäîäãÑäã ÝðÞ ééÞ

�¡¢
É�¤¡��� Âª³¥³®§±½ª́ Æ§Ç«±§È§§½±£®§±½ª́8½̄ ½́ª²²ª�§¦ Ê²³¼¬½¥Ë©¥«́ ÉË¢£·Ìµ¿©ª«£µÌ£ª�́ �³¦�³£·Ìµô
É½¦¢£¾ÌÀ£ÁôÀ 9ÑùÑÐÑÒãäÑÔÑþçâÕä×äÒ×ØåÖÓã×ÑÓãÑâÕØäÒØùöÒîãäÑØåÖÒØÕÑØçèþÑãØöäãØÕÑ ÚëÜêéÛ àÞÜßêÞ·±§£̈¥± ÕäÖèÖÒãíÖÒÕÑâØÙ àÝÜßéÛ ÛÚÜÝðÞéëÜÚÚÞ ßêÜëÞÞêÛÜéðÛ ÚÞÝÜÛéÞðÚÜðÛÛ ÚÝðÜÚðÞëðÜÝÝÛ ÚÛàÜðÚÞáÑÕÐÖ×ØåÖÒØÕÑØçèþÑãØÙ ÚÜêÝÞÜßÝÞ ÝÜÛàßÜðëÞðÜÚÞàÜÛëÛ ÚÝÜêðëÜéÝÞÚêÜÝÞßÜÚëÞ ÝÛÜàßðÜðéÞàÝÜéÚéÜàðÞ ÛÞÜßÛßÜêðÞéðÜêÝÚÜÛßÞ ßêÜÚàêÜÛÝÞ

É�¦̄²ª¦¥³¼¬§£¥«±§È§½¥«́£©ª«£±§£®§±½ª́§«£®§±̄ §̈±£¥«£ª½¦¥°§̈£¾ÌÀ£Á£ôÀ£¦�§§±§£̈¥±£©ª«£±§£8½̄ ½́ª²²ª�§¦£©ª«£µÌ£ª�́ �³¦�³£·ÌµôÀ£§́�¥Ë5¥́±£®¥Ë£±§£�§¦£¦̄¦£½§́§̈¥«́£©ª«£±§£§½°§««¥«́£§«£±§£ª»®ª°§«¥«́£©ª«£¼½̄�±»�«±¥«́£§«£¬̄�±§«±§£±¥©§½³§£®§�ª̈¥«́§«£¥«5ª°§£»¥«ª«¼¥º«£©ª«£µ¿£±§¼§²®§½£·ÌµÄ£Ã£µÀôÄô¶

*

DE FEDERALE OMBUDSMAN
[C − 2017/10211]

Selectie van één Nederlandstalige statutaire forensic auditor
(ref. FO1701N) en één Franstalige statutaire forensic auditor
(ref. FO1701F), in de graad van auditeur. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 10 van 13 januari 2017, blz. 1938-1939,
akte nr. 2016/18434, moet in de Franse tekst het punt 1 van de
″Conditions de participation″ gelezen worden als volgt :

1. Diplôme requis à la date du 6 février 2017 :

o un diplôme de licence/master, ingénieur civil, ingénieur civil-
architecte, bio-ingénieur, agrégé dans l’enseignement, médecin, doc-
teur, pharmacien, maître, ingénieur industriel, ingénieur commercial,
architecte, reconnu et délivré par une université ou une haute école de
type long belge après au moins 4 années d’études (formation de base de
2 cycles), ou par une commission d’examen créée par l’Etat ou l’une des
Communautés;

o une attestation délivrée aux lauréats de l’Ecole royale militaire,
autorisés à porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié;

o un diplôme obtenu auparavant, assimilé à l’un des diplômes
précités.

LE MEDIATEUR FEDERAL
[C − 2017/10211]

Sélection d’un forensic auditor statutaire francophone (réf. FO1701F)
et d’un forensic auditor statutaire néerlandophone (réf. FO1701N),
au grade d’auditeur. — Erratum

Au Moniteur belge n° 10 du 13 janvier 2017, pp. 1938-1939, acte
n° 2016/18434, il faut lire, dans le texte français, le point 1 des
″Conditions de participation″ comme suit :

1. Diplôme requis à la date du 6 février 2017 :

o un diplôme de licence/master, ingénieur civil, ingénieur civil-
architecte, bio-ingénieur, agrégé dans l’enseignement, médecin, doc-
teur, pharmacien, maître, ingénieur industriel, ingénieur commercial,
architecte, reconnu et délivré par une université ou une haute école de
type long belge après au moins 4 années d’études (formation de base de
2 cycles), ou par une commission d’examen créée par l’Etat ou l’une des
Communautés;

o une attestation délivrée aux lauréats de l’Ecole royale militaire,
autorisés à porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié;

o un diplôme obtenu auparavant, assimilé à l’un des diplômes
précités.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Wachtebeke

RUP “recreatie”

In haar zitting van 22 december 2016, werd door de gemeenteraad
van Wachtebeke het RUP “recreatie” voorlopig vastgesteld.

Het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP)
wordt conform art. 2.2.14, § 2 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening onderworpen aan een openbaar onderzoek gedurende de
periode van 13 februari 2017 tot en met 13 april 2017 (60 dagen).

Het ontwerp kan worden ingezien tijdens de openingsuren van het
gemeentehuis (maandag tot vrijdag : 9 uur - 11 u. 45 m., en op
maandag, van 14 uur - 18 u. 45 m., behoudens op feestdagen en andere
uitzonderlijke dagen) bij de technische dienst. Dit ontwerp is tevens
terug te vinden op de website van de gemeente Wachtebeke
(www.wachtebeke.be).

Opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag van de
termijn van het openbaar onderzoek schriftelijk (GECORO, Dorp 61, te
9185 Wachtebeke) of digitaal (rony.apers@wachtebeke.be) aan de
gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening bezorgd.

(483)

Gemeente Hamme

Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan

De gemeenteraad van de gemeente Hamme heeft in zitting van
23 november 2016, het ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Tasibel’ definitief
vastgesteld.

(484)

Gemeente Erpe-Mere

Het College van Burgemeester en Schepenen van de gemeente Erpe-
Mere maakt bekend dat :

een onderzoek de commodo et incommodo is geopend aangaande
de gedeeltelijke afschaffing van Voetweg nr. 76 en gedeeltelijke
verplaatsing en verbreding van Voetweg nr. 77, te Aaigem.

Het desbetreffende plan ligt ter inzage in het gemeentehuis van Erpe-
Mere, Oudenaardsesteenweg 458, dienst leefmilieu, vanaf 20/01/2017
tot 19/02/2017, elke werkdag van 9 uur tot 11 u. 45 m., en de
donderdagavond van 18 tot 20 uur.

De personen die opmerkingen wensen te maken kunnen gedurende
de termijn van het onderzoek hun bezwaren indienen bij het College
van Burgemeester en Schepenen, Oudenaardsesteenweg 458, te
9420 Erpe-Mere.

(485)

Gemeente Hulshout

Gedeeltelijke afschaffing van buurtweg nr. 5 te Houtvenne

Michel De Wit, en Marleen Van Dyck, Provinciebaan 37, te
2235 Hulshout, hebben op 8 november 2016, een aanvraag tot gedeel-
telijke afschaffing van de buurtweg nr. 5, te Houtvenne ingediend.

De gemeenteraad heeft op 9 januari 2017, een principebeslissing
genomen tot gedeeltelijke afschaffing van de buurtweg nr. 5, te
Houtvenne.

Het afschaffen van een buurtweg is onderworpen aan een openbaar
onderzoek.

Het college van burgemeester en schepenen heeft op 23 januari 2017,
beslist om het openbaar onderzoek te starten.

Het openbaar onderzoek vindt plaats van 30.01.2017 tot 03.03.2017.
Het dossier ligt ter inzage op het gemeentehuis, dienst patrimonium,
en dit tijdens de openingsuren van het gemeentehuis, Prof. Dr. Vital
Celenplein 2, te 2235 Hulshout, tel. 015-22 94 80.

Personen die tegen dit dossier bezwaren en/of opmerkingen in te
brengen hebben, worden verzocht deze schriftelijk aan het college van
burgemeester en schepenen, Prof. Dr. Vital Celenplein 2, te
2235 Hulshout, te laten geworden voor de datum van sluiting van het
onderzoek, hetzij met een aangetekende brief hetzij door afgifte tegen
ontvangstbewijs.

(512)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Province de Hainaut

Constitution d’une réserve de recrutement de personnel enseignant
pour l’année scolaire 2016-2017

Les candidats seront porteurs des titres requis ou des titres jugés
suffisants du groupe A (dans l’enseignement supérieur de promotion
sociale) pour enseigner les cours à conférer ainsi que les cours géné-
raux, spéciaux, techniques, de pratique professionnelle, les cours tech-
niques et de pratique professionnelle et les cours de psychologie,
pédagogie et méthodologie dans l’enseignement : supérieur de type
court et supérieur de type long; de plein exercice et de promotion
sociale.
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A. Liste des fonctions et/ou spécialités annoncées :

Français, Mathématique, Sciences économiques, Sciences humaines,
Histoire, Géographie, Philosophie, Sciences sociales, Sciences, Biologie-
chimie, Biologie, Chimie, Physique, Langues germaniques, Langue
moderne Néerlandais, Langue moderne Anglais, Langue moderne
Allemand, Langue moderne Espagnol, Langue moderne Italien,
Langue moderne Russe, Langue moderne Chinois, Langue des signes.

Agriculture, Agronomie

Electricité, Electricité-électronique automobile, Electromécanique,
Electronique, Mécanique, Mécanique automobile, Automation, Infor-
matique industrielle, Hydropneumatique, Expert automobile,

Arts appliqués, Arts graphiques, Audiovisuel, Infographie

Actualités, Communication, Comptabilité, Cours commerciaux,
Dactylographie, Droit, Français appliqué, Informatique, Informatique :
logiciels, Informatique appliquée : Systèmes, Langue moderne appli-
quée : Anglais, Langue moderne appliquée : Néerlandais, Langue
moderne appliquée : Allemand, langue moderne appliquée : Espagnol,
Géographie appliquée, Secrétariat-bureautique, Vente, Tourisme, Multi-
média, Administration, Assurances, Bibliothécaire, Droit commercial,
Droit fiscal, Droit social, Economie générale, Economie politique,
Fiscalité, Management, Histoire appliquée, Marketing, Relations publi-
ques, Sciences humaines appliquées,

Sciences sociales appliquées, Soins aux personnes, Soins infirmiers,
Techniques éducatives, Chirurgie, Ergothérapie, Gérontologie, Gynéco-
logie, Pédagogie, Pédiatrie, Philosophie appliquée, Podologie, Psychia-
trie, Psychologie, Sciences biomédicales, Sciences infirmières, Educa-
teur, Education musicale appliquée, Kinésithérapie, Logopédie,
Psychomotricité,

Bactériologie, Biologie appliquée, Chimie appliquée, Environnement,
Mathématique appliquée, Optique, Physique appliquée, Sciences appli-
quées, Sports spécifiques, Agro-alimentaire, Chimie industrielle,
Contactologie, Pharmacie, Biochimie,

B. Liste des cours à conférer au sein de la Haute Ecole :

Agronomie, Architecture de jardins, Art, culture et techniques artis-
tiques, Pratique en psychologie, Ateliers de formation professionnelle
(section normale préscolaire), Ateliers de formation professionnelle
(section normale primaire), Ateliers de formation professionnelle
(section normale secondaire et section normale technique moyenne),
Pratique en Audiologie, Bibliothéconomie, Biochimie, Biologie, Bureau-
tique, Chimie, Communication, Construction, Dessin et éducation
plastique, Diététique, Droit, Education physique, Ergothérapie, Géogra-
phie, Histoire, Histoire de l’art, Informatique de gestion, Kinésithé-
rapie, Langues anciennes, Langues étrangères, Langue française, Logo-
pédie, Mécanique, moteurs thermiques et expertise automobile,
Menuiserie, Morale, Musique et éducation musicale, Obstétrique, Péda-
gogie et méthodologie, Philosophie, Physique, Pratique en Podologie-
podothérapie, Psychologie, Sciences biomédicales, Sciences économi-
ques, Sciences mathématiques, Sciences politiques, Sciences sociales,
Service social, Sociologie, Soins infirmiers, Technologie en imagerie
médicale, Tourisme sciences technologiques, Techniques graphiques et
Infographiques, Techniques de développements en informatique,
Travaux pratiques en bibliothéconomie, Travaux pratiques en informa-
tique, Travaux pratiques en mécanique, moteurs thermiques et exper-
tise automobile, Travaux pratiques en techniques graphiques et info-
graphiques,

Pratique de l’accompagnement psycho-éducatif, Pratique des acti-
vités Socio-Sportives, Pratique en gestion des ressources humaines,
Pratique en Ergothérapie, Pratique en soins infirmiers, Pratique en
communication, Pratique en service social, Pratique en logopédie,
Pratique en obstétrique, Pratique en gestion hôtelière, Electricité, Elec-
tronique, Informatique industrielle, Télécommunication, Electroméca-
nique, Mécanique, Energie.

Les candidatures, accompagnées d’un curriculum vitae, copie(s) des
titres et, le cas échéant, des attestations prouvant l’expérience utile
acquise dans un métier ou une profession de la spécialité de l’emploi
postulé, sont à adresser à la Direction générale des Enseignements du
Hainaut, Delta-Hainaut, avenue Général de Gaulle 102, à 7000 MONS,
pour le 20 février 2017, au plus tard, la date de la poste faisant foi.

(513)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 16 janvier 2017, le juge de paix du canton de
Florennes-Walcourt, et subsidiairement dans chaque canton de l’arron-
dissement judiciaire de Namur, siégeant au prétoire de la justice de
paixdu canton de Couvin-Philippeville, siège de Couvin, a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jacques ROBERT, né à Treignes le 7 décembre 1933,
domicilié à 5660 Mariembourg, « Résidence Les Forsythias », rue
Herdal de Fagnolle 18.

Maître Paul LEFEBVRE, avocat, dont le cabinet est établi à
5660 Couvin, rue de la Gare 35, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans, en date du
26 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE, Dominique.
(60347)

Justice de paix d’Engien-Lens

Par ordonnance du 20 décembre 2016, sur requête déposée au greffe,
en date du 11 avril 2016, le juge de paix d’Enghien-Lens, siège de Lens,
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marcel DEROUX, né à Cambron-Saint-Vincent
le 28 octobre 1934, registre national n° 34.10.28-123-15, domicilié à
7870 Lens, rue de la Baille 36.

Maître Agnès GHILAIN-PIERARD, dont le cabinet est sis à
7060 Soignies, chemin du Tour 36, a été désigné comme administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BEUGNIES, Anne.
(60348)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 20 décembre 2016, sur requête déposée au greffe,
en date du 8 juillet 2016, le juge de paix d’Enghien-Lens, siège de Lens,
a prononcé des mesures de protection de la personne/des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Cédric NAMUR, né à Mons le 16 juillet 1985, registre
national n° 85.07.16-267.20, domicilié à 7050 Jurbise, chaussée Brune-
haut 93.
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Maître Philippe MAHIEU, avocat, dont le cabinet est sis à
7333 Saint-Ghislain, rue Defuisseaux 127, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BEUGNIES, Anne.
(60349)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 20 décembre 2016, sur requête déposée au greffe,
en date du 4 octobre 2016, le juge de paix d’Enghien-Lens, siège de
Lens, a prononcé des mesures de protection de la personne/des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Yves BAERTS, né à Namur le 13 mai 1993, registre
national n° 93.05.13-149.91, domicilié à 7940 Brugelette, rue de
Bauffe 44, résidant « La Verte Coline », rue Florent Laurent 37B, à
7080 La Bouverie.

Monsieur Jean BAERTS, domicilié à 7940 Brugelette, rue de Bauffe 44,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BEUGNIES, Anne.
(60350)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 22 décembre 2016, le juge de paix du canton de
Limbourg-Aubel, siège d’Aubel, a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Corinne Josée Renée Ghislaine FREROT, née à Verviers
le 6 avril 1972, domiciliée et résidant à la « Maison de Repos Saint-
Joseph », sise à 4850 Plombières, rue de la Clinique 24,

et a désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite : Maître Pierre-Eric DEFRANCE, avocat, dont les
bureaux sont établis à 4800 Verviers, rue des Martyrs 24.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans, en date du
24 juin 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY, Gisèle.
(60351)

Justice de paix de Bruxelles VI

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance rendue le 6 janvier 2017, par le juge de paix du
sixième canton de Bruxelles, Monsieur CRESPIN, Charles, désigné par
ordonnance rendue le 19 octobre 2011, par le juge de paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot (numéro de rôle 11A227 - rép. 1724/2011, publié
au Moniteur belge du 31 octobre 2011), en qualité d’administrateur
provisoire de Monsieur Stephan NAUYENS, né à Gent
le 12 novembre 1970, domicilié à 1120 Bruxelles, rue François Veke-
mans 58, a été déchargé de sa mission.

Me Olivier DEMEULENAERE, avocat à 1020 Bruxelles, avenue
Houba de Strooper 777c, a été désigné en qualité de nouvel adminis-
trateur provisoire de la personne protégée.

Bruxelles, le 16 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marc DE GREEF.
(60352)

Justice de paix de Tournai II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix de Tournai II, rendue
le 13 janvier 2017, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 10 janvier 2014, a pris fin à l’égard
de :

LOISELIER, Annick, née à Sotteville Les Rouen le 28 mars 1945,
domiciliée à 7540 Kain (Tournai), rue Val de Vert Marais 43, étant à
nouveau apte à gérer elle-même ses biens.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, NUTTIN, Julie, avocate, dont les bureaux sont établis à
7500 Tournai, rue de la Justice 7.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(60353)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 16 januari 2017, heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tôt instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Michael Guido DE LEY, geboren te Antwerpen op 29 oktober 1953,
wonende te 2140 Antwerpen, Karel Van de Woestijnelei 11, verblijvende
te 2275 Gierle, in Het GielsBos, Vosselaarseweg 1.

Voegt toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen, zijn
zus : DE LEY, Ingrid Sonja, geboren te Antwerpen op 28 oktober 1958,
wonende te 2920 Kalmthout, Vuurkruiserslaan 34.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
19 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Brosens, Annita.
(60354)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 12 januari 2017, heeft de vrederechter van het
kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen in het systeem van vertegen-
woordiging betreffende de heer Deblander, Eddy, geboren te Ieper op
6 augustus 1953, wonende te 8900 Ieper, Maloulaan 1, bus 2B.

Mr. Verfaille, Magali, kantoorhoudende te 8900 IEPER, Bloemen-
straat 1 - GVLA, werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen.

Ieper, 12 januari 2017.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van

Engelandt.
(60355)

Vredegerecht Antwerpen I

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon wordt een
einde gesteld aan het voorlopig bewind over mevrouw Liliane VAN
TENDELOO, geboren te Lier op 5 februari 1952, laatst wonende in GZA
Woonzorggroep De Zavel, te 2060 Antwerpen, Duinstraat 21-23.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Verreth,
Marleen.

(60356)
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Vredegerecht Arendonk

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 16 januari 2017, werd VANHERCK, Stijn, advocaat,
geboren te Turnhout op 25 mei 1981, met kantoor te 2380 Ravels,
Meiboomlaan 6, aangewezen bij vonnis geveld door de vrederechter
van het kanton Arendonk op 25 juli 2013 (13A685 - Rep.R. 1580/2013),
tot voorlopig bewindvoerder over SOMMEN, Maria Theresia, geboren
te Weelde op 8 november 1928, wonende te 2380 RAVELS, WZC O.L.-
Vrouw van de Kempen, O.-L. Vrouwstraat 3, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 6 augustus 2013 onder nr. 71206 blz. 49155),
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Arendonk, 16 januari 2017.
De hoofdgriffier, (get.) Hilde Heylen.

(60357)

Vredegerecht Hoogstraten

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
25 december 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende DE
HERDT, Georges Michel Elisa, geboren te Kontich op 8 september 1929,
laatst wonende te 2310 Rijkevorsel, rusthuis Prinsenhof, Helhoek-
weg 18.

Mr. VEKEMANS, Giovanni, advocaat, kantoorhoudende te
2275 Lille, Rechtestraat 4, bus 1, aangewezen bij beschikking door de
vrederechter van het kanton Hoogstraten op 15 oktober 2014
(rolnummer 14B320 — Rep.R. 1886/2014), tot bewindvoerder over de
goederen (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 29 oktober 2014,
blz. 83081 en onder nr. 74324, werd ontslagen ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon op 25 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Brosens, Annita.
(60358)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 17. Januar 2017, hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, infolge eines
am 26. Dezember 2016 hinterlegten Antrags, Schutzmaßnahmen für die
Person und das Vermögen angeordnet, betreffend:

Herr Armin Philipp PINT, geboren in St. Vith am 15. März 1980,
wohnhaft in 4790 Burg-Reuland, Von-Orley-Straße, Reuland 29, sich
aufhaltend Auf der Hall, Deidenberg,1 in 4770 Amel

Frau Lore GEISEN, wohnhaft in 4790 Burg-Reuland, Von-Orley-
Straße, Reuland 29, wurde als Betreuer für die Person der vorgenannten
Person bestellt.

Frau Elvira HEYEN, Rechtsanwältin deren Kanzlei sich befindet
in 4780 Sankt Vith, Zur Burg 8, wurde als Betreuer für das Vermögen
der vorgenannten Person bestellt.

Herr Rüdiger GUSSMANN, wohnhaft in 50996 Köln, Deutschland,
Bonnerlandstraße 53, wurde als Vertrauensperson der vorgenannten
Person bestellt.

Frau Sonnhild GUSSMANN-BIESENBACH, wohnhaft in 50859 Köln,
Deutschland, Klausenburg-Straße 15, wurde als Vertrauensperson der
vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Sankt Vith den 19. Januar 2017, Jacque-
line Maraite

2017/102432

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 09. Januar 2017, hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, infolge eines am
hinterlegten Antrags, Schutzmaßnahmen für das Vermögen ange-
ordnet, betreffend:

Herrn Ottmar Joseph Mariane SCHRÖDER, geboren in Weismes
am 30. Oktober 1959, wohnhaft in 4770 Amel, Am Stein, Deidenberg 1

Frau Elvira HEYEN, Rechtsanwältin deren Kanzlei sich befindet
in 4780 Sankt Vith, Zur Burg 8, wurde als Betreuer für das Vermögen
der vorgenannten Person bestellt.

Herr Roger DETHIER, wohnhaft in 4770 Amel, Zum Schwarzenvenn,
Deidenberg 3, wurde als Vertrauensperson der vorgenannten Person
bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Sankt Vith den 12. Januar 2017, Jacque-
line Maraite, delegierter Greffier

2017/102433

Justice de paix Anderlecht II

Désignation

Par ordonnance du 10 janvier 2017, le Juge de Paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Eveline Irène Ghislaine HENQUINET, née à Vielsalm
le 14 octobre 1950, résidant à 1070 Anderlecht, avenue des Immor-
telles 2 ″ Résidence Edelweiss ″.

Maître Martin REIZER, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue de Tervueren 447 bte 15, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe de la Justice de Paix du canton de
Meise à la date du 30 juin 2016

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Van Humbeeck
Marie

2017/102493

Justice de paix Anderlecht II

Désignation

Par ordonnance du 10 janvier 2017, le Juge de Paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Giovanna Zucchetto, née à Creutzwald le 8 mars 1961,
domiciliée à 1070 Anderlecht, Rue Adolphe Willemyns 224 ″ Résidence
Senior’s Westland ″

Maître Martin REIZER, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue de Tervueren 447 bte 15, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Van Humbeeck
Marie

2017/102494
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Justice de paix Anderlecht II

Désignation

Suite à l’inscription d’office au rôle général des requêtes en date
du 3 janvier 2017, en date du 12 janvier 2017, le Juge de Paix Anderlecht
II a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Brigitte HOSTE, née à le 12 février 1949, domiciliée
à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Gisseleire Versé 23/25 ″LE
SAULE″.

Maître Michel LECLERCQ, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1050 Ixelles, avenue Louise 203 bte 1, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Chevalier Christine

2017/102496

Justice de paix Anderlecht II

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 18 novembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame VAN MEERBEEK Chantal, domiciliée à 5575 Patignies, Rue
de Gribelle 2 en qualité d’administrateur des biens de Madame Emma
Amanda DE VUYST, née à le 25 novembre 1935, domiciliée de son
vivant à 1070 Anderlecht, Rue de Neerpede 288 « Séniorie Parc Astrid ».

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Chevalier Chris-
tine

2017/102492

Justice de paix Anderlecht II

Mainlevée

Par ordonnance du 16 janvier 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix d’Anderlecht II a mis fin aux mesures de protection de la personne
et des biens concernant :

Monsieur GHALLADA Mohamed, domicilié à 1070 Anderlecht, Rue
Docteur Roux, 27, la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à
se gérer et il a été constaté la fin de la mission de Madame TAOUIL
Hadhoum domiciliée à 1070 Anderlecht, Rue Docteur Roux, 27.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Chevalier Chris-
tine

2017/102497

Justice de paix Anderlecht II

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 20 novembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie Jeanne VANDENPLAS, née à Charleroi
le 6 avril 1929, de son vivant domiciliée à 1070 Anderlecht, Rue du
Sillon 121 ″ Résidence du Golf ″ ont pris fin de plein droit à la date du
décès de la personne protégée susdite et il a été constaté la fin de la
mission de Monsieur Bertrand VANDEUREN, domicilié
à 7022 Harveng, rue du Petit Harveng 2.

Pour extrait conforme : le Greffier assumé, (signé) Van Humbeeck
Marie

2017/102498

Justice de paix Anderlecht II

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 14 décembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Maurice Gustave, Fernand BOGAERTS, né à Bruxelles
le 4 novembre 1931, de son vivant domicilié à 1020 Laeken, avenue
Rommelaere 65, résidant à 1070 Anderlecht Rue de Neerpede 288 ″
Seniorie Parc Astrid ″ ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite et il a été constaté la fin de la mission de
Monsieur Maurice Bogaerts, domicilié à 1700 Dilbeek, Kardinaal Cardi-
jnlaan, 8.

Pour extrait conforme : le Greffier assumé, (signé) Van Humbeeck
Marie

2017/102499

Justice de paix Couvin-Philippeville, siège de Couvin

Désignation

Par ordonnance du 11 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Florennes-Walcourt, et subsidiairement dans chaque canton de l’arron-
dissement judiciaire de Namur, siégeant au prétoire de la Justice de
Paix du canton de Couvin-Philippeville, siège de Couvin a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Anne-Marie BIRON, née à Boussu-en-Fagne le 17 avril 1951,
domiciliée à 5660 Mariembourg, rue du Mayeur Jalhay 2 et résidant à
la Résidence ″Les Forsythias″, rue Herdal de Fagnolle 18 à 5660 Couvin

Monsieur Philippe DESSEL, retraité, domicilié à 5660 Mariembourg,
rue du Mayeur Jalhay 2, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE Dominique
2017/102510

Justice de paix Fosses-la-Ville

Remplacement

Suite à la requête déposée le 19-12-2016, par ordonnance de Madame
le Juge de Paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 18-01-2017, il a
été mis fin au mandat d’administrateur provisoire des biens de :

Madame Georgette Hélène MARTIN, née à Montignies-sur-Sambre
le 10 décembre 1924, domiciliée à 5070 Fosses-la-Ville, chaussée de
Charleroi 178

conféré à :

Madame Jocelyne Armande Renée TONNEEL, gérante de société,
domiciliée à 8430 Middelkerke, Zeedijk 300/309,, résidant chaussée de
Charleroi 178 à 5070 Vitrival.
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Un nouvel administrateur provisoire des biens de Madame MARTIN
Georgette, préqualifié(e) a été désigné, à savoir :

Monsieur GIAMBRUNI Jean Claude Ghislain, né à Châtelineau
le 11 février 1947, domicilié chaussée de Charleroi, 178 à 5070 Vitrival,

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise Mouthuy
2017/102441

Justice de paix Huy II - Hannut Hannut

Désignation

Par ordonnance du 12 janvier 2017, le Juge de Paix Huy II - Hannut
Hannut a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Jeanne DUPONT, née à Waasmont le 1 juin 1927, domiciliée
à 4030 Liège, Rue Belvaux 188., résidant Résidence St Joseph Rue de
Landen 29 à 4287 Racour

Maître Laureen KINNARD, Avocate, domicilié à 5300 Andenne,
Avenue Roi Albert 200, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) NULLUY Pascal
2017/102403

Justice de paix de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 10 janvier 2017, le Juge de Paix de Péruwelz -
Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Benoît NONNON, né à Gosselies le 13 mai 1969, domicilié
à 7973 Beloeil, Canal de Blaton à Ath 9.

Maître Louise VAN MALLEGHEM, Avocate, dont le cabinet est
sis 7910 Frasnes-lez-Anvaing, route d’Hacquegnies 3, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale
2017/102418

Justice de paix de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 18 janvier 2017, le Juge de Paix de Péruwelz -
Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Francis Robert DESTREBECQ, né à Basècles
le 27 septembre 1933, Home Henri Destrebecq 7900 Leuze-en-Hainaut,
rue du Bois Blanc 30.

Madame Anne-Thérèse DESTREBECQ, domiciliée à 1140 Evere,
Avenue Cicéron 23/54, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale
2017/102421

Justice de paix de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 18 janvier 2017, le Juge de Paix de Péruwelz -
Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Françoise Thérèse LEJEUNE, née à Basècles le 25 mars 1936,
Home ″Henri Destrebecq″ 7900 Leuze-en-Hainaut, rue du Bois
Blanc 30.

Madame Anne-Thérèse DESTREBECQ, domiciliée à 1140 Evere,
Avenue Cicéron 23/54, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale

2017/102422

Justice de paix de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 18 janvier 2017, le Juge de Paix de Péruwelz -
Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Christiane DUDICQUE, née à Gaurain-Ramecroix
le 6 mars 1922, Home Henri Destrebecq 7900 Leuze-en-Hainaut, rue du
Bois Blanc 30.

Madame Rose Aimée Romanie DUDIQUE, pensionnée, domiciliée
à 3401 Landen, Wezerenstraat 389, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale

2017/102426

Justice de paix de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Leuze-en-Hainaut

Remplacement et basculement

Par ordonnance du 18 janvier 2017, le Juge de Paix de Péruwelz -
Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Maria Theresia Alice CALLENS, née à Ingelmunster
le 1 avril 1945, Hôpital Psychiatrique Saint Jean-de-Dieu 7900 Leuze-
en-Hainaut, Avenue de Loudun 126 ayant pour administrateur de biens

Madame Brigitte BAEKELANDT, domiciliée à 7330 Saint-Ghislain,
rue du Port 11 bte22, a été remplacée par

Monsieur Dominique BAEKELANDT, domicilié à 7910 Frasnes-lez-
Anvaing, rue du Trieu 5, désigné en qualité de nouvel administrateur
de biens

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale

2017/102419
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Justice de paix de Tournai I Tournai

Désignation

Par ordonnance du 3 janvier 2017, le Juge de Paix de Tournai I
Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Mélissa ARTIELLE, née à TOURNAI le 6 mars 1990,
domiciliée à 7640 Antoing, rue de Zell 13.

Maître Elise LEMAITRE, avocate, dont le cabinet est sis
à 7500 Tournai, rue Rogier 45, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline
2017/102470

Justice de paix du Canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 16 janvier 2017, le Juge de Paix du Canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Françoise CANIVET, née à Baudour le 17 juin 1955,
domiciliée à 7331 Baudour, rue de l’Ecole 1/D/22, se trouvant actuel-
lement au Centre Hospitalier Epicura, site d’Hornu, Route de Mons 63
à 7301 Hornu

Maître Dominique RIZZO, Avocat à 7022 Mesvin, Rue Brunehault 75,
a été désignée en qualité d’Administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2017/102405

Justice de paix du Canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 10 janvier 2017, le Juge de Paix du Canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jonathan MILVILLE, né à Boussu le 13 octobre 1988,
domicilié à 7350 Hensies, Rue de la Croix Rouge 6.

Maître Séverine CORNILLE, Avocat à 7030 Saint-Symphorien,
Chaussée du Roi Baudouin 116, a été désignée en qualité d’Adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2017/102415

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 13 janvier 2017, le Juge de Paix du Premier
Canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Françoise Lucie Michèle CHAUVIN, née à Jemappes le 1er
juillet 1957, domiciliée à 7011 Mons, Rue Simonon 1-F.

Maître Philippe MAHIEU, avocat dont le cabinet est sis à 7333 Saint-
Ghislain, rue Defuisseaux 127, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2017/102435

Justice de paix du Second Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 29 décembre 2016, le Juge de Paix du Second
Canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Philippe LA GAUCHE, né à Baudour le 24 juillet 1975,
domicilié à 7030 Mons, Rue Georges Wattiez 7.

Monsieur l’avocat Olivier LESUISSE, avocat, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, Croix Place 7, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gallez Véronique
2017/102511

Justice de paix du canton d’ATH - LESSINES Ath

Désignation

Par ordonnance du 22 décembre 2016, le Juge de Paix du canton
d’ATH - LESSINES Ath a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Thomas NASELLI, né à Liège le 25 février 1991, domicilié
à 7000 Mons, Boulevard Wiston Churchill 33/2-1, résidant Hôme Sûr
Abri rue du Sûr Abri 51 à 7810 Maffle

Madame Martine PLAISANT, domiciliée à 7000 Mons, Boulevard
Gendebien 18 bte 8, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian Béatrice
2017/102434

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Désignation

Par ordonnance du 2 janvier 2017, le Juge de Paix du canton d’
Etterbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel Fernand Jean CASTEELS, né à Etterbeek
le 14 mai 1959, domicilié à 1332 Rixensart, rue du Vallon 16, mais
résidant à l’avenue Victor Jacobs 8/10 à 1040 Etterbeek

Madame Tatiana POPOVIC, avocate, dont le cabinet est établi
à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, rue d’Octobre 21, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, Kreemers Martine

12703MONITEUR BELGE — 23.01.2017 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



Par ordonnance du 2 janvier 2017, le Juge de Paix du canton d’
Etterbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel Fernand Jean CASTEELS, né à Etterbeek
le 14 mai 1959, domicilié à 1332 Rixensart, rue du Vallon 16., résidant
avenue Victor Jacobs 8/10 à 1040 Etterbeek

Maître Tatiana POPOVIC, dont le cabinet est établi à 1200 Woluwe-
Saint-Lambert, rue d’Octobre 21, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 12 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Kreemers Martine
2017/102437

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 17 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marguerite Andrée Suzanne GHEYSSENS, née à Ixelles
le 19 juillet 1929, domiciliée à 5500 Dinant, ″Résidence du Pont
d’Amour″, rue du Pont d’Amour 58.

Maître Jean-Grégoire SEPULCHRE, Avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy
2017/102487

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Par ordonnance du 9 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Claude Victor, Jean, Marie SEMAL, né à Braine-l’Alleud
le 20 janvier 1961, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, Rue Jean
Volders 178.

Maître Nathalie COPPENS, dont le cabinet est établi à 1410 Waterloo,
chaussée de Louvain 241, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite, avec une
mission de représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Watticant Joëlle
2017/102472

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Par ordonnance du 9 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Bérénice Paule, Flore SIMOENS, née à Mouscron
le 16 décembre 1932, domiciliée à 1410 Waterloo, avenue Emile
Theys 45.

Maître Nathalie COPPENS, dont le cabinet est établi à 1410 Waterloo,
chaussée de Louvain 241, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite, avec une
mission de représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Watticant Joëlle
2017/102473

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Par ordonnance du 9 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Serge DEINEKO, né à Mouscron le 26 janvier 1933,
domicilié à 1410 Waterloo, avenue Emile Theys 45.

Maître Nathalie COPPENS, dont le cabinet est établi à 1410 Waterloo,
chaussée de Louvain 241, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Watticant Joëlle
2017/102474

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Par ordonnance du 9 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Cécile DUFOURNY, née à Basècles le 17 septembre 1946,
domiciliée à 1410 Waterloo, avenue du Sagitaire 27 A.

Maître Grégoire de WILDE d’ESTMAEL, dont le cabinet est établi à
à 1400 Nivelles, rue de la Procession 25, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite, avec une mission de représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Watticant Joëlle
2017/102475

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Mainlevée

Par ordonnance du 10 janvier 2017 le Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé la décision suivante :″ ...Nous, Juge de
Paix,Constatons qu’actuellement Mademoiselle Maïté PETROONS,
belge, née à Nivelles le 4 septembre 1983, domiciliée à 1420 Braine-
l’Alleud, clos du Cyprès, 56, est capable d’assurer seule la gestion de
ses biens; En conséquence : Disons qu’il est mis fin ce jour à la
procédure d’administration judiciaire de biens relative à Mademoiselle
Maïté PETROONS intervenue suite à l’ordonnance prononcée par le
Tribunal de céans le 16 novembre 2015; Déchargeons Monsieur Bernard
Willy PETROONS, belge, né à Uccle le 24 février 1953, domicilié
à 1420 Braine-l’Alleud, clos du Cyprès, 56 et Madame Jeanine Maria
Georgette Ghislaine OGER, belge, née à Braine-l’Alleud
le 4 septembre 1950, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, clos du Cyprès,
56, de leurs mandats d’administrateurs judiciaires des biens de Made-
moiselle Maïté PETROONS.Pour extrait conforme : le greffier en chef
honoraire, (signé) Foucart Philippe

2017/102468
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Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Remplacement

Par ordonnance du 27 décembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud a déchargé Madame Marie-Claire THIBAUT de son
mandat d’administrateur provisoire, a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concerant :

Monsieur Christophe HENDRICKX, né à Tubize le 20 août 1973,
domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, clos de l’Araucaria 16.

Maître Mathieu JACOBS, dont le cabinet est établi à 1330 Rixensart,
avenue Reine Astrid 10, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite, avec une mission
de représentation.

2017/102471

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 17 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Dieudonnée LEDAC, née à Vaux-sous-Chèvremont
le 29 avril 1929, domiciliée à 4051 Chaudfontaine, La Sapinière, rue
Fond des Maçons 30.

Maître Laurence WIGNY, avocat, domiciliée à 4000 Liège, rue Sainte-
Marie 15, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur Sabine
2017/102428

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 10 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Maria TERENZI, née à GUALDO le 26 octobre 1929,
domiciliée à 4683 Oupeye, Rue Fût Voie 131, résidant Château de
Ramioul, Chaussée de Ramioul 184 à 4400 Flémalle

Monsieur Yvon VALDONI, domicilié à 4400 Flémalle, Rue de
l’Alouette 32, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray Simon
2017/102460

Justice de paix du canton de Hamoir

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 20 décembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Anna MADECKI, née à Roy (République Tchèque)
le 8 juin 1919, domiciliée à 4557 Tinlot, place du Baty 10.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Simon Maryse
2017/102402

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 14 décembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Mirella PAGLIARELLO, née à Vottem
le 21 novembre 1955, domiciliée à 4040 Herstal, Rue de la Hufnalle 90,
résidant Grand Route 47 à 4500 Tihange

Madame Délia PAGLIARELLO, domiciliée à 1170 Bruxelles, Rue
Middelbourgh 78, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Monsieur Aldo PAGLIARELLO, domicilié à 4040 Herstal, Rue de la
Hufnalle 90, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Depas Marie-Paule
2017/102476

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance d’office du 19 décembre 2016, le Juge de Paix du
canton de Nivelles a constaté que l’ordonnance du 8 juillet 2005 rendue
par le Juge de Paix du Troisième Canton de Bruxelles a cessé de
produire ses effets et en conséquence, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Xavier STINGLHAMBER, né à IXELLES le 28 janvier 1956,
domicilié à 1495 Villers-la-Ville, rue T’Serclaes 31 bte 302.

Maître Gilles OLIVIERS, Avocat, à 1040 Etterbeek, Rue Père Eudore
Devroye 47, a été redésigné en qualité d’

administrateur des biens

de la personne protégée susdite.
Pour extrait conforme : le greffier, Simonet Cindy

2017/102448

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance du 6 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jean Léon DARMS, né à Watermael-Boitsfort
le 23 mars 1939, domicilié à 1400 Nivelles, Résidence ″Nos Tayons″, rue
Sainte-Barbe 19.

Maître Laurence TILQUIN, Avocate à 1400 Nivelles, Place Emile de
Lalieux 40/3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, Simonet Cindy
2017/102449
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Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance du 15 décembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jean-Pierre Raoul Fernand WESPES, né à Houdeng-
Aimeries le 20 juillet 1931, domicilié à 1400 Nivelles, Boulevard de La
Dodaine 50/Bt71, résidant à la Résidence Le Thines Chaussée de
Wavre 9 à 1402 Thines

Maître Cédric NAMUROIS, Avocat à 1495 Villers-la-Ville, Chaussée
de Namur 35, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, Debrulle Anne

2017/102501

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance du 12 décembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Isabelle Jacqueline ENGELS, née à Uccle le 3 août 1968,
domiciliée à 1380 Lasne, Avenue du 4 Mai 22.

Madame Anne-Marie RICART, domiciliée à 1380 Lasne, La Grande
Buissière 25, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, Debrulle Anne

2017/102504

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Péruwelz

Désignation

Par ordonnance du 17 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Péruwelz a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Pascal DUCOROY, né le 18 novembre 1959 à Roubaix
(France), domicilié à 7600 PERUWELZ, Rue Flament 11/13.

Madame Valérie DEJAEGERE, avocat, dont le cabinet est
sis 7700 MOUSCRON, Rue Aloïs Den Reep 64, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deman Carine

2017/102439

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Péruwelz

Désignation

Par ordonnance du 17 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Péruwelz a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Juan Carlos DE FREEUW PAUNET, né à Quito (Equateur)
le 17 mai 1997, domicilié à 7600 Péruwelz, Rue du Petit Gobert 9.

Madame Ingrid PAUNET, domiciliée à 7600 Péruwelz, Rue du Petit
Gobert 9, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deman Carine

2017/102466

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Péruwelz

Désignation

Par ordonnance du 17 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Péruwelz a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Juan Carlos DE FREEUW PAUNET, né à Quito (Equateur)
le 17 mai 1997, domicilié à 7600 Péruwelz, Rue du Petit Gobert 9.

Madame Ingrid PAUNET, domiciliée à 7600 Péruwelz, Rue du Petit
Gobert 9, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deman Carine

2017/102467

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Péruwelz

Désignation

Par ordonnance du 17 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Péruwelz a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Ilona AGNANO, née à Tournai le 25 juillet 1999, domiciliée
à 7600 Péruwelz, Rue de Saint-Amand 94.

Monsieur Jean-Pierre AGNANO, domicilié à 34310 Montady, rue du
Pin 590, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Madame Nourxan ALI SAMI, domiciliée à 7600 Péruwelz, rue de
Saint-Amand 94, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deman Carine

2017/102485
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Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 13 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Marc Henri Joseph DELHALLE, né à Waremme
le 2 novembre 1965, domicilié à 4367 Crisnée, rue de Favray 11.

Monsieur Omer DELHALLE, domicilié à 4367 Crisnée, rue de
Favray 11, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/102408

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 10 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Cathrien OUDENBROUCK, née à Roclenge-Looz
le 25 décembre 1939, domiciliée à 4360 Oreye, rue sur les Thiers 54.

Maître Pernelle BOURGEOIS, Avocat, dont le cabinet est établi
à 4357 Donceel, rue Chantraine 39, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/102465

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 9 janvier 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie Germaine DEHENAUW, née à Couillet
le 18 février 1921, domiciliée de son vivant à 6061 Charleroi, ″Home
Hicguet″, Rue du Poirier 127,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) PESTIAUX Muriel
2017/102480

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 1er janvier 2017,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jeannine Marguerite Ghislaine GREGOIRE, née à Gosselies
le 29 mars 1935, domiciliée de son vivant à 6280 Gerpinnes, Résidence
″Les Héliades″, Rue du Bultia, 39,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) PESTIAUX Muriel
2017/102488

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 23 décembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Germaine HONORE, née à Wasmes le 29 avril 1922,
domiciliée de son vivant au 6061 Charleroi, Home Hicguet, Rue du
Poirier, 127,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) PESTIAUX Muriel
2017/102514

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 11 janvier 2017, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Pascal René Victor Ghislain LATHUY, né à Namur
le 23 mars 1974, domicilié à 4031 Liège, Rue de Renory 117 0015.,
résidant ISoSL-Site Petit Bourgogne Rue Professeur Mahaim 84
à 4000 Liège

Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4000 Liège, Rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vueghs Colette
2017/102461

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Avis de rectificatif

Dans l’avis numéro 2017801167 des publications du 13 janvier 2017,
il faut lire :

Par ordonnance du 19 janvier 2017, suite à l’inscription d’office au
rôle des requêtes à la date du 28 décembre 2016, le Juge de Paix du
premier canton d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Yves Albain Jules Joseph Ghislain DEFLEUR, né à Namur
le 26 janvier 1954, domicilié à 1070 Anderlecht, rue du
Bien-Etre 15 Home Scheut.

Maître Sandrine HANON DE LOUVET, avocat, dont la cabinet est
établi à 1030 Schaerbeek, Boulevard Lambermont 360, (ET NON Maître
Sandrine Valvekens) a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CASOLO Madison
2017/102491

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 12 janvier 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :
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Madame Alis Margosian, née à Afflep le 27 août 1943, domiciliée à
1190 Forest, Rue de Belgrade 2 RCH0 et résidant au CHU Saint-Pierre
site ″César De Paepe″, Rue des Alexiens 11 à 1000 Bruxelles

Monsieur Bruno PUTZEYS, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1180 Uccle, avenue Brugmann 311, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Belarbi Yamina

2017/102417

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 12 janvier 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame El Houaria El Massaoudi, née à Oran le 17 mai 1948,
domiciliée à 1000 Bruxelles, Rue des Tonneliers 7 b166.

Madame Evelyne RAES, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1050 Ixelles, avenue Louise 200 bte 116, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Belarbi Yamina

2017/102423

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 9 janvier 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mademoiselle Natacha VANDER STEEN, née à Bruxelles
le 5 octobre 1991, domiciliée à 6000 Charleroi, rue Dagnelies 9.

Maître Bernard DIZIER, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, rue de l’Athénée 4/7, a été confirmé en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne
2017/102507

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 10.12.2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Tersilla MUTTI, née à Idro le 18 octobre 1931, domiciliée de
son vivant à 6000 Charleroi, Résidence Brichart, rue Casimir
Lambert 27 ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne
2017/102506

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2016, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Didier Jean Marc Pascale Ghislain ROLLAND, né à Huy
le 24 janvier 1984, domicilié à 4500 Huy, chemin de la Haute Sarte 15.

Monsieur Jean ROLLAND, domicilié à 4500 Huy, chemin de la Haute
Sarte 15, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence
2017/102410

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2016, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Bastiaan Jan VETH, né à Chaumont-Gistoux
le 18 avril 1932, domicilié à 4520 Wanze, rue Sart Grégoire 9, résidant
″Les Crépalles″ chaussée de Tirlemont 231 à 4520 Vinalmont

Maître Anne-Cécile NOEL, avocat, dont l’étude est établie 4500 Huy,
avenue Albert Ier 4, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence
2017/102414

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 17 janvier 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Alain Gaspard Thierry Fabien RUTHER, né à Namur
le 19 janvier 1970, domicilié à 4500 Huy, ″Résidence des Longs Thiers″
rue du Long Thier 54.

Maître Anne-Cécile NOEL, avocat, dont l’étude est établie 4500 Huy,
avenue Albert Ier 4, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence
2017/102431

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 10 janvier 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :
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Monsieur Guy Joseph Nicolas KERGER, né à Coquilhatville act.
Mbandaka le 20 octobre 1927, domicilié à 4000 Liège, Rue Gustave-
Thiriart 64 0011, résidant ″L’Estérel″ chaussée Roosevelt 83
à 4540 Amay

Maître Anne-Cécile NOEL, avocat, dont l’étude est établie 4500 Huy,
avenue Albert Ier 4, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence

2017/102458

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation (confirmation)

Par ordonnance du 18 janvier 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Lucienne DETHIER, née à Namur le 22 décembre 1932,
domiciliée à 5002 Saint-Servais, Cité Floréal 39.

Madame l’avocat Pauline OLDENHOVE, dont le cabinet est établi
à 5000 Namur, chaussée de Dinant 275, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale

2017/102416

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation (confirmation)

Par ordonnance du 18 janvier 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Gaetan GROLET, né à Namur le 26 mai 1994, domicilié à
5000 Namur, rue Antoine Woitrin 7/0029.

Madame l’avocat Pauline OLDENHOVE, dont le cabinet est établi
à 5000 Namur, chaussée de Dinant 275, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale

2017/102420

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation (confirmation)

Par ordonnance du 18 janvier 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mademoiselle Vanessa CHAPELLE, née à Tirlemont le 13 juin 1991,
domiciliée à 5000 Namur, rue Basse Marcelle 15/0029.

Madame l’avocat Anne-Cécile ELOIN, dont le cabinet est établi
à 5336 Courrière, rue du Fays 43, a été confirmée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale

2017/102430

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 17 janvier 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie-France HAESEVELDE, née à Tournai
le 22 septembre 1957, domiciliée à 1030 Schaerbeek, Rue de la
Luzerne 7 ET02.

Maître Gilles OLIVIERS, avocat, dont le cabinet est établi à 1040 Etter-
beek, rue Père Eudore Devroye 47, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Schippefilt Michaël
2017/102462

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 17 janvier 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Schaerbeek Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Letizia Henriette Annick LE CHANU, née à Blankenberge
le 29 juin 1982, domiciliée à 4650 Herve, Place du Château d’Eau 5,
résidant rue d’Aerschot 274 à 1030 Schaerbeek

Maître Catherine HERSCOVICI, avocat, dont le cabinet est établi
à 1180 Uccle, rue Xavier de Bue 11, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Schippefilt Michaël
2017/102463

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Mainlevée

Par ordonnance du 18 janvier 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du premier canton de Schaerbeek a mis fin aux mesures de
protection des biens concernant :

Monsieur Etienne Jules Alfons VERBEKE, né à Desselgem
le 6 octobre 1935, en son vivant domicilié à 1030 Schaerbeek, Rue
Thomas Vinçotte 36, décédé à Schaerbeek le 07 janvier 2017

la personne ci-avant nommée étant décédée à Schaerbeek
le 07 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Schippefilt
Michaël

2017/102489

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 12 janvier 2017, le Juge de Paix du second canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Laurence DELEPINE, née à Liège le 21 décembre 1984,
domiciliée à 5170 Profondeville, Chaussée de Dinant, 158 A.

Maître Marie-Eve CLOSSEN, dont le cabinet est situé à 5100 Namur,
rue de l’Emprunt, 19, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.
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Conformément à l’article 227 alinéa 2 de la loi du 17 mars 2013, la
mission de Monsieur DELEPINE Paul, domicilié à 4684 Haccourt, rue
du Long Fossé, 127, en qualité d’administrateur provisoire des biens de
Madame DELEPINE Laurence préqualifiée, prise en vertu de
l’article 488bis du Code Civil par ordonnance de la Justice de Paix du
canton de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot en date
du 8 juillet 2009, a pris fin de plein droit.

Inscription d’office en réévaluation par le Tribunal de céans en date
du 3 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne

2017/102425

Vredegerecht Anderlecht II

Aanstelling

Bij beschikking van 12 januari 2017 heeft de Vrederechter van Ander-
lecht II door de ambsthalve inschrijving van 28 december 2016 in het
register der verzoekschriften beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Tomas CLAEYS, geboren te op 11 april 1969, wonende
te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Frans Gasthuisstraat 20 A.

Meester Alain STUCKENS, advocaat, met kantoor gelegen
te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bergensesteenweg 277, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Van
Humbeeck Marie

2017/102500

Vredegerecht Anderlecht II

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 11 december 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Alfred François COPS, geboren te Ruisbroek
op 22 april 1945, in leven wonende te 1070 Anderlecht, Frans Hals-
straat 90 [00e2]S[009c]Rusthuis Bizet[00e2]S[009d] er werd van rechts-
wege op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde
personen een einde gesteld aan de opdracht van Meester Klaas Rosseel,
advocaat, met kantoor te 1050 Elsene, Livornostraat, 45.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Van
Humbeeck Marie

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op **STOP
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Alfred François COPS, geboren te Ruisbroek (Brab.)
op 22 april 1945, wonende te 1070 Anderlecht, Frans Halsstraat 90 Rust-
huis Bizet. van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Van
Humbeeck Marie

2017/102495

Vredegerecht EERSTE KANTON AALST Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 11 januari 2017 heeft de Vrederechter EERSTE
KANTON AALST Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Rene HEERMAN, geboren te Wichelen op 23 februari 1940,
gedomicilieerd te 9308 Aalst, Overbroekstraat 15, thans verblijvende te
Rvt St Job, Marktweg 20 te 9300 Aalst.

Mr. Anne-Marie PENNEWAERT, advocaat te 9420 ERPE-MERE,
Oudenaardsesteenweg nr. 251 werd aangesteld als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Den Abbeele Veerle

2017/102478

Vredegerecht EERSTE KANTON AALST Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 11 januari 2017 heeft de Vrederechter EERSTE
KANTON AALST beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer René HEERMAN, geboren te Wichelen op 23 februari 1940,
gedomicilieerd te 9308 Aalst, Overbroekstraat 15, thans verblijvende in
het Rvt St Job, Marktweg 20 te 9300 Aalst

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Den Abbeele Veerle

2017/102486

Vredegerecht Kraainem - Sint-Genesius-Rode, zetel Kraainem

Aanstelling

Bij beschikking van 13 januari 2017 heeft de Vrederechter Kraainem -
Sint-Genesius-Rode, zetel Kraainem beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Richard Jules COPPENS, geboren te Tervuren
op 1 juni 1946, wonende te 1970 Wezembeek-Oppem, Marmotlaan 5.

Mevrouw Myriam VAN DEN BERGHE, advocaat te 3080 Tervuren,
de Robianostraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De heer Rudy COPPENS, wonende te 2800 Mechelen, Polder-
straat 56, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) VANSTALLEN Sophie

2017/102406
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Vredegerecht Kraainem - Sint-Genesius-Rode, zetel Kraainem

Aanstelling

Bij beschikking van 13 januari 2017 heeft de Vrederechter Kraainem -
Sint-Genesius-Rode, zetel Kraainem beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Agnès Marie Augusta VAN DE RIET, geboren te
Wezembeek-Oppem op 22 mei 1948, wonende te 1970 Wezembeek-
Oppem, Marmotlaan 5.

Mevrouw Myriam VAN DEN BERGHE, advocaat te 3080 Tervuren,
de Robianostraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De heer Rudy COPPENS, wonende te 2800 Mechelen, Polder-
straat 56, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) VANSTALLEN Sophie
2017/102407

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Aanstelling

Bij beschikking van 13 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Kelly HEM, geboren te Leuven op 26 juni 1995, wonende
te 3920 Lommel, Stevensvennen 88.

Meester Stijn MERTENS, kantoorhoudende te 3920 Lommel,
Stationsstraat 91, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Leten Kelly
2017/102490

Vredegerecht Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 13 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Frederik KWINT, geboren te Driebergen-Rijsenburg op 12 janu-
ari 1944, wonende te WZC Aan de Beverdijk kamer W01
te 3930 Hamont-Achel, Beverbekerdijk 7.

Meester Sarah KLOK, advocaat, kantoorhoudende te 3910 Neerpelt,
Vrijheidsstraat 23, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vliegen Kirsten
2017/102479

Vredegerecht Sint-Gillis

Aanstelling

Bij beschikking van 5 januari 2017 heeft de Vrederechter Sint-Gillis
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Willy VAN HEMELRIJCK, geboren te Beersel
op 5 augustus 1949, wonende te 1060 Sint-Gillis, Bronstraat 83. (Resi-
dentie DE LORCK).

Mijnheer Glenn VAN HEMELRIJCK, wonende te 1755 Leerbeek,
Havilandstraat 28, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Lauwerys Chris-
tian

2017/102457

Vredegerecht kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Aanstelling

Bij beschikking van 12 januari 2017 heeft de Vrederechter kanton
Herne - Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Carine Vander Straeten, geboren te Brussel op 22 juli 1966,
wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Impeleer erf B 63, verblijvend te
Zonnelied vzw (De Oude Pastorij), Hernestraat 8, te 1570 Tollembeek

Mijnheer Marcel Denis, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Impe-
leer Erf D63, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier,
(get) Nerinckx W.

2017/102469

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 11 januari 2017 heeft de Vrederechter van het 1ste
kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid.

De vrederechter verklaart dat mijnheer Eli VAN HOYWEGHEN,
geboren te Temse op 23 april 1981, wonende te 8370 Blankenberge,
Breydelstraat 45 bus 401, verblijvend PC Sint-Hiëronymus Dalstraat 84
te 9100 Sint-Niklaas IN BEPERKTE MATE ONBEKWAAM is in
verband met zijn goederen.

De vrederechter stelt als bewindvoerder-bijstandsverlener aan:
mevrouw DE ROECK Nancy, wonende te 9170 Sint-Gillis-Waas, Smout-
straat 12D.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meert Michaël

2017/102509
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Vredegerecht van het 2de kanton Sint-Niklaas

Vervanging

Bij beschikking van 17 januari 2017 heeft de Vrederechter van het 2de
kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid.

De vrederechter verklaart dat RIETVELDE Simonne, met rijks-
registernummer 29111509049, geboren te Sint-Niklaas op 15 novem-
ber 1929, wonende te 9170 Sint-Pauwels, Zandstraat 33, ONBEKWAAM
blijft, rekening houdend met haar persoonlijke omstandigheden en
gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechtshandelingen in
verband met haar goederen.

De vrederechter stelt in vervanging van wijlen de heer Jean-Pierre
Vandervreken, voorheen wonende te 9100 Sint-Niklaas, Vijfstraten 150,
en overleden op 5 december 2016, als nieuwe bewindvoerder-
vertegenwoordiger over mevrouw Simonne Rietvelde, voornoemd,
aan: de heer Steve VANDERVREKEN, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Vijfstraten 148.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meert Michaël
2017/102508

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 10 januari 2017 heeft de Vrederechter van het 3de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria VANDESANDE, geboren te Antwerpen
op 22 januari 1938, wonende te 2610 Antwerpen, Kon. Albertstraat 23,
verblijvend Hoge Beuken, Cdt. Weynsstraat 165 te 2660 Hoboken
(Antwerpen)

Mevrouw Ilse VANDESANDE, wonende te 2050 Antwerpen, Roemer
Visscherstraat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Rietjens Patrik
2017/102464

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 16 januari 2017, heeft de Vrederechter van het 6de
kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van

Mevrouw Nausicaä MICHIELSENS, wonende te 2000 Antwerpen,
Aalmoezenierstraat 66 A 01,

in hoedanigheid van bewindvoerder van:

De heer Eric Camille Mathilde Maria MICHIELSENS, geboren te
Berendrecht op 25 januari 1947, wonende te 2018 Antwerpen,
Zonnewijzerstraat 20/9

De heer Erik MICHIELSENS, wonende te 2000 Antwerpen, Henri
Van Heurckstraat 7,

werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dierickx Stéphanie
2017/102409

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 13 januari 2017 heeft de Plaatsvervangend
Rechter van het derde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Josette PAHAUT, geboren te Milly-La-Foret (Frankrijk)
op 22 oktober 1929, wonende te 8300 Knokke-Heist, Elizabetlaan 141/
0031, verblijvende in het wzc O.L.V. Van Troost, Rustoordstraat 1
te 8300 Knokke-Heist (Westkapelle);

Meester Christophe VERWILGHEN, advocaat, met kantoor
te 8300 Knokke-Heist, Natiënlaan 237, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Desal Caroline
2017/102404

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 13 januari 2017 heeft de Plaatsvervangend
Rechter van het derde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Ahmed ZOBOUH, geboren te Tafersit (Marokko)
op 5 september 1944, gepensioneerde, gescheiden, wonende
te 8380 Brugge, Veerbootstraat 27 bus 201, verblijvende in het AZ
ZENO, Graaf Jansdijk 162 te 8300 Knokke-Heist;

Meester Dirk DE KETELAERE, advocaat, met kantoor
te 8300 Knokke-Heist, Kragendijk 137, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Desal Caroline
2017/102513

Vredegerecht van het eerste kanton Anderlecht

Aanstelling

Bij beschikking van 11 januari 2017 door de ambsthalve inschrijving
van 26 december 2016 in het register der verzoekschriften, heeft de
Vrederechter van het eerste kanton Anderlecht beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Catharina WILLEMS, geboren te Dilbeek op 11 april 1928,
wonende te 1070 Anderlecht, Puccinistraat 22 [00e2]S[009c]Home
Vanhellemont[00e2]S[009d].
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Meester Kelly BOSMANS, advocaat, met kantoor te 1730 Asse, Blok-
laan 44, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) CASOLO
Madison

2017/102502

Vredegerecht van het eerste kanton Anderlecht

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 16 december 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Isabella GABRIEL, geboren te op 3 april 1928, in leven
wonende te 1070 Anderlecht, Puccinistraat 22 [00e2]S[009c]Home Van
Hellemont[00e2]S[009d], werd er van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon een einde gesteld
aan de opdracht van Meester Petra Dierickx, advocaat, met kantoor
te 1090 Jette, Vandenschrieckstraat, 92.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) CASOLO
Madison

2017/102503

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 11 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

VAN CAUTER Heidi, geboren te Gent op 3 augustus 1973, wonende
te 9050 Gentbrugge(Gent), Kliniekstraat 8, verblijvende te 9000 Gent,
P.C. Dr. Guislain - Campus Sint-Alfons Sint-Juliaanstraat 1

DE BIE Krista, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Fratersplein 10,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine

2017/102452

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 09 januari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

DEMUYNCK Wayne, geboren te Wevelgem op 16 september 1961,
laatst wonende te 9000 Gent, Maisstraat 278, van rechtswege op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine

2017/102481

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Vervanging

Bij beschikking van 11 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Arendonk de voorlopige bewindvoering, uitgesproken bij
vonnis van de Vrederechter van het tweede kanton Leuven
van 13 februari 2014 en gewijzigd bij beschikking van dezelfde Vrede-
rechter van 4 juli 2014, omgevormd naar de nieuwe wet
van 17 maart 2013.

De heer Tony Louis VAN DER LINDEN, geboren te Lier
op 2 september 1955, wonende in P.V.T. De Liereman te 2360 Oud-
Turnhout, Schuurhovenberg 59, werd onbekwaam verklaard -behalve
mits vertegenwoordiging door de bewindvoerder- met betrekking tot
alle handelingen in verband met de goederen.

Meester Geert DEMIN, advocaat, met kantoor gevestigd
te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90, werd ontslagen van zijn
opdracht.

Meester Irene Margaretha Maria DIJKMANS, advocaat, met kantoor
gevestigd te 2431 VEERLE, Oude Geelsebaan 96 bus 1, werd toege-
voegd als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van der Veken Marianne

2017/102442

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 18 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Brasschaat de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Johanna Maria EESTERMANS, geboren te RUCPHEN
op 12 april 1930, wonende en verblijvende in het Woon- en Zorghuis
Vesalius, Prins Kavellei 75, te 2930 Brasschaat.

Mevrouw Carine GROOTAERD, wonende te 2180 Ekeren,
NSB-straat 23, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Verbessem Nicole

2017/102440

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 12 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Brasschaat de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

NUYTS Wim, geboren te Brasschaat op 19 november 1972, wonende
te 2960 Sint-Job-in-’t-Goor, Vijfhoeklaan 11.

NUYTS Leo, geboren te Antwerpen op 3 maart 1944, wonende
te 2960 Sint-Job-in-’t-Goor, Vijfhoeklaan 11, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Verbessem Nicole

2017/102484
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Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 10 januari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie Louise LANGENAKERS, geboren te Hoboken
op 6 mei 1929, wonende en verblijvende in WZC Sint Maria
te 2960 Brecht, Gasthuisstraat 11, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Huygaerts Serge
2017/102482

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 10 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Lisette D’HAENE, geboren te Anzegem op 5 april 1928, met rijks-
registernummer 28040530861, wonende te 9790 Wortegem-Petegem,
Waregemseweg 42, doch verblijvende te de Lichterveldestraat 1
te 9810 Nazareth

Marleen VAN DEN HEEDE, geboren te Waregem
op 27 december 1957, boekhouder bij nmbs, wonende te 9700 Ouden-
aarde, Bloemenhof 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Rentergem Carine
2017/102456

Vredegerecht van het kanton Deinze

Opheffing

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton DEINZE,
verleend op 13 januari 2017, werd ambtshalve een einde gesteld aan de
opdracht van:

VERSTRINGHE Annick, advocaat, kantoorhoudende te 9000 Gent,
Monterreystraat 16 als voorlopig bewindvoerder over

Renatus BYN, beschermde persoon, geboren te Petegem a/d Leie
op 23 september 1935, laatst wonende te 9800 Deinze, Kortrijksest-
eenweg 61, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te
Deinze op 07 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Stevens Dora
2017/102455

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Vervanging

Bij beslissing van 12 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, de vervanging uitgesproken
van de voorlopige bewindvoerder over de persoon en de goederen,
mevrouw Desot Marie-José, Oostmeetstraat 105 te 8680 Koekelare met
ingang van 1 februari 2017 van:

Mevrouw Laura, Angèle Deketelaere, geboren te Zerkegem
op 8 november 1925, wonende te 8680 Koekelare, Oostmeetstraat 105,
doch verblijvend Duin en Polder, Wilgendijk 33 te 8600 Diksmuide

Meester Kristl Vanhollebeke, met kantoor te 8600 Diksmuide,
Woumenweg 109, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid

Bij beslissing van 12 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van **STOP in hoedanigheid van bewindvoerder over de
persoon en de goederen van:

Mevrouw Laura, Angèle Deketelaere, geboren te Zerkegem
op 8 november 1925, wonende te 8680 Koekelare, Oostmeetstraat 105.,
verblijvend Duin en Polder Wilgendijk 33 te 8600 Diksmuide

Meester Kristl Vanhollebeke, met kantoor te 8600 Diksmuide,
Woumenweg 109, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid

2017/102429

Vredegerecht van het kanton Genk

Aanstelling

Gelet op de wet van 17 maart 2013, gewijzigd door de wet
van 12 mei 2014, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid heeft de Vrederechter van het kanton
Genk bij beschikking van 18 januari 2017 inzake:

Mijnheer Luc Jozef Gerard MENTEN, geboren te Tongeren
op 22 december 1959, wonende te 3740 Bilzen, Wijerstraat 20 bus 2.,
verblijvend ZOL Schiepse Bos 6 te 3600 Genk

werd

Mijnheer Paul MENTEN, wonende te 4690 Bassenge, Rue du Cheval
Blanc 17A, aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Achten Vera

2017/102436

Vredegerecht van het kanton Genk

Aanstelling

Gelet op de wet van 17 maart 2013, gewijzigd door de wet
van 12 mei 2014, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid heeft de Vrederechter van het kanton
Genk bij beschikking van 16 januari 2017 inzake

Mijnheer Guido Marie Louis JANSSEN, geboren te Bree
op 30 juni 1956, wonende te 3600 Genk, Kapelstraat 18 bus 44.

werd

Mijnheer Steven MENTEN, met kantoor gevestigd te 3600 Genk,
Grotestraat 122, aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coenen Vicky

2017/102438
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Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 5 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Grimbergen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lidia VARDAPETYAN, geboren te Tbilisi (USSR)
op 26 november 1937, wonende te 1190 Vorst, Georges
Leclercqstraat 2 b 34, verblijvend in het St. Alexiusinstituut,
te 1850 Grimbergen, Grimbergsesteenweg 40.

Mevrouw Kelly BOSMANS, kantoorhoudende te 1730 Asse, Blok-
laan 44, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Ricou Els

2017/102454

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw, Françoise Denise ALLEGAERT, geboren te Genk
op 21 juni 1958, wonende te 3590 Diepenbeek, Petuniastraat 10.,
verblijvend OPZ Rekem, Daalbroekstraat 106, te 3621 Rekem

Advocaat Els MICHIELS, wonende te 3500 Hasselt, Leopold-
plein 25 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Kees Vera

2017/102453

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Gino CHIERS, geboren te Waregem op 20 mei 1965, met
rijksregisternummer 65052029718, wonende te8930 Menen, Kersen-
laan 9/0101,

Meester Frank CAMBIEN, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk,
Simon Stevenstraat 9, blijft aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen

2017/102477

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Opheffing

Bij beschikking van 16 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Olivier MENSAERT, geboren te Tienen op 3 maart 1994,
voorheen wonende te Interloge 3800 Sint-Truiden, Vliegveld-
laan 5 bus 0105.

Ontheffen mr. Els SNEIJERS, advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Kogel-
straat 3, van haar opdracht als voorlopige bewindvoerster.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Houwaer Diane
2017/102451

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (16B1096 - Rep. 198/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 18 januari 2017, werd mevrouw Jean-
nine Josepha GABRIELS, geboren te Essen op 23 september 1959,
wonende te 2300 Turnhout, Gildenstraat 22/B002 onbekwaam
verklaard en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen
meester Ann van der MAAT, met kantoor te 2300 Turnhout, Warande-
straat 66.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jacobs Kristel
2017/102424

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (16B1206 - Rep.115/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 12 januari 2017, werd:

Stéphane Norbert Jacques AGNEESSENS, geboren te Anderlecht
op 19 augustus 1975, wonende te 1760 Roosdaal, Derrevoortstraat 70,
aangewezen bij vonnis verleend door de Vrederechter van het kanton
Asse 16 september 2013 (rolnummer 13A11135 - rep.r.nr. 3182/2014) tot
voorlopig bewindvoerder over AGNEESSENS Stella Betty Jeannine,
geboren te Watermaal-Bosvoorde op 13 mei 1971, wonende
te 2330 Merksplas, dienstverleningscentrum ’t Zwart Goor, Zwart
Goor 1, met ingang van heden ontslagen van zijn opdracht;

Stella Betty Jeannine AGNEESSENS, geboren te Watermaal-
Bosvoorde op 13 mei 1971, wonende te 2330 Merksplas,
dienstverleningscentrum ’t Zwart Goor, Zwart Goor 1, onbekwaam
verklaard en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen
mevrouw Ann van der MAAT, met kantoor te 2300 Turnhout, Warande-
straat 66.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jacobs Kristel
2017/102427

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Nieuwpoort

inkanteling

Bij beschikking van 20 oktober 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Nieuwpoort de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken betreffende de goederen overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Rik BAETENS, geboren te Aalst op 26 augustus 1962,
wonende te 8620 Nieuwpoort, Franslaan 73/0003

Mevrouw Lut Godderis, advocaat, kantoorhoudend te 8630 Veurne,
Albert I laan 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Huyghe Gina
2017/102443
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Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Inkanteling

Bij beschikking van 30 december 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne de gerechtelijke bescher-
mingsmaatregel met betrekking tot de goederen uitgesproken overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Sebastien DENAYER, geboren te Halle op 16 novem-
ber 1992, wonende te 8670 Koksijde, Silicostraat 9

Mevrouw Fabienne NAUTS, wonende te 8670 Koksijde, Silicos-
traat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Huyghe Gina
2017/102411

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

aanstelling

Bij beschikking van 14 december 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne de gerechtelijke bescher-
mingsmaatregel uitgesproken betreffende de persoon en de goederen
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Mijnheer Luc GRUWEZ, geboren te Westvleteren op 22 mei 1947,
wonende te 8640 Vleteren, Groenerf(Woes) 18, verblijvend WZC ’t
Hoge Schooldreef 15A te 8690 Alveringem

Mevrouw Monique Gruwez, wonende te 8640 Woesten, Groenerf 18
Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Corneillie

Olivia
2017/102459

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne de gerechtelijke bescher-
mingsmaatregel uitgesproken betreffende de persoon en de goederen
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Mijnheer Jean-Pierre LYCKE, geboren te Veurne
op 16 december 1952, wonende te 8660 De Panne, Ambachtstraat 19.

Mevrouw Annie DEFAUX, geboren te Auchel (FR) op 8 juni 1956,
wonende te 8660 de Panne, Ambachtstraat 19

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Corneillie
Olivia

2017/102483

Vredegerecht van het kanton Wervik

Aanstelling

Bij beschikking van 9 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Arlette Marie Monica OLLEVIER, geboren te Geluwe
op 24 april 1940, wonende te 8940 Wervik, Jeruzalemstraat 8.

Mijnheer Filip FROYMAN, wonende te 8900 Ieper, Kerkstraat 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Verhaeghe Fabiene
2017/102445

Vredegerecht van het kanton Wervik

Aanstelling

Bij beschikking van 9 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Caroline VANDEVYVERE, geboren te op 4 december 1958,
wonende te 8890 Moorslede, Pater Lievensstraat 20.

Meester Marie-Hélène DEBAERE, advocaat te 8940 Wervik, Nieuwst-
raat 23, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Verhaeghe Fabiene
2017/102446

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Bij beschikking van 13 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Augusta KERREMANS, geboren te Willebroek
op 3 juni 1952, wonende te 2880 Bornem, Spuistraat 14.

Voegt toe als bewindvoerder over haar persoon en haar goederen:
Mr. LEMMENS Annick, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Leopoldstraat 64.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Vissers
Rafaël

2017/102505

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 17 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Tamimount CHAGRANI, geboren te Berkane (Marokko)
in 1931 op 1 januari 1931, wonende te 2060 Antwerpen, Korte Stuiven-
bergstraat 35, thans verblijvende in ZNA Joostens, Kapellei 133
te 2980 Zoersel

Meester Jan Lodewijk MERTENS, advocaat aan de balie te
Antwerpen, met kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Present Ingrid
2017/102413
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Vredegerecht van het kanton Zelzate

Opheffing

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Zelzate, verleend
op 19 januari 2017, heeft de Vrederechter verklaart dat
SCHOUWENAAR Ronny Jacques Marie-Louise, met rijksregister-
nummer 44091432350, geboren te Zelzate op 14 september 1944,
wonende te 9060 Zelzate, Grote Markt 64/0101, opnieuw in staat is om
zelf zijn goederen te beheren vanaf 19.01.2017, zodat de beschikking
verleend door de Vrederechter van het Vredegerecht van het kanton
Zelzate op 5 november 2014 (rolnummer 14B566 - Rep.R. 3967/2014),
ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang van 19.01.2017 een
einde komt aan de opdracht van mevrouw ONGENAE Marielle,
wonende te 9060 Zelzate, Vlasstraat 2 als voorlopige bewindvoerder
van de heer Ronny Schouwenaar, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Duquet Astrid
2017/102444

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 09 december 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende: Hubert EVERAERT, geboren te Evergem op 6 december 1934,
laatst wonende te 9000 Gent, Drongensesteenweg 221, laatst verblij-
vende in het P.C. Sint-Jan-Baptist, Suikerkaai 81, te 9060 Zelzate, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Duquet Astrid
2017/102447

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Vervanging

Bij beslissing van 19 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Marnix Camiel WILLEMS, wonende te 9961 Boekhoute
(Assenede), Stationsstraat 64, in hoedanigheid van bewindvoerder over
de goederen van: Mijnheer Michael WILLEMS, geboren te Eeklo
op 28 april 1980, wonende te 9961 Boekhoute(Assenede),
Ooststraat 37 en werd Kristof SLABINCK, wonende te 8310 Sint-Kruis,
Maaiblik 3, aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Duquet Astrid
2017/102450

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 18 januari 2017 heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Hendrik Lodewijk NUYTKENS, geboren te Leest
op 4 februari 1927, wonende te 2800 Mechelen, Spreeuwstraat 35,
verblijvend Woonzorgcentrum Koala, Bisschoppenhoflaan 309
te 2100 Deurne

Mevrouw de advocaat Patricia VAN GELDER, kantoorhoudende
te 2600 Antwerpen (Berchem), Grotesteenweg 638, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Mijnheer Jozef Jan Baptist NUYTKENS, wonende te 2930 Brasschaat,
Langestraat 16, en mevrouw Maria Alfonsina NUYTKENS, wonende
te 2140 Borgerhout, Luisbekelaar 3/30, werden aangesteld als vertrou-
wenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van de rechtbank te Mechelen
neergelegd op 30 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get.) HEIRMAN Britt

2017/102401

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 17 januari 2017 heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Cecile Henriette LEPOUDRE, geboren te De Panne
op 5 maart 1929, wonende te 8670 Koksijde, Zonder Zorgstraat 3/0401,
verblijvende in het Woonzorgcentrum KOALA, Bisschoppenhof-
laan 309 te 2100 Deurne

Mijnheer David Guillaume Maria DE JONGHE, wonende
te 2060 Antwerpen, Pijlstraat 13/301, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van van de voornoemde beschermde
persoon.

Mevrouw Marleen Jozefina Francisca Cornelius KLOECK, weduwe
van de heer Willy Henri Charles DE JONGHE, wonende
te 2900 Schoten, Koloniestraat 45, werd aangesteld als vertrouwens-
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get.) HEIRMAN Britt

2017/102515

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 17 januari 2017 heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Martha VERMOST, geboren te Antwerpen
op 1 september 1941, wonende te 2060 Antwerpen, Sint-Elisabeth-
straat 45, verblijvende in het Woonzorgcentrum ’t Bisschoppenhofje,
Bisschoppenhoflaan 399 te 2100 Deurne

Mijnheer de advocaat John ELBERS, advocaat, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Britselei 28 bus 2, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get.) HEIRMAN Britt

2017/102518
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Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 12 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Christianne SWINNEN, geboren te Diest
op 15 oktober 1951, wonende te 3271 Scherpenheuvel-Zichem, Weg
Messelbroek 75., verblijvend Weligerveld 1 te 3212 Pellenberg

Meester Kenneth BROOKS, kantoorhoudend 3001 Leuven, Tervuurs-
esteenweg 185, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel

de aangewezen griffier hoofd van dienst - art. 328,2° ger.w.,

(get) Verbist Veronique
2017/102516

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 3 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Geachte Tatjana VAN CAMPENHOUT, geboren te Brussel
op 22 mei 1998, wonende te 3012 Leuven, Weggevoerdenstraat 17.,
verblijvend Klein Park 1 te 3360 Lovenjoel

Geachte Andreas DE SCHRYVER, wonende te 3000 Leuven, Naam-
sestraat 165, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de aangewezen griffier hoofd van dienst
- art. 328,2° ger.w., (get) Verbist Veronique

2017/102517

Vredegerecht vierde kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 13 januari 2017, heeft de Vrederechter vierde kanton
Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid een einde gesteld aan de
opdracht van:

Meester Hans WEYTS, wonende te 8310 Brugge, Dampoortstraat 5,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de heer
STEVENS Wouter, geboren te Brasschaat op 27.09.1990, rijksregister-
nummer 90902744915, voorheen wonende te 2060 Antwerpen, Marnix-
straat 16/1 doch verblijvende te 2170 Merksem, Molenlei 13

en vervangen door

Meester Yves DE SCHRYVER, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Peter Benoitstraat 32, als nieuwe bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dom Diane
2017/102512

Vredegerechtvan het tiende kanton Antwerpen

Opheffing

Bij beschikking van 17 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
tiende kanton Antwerpen een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende: Guldentops Gianni,
geboren te Mortsel op 30 april 1988, wonende te 2170 Merksem, Riet-
schoorvelden 117/4 aangezien de voornoemde persoon opnieuw in
staat is zijn belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meyvis Inge
2017/102412

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille dix-sept, le dix-sept janvier.

Au greffe du tribunal de première instance du Brabant wallon.

A comparu :

Madame PIRON, Anne-Marie, née à Charleroi le 26 décembre 1948,
domiciliée rue de Bruxelles 38/0001, à 1300 Wavre, agissant en son nom
personnel et en sa qualité d’administrateur de :

PIRON, Daniel, né à Ottignies le 8 mars 1960, domicilié rue de
Bruxelles 38, à 1300 Wavre.

Madame PIRON, ayant été désignée à cette fonction par ordonnance
de la justice de paix du premier canton de Wavre, en date du
14 novembre 2006, et autorisée à agir dans la présente succession par
ordonnance de cette même justice de paix, en date du 9 janvier 2017.

Laquelle comparante, s’exprimant en français, a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
PIRON, José Marie Léandre, né à Tirlemont le 22 juin 1947, de son
vivant domicilié à WAVRE, rue de Bruxelles 38/0002, et décédé
le 18 décembre 2016, à Wavre.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile du notaire COGNEAU,
Delphine, chaussée de Bruxelles 118, à 1300 Wavre, dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. DUTRIEUX.
(486)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille dix-sept, le dix-sept janvier.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège.

A comparu :

Maître MASSET, MARC, avocat, rue de Berneau 66, à 4600 Visé,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de :

Madame COUMANS, PATRICIA, née le 25 février 1962, à Ixelles,
domiciliée rue Deprez-Houdret 16, à Ans.
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Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Visé rendue le 15 novembre 2007, ordonnance qui est produite en
simple copie, et qui restera annexée au présent acte.

Et à ce, autorisé par ordonnance du juge de paix du canton de
Saint-Nicolas rendue le 6 octobre 2016, ordonnance qui est produite en
simple copie et qui restera annexée au présent acte.

Lequel comparant a déclaré, ès qualités :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
LEENDERS, Marie Louise Léonie Françoise, née à Warsage
le 22 mars 1941, de son vivant domiciliée à LIXHE, rue du Canal 5, et
décédée le 2 août 2016, à Oupeye.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en
son cabinet sis rue de Berneau 66, à 4600 Visé.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extarit conforme : le greffier chef de service, (signature illisible).
(487)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
douze janvier deux mille dix-sept.

A comparu :

Maître BIEFNOT, Ambre, avocate, née à Anderlecht le 14 août 1992,
domiciliée à 7870 Lombise, avenue Boessière-Thienne 16, porteuse
d’une procuration spéciale sous seing privé à lui donnée à Mesvin
le 29 novembre 2016, par :

Maître RIZZO, Dominique, avocate, dont le cabinet est sis à
7022 Mesvin, rue Brunehaut 75, agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de :

Monsieur DUBUISSON, Johnny Fernand, né à Mons le 20 mars 1962,
domicilié à 7110 Strépy-Bracquegnies, rue du Docteur Coffé 15,
« L’ASBL Château de l’Arc », personne protégée.

Maître RIZZO, Dominique, ès dites qualités, désignée à cette fonction
par ordonnance de Madame le juge de paix du second canton de Mons,
en date du 23 juin 2009, et dûment habilitée aux fins des présentes par
ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de La Louvière, en
date du 28 septembre 2016, que nous annexons ce jour au présent acte,
en copie conforme.

Et de :

Madame DUBUISSON, Ingrid Rose-Marie Madeleine Yvonne, née à
Mons le 21 septembre 1965, domiciliée à 7000 Mons, chaussée de
Binche 66, résidant au « CHP Chêne-aux-Haies », sis à 7000 Mons,
chemin du Chêne-aux-Haies 24, personne protégée.

Maître RIZZO, Dominique, ès dites qualités, désignée à cette fonction
par ordonnance de Madame le juge de paix du second canton de Mons,
en date du 23 juin 2009, et dûment habilitée aux fins des présentes par
ordonnance du même juge de paix cantonal, en date du 12 octobre 2016,
que nous annexons ce jour au présent acte, en copie conforme.

Procuration non légalisée que nous annexons ce jour au présent acte.

La comparante agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
DEGREVE, Louis Jean, né à Mons le 16 novembre 1923, en son vivant
domicilié à MONS (Cuesmes), rue Emile Vandervelde 326, et décédé
le 1er juin 2016, à Mons.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Anne TOUBEAUX, notaire de
résidence à 7390 Quaregnon, place Nicolas Jenart 5.

Le greffier délégué, (signature illisible).
(488)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le douze janvier
deux mille dix-sept.

Ont comparu :

Monsieur HELIN, Fabian Florent M., né à Soignies le 30 septem-
bre 1970, domicilié à 7063 Soignies, rue Caulier 85, agissant avec :

Madame RAUCQ, Emmanuelle Françoise D., née à Soignies
le 18 juillet 1969, domiciliée à 7063 Soignies, rue Caulier 85, en leur
qualité de père, mère, titulaires de l’autorité parentale de leur fils
mineur, à savoir :

HELIN, Jules, né à Soignies le 27 novembre 2005, domicilié avec
ses parents.

Les comparants, ès dites qualités, dûment habilités aux fins des
présentes par ordonnance de Monsieur le juge de paix délégué du
canton de Soignies, en date du 9 décembre 2016, que nous annexons,
ce jour au présent acte en copie conforme.

Les comparants, ès dites qualités, agissant comme dit ci-dessus, nous
ont déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
HELIN, Erik, né à Sint-Gillis-bij-Dendermonde le 13 août 1944, en son
vivant domicilié à SOIGNIES, chaussée de Braine 47, et décédé
le 7 mars 2016, à Soignies.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître BRICOUT, Xavier, notaire de
résidence à 7060 Soignies, place Van Zeeland 35/3.

Le greffier délégué, (signature illisible).
(489)

Suivant acte (16-2058) dressé par le greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le 14 décembre 2016; a été
inscrite la déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire faite
le 8 décembre 2016, devant Maître Guillaume Hambye, notaire à
7000 Mons, rue du Gouvernement 29, par :

Madame FONTEYNE, Marie-Thérèse Josée Bertha Rita, née à Uccle
le 1er août 1951, divorcée non remariée, domiciliée à 7020 Mons
(ex-Nimy), avenue de Padoue 1-A.

Numéro national : 51.08.01-006.24.

Agissant en son nom personnel et de manière volontaire.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Guillaume Hambye,
notaire à Mons.

Laquelle comparante a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire
la succession de :

Monsieur FONTEYNE, Gilbert Nestor Jean-Marie, né à Uccle
le 27 mars 1947, célibataire n’ayant pas fait de déclaration de cohabi-
tation légale, domicilié à 1180 Uccle, rue du Doyenné 110-5, décédé à
Uccle le 18 septembre 2015.

Numéro national : 47.03.27-011.90.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu, chez Maître Guillaume
Hambye, notaire de résidence à 7000 Mons, rue du Gouvernement 29,
dans un délai de trois mois à compter de la date de la présente
insertion.

Pour extrait conforme : G. HAMBYE, notaire.
(490)
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L’an 2017, le 6 janvier, devant le notaire Jérôme OTTE, a comparu
Madame VIDEIRA PEDRO, Laura Maria, née à Esmolfe (Portugal)
le 22 juin 1981, domiciliée à 1180 Uccle, rue Engeland 410, agissant en
sa qualité de représentant légal de :

- Mademoiselle VIDEIRA GOMES, Sofia, née à Uccle le vingt mai
deux mille cinq, de nationalité portugaise, célibataire, domiciliée à
1180 Uccle, rue Engeland 410.

- Monsieur VIDEIRA GOMES, David, né à Uccle le vingt février
deux mille huit, de nationalité portugaise, célibataire, domicilié à
1180 Uccle, rue Engeland 410.

Autorisée par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle du
14 décembre 2016, lequel comparant a déclaré accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Monsieur DA SILVA GOMES, Paulo
Manuel, né à Peso da Régua (Portugal) le 16 mai 1972, domicilié en
dernier lieu à 1180 Uccle, rue Engeland 410, et décédé à Lordelo
(Vila Real) le 21 août 2016.

Pour le compte de ses enfants mineurs.

Dont déclaration signée par Madame VIDEIRA PEDRO, Laura
Maria, prénommée, et réceptionnée par le greffier délégué du tribunal
de première instance de Bruxelles, en date du 12 janvier 2017.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois de la date de
l’insertion au Moniteur belge au notaire associé, Jérôme OTTE, avenue
de la Couronne 145/F, à 1050 Bruxelles.

Jérôme OTTE, notaire associé.
(491)

Aux termes d’une déclaration faite devant le notaire Hélène Diricq, à
Profondeville, le 12 janvier 2017, dont le tribunal de première instance
de Namur a accusé réception le 16 janvier 2017, Maître LEFEVRE,
Nathalie, avocate à Namur (Jambes), chaussée de Liège 15, faisant
élection de domicile en l’étude de Maître Hélène Diricq, à Profonde-
ville, agissant en qualité d’administrateur provisoire de
Monsieur THIRY, Francis Edouard Jules Ghislain, né à Bois-de-Villers
le 22 juin 1957, domicilié à Namur, rue de Coquelet 130-0010, divorcé,
placé sous statut d’administration provisoire par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Namur du 23 novembre 2013, et agissant
en vertu d’une autorisation délivrée le 13 décembre 2016, du même juge
aux fins d’accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame BACQ, Gilberte Eva Ghislaine, née à Bois-de-Villers
le 9 juin 1926, domiciliée à Namur (Saint-Servais), chaussée de
Waterloo 146, veuve non remariée et décédée à Namur
le 20 septembre 2016.

Hélène DIRICQ, notaire.
(492)

Par déclaration faite le 6 janvier 2017, devant le notaire Jean-Francis
Flameng, de 6200 Châtelet, rue du Calvaire 11, sur base d’une ordon-
nance du juge de paix de Neufchâteau du 19 avril 2016 : - Mme SCHILT,
Sabine, née à Charleroi le 2 avril 1965, divorcée de Laurent GUERNIER,
domiciliée à 6800 Libramont, rue des Alliés 37, et - Madame BULA-
NOVA, Liliya, née à Zaporizhia (Ukraine) le 26 août 1982, veuve de
Laurent GUERNIER, domiciliée à 6800 Libramont, Champ Colin 24,
lesquelles agissent toutes deux en leur qualité de mère et titulaire de
l’autorité parentale de leur enfant, étant respectivement pour
Mme Sabine SCHLIT, sa fille mineure, GUERNIER, Nora née à Libra-
mont le 25 juin 2003, et pour Madame Liliya BULANOVA, sa fille
mineure, GUERNIER, Léa née à Libramont le 23 juillet 2012, faisant
toutes deux élection de domicile en l’étude du notaire précité, ont
accepté mais sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur GUERNIER, Yves Max, né à Condezaygues (France)
le 19 janvier 1942, époux en secondes noces de Madame Yvonne
MORREN, ayant été domicilié à 6250 Presles, rue du Pont 6, décédé à
Charleroi le 17 juin 2015.

Cette déclaration a été actée le 10 janvier 2017, au greffe civil du
tribunal de première instance de Charleroi au numéro de réper-
toire 17-65, le 10 janvier 2017. Les créanciers et légataires sont invités à
faire connaître, par avis recommandé, leurs droits dans un délai de
trois mois.

Le 13 janvier 2017.
Pour extrait analytique : Jean-Francis FLAMENG, notaire.

(493)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Oudenaarde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Oudenaarde, op zeventien januari tweeduizend
zeventien, heeft DUSSART, lise, geboren te Kortrijk op
13 november 1976, wonende te 8520 Kuurne, Beukenlaan 35, in haar
hoedanigheid als drager van het ouderlijk gezag van BOSSU, Thibault,
geboren te Kortrijk op 11 december 2003 en, BOSSU, Maxim, geboren
te Kortrijk op 3 juni 2005, beiden wonende te 8520 Kuurne, Beuken-
laan 35, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen BOSSU, Bart Wim, geboren te Roeselare
op 4 februari 1978, in leven laatst wonende te 9600 RONSE, Hermes
Van Wynghenestraat 27, en overleden te Ronse op 24 november 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris F. Story, met standplaats te Zottegem.

Oudenaarde, 17 januari 2017.

De griffier, (get.) J. Machtelinckx.
(494)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op zeventien januari tweeduizend
zeventien, heeft Mr. Wybo, Ignace, advocaat, met kantoor te
8840 Staden, Kerkhofblommestraat 1, handelend voor en in naam van
DENDAUW, Rita Maria H., geboren te Menen op 03 januari 1950,
wonende te 8930 Menen (Lauwe), Rekkemstraat 153, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen LEPERE, Marc Gerard Joseph, geboren te Menen op
30 maart 1952, in leven laatst wonende te 8930 MENEN, Langekeer-
straat 56, en overleden te Kortrijk op 28 oktober 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Filip Van Belleghem, advocaat, met kantoor te
8870 Izegem, Ommegangstraat 8.

De griffier, (get.) Dekimpe, Elke.
(495)

Bij verklaring afgelegd voor geassocieerd notaris Filip Segers, met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, op 9 januari 2017 heeft
mevrouw Cuypers, Kim Jan Julia, geboren te Turnhout op 3 juni 1977,
weduwe van de heer Segers, Patrik, wonende te 2370 Arendonk, Horst-
straat 18, handelend ingevolge de machtiging van de vrederechter te
Arendonk, bij beschikking, de dato 12 december 2016, in haar hoeda-
nigheid van drager van het ouderlijk gezag over haar minderjarige
inwonende kinderen, te weten :

jongeheer Segers, Zion, geboren te Turnhout op 17 november 2002;

mejuffrouw Segers, Zina, geboren te Turnhout op 17 april 2006;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen de heer Segers, Patrik, geboren te Turnhout
op 10 augustus 1973, overleden echtgenoot van mevrouw Cuypers,
Kim Jan Julia, laatst wonend te 2370 Arendonk, Horststraat 18, en
overleden te Arendonk op 16 oktober 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Filip Segers, te Weelde, gemeente Ravels,
Moleneinde 14.

De notaris, (get.) Filip Segers.
(496)

12720 MONITEUR BELGE — 23.01.2017 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving bij verklaring
afgelegd op het kantoor van notaris Maria Neven, te Riemst-Kanne,
Statiestraat 36, op 29/11/2016, heeft de heer Gauthier, Raymond,
geboren op 18/11/1959, in zijn hoedanigheid van zoon en bewind-
voerder van zijn moeder, BERTUS, Josée Hubertine Isabelle, geboren te
Eben-Emael op 25/01/1935, gedomicilieerd te 6900 Aye (Marche-en-
Famenne), rue Grande 38, de nalatenschap van de heer BERTUS, Roger
Hubert Gérard, geboren te Eben-Emael op 6/10/1940, nationaal
nummer 40.10.06-215.30, ongehuwd, wonende te 4690 Bassenge, rue
Haute 30, overleden te Bassenge op 13/05/2016, aanvaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving na daartoe te zijn gemachtigd bij beschik-
king van de vrederechter van Marche-en-Famenne-Durbuy met zetel te
Marche-en-Famenne op datum van 15/09/2016, en daarbij keuze van
woonst doende op het kantoor van notaris Maria Neven, te Kanne-
Riemst, Statiestraat 36.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven zich kenbaar te maken binnen de drie maanden.

De notaris, (get.) Maria Neven.
(497)

Ingevolge verklaring afgelegd op 3 januari 2017, ten overstaan van
notaris Ann De Paepe, te Gent, hebben mevrouw Nele Knockaert,
geboren te Sint-Amandsberg op 18 mei 1976 (rijksregisternum-
mer 76.05.18-116.05), wonende te 9050 Gent, Van den Heckestraat 68 en
mevrouw Griet knockaert, geboren te Gent op 18 mei 1979 (rijks-
registernummer 79.05.18-030.57), wonende te 9052 Gent, Cyrille van de
Veegaetestraat 35, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van mevrouw Godelieve De Lentdecker,
geboren te Gent op 2 oktober 1952 (rijksregisternummer 52.10.02-
060.72), laatst wonende te 9000 Gent, Blaisantvest 107, bus 102, over-
leden te Zottegem op 24 september 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van geassocieerde notarissen Jan Bael, Ilse De Brauwere en Ann
De Paepe, met kantoor te 9000 Gent, Charles de Kerchovelaan 14.

Notarissen Jan Bael, Ilse De Brauwere en Ann De Paepe.
(498)

Bij verklaring 12 januari 2017, ten overstaan van notaris Luc Van
Steenkiste, te Sint-Lambrechts-Woluwe, waarvan een kopie werd neer-
gelegd op de griffie van de Nederlandstalige rechtbank van eerste
aanleg te Brussel, werd de verklaring geakteerd van de aanvaarding
onder voorrecht van boedelbeschrijving van de nalatenschap van
wijlen mevrouw CHIPER, Catalina, geboren te Ploiesti (Romenië) op
2 juni 1964, laatst wonende te 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, Mont
St-Lambert 6, bus 8 en overleden te Sint-Lambrechts-Woluwe op
25 september 2016, ten verzoeke van mevrouw MICHIELS, Charlotte
Michiel, woonstkiezende op het kantoor van notaris Luc Van
Steenkiste, te Sint-Lambrechts-Woluwe, optredend als lasthebber van
mevrouw ZAHARIA, Carmen, geboren te Ploiesti (Roemenië) op
13 december 1967, wonende te Houston, TX (Verenigde Staten van
Amerika), 2300 Richmond Ave., app. 221, krachtens volmacht opge-
maakt op 14 oktober 2016 te Sint-Lambrechts-Woluwe.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, hun rechten te
doen kennen binnen de drie maanden, te rekenen vanaf deze bekend-
making in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven gericht aan
de door de erfgenamen gekozen woonplaats.

17 januari 2017.

Luc Van Steenkiste, notaris.
(499)

Blijkens akte, verleden voor notaris VOETS, Xavier, te Bilzen, op
16 januari 2017, ingeschreven in het register van verklaringen ter griffie
van de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt op 17 januari 2017, onder
nummer 17/28, heeft mevrouw MACHIELS, Sandra Cornelia Jeannine,
geboren te Tongeren op 27 oktober 1973, echtgenote van de heer
GIELISSEN, Eric, wonende te 3600 Genk, Ijzersteenweg 25, handelend
in haar hoedanigheid van moeder en drager van het ouderlijk gezag
over haar minderjarig kind, mejuffrouw GERRITS, Caro, geboren te
Tongeren op 13 mei 1999, ongehuwd, wonende te 3600 Genk, Ijzer-
steenweg 25, daartoe gemachtigd door beschikking van de vrederechter
van het kanton Genk van 12 januari 2017, verklaard de nalatenschap
van wijlen de vader van haar minderjarig kind, namelijk de heer
GERRITS, Roald, geboren te Maaseik op 28 februari 1973, in leven
echtgenoot van mevrouw BIELEN, Inge Julia Maria, laatst wonende te
3520 Zonhoven, Kleine Hellekensstraat 62, overleden te 3500 Hasselt
op 13 augustus 2016, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming van deze akte
in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen
kennen ter studie van notaris Xavier VOETS, te 3740 Bilzen, Station-
laan 38.

Bilzen, 17 januari 2017.
Xavier Voets, notaris.

(500)

Volgens verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Kris Ducatteeuw,
te Edegem, op 27 december 2016, ingevolge machtiging afgeleverd op
20 december tweeduizend zestien door de vrederechter te Kontich,
heeft mevrouw De Bruyn, Jaimy Frans Virginia, geboren op 04/03/1984
te Antwerpen en wonende te 2550 Kontich, Vlierenpaal 31, handelend
in de hoedanigheid van moeder over het volgende minderjarige kind,
namelijk, Noor Fallentheyn, geboren op 13 december 2011 te Lier, de
verklaring houdende aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving van de nalatenschap van de heer Fallentheyn, Stéphane, geboren
op 3 september 1986 te Antwerpen, in leven wonende te 2550 Kontich,
Vlierenpaal 31 en overleden op 21 oktober 2016 te Brugge, afgelegd.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend bericht te doen kennen op het
kantoor van voormeld notaris Kris Ducatteeuw, te 2650 Edegem,
Hovestraat 37.

Kris Ducatteeuw, notaris.
(501)

Blijkens akte, verleden voor notaris VOETS, Xavier, te Bilzen, op
16 januari 2017, ingeschreven in het register van verklaringen ter griffie
van de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt op 17 januari 2017, onder
nummer 17/27, heeft mevrouw BIELEN, Inge Julia Maria, geboren te
Hasselt op 27 september 1974, weduwe van de heer GERRITS, Roald,
wonende te 3520 Zonhoven, Kleine Hellekensstraat, handelend in haar
hoedanigheid van moeder en drager van het ouderlijk gezag over haar
minderjarige kinderen :

1. Mejuffrouw GERRITS, Eline, geboren te Hasselt op 10 juni 2005,
ongehuwd, wonende te 3520 Zonhoven, Kleine Hellekensstraat 62.

2. De heer GERRITS, Jonas, geboren te Hasselt op 20 maart 2007,
ongehuwd, wonende te 3520 Zonhoven, Kleine Hellekensstraat 62.

Daartoe gemachtigd door beschikking van de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren van 9 januari 2017, verklaard de nalaten-
schap van wijlen hun vader de heer GERRITS, Roald, geboren te
Maaseik op 28 februari 1973, in leven echtgenoot van mevrouw
BIELEN, Inge Julia Maria, laatst wonende te 3520 Zonhoven, Kleine
Hellekensstraat 62, overleden te 3500 Hasselt op 13 augustus 2016, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming van deze akte
in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen
kennen ter studie van notaris Xavier VOETS, te 3740 Bilzen, Station-
laan 38.

Bilzen, 17 januari 2017.
Xavier Voets, notaris.

(502)
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Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 17 janvier 2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a révoqué, à la demande de l’Etat belge, le plan de
répartition, homologué par le tribunal de céans le 28/03/2013, de
la ScPRL TOPOS, ayant son siège social à 5030 Gembloux, rue Théo
Toussaint 39, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0439.830.761.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(503)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 13/01/2017, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, derde kamer, de procedure van gerechtelijke
reorganisatie met het oog op het verkrijgen van het akkoord van de
schuldeisers over een reorganisatieplan in overeenstemming met
artikel 44 tot 58 WCO geopend ten behoeve van NV SUBCON
EUROPE, met maatschappelijke zetel te 8400 Oostende, Wetenschaps-
park 1, ingeschreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder
nummer 0629.698.264

De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald op een periode ingaand op 13/01/2017, om te eindigen op
14/07/2017, om 23 u. 59 m.

De terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stemming
over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over de
homologatie werd bepaald op vrijdag 07/07/2017, om 9 uur, van de
derde kamer van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge,
zitting houdend in de zaal N (eerste verdieping) van het gerechtsge-
bouw, te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

De heer Peter Van Renterghem, rechter in handelszaken in deze
rechtbank, werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken
zoals bepaald in de Wet van 31 januari 2009, betreffende de continuiteit
van de ondernemingen.(WCO.Brugge.koophandel© just.fgov.be)

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. Geers.
(504)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis, d.d. 16/01/2017, van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, in de gerechtelijke reorganisatie van BVBA
AFSPANNING DE LEKKERBEK, met zetel gevestigd te
9250 Waasmunster, Heidekapelstraat 32, met ondernemingsnum-
mer 0865.145.770.

De rechtbank kent aan de BVBA AFSPANNING DE LEKKERBEK, de
in artikel 16 van de wet betreffende de continuïteit van de onderne-
mingen voorziene opschortingsperiode toe tot 10/04/2017 om hem toe
te laten een collectief akkoord af te sluiten in de zin van artikel 44.

Stelt de zaak op de terechtzitting van maandag 20/02/2017 voor
toezicht op de naleving van de verplichtingen zoals bedoeld in
artikel 26, § 2 WCO.

De stemming van de schuldeisers over het herstelplan zal plaats
hebben op de zitting van maandag 03/04/2017, te 9 u. 30 m.

Zegt dat het reorganisatieplan zal worden neergelegd op de griffie
minstens twintig dagen voor de zitting waarop tot stemming zal
worden overgegaan.

Stelt de zaak voor eventuele homologatie en sluiting van de proce-
dure gerechtelijke reorganisatie op de zitting van de derde kamer,
maandag 10/04/2017, te 9 u. 30 m.

De aanstelling van de heer Herman Schelfhaut als gedelegeerd
rechter wordt voor zovel als nodig bevestigd.

Dendermonde, 16 januari 2017.
De griffier, (get.) K. Blanckaert.

(505)

Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper, de
dato zestien januari tweeduizend en zeventien, werd het faillissement
van SNOEPCENTER CAUWELS-VERBEKE EN ZOON bvba, met
vennootschapszetel te 8640 Vleteren (Woesten), Oostvleterenstraat 29,
doch volgens eigen verklaring met vennootschapszetel te 8640 Vleteren
(Woesten), Woestendorp 4-6, faillissement geopend bij vonnis van deze
rechtbank in datum van zesentwintig mei tweeduizend en veertien,
gesloten door vereffening en werd gezegd voor recht dat deze beslis-
sing tot sluiting van de verrichtingen van het faillissement de rechts-
persoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting van haar vereffening
meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd :
de heer Lammens, Nico, zonder gekende woon- of verblijfplaats.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.
(506)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper, de
dato zestien januari tweeduizend en zeventien, werd het faillissement
van HAVANA INVEST comm.V, met vennootschaps- en uitbatingszetel
te 8900 Ieper, Merghelynckstraat 18, faillissement geopend bij vonnis
van deze rechtbank in datum van twee februari tweeduizend en
vijftien, gesloten door vereffening en werd gezegd voor recht dat deze
beslissing tot sluiting van de verrichtingen van het faillissement de
rechtspersoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting van haar veref-
fening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd :
de heer Jan Vermeulen, wonende te 8800 Roeselare, Karnemelkstraat 39.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.
(507)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BRESLANT NV,
ANTWERPSESTEENWEG 124/58, 2630 AARTSELAAR.

Referentie: 20170072.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel
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Ondernemingsnummer: 0423.617.014

Curator: Mr VEREECKE VALERE, KIELSEVEST 2-4,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102290

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MOBIL LIFE NV,
VAN SCHOONBEKEPLEIN 9, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170063.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0456.062.821

Curator: Mr VAN MECHELEN FRANCIS, MECHELSESTEEN-
WEG 136, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102278

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BRIGHTER TECH-
NOLOGY EUROPE BVBA, COREMANSSTRAAT 8, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN).

Referentie: 20170067.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: niet-gespecialiseerde groothandel

Ondernemingsnummer: 0525.778.206

Curator: Mr VAN RAEMDONCK MARC, MECHELSESTEEN-
WEG, 166, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102271

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DS BEHEER
BVBA, TURNHOUTSEBAAN 484, 2110 WIJNEGEM.

Referentie: 20170066.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: goederenvervoer over zee- en kustwateren

Ondernemingsnummer: 0541.601.874

Curator: Mr VAN RAEMDONCK MARC, MECHELSESTEENWEG,
166, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102283

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: PIZZERIA
EILANDJE BVBA, BORDEAUXSTRAAT 4, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170064.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0550.773.126

Curator: Mr VAN MOORLEGHEM STEPHANE, MECHELSE-
STEENWEG 271, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102279
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: Z-MAGIC BVBA,
PIJLSTRAAT 14, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 20170075.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0628.558.911

Curator: Mr VERMEERSCH NATHALIE, PLANTINKAAI 10/21,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102286

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: RAICU STEFAN
CRISTIAN, DOKTER VAN DE PERRELEI 104, 2140 BORGERHOUT
(ANTWERPEN).

Geboortedatum en -plaats: 17 december 1984 ORAVITA,
ROEMENIE.

Referentie: 20170069.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: reiniging van gebouwen en industriële reiniging

Ondernemingsnummer: 0643.894.215

Curator: Mr VAN SANT PAUL, JUSTITIESTRAAT 27,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102282

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VERMYLEN GEERT AUGUST, KEULSHAAGWEG 8,
2840 RUMST.

Geboortedatum en -plaats: 22 oktober 1969 REET.

Referentie: 20170077.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: vennoot van VERMYLEN LANDBOUWVEN-
NOOTSCHAP

Ondernemingsnummer: 0648.676.909

Curatoren: Mr TALBOOM CONSTANT, LOMBARDENVEST 34/2,
2000 ANTWERPEN 1; Mr PEETERS JOOST, BROEDERMINSTRAAT 9,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102274

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VERMYLEN LANDBOUWVENNOOTSCHAP, KEULSHAAG-
WEG 8, 2840 RUMST.

Referentie: 20170076.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: gemengd bedrijf

Ondernemingsnummer: 0811.271.178

Curatoren: Mr TALBOOM CONSTANT, LOMBARDENVEST 34/2,
2000 ANTWERPEN 1; Mr PEETERS JOOST, BROEDERMINSTRAAT 9,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102272

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ALTERNATIVE
ENERGY SYSTEMS BVBA, SINT-BERNARDSESTEENWEG 307,
2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Referentie: 20170073.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: elektrotechnische installatiewerken aan gebouwen

Ondernemingsnummer: 0822.312.946

Curator: Mr VERHAEGEN KRISTIN, MECHELSESTEENWEG 196,
2018 ANTWERPEN 1.
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Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102284

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CENTAUR EVENTS & INVESTEMENTS BVBA, KAREL SOETE-
LAAN 33, 2150 BORSBEEK (ANTW.).

Referentie: 20170060.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: verhuur en lease van andere consumentenartikelen

Ondernemingsnummer: 0835.566.908

Curator: Mr BERGMANS JAN, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102275

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: EMS-TECHNICS BVBA, HEIDESTRAAT 93, 2660 HOBOKEN
(ANTWERPEN).

Referentie: 20170061.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: elektrotechnische installatiewerken, uitgezonderd
aan gebouwen

Ondernemingsnummer: 0836.057.450

Curator: Mr BERGMANS JAN, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102276

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: PAREDES
MONTERO WILLIAMS, BLIJDE-INKOMSTSTRAAT 2 BUS 5,
2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Geboortedatum en -plaats: 4 januari 1974 EL CERCADO (DOMINI-
CAANSE REPUBLIEK).

Referentie: 20170068.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling en groothandel in onderdelen
en accessoires van motorvoertuigen

Ondernemingsnummer: 0838.843.825

Curator: Mr VAN SANT PAUL, JUSTITIESTRAAT 27,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102281

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GT CONCEPTO
BVBA, THEOFIEL VAN BOUWENBERGHSLEI 46/3, 2900 SCHOTEN.

Referentie: 20170079.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: algemene bouw van residentiële gebouwen

Ondernemingsnummer: 0840.022.473

Curator: Mr VERSTRAETEN PETER, KIELSEVEST 2-4 BUS 1,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102287
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ME-TIME BVBA,
KLEIPIKKER 33, 2960 BRECHT.

Referentie: 20170065.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: schoonheidsverzorging

Ondernemingsnummer: 0844.611.365

Curator: Mr VAN MOORLEGHEM STEPHANE, MECHELSE-
STEENWEG 271, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102280

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ALGEMEEN RECUPERATIEBEDRIJF EUROPE BVBA, VLAAM-
SEKAAI 90/3, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170062.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0847.678.842

Curator: Mr BERGMANS JAN, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102277

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DOG TRAINING
CENTRE G.R.A.P. BVBA, BERGSTRAAT 12/B5, 2930 BRASSCHAAT.

Referentie: 20170071.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0864.956.720

Curator: Mr VERCRAEYE PETER, BRITSELEI 76,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102289

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VERMYLEN MAARTEN, DIRKPUTSTRAAT 390, 2850 BOOM.

Geboortedatum en -plaats: 3 november 1977 RUMST.

Referentie: 20170078.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: vennoot van VERMYLEN LANDBOUWVEN-
NOOTSCHAP

Ondernemingsnummer: 0880.827.997

Curatoren: Mr TALBOOM CONSTANT, LOMBARDENVEST 34/2,
2000 ANTWERPEN 1; Mr PEETERS JOOST, BROEDERMINSTRAAT 9,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102273

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: NOGEO NV, EDWARD VERHEYESTRAAT 1W1, 8300 KNOKKE-
HEIST.

Referentie: 20170002.

Datum faillissement: 13 januari 2017.

Handelsactiviteit: participatievennootschap

Ondernemingsnummer: 0450.206.395

Curator: Mr PARDO DAVE, DIRK MARTENSSTRAAT 23,
8200 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Brugge,
Kazernevest 3, 8000 Brugge.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 23 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS

2017/102164

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE VROEGE VROEGMARKT BVBA, VELLE 143, 9140 TEMSE.

Referentie: 20170056.

Datum faillissement: 18 januari 2017.

Handelsactiviteit: Horeca

Ondernemingsnummer: 0833.256.130

Curator: Mr LAUREYS ANNE MARIE, ROOMSTRAAT 40,
9160 LOKEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 3 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2017/102160

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LEEMANS MARC, RUE DES
ARDENNES 405, 5570 BEAURAING.

Date de naissance : 8 mars 1960.

Référence : 20170003.

Date de faillite : 18 janvier 2017.

Activité commerciale : TENANCIER DE CAFE

Numéro d’entreprise : 0567.396.550

Curateur : SEPULCHRE JEAN-GREGOIRE, PLACE DE
SEURRE 34/B, 5570 BEAURAING.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 1 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2017/102053

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : REDECO BELGIUM SPRL,
RUE DU PETIT GRANIT 15, 5580 ROCHEFORT.

Référence : 20170005.

Date de faillite : 18 janvier 2017.

Activité commerciale : TRAVAUX DE FINITION

Numéro d’entreprise : 0834.449.824

Curateur : VALANGE OLIVIER, RUE NICOLAS HAUZEUR 8,
5590 CINEY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 1 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102055

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TRICNAUX JEAN-LUC
SPRLU, RUE DE LA CALESTIENNE 39, 5580 ROCHEFORT.

Référence : 20170004.

Date de faillite : 18 janvier 2017.

Activité commerciale : AMENAGEMENTS EXTERIEURS

Numéro d’entreprise : 0894.667.424

Curateur : VALANGE OLIVIER, RUE NICOLAS HAUZEUR 8,
5590 CINEY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 1 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102054

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN DEN BERGE GEERT (GTEK COMM.V.), MEERSTRAAT 66,
9860 OOSTERZELE.

Geboortedatum en -plaats: 20 april 1971 GENT.

Referentie: 20170030.

Datum faillissement: 13 januari 2017.

Handelsactiviteit: /

Curator: Mr GHEKIERE JOHAN, COUPURE 15, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/102342

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DDG BVBA, DENDERMONDESTEENWEG 68, 9070 DESTEL-
BERGEN.

Referentie: 20170037.

Datum faillissement: 18 januari 2017.

Handelsactiviteit: BENZINESTATION,DHZ
KLEINHANDEL-BROODJESZAAK

Handelsbenaming: BVBA DDG

Uitbatingsadres: DENDERMONDESTEENWEG 68, 9070 DESTEL-
BERGEN

Ondernemingsnummer: 0534.849.189

Curator: Mr VAN EEGHEM SERGE, ZUIDSTATIONSTRAAT 34-36,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 22 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/102162

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MARTICH CVBA, ONDERBERGEN 6, 9000 GENT.

Referentie: 20170039.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid met volledige bediening

Handelsbenaming: RESTAURANT COEUR D’ARTICHAUT

Ondernemingsnummer: 0559.876.377

Curator: Mr VERPLANCKE MIEKE, ZUIDSTATIONSTRAAT 34-36,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 23 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/102343

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: JPD BVBA, KORTRIJKSESTEENWEG 247, 9000 GENT.

Referentie: 20170038.

Datum faillissement: 18 januari 2017.

Handelsactiviteit: PODIUMBOUW-STEIGERBOUW

Handelsbenaming: JPD BVBA

Uitbatingsadres: KORTRIJKSESTEENWEG 247, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0881.341.901

Curator: Mr VAN KERCKVOORDE GWENDOLYN, APPENSVOOR-
DESTRAAT 145, 9920 LOVENDEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/10/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 23 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/102163

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: PAUNESCU
VICENTA-IRINA, MAASTRICHTERSTEENWEG 334, 3500 HASSELT.

Geboortedatum en -plaats: 3 mei 1975 ROEMENIE-VILCEA.

Referentie: 20170022.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Curator: Mr BUSSERS PATRICK, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 2 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/102338
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: REYSKENS JORIS,
ZONDER GEKENDE WOONST, .

Geboortedatum en -plaats: 7 juni 1982 GENK.

Referentie: 20170017.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: VENNOOT VAN PRAJO COMM.V

Curator: Mr SPAAS MICHEL, SEPULKRIJNENLAAN 75,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 2 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/102335

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CMA CONSULTANTS BVBA, KRUISWEG 42, 3582 BERINGEN.

Referentie: 20170025.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: CONSULTING

Ondernemingsnummer: 0465.795.879

Curatoren: Mr DEHAESE JOHAN, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DEHAESE LIEVE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DECKMYN JESSIE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 2 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/102341

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BISALL BVBA, SCHOOLSTRAAT 73, 3540 HERK-DE-STAD.

Referentie: 20170020.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: HUUR EN VERHUUR MACHINES, AANKOOP
EN VERKOOP MACHINES

Ondernemingsnummer: 0467.055.988

Curator: Mr BUSSERS PATRICK, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 2 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/102336

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: IB-GROUP VOF,
MAASTRICHTERSTEENWEG 334, 3500 HASSELT.

Referentie: 20170021.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Ondernemingsnummer: 0540.727.983

Curator: Mr BUSSERS PATRICK, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 2 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/102337

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: LENCHANT JO, HASSELTSEBAAN 56, 3940 HECHTEL-EKSEL.

Geboortedatum en -plaats: 23 juli 1975 GEEL.

Referentie: 20170024.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: HORECAZAAK

Ondernemingsnummer: 0637.589.215

Curatoren: Mr DEHAESE JOHAN, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DEHAESE LIEVE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DECKMYN JESSIE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/12/2016
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 2 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/102340

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CAVDAR BVBA, BERINGERSTEENWEG 19, 3520 ZONHOVEN.

Referentie: 20170023.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: ISOLATIE SPUITEN

Ondernemingsnummer: 0839.803.531

Curator: Mr BUSSERS PATRICK, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 2 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/102339

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ALGEMENE
AANNEMINGEN HOOYLAERTS BVBA, GANZENDRIES(PEL) 108,
3212 PELLENBERG.

Referentie: 20170022.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: loodgieterswerk, overige bouwinstallatie

Ondernemingsnummer: 0541.728.271

Curatoren: Mr CONVENTS JAN, KONING LEOPOLD 1 STRAAT 28,
3000 LEUVEN; Mr DE VLEESHOUWER ANOUK, K LEOPOLD I
STRAAT 28, 3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 7 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/102298

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BRUSSELS
COMMERCE & TRANSPORT INTERNATIONAL, DE BRUYN-
LAAN 12, 3130 BEGIJNENDIJK.

Referentie: 20170023.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: horeca, vertalers en tolken

Ondernemingsnummer: 0557.938.456

Curatoren: Mr CONVENTS JAN, KONING LEOPOLD 1 STRAAT 28,
3000 LEUVEN; Mr DE VLEESHOUWER ANOUK, K LEOPOLD I
STRAAT 28, 3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 7 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/102299

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: TIELENS PETER, PRINSENBOSSTRAAT 0036, 3293 KAGGE-
VINE.

Geboortedatum en -plaats: 8 augustus 1970 DIEST.

Referentie: 20170021.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: tuinaanleg

Ondernemingsnummer: 0784.029.719

Curator: Mr CELIS CHRISTOPHE, F. ALLENSTRAAT 4, 3290 DIEST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 7 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/102297
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Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BLOEMMEN BVBA, ENDEPOELSTRAAT(LUB) 14,
3210 LUBBEEK.

Referentie: 20170020.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: broodjeszaak

Handelsbenaming: DON QUICHOTTE BROODJESBAR

Ondernemingsnummer: 0846.391.118

Curator: Mr CELIS CHRISTOPHE, F. ALLENSTRAAT 4, 3290 DIEST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 7 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2017/102296

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HYDROGEN ENGINE NV, MONSEIGNEUR LADEUZE-
PLEIN 11, 3000 LEUVEN.

Referentie: 20170025.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: ontwerpen prototype waterstofmotor

Handelsbenaming: HYENGINE

Ondernemingsnummer: 0888.960.359

Curatoren: Mr CONVENTS JAN, KONING LEOPOLD 1 STRAAT 28,
3000 LEUVEN; Mr DE VLEESHOUWER ANOUK, K LEOPOLD I
STRAAT 28, 3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 7 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2017/102301

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VINCENT CARS BVBA, TEKKERSTRAAT(OTT) 2,
3040 HULDENBERG.

Referentie: 20170024.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: onderhoud en herstellingen, aankoop en verkoop
auto’s

Uitbatingsadres: AVENUE DES MARTYRS 119, 4620 FLERON

Ondernemingsnummer: 0889.263.732

Curatoren: Mr CONVENTS JAN, KONING LEOPOLD 1 STRAAT 28,
3000 LEUVEN; Mr DE VLEESHOUWER ANOUK, K LEOPOLD I
STRAAT 28, 3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 7 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2017/102300

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: WEGENWERKEN
HANSSENS EBVBA, STEENBERGSTRAAT 42, 9520 SINT-LIEVENS-
HOUTEM.

Referentie: 20170004.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: bouw van autowegen en andere wegen

Handelsbenaming: WEGENWERKEN HANSSENS

Uitbatingsadres: STEENBERGSTRAAT 42, 9520 SINT-LIEVENS-
HOUTEM

Ondernemingsnummer: 0465.145.880

Curator: Mr COPPENS KATIE, EINESTRAAT 34, 9700 OUDEN-
AARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ouden-
aarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 21 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2017/102305
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: TOP ELECTRO-
NICS NV, DAGMOEDSTRAAT(SCH) 88, 9506 IDEGEM.

Referentie: 20170007.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: groothandel in electrisch huishoudelijke apparaten
en audio- en videoapparatuur

Handelsbenaming: TOP ELECTRONICS

Uitbatingsadres: AMBACHTSWEG 18, 9820 MERELBEKE

Ondernemingsnummer: 0473.605.171

Curator: Mr COPPENS KATIE, EINESTRAAT 34, 9700 OUDEN-
AARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ouden-
aarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 21 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2017/102306

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: E&I BOUW BVBA, BLAUWESTEEN 162, 9600 RONSE.

Referentie: 20170009.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: bouwrijp maken van terreinen

Handelsbenaming: E&I BOUW

Uitbatingsadres: BLAUWESTEEN 62, 9600 RONSE

Ondernemingsnummer: 0537.929.633

Curator: Mr HOOREMAN PASCAL, COUPL’VOIE 87, 9600 RONSE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ouden-
aarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 21 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2017/102309

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DE TEMMERMAN
FABIAN, DIEPENBEEK 8, 9700 OUDENAARDE.

Referentie: 20170005.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: verwerking en conservering van gevogelte e.a

Handelsbenaming: DE TEMMERMAN FABIAN

Uitbatingsadres: DIEPENBEEK 8, 9700 OUDENAARDE

Ondernemingsnummer: 0644.321.609

Curator: Mr VANDER STUYFT Koen, EINESTRAAT 22,
9700 OUDENAARDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oude-
naarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 21 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2017/102307

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VERMOESEN
JEAN, GROENLAAN 95, 9550 HERZELE.

Referentie: 20170006.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: overige vervoerondersteunende a activiteiten

Handelsbenaming: J.O.V.

Uitbatingsadres: ARESTRAAT 102, 9550 HERZELE

Ondernemingsnummer: 0737.241.174

Curator: Mr DE SMET JORIS, BRUUL 27, 9630 ZWALM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oude-
naarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 21 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2017/102308
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Datum van het vonnis: 19 januari 2017

Faillissement van: DURAN MURAT

Geopend op 24 november 2016

Referentie: 42303

Ondernemingsnummer:

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/102292

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: GORREBEECK KURT

Geopend op 28 maart 2013

Referentie: 36767

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/101786

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: VERZEKERINGSKANTOOR
GEVACO BVBA

Geopend op 23 juni 2015

Referentie: 40270

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0406.960.827

Aangeduide vereffenaar(s): APERS PAUL, FRANKRIJKLEI 110,
2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101798

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: GRUMEAU-CONTRACTORS
NV

Geopend op 7 april 2016

Referentie: 41375

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0416.776.732

Aangeduide vereffenaar(s): BRION FREDDY, DAM 64, 2890 SINT-
AMANDS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101810

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: GOLDATA NV

Geopend op 1 februari 2011

Referentie: 33650

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0427.073.578

Aangeduide vereffenaar(s): RAND NATHAN, ZURENBORG-
STRAAT 64, 2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101781

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: BUSU BVBA

Geopend op 18 december 2014

Referentie: 39458

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0433.412.034

Aangeduide vereffenaar(s): BUYST ILSE, ENKELSTRAAT 1,
2570 DUFFEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101823

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: FINANCIAL INVESTMENT
MANAGEMENT NV

Geopend op 23 juni 2015

Referentie: 40272

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0443.728.478

Aangeduide vereffenaar(s): APERS PAUL, FRANKRIJKLEI 110,
2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101799

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: KAMOR BVBA

Geopend op 15 maart 2012

Referentie: 35167

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0447.811.584

Aangeduide vereffenaar(s): WILKIN JEAN, DOMAINE DE
L’ESPINET, VILLA 138, 11500 QUILLAN FRANKRIJK.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101784
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: TUINCREATIES BVBA

Geopend op 31 oktober 2013

Referentie: 37667

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0453.270.409

Aangeduide vereffenaar(s): PEETERS CHRISTEL, KAPELWEG 12,
2960 BRECHT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101790

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ATOBA BVBA

Geopend op 11 april 2013

Referentie: 36813

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0455.680.858

Aangeduide vereffenaar(s): PAUWELS LUDO, NIJLENSESTEEN-
WEG 70/B000, 2560 NIJLEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101787

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: REALIMMOSA BVBA

Geopend op 23 juni 2015

Referentie: 40273

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0456.914.441

Aangeduide vereffenaar(s): BVBA ADCO MANAGEMENT P/A
VAN BUREN ONNO, TIMMERWERFSTRAAT 1, 2000 ANTWER-
PEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101800

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ROBEX BVBA

Geopend op 7 januari 2014

Referentie: 37979

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0457.451.109

Aangeduide vereffenaar(s): PEETERS KISTERS, TABAKS-
VEST 42/01, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101791

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MATHLA CVOH

Geopend op 5 mei 2011

Referentie: 34019

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0458.990.340

Aangeduide vereffenaar(s): RAYMOND JAN, ZONDER GEKENDE
WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101782

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: E.C. TRANS BVBA

Geopend op 23 september 2010

Referentie: 33114

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0471.354.078

Aangeduide vereffenaar(s): CASSIMON ERIC, MORCKHO-
VENLEI 84, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101780

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: A.S. CLIMO BVBA

Geopend op 21 mei 2015

Referentie: 40139

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0472.893.905

Aangeduide vereffenaar(s): DE CLIPPELEIR BRUNO,
TERELSTSTRAAT 2, 2650 EDEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101797

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: EMERGO BVBA

Geopend op 17 oktober 2013

Referentie: 37578

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0473.038.415

Aangeduide vereffenaar(s): LIE TJAUW VIVIANE, BONA BISTA
A25A, ANTILLEN NORT SILINJA BONAIRE NED.ANTIL; SCHOUW
HENDRIKUS, 5DE BUITENPEPERS 19/A, 5231 ’S HERTOGENBOSCH
NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101789
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: B.M.G. DAKWERKEN BVBA

Geopend op 8 juni 2006

Referentie: 27953

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0478.101.716

Aangeduide vereffenaar(s): DE MEERSMAN BART, VELD-
STRAAT 40, 2960 BRECHT; AERTS JOHAN, NIEUWMOER DORP 8,
2920 KALMTHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101821

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: KEIZERBERG BVBA

Geopend op 10 december 2009

Referentie: 31993

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0479.200.982

Aangeduide vereffenaar(s): VAN IEPEREN ROBERT, HP DE BIE-
STRAAT 12, 4205 GORICHEM NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101817

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MEDVED GROUP BVBA

Geopend op 29 januari 2015

Referentie: 39639

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0479.910.072

Aangeduide vereffenaar(s): NAUMOV KOSTYANTYN, SOLDATS-
KAYA ULITSA 4, RU MOSKOU RUSLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101794

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CORNET PAUL EDGARD

Geopend op 30 juli 2015

Referentie: 40386

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0501.199.790

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/101802

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DE KEYSER SUZANNE

Geopend op 16 april 2015

Referentie: 40014

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0504.564.997

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101816

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BRUEREN MARC

Geopend op 1 maart 2016

Referentie: 41220

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0516.841.239

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101808

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BORMS KOENRAAD

Geopend op 1 oktober 2015

Referentie: 40558

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0546.854.128

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101803

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MBUYI BIL TAMLAY
KABUNDI

Geopend op 27 augustus 2015

Referentie: 40427

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0546.882.634

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/102270

12735MONITEUR BELGE — 23.01.2017 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: CLAUW AMBER

Geopend op 13 augustus 2015

Referentie: 40414

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0551.838.146

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101819

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: KAMARA SAJOR

Geopend op 1 december 2015

Referentie: 40812

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0567.613.613

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101804

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SCHAERLAECKEN
STEPHAN

Geopend op 4 december 2014

Referentie: 39415

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0573.884.365

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101793

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: LAEREMANS PASCALE

Geopend op 26 juli 2012

Referentie: 35726

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0685.342.216

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101818

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: SECUALL SERVICE PLATFORM
BVBA

Geopend op 17 juni 2010

Referentie: 32780

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0808.980.691

Aangeduide vereffenaar(s): NETTENBREIJER J.L., ONDER-
NEMINGSWEG 501, 1422 UITHOORN-NEDERLAND; BOUTEN J.,
RUE PRIVEE 5, 1380 LASNE; BK 85 BEHEER, GIETERIJSTRAAT 60,
2984 RIDDERKERK, NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101822

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: TAIMO’S BVBA

Geopend op 12 april 2016

Referentie: 41390

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0817.737.912

Aangeduide vereffenaar(s): HANALEL AMRAN, KIPDORP-
VEST 21/11, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101811

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: TRITSMANS JAN

Geopend op 4 november 2014

Referentie: 39250

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0822.472.403

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/101792

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: WIJNVILLA ’LE VIGNERON’
BVBA

Geopend op 20 oktober 2011

Referentie: 34587

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0822.655.416

Aangeduide vereffenaar(s): JANSSENS A./JONSSON I., BREDA-
BAAN 372, 2930 BRASSCHAAT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101820
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: GLB 2010 BOUW CVOA

Geopend op 23 februari 2012

Referentie: 35063

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0828.167.588

Aangeduide vereffenaar(s): CAUWELAERS RONALD, ANTWERP-
SESTEENWEG 303, 2950 KAPELLEN (ANTW.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101783

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: EL HASAN TARIQ

Geopend op 1 december 2015

Referentie: 40813

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0833.929.190

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/101805

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: KILIC BVBA

Geopend op 15 maart 2016

Referentie: 41269

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0841.629.705

Aangeduide vereffenaar(s): KILIC EYUP ALI, PANNENHUIS-
STRAAT 196, 2500 LIER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101809

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MALIK BVBA

Geopend op 21 januari 2016

Referentie: 41045

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0842.894.069

Aangeduide vereffenaar(s): EL YAKOUBI ABDELMALKI, BERKEN-
RODELEI 27, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN); CHARIF
HAMDAOUI, MARKGRAVELEI 132, 2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101807

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CARO-TECH BVBA

Geopend op 24 februari 2015

Referentie: 39712

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0845.813.769

Aangeduide vereffenaar(s): BILEM AHMET, STEYNSTRAAT 11,
2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101795

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: 52M BVBA

Geopend op 3 februari 2011

Referentie: 33657

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0862.177.570

Aangeduide vereffenaar(s): WILLIAME EDDY, GALLAITLAAN 319,
2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101815

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: FORCOM EXPRESS BVBA

Geopend op 15 november 2012

Referentie: 36196

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0867.510.986

Aangeduide vereffenaar(s): VAN DE PUTTE YURI, KONING
ALBERTSTRAAT 164, 2547 LINT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101785

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ROYALTY DIAMOND BVBA

Geopend op 20 juni 2013

Referentie: 37162

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0869.900.156

Aangeduide vereffenaar(s): CHEN YANIV, PRINS ALBERT-
LEI 1/0301, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101788
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: EXCELLENCE4BUSINESS
BVBA

Geopend op 25 juni 2015

Referentie: 40322

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0873.707.506

Aangeduide vereffenaar(s): COMM.V.CLOVADO CONSULTING,
LAMBRECHTSHOEKENLAAN 218/7, 2170 MERKSEM (ANTWER-
PEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101801

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MARVAL JEWELLERY BVBA

Geopend op 12 april 2016

Referentie: 41391

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0877.773.190

Aangeduide vereffenaar(s): CHETAN MATHA, BONIVERLEI 92/
001 V, 2650 EDEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101812

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: POLFIS BVBA IN VEREF-
FENING

Geopend op 29 september 2015

Referentie: 40551

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0888.429.631

Aangeduide vereffenaar(s): IDZKOWSKA MONIKA, RAF
VERHULSTLAAN 31, 2160 WOMMELGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101814

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: VAN NOTEN COMM.V.

Geopend op 21 april 2016

Referentie: 41468

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0888.524.156

Aangeduide vereffenaar(s): VAN NOTEN ALEX, THANS OVER-
LEDEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101813

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: KUDÉTA BVBA

Geopend op 2 april 2015

Referentie: 39957

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0897.413.415

Aangeduide vereffenaar(s): CLAES JURGEN, JULES MORE-
TUSLEI 330, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101796

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SPINTECH BVBA

Geopend op 24 december 2015

Referentie: 40938

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0898.955.418

Aangeduide vereffenaar(s): DE FORCHE THIERRY, KEYSERSHOE-
VESTRAAT 16, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/101806

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GARAGE LEARDINI SPRL

déclarée le 4 février 2015

Référence : 20150007

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0456.394.502

Liquidateur(s) désigné(s) : LEARDINI PATRICK, LOUCHERT, 14,
6717 ATTERT.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2017/102318

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ISRAILOVA MAIDAT

déclarée le 25 mars 2015

Référence : 20150017

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0501.794.262

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2017/102313
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Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : SIMON PHILIPPE

déclarée le 13 avril 2016

Référence : 20160014

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0505.920.821

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2017/102315

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : SOLOMITI SPRL

déclarée le 22 juin 2016

Référence : 20160022

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0642.649.546

Liquidateur(s) désigné(s) : MADAME GAILLET MARTINE,
AVENUE DU CENTRE 60, 6791 ATHUS.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2017/102311

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : LOUPPE MICHEL

déclarée le 23 septembre 2015

Référence : 20150047

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0695.177.917

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2017/102310

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : SPRL START CONSULT

déclarée le 4 mars 2010

Référence : 20100012

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0810.038.387

Liquidateur(s) désigné(s) : M. ALAIN HELMAAN, RUE DU
PONT 11, 4600 VISE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2017/102316

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : BENHAMOU FRANCK

déclarée le 29 juin 2016

Référence : 20160023

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0835.352.716

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2017/102312

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : J2L CONSEILS SPRL

déclarée le 17 octobre 2013

Référence : 20130050

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0885.921.388

Liquidateur(s) désigné(s) : LEBRUN JEAN-LUC, RUE DE SAINT-
DIé, 8, 6700 ARLON.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2017/102317

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : THIRY GREGORY

déclarée le 23 janvier 2014

Référence : 20140008

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0889.238.986

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2017/102314

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van: BENTEIN DAVID (VENNOOT
D&D PRODUCTIONS VOF)

Geopend op 6 augustus 2012

Referentie: 20120129

Datum vonnis: 16 januari 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS

2017/102167
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van: DE PRE DAVID (VENNOOT D&D
PRODUCTIONS VOF)

Geopend op 6 augustus 2012

Referentie: 20120130

Datum vonnis: 16 januari 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS

2017/102166

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van: ALTERCO BVBA

Geopend op 19 mei 2009

Referentie: 20090107

Datum vonnis: 16 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0439.533.031

Aangeduide vereffenaar(s): FRANCIS BLONDEEL, CHRISTINA-
STRAAT 1/405, 8400 OOSTENDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/102169

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: EUROPAILLE BVBA

Geopend op 29 september 2008

Referentie: 20080147

Datum vonnis: 16 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0478.144.078

Aangeduide vereffenaar(s): PATRICK VAN BELLEGHEM,
LEGEWEG 19, 8730 BEERNEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/102165

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van: SUPPLY CATERING BVBA

Geopend op 12 januari 2011

Referentie: 20110005

Datum vonnis: 16 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0899.147.636

Aangeduide vereffenaar(s): JAN SUPPLY, KANSELIERLAAN 14,
8310 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/102170

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van: GLORIEUX ANN

Geopend op 17 september 2009

Referentie: 20090164

Datum vonnis: 16 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0899.415.573

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS

2017/102168

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : DANTINNE DOMINIQUE

déclarée le 12 octobre 2016

Référence : 20160098

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise :

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par ADAM LAURENT, RUE DE PHILIPPEVILLE, 1,
5620 FLORENNES.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102037

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : DEPAS MAECKELS

déclarée le 12 octobre 2016

Référence : 20160097

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise :

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par ADAM LAURENT, RUE DE PHILIPPEVILLE, 1, 5620 FLO-
RENNES.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102038

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : DEPAS VERONIQUE

déclarée le 12 octobre 2016

Référence : 20160096

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise :

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par ADAM LAURENT, RUE DE PHILIPPEVILLE, 1, 5620 FLO-
RENNES.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102039
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Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : THE TRIP SPRL

déclarée le 20 septembre 2005

Référence : 20050076

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0454.058.285

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2017/102028

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LA PLUME D’OR
SPRL - RUE DES ARBALETRIERS 8, 5590 CINEY

Numéro d’entreprise : 0456.961.753

Date du jugement : 18 janvier 2017

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2017/102025

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : IMPRIMERIE GRAND
LARGE SPRL

déclarée le 24 avril 2013

Référence : 20130057

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0463.870.232

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2017/102030

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : MIDI LUNE SPRL

déclarée le 2 mars 2016

Référence : 20160023

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0471.604.397

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par HYAT BENOIT, RUE DAOUST 41, 5500 DINANT.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2017/102052

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : J.R.P. CONSTRUCT SPRL

déclarée le 11 mars 2015

Référence : 20150036

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0478.002.835

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par CASTAIGNE BERNARD, rue Daoust 41, 5500 DINANT.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102044

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : BENAL INVEST SA

déclarée le 25 février 2015

Référence : 20150031

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0478.852.475

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par HYAT BENOIT, RUE DAOUST 41, 5500 DINANT.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102042

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : ISO ECO RENO SPRL

déclarée le 19 octobre 2016

Référence : 20160099

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0521.992.533

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par VALANGE OLIVIER, RUE NICOLAS HAUZEUR 8, 5590 CINEY.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102033

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : NICOLAS DOMINIQUE

déclarée le 7 octobre 2015

Référence : 20150109

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0524.820.478

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par SEPULCHRE JEAN-GREGOIRE, PLACE DE SEURRE 34/B,
5570 BEAURAING.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102049
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Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MODAVE ALFRED

déclarée le 26 juin 1973

Référence : 19730012

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0616.463.704

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2017/102027

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : DOCQ STEVE

déclarée le 14 septembre 2016

Référence : 20160087

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0635.489.164

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par LECLERE SARAH, AVENUE DE BEHOGNE 78, 5580 ROCHE-
FORT.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102034

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : LANNOY HANSY

déclarée le 11 février 2015

Référence : 20150013

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0688.485.313

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par BOUILLON JEAN MARC, RUE DAOUST 38, 5500 DINANT.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102043

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PYPOPS BENOIT

déclarée le 27 mars 2007

Référence : 20070025

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0722.158.070

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2017/102029

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : GUYAUX ALAIN

déclarée le 21 septembre 2016

Référence : 20160091

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0762.164.434

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par SEPULCHRE JEAN-GREGOIRE, PLACE DE SEURRE 34/B,
5570 BEAURAING.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102035

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : STANPHILCO SPRL

déclarée le 3 juin 2015

Référence : 20150077

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0806.549.357

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par SEPULCHRE JEAN-GREGOIRE, PLACE DE SEURRE 34/B,
5570 BEAURAING.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102045

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : ALL SUN SPRL

déclarée le 8 juillet 2015

Référence : 20150088

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0830.733.734

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par BOUILLON JEAN MARC, RUE DAOUST 38, 5500 DINANT.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102047

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : SCHOEMAKER FRANCOISE

déclarée le 16 septembre 2015

Référence : 20150105

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0836.313.214

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par SEPULCHRE JEAN-GREGOIRE, PLACE DE SEURRE 34/B,
5570 BEAURAING.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102048
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Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : DEPAS - LE TEMPS D’UNE PAUSE SCS

déclarée le 22 octobre 2014

Référence : 20140106

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0839.174.516

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par ADAM LAURENT, RUE DE PHILIPPEVILLE, 1, 5620 FLO-
RENNES.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102036

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : ECS CONFORT SPRL

déclarée le 23 mars 2016

Référence : 20160034

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0845.194.751

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par HYAT BENOIT, RUE DAOUST 41, 5500 DINANT.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102050

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : L.K. TOITURES SCRIS

déclarée le 10 juin 2015

Référence : 20150081

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0846.555.622

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par CASTAIGNE BERNARD, rue Daoust 41, 5500 DINANT.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102046

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : COLOT DELPHINE

déclarée le 22 avril 2015

Référence : 20150055

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0847.783.760

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par ADAM LAURENT, RUE DE PHILIPPEVILLE, 1, 5620 FLO-
RENNES.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102041

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : ATRILEM SPRL

déclarée le 8 juillet 2015

Référence : 20150086

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0878.666.778
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2017/102026

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : ORBAN ALAIN

déclarée le 29 octobre 2014

Référence : 20140110

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0880.419.708

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par SEPULCHRE JEAN-GREGOIRE, PLACE DE SEURRE 34/B,
5570 BEAURAING.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102040

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Faillite de : CMS PRESS SPRL

déclarée le 18 novembre 2015

Référence : 20150132

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0898.416.473

Remplacement du curateur VANDENPLAS CELINE, à sa demande,
par LECLERE SARAH, AVENUE DE BEHOGNE 78, 5580 ROCHE-
FORT.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/102051

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BOTS FRANCOIS

déclarée le 5 septembre 1978

Référence : 327

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise

2017/102304
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Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: LUSSE BVBA

Geopend op 14 januari 2016

Referentie: 8007

Datum vonnis: 19 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0441.307.339

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2017/102302

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: JANSSENS CINDY

Geopend op 16 oktober 2014

Referentie: 7648

Datum vonnis: 19 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0502.407.342

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2017/102295

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: POWER PLUS CLEANING

Geopend op 21 mei 2015

Referentie: 7839

Datum vonnis: 19 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0810.159.737

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2017/102303

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LAMBILLON ET FILS SPRL

déclarée le 28 mai 2015

Référence : 20150021

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0431.604.171

Liquidateur(s) désigné(s) : LAMBILLON THIERRY, RUE DE
LA REINE DES PRES 16, 6900 MARCHE-EN-FAMENNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2017/102294

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FOURIER PAUL

déclarée le 5 septembre 2013

Référence : 20130045

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0694.488.722

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2017/102293

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: GIBAS EN PARTNERS

Geopend op 8 september 2015

Referentie: 20150490

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0438.670.523

Aangeduide vereffenaar(s): GIBAS GOTTWALD, RUE DES
GRUYERES 21 TE 1630 BULLE ZWITSERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/101735

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: S.L.U. BVBA

Geopend op 29 mei 2007

Referentie: 20070761

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0446.167.039

Aangeduide vereffenaar(s): GASPARINI GIANNI, RUE DES TOUR-
TERELLES 23, 6010 COUILLET.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/101733

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: S.A.B BVBA

Geopend op 25 september 2012

Referentie: 20121806

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0448.934.410

Aangeduide vereffenaar(s): DHR FOSSE PHILIPPE, RUE
ALCONVAL 562, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/101738
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: SELAM MARKET BVBA

Geopend op 10 december 2013

Referentie: 20132873

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0452.040.784

Aangeduide vereffenaar(s): MTER AERTS.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/101740

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: ELIF MAASMECHELEN
BVBA

Geopend op 1 september 2015

Referentie: 20150474

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0538.962.187

Aangeduide vereffenaar(s): AYRIEV BEYSIN BAS, KIEVITWIJK 6,
3530 HOUTHALEN; AYRIEV BEYSIN BAS, KIEVITWIJK 6,
3530 HOUTHALEN;;.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/101734

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: BURGHGRAEVE MARIE

Geopend op 20 maart 2007

Referentie: 20070381

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0542.157.249

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/101743

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: CASTERMANS KOENRAAD

Geopend op 15 september 2015

Referentie: 20150509

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0578.778.610

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/101742

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: PROPER THUIS GCV

Geopend op 1 maart 2016

Referentie: 20160110

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0823.699.452

Aangeduide vereffenaar(s): ROCHA PEREIRA THIAGO,
TRIBOMONTSTRAAT 2, 4800 VERVIERS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/101731

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: MANU DIFFUSION BVBA

Geopend op 1 september 2015

Referentie: 20150477

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0825.004.695

Aangeduide vereffenaar(s): NOTHEAUX EMMANUEL, RUE
POTERAT 4 TE 76100 ROUEN FRANKRIJK.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/101736

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: INTERNATIONAL
TRADING DELIVERIES AND SERVICES

Geopend op 1 september 2015

Referentie: 20150476

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0825.091.995

Aangeduide vereffenaar(s): MESSICA LIONEL, RUE BLOMET 180,
75015 PARIS (FRANCE).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/101737

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: MKM

Geopend op 8 september 2015

Referentie: 20150491

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0841.042.161

Aangeduide vereffenaar(s): DHR MULAK MUSTAFA, DAIL-
LYLAAN 211, 1030 BRUSSEL 3.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/101739
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: THE ENJOY BVBA

Geopend op 3 mei 2016

Referentie: 20160212

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0844.404.992

Aangeduide vereffenaar(s): STEFANOV SEVERIN NIKOLAEV,
JUSTUS DE HARDUWIJNLAAN 36, 9000 GENT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/101730

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: TOP CLIN BVBA

Geopend op 16 december 2014

Referentie: 20145491

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0849.349.519

Aangeduide vereffenaar(s): GOVINDE UMESHKUMAR, A BIES-
MANSLAAN 33, 1560 HOEILAART; GOVINDE UMESHKUMAR,
A. BIESMANSLAAN 33, 1560 HOEILAART.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/101728

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: VIA BRUNICO BVBA

Geopend op 29 november 2011

Referentie: 20112383

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0863.612.972

Aangeduide vereffenaar(s): GIJBELS JURN, DUMONTSTRAAT 310,
2713 TC ZOETERMEER ( NEDERLAND ).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/101729

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: AMERBEL BVBA

Geopend op 15 maart 2016

Referentie: 20160134

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0874.787.570

Aangeduide vereffenaar(s): ALEXANDRA BELO SOUSA PAULO.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/101732

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: ZACHIQ BVBA

Geopend op 15 februari 2011

Referentie: 20110325

Datum vonnis: 17 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0888.171.095

Aangeduide vereffenaar(s): MTER DUBAERE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/101741

Régime matrimonial

Huwelijksvermogensstelsel

Wijzigingsakte 09 januari 2017 - Notaris Xavier De Boungne -
Huijskens Johannes Maria en Kuypers Monique Sophia Joanna van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 januari 2017 - Notaris Mireille Bedert - Liefferinckx
Vital Albert en De Braekeleer Elisa van conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 20 december 2016 - Notaris Hugo Van Elslande -
Hendrickx Pierre François en Huget Gabrielle Willy Marie Louise van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 december 2016 - Notaris Carl Maere - Dierick
Mark Pieter Jo en Libens Yasmin Simone Arthur Marie Ghislain van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 29 december 2016 - Notaris Carl Maere - Van Riet
Marc Willem Paul Jozef en Nijssen Angela Francisca Maria Gertruda
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzon-
dering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 januari 2017 - Notaris Hans Vereeken - Nechelput
Yves André José en Bodson Ingrid Andrea Margareta van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 januari 2017 - Notaris Maniola Spitaels - De Smet
Staf en De Visscher Evy van conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 12 januari 2017 - Notaris Bernard Vanderplaetsen -
Colombeen Marc Jules Maurice en Maes Marie Rose Thérèse Eduard
van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 januari 2017 - Notaris Chris Celis - Fierens Lucas
Stephaan Florentinus Jozef en Uwaerts Hilde Maria van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 januari 2017 - Notaris Lutgard Hertecant -
Verheecke Frank Victor Julien en Van Laere Lena Maria van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 januari 2017 - Notaris Pascal Denys - Vandenbo-
gaerde Philip Michel Maurice en Holvoet Annie Estella van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 10 januari 2017 - Notaris Michel Wegge - Leys Eugène
François Joseph en Billiauws Gerda Dora van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 12 januari 2017 - Notaris Paul Verhaeghe - Bultheel
Luc Willem Cornelius en Hillewaere Marijke Greta Rika van zuivere
scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 januari 2017 - Notaris Philippe Goossens - Alen
Alfons Frans Dymphna en Bartholomeeussen Anny Augusta Francisca
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzon-
dering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 januari 2017 - Notaris Jozef Verschueren - Vergucht
Mario en Vanbrabant Christine Yvette van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 12 januari 2017 - Notaris An Verwerft - Piedfort Tim
en Peeters Lien Maria Jos van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 januari 2017 - Notaris Philippe Van Hoof - Criel
Paul André Alma en Dewaelheyns Arlette Maria Emiliana Ghislene van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 30 december 2016 - Notaris Francis Vlegels - Vande-
meulebroucke Jacques Albert Arthur en Huyghe Marie Andrée Emma
Oscar van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 januari 2017 - Notaris Kris Ducatteeuw - Gillis
Emile Lodewijk Germaine Jan en Janssens Katleen Gilberte Walter van
zuivere scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 januari 2017 - Notaris Thomas Boes - Schoonjans

Ludo Albert Emile en Vanderborcht Liliane Juliette Andrea van wette-
lijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 januari 2017 - Notaris An Robberechts - De
Schouwer Sven en Janssens Johanna Bea Siska van zuivere scheiding
van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 10 januari 2017 - Notaris Stéphanie Van Riet - Van
Lint Rudy Jozef Johan en Kerremans Diane Louisa van zuivere schei-
ding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging
van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 11 januari 2017 - Notaris Katharina Pragt - Jammaers
Alfons Joseph Ghislain en Bovie Marguerite Alice Marie van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 13 januari 2017 - Notaris Christophe Kint - Wydooghe
Geert Joseph en Labaere Nadine Maria van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 januari 2017 - Notaris Maggy Vancoppernolle -
Rebry Dries Jozef en Handsaeme Nathalie Carlos An van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 januari 2017 - Notaris Bart Van Opstal - Lamote
Luc Maurice Emiel en Casaer Maria-Jozefa Anna Johanna van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 januari 2017 - Notaris Goedele Vandekerckhove -
Torfs Dirk Magda Frans en Denolf Iris van zuivere scheiding van
goederen naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 12 januari 2017 - Notaris Philippe Missoul - Broekaert
Jan Adolf Andreas en De Ceulaer Kristien Maria Wilfried van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 14 januari 2017 - Notaris Ruben Van Maelzaeke -
Kindt Jozef Emmanuël Marinus en Van Huffel Maria Theresia Josép-
hine van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 januari 2017 - Notaris Christian Lambrecht -
Mattelaer Pieter Paul Marie Jozef en Callewaert Mieke Marthe Margue-
rite van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 13 januari 2017 - Notaris Ann Berben - Muffels Albert
en Hendrikx Marlena Cornelia van zuivere scheiding van goederen
naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 28 december 2016 - Notaris Olivier Bremans - Ster-
kens Hilde Franciscus Alberta Anselma en Schrijvers Jozef Jeanne van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 11 januari 2017 - Notaris Guy Verlinden - ’s Jongers
Valère Amandus en Poelmans Annita Clementine Leonie van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 januari 2017 - Notaris Patrice Bohyn - Van Hulle
Jeffrey Ernest Rachel en Tofan Maria van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging
van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 12 januari 2017 - Notaris Katrien Eerens - Vanhout-
teghem Guy Daniel Martin en Gillemon Anne Marie Eleonore Maurits
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 september 2016 - Notaris Christophe Werbrouck -
Hertogen Thierry Albert Christiaan en Jans Mireille Claire Wilhelmine
Maria van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 16 januari 2017 - Notaris Frank Muller - Van Eyck
Davy Sonia Louis en Polfliet Evy Marcel Hélène van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 januari 2017 - Notaris Herlinde Baert - Maene
Dominique Albert Jacqueline en Denoulet Nathalie van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 januari 2017 - Notaris Astrid De Wulf - Van Den
Bossche Steven en De Schryver Karolien Carla Ilda Louis van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 januari 2017 - Notaris Maryelle Van Den Moortel
- Schmedding Eric Willem Paul Charles Maria en Goldstone Kay Elaine
van stelsel van vreemd recht naar conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 januari 2017 - Notaris Martine Vandemaele -
Uyttenhove Dirk Gabriel en Garsbeke Christine Annie van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 27 december 2016 - Notaris Christian Vanhyfte -
Bracke Juliaan Renaat en Blomme Maria Magdalena van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 januari 2017 - Notaris Ann Vranken - Daems
Constant François Florentine en Janssens Arlette Josée Albertine van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 januari 2017 - Notaris Hervé De Graef - Jansen
Jens en Boeckmans Leen van zuivere scheiding van goederen naar
stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 13 januari 2017 - Notaris Silvie Lopez-Hernandez -
Plas Henri Johan en Beckers Godelieve Carina Maria van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 januari 2017 - Notaris Xavier Van Den Weghe -
Moerman Noël Roger Jozef en De Ruyck Marie-Thérèse Elodie van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 januari 2017 - Notaris Karin Poelemans -
Thomaere Luc Robert Christiaan Dominique en Van Driessen Ingrid
Bertha Francisca van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 17 januari 2017 - Notaris Vincent Lesseliers - Roelandt
Koen Henri Greta en Claus Katrien van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 27 december 2016 - Notaris Kim Van Poucke - Maes
Michel Gaston en Naudts Anne Marie Julia Edouard Christiane van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 16 januari 2017 - Notaris Caroline Heiremans - Goos-
sens Pieter Hippoliet Maria en Van Damme Beatrijs Joseph Cyrilla van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 16 januari 2017 - Notaris Steven Vandersnickt -
Windey Luc Achiel Irène Maria en Goossens Annie Esther Karel van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 januari 2017 - Notaris Martine Vandemaele -
Grison Kürt Georges René en Noppe Nathalie Ann Inge van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 januari 2017 - Notaris Karl Van Looy - Groffy Luc
Marcel Edmond Jean en Hackethal Ilse van stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 18 januari 2017 - Notaris Julie Leroy - De Cooman
Paul Gabriël Jozef en Van Der Steen Marijke van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 16 januari 2017 - Notaris Marc Honorez - Mathues
Gino Alexander Maria en Crabbé Mia van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 22 december 2016 - Notaris Philippe Missoul - Theys
Dirk Teofiel Jozef en Vanden Bosch Ann Maria Alberta van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 18 januari 2017 - Notaris Benjamin Van Hauwer-
meiren - Vandewalle Winok Jan Herman Agnès en De Mey Karolien
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 januari 2017 - Notaris Philippe Vanlatum - De
Sutter Georges Germain Octavie en Keereman Diane Madeleine
Alphonsine Alice van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzon-
dering van de algehele gemeenschap naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 december 2016 - Notaris Philippe Missoul - Theys
Luc Henri Emma en Verboomen Anna Jacqueline Jozefa van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 22 december 2016 - Notaris Yves Bloemen - Gillard
Joseph Louis Léopold Ghislain en Van Lierop Yvonna Lea Joanna Greta
van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 januari 2017 - Notaris Stefan Vangoetsenhoven -
Boisschot Hans Emiel Maria en Maliszewska Renata van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 december 2016 - Notaris Philippe Missoul - Havet
Josse Marie José en Paquay Anita Maria van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 januari 2017 - Notaris Jan Van Hemeldonck -
Dedrie Antoine Albert Victor Félicien en Honorez Christiane Lisa Louis
van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar zuivere scheiding
van goederen

Wijzigingsakte 17 januari 2017 - Notaris Marc Honorez - Bollion
André Henri Maria en Rummens Gilberte Marcella Maria van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 17 januari 2017 - Notaris Myrrhine Vrolix - Anwar
Ahmed en Rasheed Irum van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 12 januari 2017 - Notaris Filip Boone - Van Durme
Franky Lucien Francine en Heynssens Caroline Simonne Lucienne van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 januari 2017 - Notaris Bruno Vandenameele -
Dewulf Jan Henri Maurice Cornelius en Supply Arlette Martha Fran-
cine Cornelia van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 januari 2017 - Notaris Christiaan Eyskens - Van
Gils John en Van Accom Kelly Louis Josepha van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 januari 2017 - Notaris Annelies Wylleman - Boone
Stanislas Hendrik Jeanne Pelagie en De Nie Christiane Felicienne Irma
van zuivere scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 januari 2017 - Notaris Peter Timmermans - Prinsen
Luc Georges Maria en Payeras Coll Francisca van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 18 januari 2017 - Notaris Hendrik Muyshondt -
Godefroy Bart André Janniek en Dekens An Maria Gusta van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 januari 2017 - Notaris Filip Van Der Cruysse -
Vervaet Willy Cesar en De Maesschalck Hilda Maria Leon van wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 januari 2017 - Notaris Filip Van Der Cruysse -
Duellaert Guido Herman Gerard en Van Loo Josée Adrienne Richard
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzon-
dering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 januari 2017 - Notaris Philippe Colson - Claes
Glenn en Vanuytsel Elke Egidius Gabriëlle Paula van stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar
stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 17 januari 2017 - Notaris Isis Vermander - De Meyer
Tom Liza Jozef en Elst Tine van wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 januari 2017 - Notaris Herlinde Baert - Van De
Walle Davy Marino en Verpaele Heidy Carine Ronny van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 januari 2017 - Notaris Jean-François Agneessens -
De Clerck Jef en Van Steenkiste Jacoba Celesta Katelijne van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 17 januari 2017 - Notaris Frank De Wilde - Brassinne
André Edmond Hervé Pol en Goyens Ariane van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
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Wijzigingsakte 20 december 2016 - Notaris Jan Boeykens - Jacobs
Herman Alfons Georges en Van Hove Ingrid Laura Blanche Maria van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 december 2016 - Notaris Annelies De Bouver -
Eeckhout Gert Suzanna André en Van Caenegem Lieselotte van wette-
lijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 januari 2017 - Notaris Sofie Van Oost - Callewaert
Herbert Louise Paul en De Couvreur Monique Josèphe Marie van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

2017/102250

Acte modificatif 11 janvier 2017 - Notaire Roland Stiers - Gevorgyan
Yerjanik et Gevorgyan Ruzanna de régime de droit étranger à sépara-
tion de biens pure et simple

Acte modificatif 16 décembre 2016 - Notaire Aude Paternoster - San
Habib et Salmanli Busra de régime légal (à partir du 28 septembre 1976)
à régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle

Acte modificatif 09 décembre 2016 - Notaire Bernard Daubit -
Zurstrassen Adeline Marie Jacqueline et Fanuel Jean Luc Alfred Joseph
Gaston Ghislain de séparation de biens pure et simple à régime de
séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 11 janvier 2017 - Notaire Marc Van Beneden -
Quackels Claude Louis Jean François et De Hens Josiane Andrée Geor-
gette Ghislaine Paule de séparation de biens pure et simple à régime de
séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 05 janvier 2017 - Notaire Olivier Brouwers - Dussart
Daniel Willy Elisée et Braum Anne Marie Josée Jeanne de séparation de
biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 11 janvier 2017 - Notaire Salvino Sciortino - Libens
Nicolas Paul Charles Raymond et Delrée Ludivine Suzel Philippe
Marie de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de
biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 11 janvier 2017 - Notaire Guillaume Hambye - Zygor
Jean-Pierre et Desterbecq Martine Marcelle de régime légal (avant
28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle à l’excep-
tion de la communauté universelle

Acte modificatif 12 janvier 2017 - Notaire Laurence Demarez - Festin
Marie Yolande et Bertrand Alfred Louis Hubert Jules Ghislain de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 10 janvier 2017 - Notaire Fabrice Detandt - Germain
Eric François Yvan Michel et Vandenschrieck Françoise Jacques Irma
Marie de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de
biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 13 janvier 2017 - Notaire Anthony Leleu - Debaere
Jozef Omer Henri et Heyte Annie Jeanne Ignace de séparation de biens
pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée

Acte modificatif 11 janvier 2017 - Notaire Sandra De Clercq - Fahnen-
bruck Kai Magnus et Kettmann Stéphanie Anne Marie Louise de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure
et simple

Acte modificatif 23 novembre 2016 - Notaire François Kumps -
Chatelle Yves Jacques Léon et Danthine Anne-Marie Angèle de sépa-
ration de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 12 octobre 2016 - Notaire François Kumps - Baeten
Michel et Orlans Suzel Renée Louise de régime légal (avant
28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 16 janvier 2017 - Notaire Kim Lagae - Beya
Mulumba Jean-Marie et Sibomana Dushime Grâce de régime légal (à
partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 13 janvier 2017 - Notaire Augustin Fosseprez -
Rossignon Marcel Eugène Joseph Ghislain et Maziers Arlette Marie
Louise Ghislaine de régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime
légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 09 janvier 2017 - Notaire Jean-François Poelman -
Diambu Nzundu Simon et Landana Mbwangi Liliane de communauté
universelle à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 16 janvier 2017 - Notaire Edmond-Charles Bouttiau
- Valcke Jean-Marc et Pierart Valérie Dominique Pascal de régime légal
(à partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septembre
1976)

Acte modificatif 13 janvier 2017 - Notaire Nicolas Rousseaux - Da
Silva Martins Marcelo et Rousseaux Julie Catherine Caroline de régime
légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 16 janvier 2017 - Notaire Paul Doicesco - Cordy
Georges André Joseph Ghislain et Rochette Nicole Annette de régime
légal (avant 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septembre
1976)

Acte modificatif 16 janvier 2017 - Notaire Aurore Fourniret - Jacques
Elodie et Schmitz Grégory Jean-Pol Monique Germaine de régime de
séparation de biens avec adjonction de communauté limitée à régime
de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 16 janvier 2017 - Notaire Renaud Grégoire - Caserta
Lévi et Aberi Moska Emmanuelle de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septembre 1976)
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Acte modificatif 17 janvier 2017 - Notaire Pierre Hames - Ziegler
Francine Adèle Marguerite et Chauvier Lucien Marie Auguste Ghislain
de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 17 janvier 2017 - Notaire Edmond-Charles Bouttiau
- Desmarets Claude André Sabin Ghislain et Bougard Colette Marie
Ghislaine Yvette de régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime
légal (avant 28 septembre 1976)

Acte modificatif 11 janvier 2017 - Notaire Stéphanie Biller - Gerain
Didier Roger et Dohet-Eraly Fabienne Marie-Josèphe de régime légal (à
partir du 28 septembre 1976) à communauté universelle

Acte modificatif 16 janvier 2017 - Notaire Marc Van Beneden -
Holemans Patrick Marc et Hulin Yvette de séparation de biens pure et
simple à régime de séparation de biens avec adjonction de communauté
limitée

Acte modificatif 18 novembre 2016 - Notaire Roland Stiers - Lousberg
Maurice Joseph et Youck Claudette Denise Suzanne de régime de
séparation de biens avec adjonction de communauté limitée à régime
de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 17 janvier 2017 - Notaire Geraldine Rolin Jacque-
myns - Neggaz Ilyass et Addante Giovanna de régime légal (à partir
du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 06 janvier 2017 - Notaire Patrick Hugard - Denis
Jean-Marc Robert Ernest Ghislain et Debruyne Diana Sylvia Eugenia
de régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle à régime de communauté conventionnelle à l’excep-
tion de la communauté universelle

Acte modificatif 10 janvier 2017 - Notaire Benoît Colmant - De Wit
Filip Clement Eduard Lieven et Lo Puzzo Giuseppa de régime légal (à
partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 16 janvier 2017 - Notaire Pol Decruyenaere - Bayot
Pierre André Joseph Ghislain et Depoitre Bernadette Marie Colette
Raymonde Ghislaine de régime légal (avant 28 septembre 1976) à
régime légal (avant 28 septembre 1976)

Acte modificatif 17 janvier 2017 - Notaire Léopold Derbaix - Sciac-
chitano Ugo et Dujardin Perle Françoise Marie-Reine Liliane de sépa-
ration de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 27 décembre 2016 - Notaire Pol Decruyenaere -
Bollens Christian Patrice et Paesmans Marie José Sabine Micheline de
régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime légal (avant
28 septembre 1976)

Acte modificatif 17 janvier 2017 - Notaire Stefan Lilien - El Abbadi
Abderrahim et El Yaagoubi Chafika de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 10 janvier 2017 - Notaire Armelle Decuir -
Hambursin Marcel Jean Ghislain et Dejaifve Monique Irène Simone
Hector Ghislaine de séparation de biens pure et simple à séparation de
biens pure et simple

Acte modificatif 18 janvier 2017 - Notaire Pierre Van Winckel - Stefani
Laurent et Bassleer Audrey Anne Claire de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle à l’excep-
tion de la communauté universelle

Acte modificatif 18 janvier 2017 - Notaire Melissa Chabot - Goder-
niaux José et Brisbois Corinne Gilberte Ghislaine Julia de régime légal
(à partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté convention-
nelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 18 janvier 2017 - Notaire Melissa Chabot - Marteleur
Adrien Hervé Maxence et Atighehchi Leilla de séparation de biens pure
et simple à régime de séparation de biens avec adjonction de commu-
nauté limitée

Acte modificatif 13 janvier 2017 - Notaire Christophe Le Roux -
Lejeune Jean Adolphe et Galovic? Evica de communauté universelle à
séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 17 janvier 2017 - Notaire Guillaume Hambye -
Fokoue Tiam Blaise Dominique et Mahieu Trescilla Michelle Giovanna
Salvotorica de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à séparation
de biens pure et simple

2017/102250

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Marche-en-Famenne

Par ordonnance du 17 janvier 2017, le tribunal de première instance
du Luxembourg, division Marche-en-Famenne, a désigné Maître Albert
LESCEUX, avocat de résidence à 6900 Marche-en-Famenne, avenue de
la Toison d’Or 27, en qualité de curateur à la succession vacante de
DE COCK, Eric, né à Liège le 20 juin 1960, décédé à Ciney (Achêne)
le 29 août 2009, en son vivant domicilié à 6940 Durbuy, Vanne
Navet 9/A.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. HARDENNE.
(508)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par ordonnance du 18 octobre 2016 (RR 16/1587/B-ADM1991),
M. Bernard LEBEAU, président du tribunal de première instance du
HAINAUT, division CHARLEROI, assisté de Madame Erika THAU-
VOYE, greffier, a désigné Maître Ariane REGNIERS, avocat à
6000 CHARLEROI, rue Tumelaire 19, en qualité d’administrateur
provisoire de la succession de Monsieur Roberto SALVADOR, né à
MARCINELLE le 7 décembre 1964, domicilié de son vivant, avenue du
Chili 12/0022, à 6001 MARCINELLE et y décédé le 14 mars 2016.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Maître REGNIERS, dans les meilleurs délais et en toute hypothèse
dans les deux mois à dater de la présente parution.

(509)
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Divers − Diversen

Conditions Générales de Transport de la SNCB

Partie 1 - Dispositions générales

Article 1 - Champ d’application

Les Conditions Générales de Transport s’appliquent au transport national, international et transfrontalier* de voyageurs effectué par la SNCB.

Article 2 - Acceptation des Conditions Générales et Particulières de Transport par le voyageur

En empruntant les services de transport de la SNCB, vous reconnaissez avoir pris connaissance du présent document ainsi que des Conditions
Particulières (disponibles sur notre site internet www.letrain.be) et acceptez de vous y conformer sans aucune réserve. Le présent document
pourra être modifié à tout moment par la SNCB pour des motifs légitimes, tels que notamment, des obligations liées à ses missions de service
public, la mise en conformité avec des décisions prises par les autorités publiques, des contraintes opérationnelles liées à l’infrastructure, au
réseau, ou aux ressources. La SNCB veille à vous tenir informé de toutes modifications aux présentes Conditions Générales de Transport via les
canaux d’information de la SNCB (notamment son site internet, www.letrain.be), ainsi que par le biais du Moniteur Belge. Ces modifications vous
seront opposables dès leur publication.

Article 3 - Protection de la vie privée

§ 1. La SNCB veille à la vie privée de ses clients et, dans ce cadre, agit conformément aux dispositions de la loi belge sur la vie privée (Loi du
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère personnel).

§ 2. Par le fait de communiquer à la SNCB vos données à caractère personnel, vous marquez formellement votre accord avec les conditions
indiquées ci-après en vertu desquelles la SNCB collecte, traite et transfère vos données à caractère personnel. Le cas échéant, vous vous portez fort
que ces conditions ont été communiquées aux personnes dont les données à caractère personnel sont concernées et qu’elles ont été acceptées par
ces personnes.

§ 3. Ces données à caractère personnel sont enregistrées et traitées par la Société Nationale des Chemins de Fer Belges (SNCB), rue de France
56, 1060 Bruxelles (RPM Bruxelles : BE 0203.430.576).

§ 4. A partir du moment où :

vous commandez une carte MOBIB ou une carte-mère, vous achetez un titre de transport en ligne, un titre de transport nominatif ou un produit
connexe;

vous payez des indemnités forfaitaires du fait d’une irrégularité;

vous régularisez l’oubli de votre abonnement;

vous réservez un service ou une assistance;

vous contactez la SNCB;

vous créer un compte My SNCB;

vous donnez votre accord pour recevoir la newsletter de la SNCB et/ou d’autres informations sur les produits et services offerts par la SNCB;

des données à caractère personnel sont demandées, et/ou collectées, parmi lesquelles, selon le cas, vos nom, prénom, adresse, date de naissance,
adresse email, langue et sexe.

§ 5. De telles données sont utilisées :

en vue de confirmer votre commande, de vous fournir un titre de transport nominatif, un produit ou service connexe, et, le cas échéant, des
informations complémentaires à cet égard, en vue de suivre les produits ou services correspondants, et de garantir le service après-vente,

en vue de vous permettre de payer des indemnités forfaitaires du fait d’une irrégularité,

en vue de vous permettre de régulariser l’oubli de votre abonnement. (dans ce cas, vos coordonnées seront conservées, à des fins de lutte contre
la fraude),

en vue de pouvoir vous fournir le service ou l’assistance demandée,

en vue de traiter votre question, message ou demande,

en vue de pouvoir vous laisser profiter de tous les avantages de votre compte My SNCB,

afin de vous fournir des newsletters et/ou d’autres informations sur les produits et services offerts par la SNCB,

en vue d’améliorer en permanence le service qui vous est offert et de l’adapter à vos besoins, notamment en vous proposant des services
personnalisés susceptibles de vous intéresser, sur la base des profils clients réalisés,

en vue de vous informer, de vous permettre de participer à des études de marché et à des enquêtes de satisfaction relatives aux produits et
services offerts par la SNCB,

et peuvent à cette fin être transférées à des tiers ou sous-traitants, comme expliqué ci-après.

§ 6. La SNCB peut transférer certaines données à caractère personnel à des tiers, entre autres, aux fins suivantes :

dans le cadre de l’utilisation d’une carte MOBIB sur plusieurs réseaux et de l’achat ou de l’utilisation d’un titre de transport combinant le
réseau de plusieurs opérateurs de transport public belges, les informations personnelles du titulaire de la carte MOBIB et celles relatives à la carte
MOBIB et au titre de transport, nécessaires à l’opérateur concerné pour lui permettre de réaliser les traitements liés aux finalités de gestion des
titres de transport (en ce inclus le service après-vente), gestion de la fraude, gestion technique et de gestion de la clientèle, sont échangées entre
les opérateurs concernés, agissant comme tiers, dans le respect des obligations légales relatives à la protection de la vie privée. Ces tiers agissent
en tant que « responsables de traitement » pour les traitements de ces données dans leur système, conformément à leur politique de protection de
la vie privée. Pour plus d’informations concernant ces traitements, la SNCB vous renvoie donc à la politique sur la vie privée de ces tiers, qui est
d’application (disponible sur le site internet des différents opérateurs de transport public belges).
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aux autorités compétentes dans le cadre de procédures juridiques imminentes ou pendantes.

§ 7. Comme précisé ci-avant, ces tiers agissent en tant que « responsables du traitement » lors de l’exécution de ces traitements ou d’autres
traitements de données à caractère personnel. Pour plus d’informations concernant ces traitements, la SNCB vous renvoie donc aussi à la politique
sur la vie privée de ces tiers qui est d’application.

§ 8. La SNCB peut également transférer certaines données à caractère personnel à d’autres personnes physiques ou morales, agissant en qualité
de sous-traitants, pour compte de la SNCB. Elles n’accèdent, dans ce cas, qu’aux seules données dont elles ont besoin pour s’acquitter de leur
tâche.

§ 9. Conformément à la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard de données à caractère personnel, le client
dispose à tout moment du droit de s’opposer gratuitement au traitement de ses données à des fins de marketing direct, d’un droit d’accès aux
informations qui le concernent et d’un droit de correction ainsi que, le cas échéant, d’un droit de suppression. Une simple lettre au Service
clientèle de la SNCB, avenue de la porte de Hal 40 à 1060 Bruxelles ou un e-mail à l’adresse privacy@b-rail.be, avec une preuve d’identité, suffisent
à cette fin. Le client peut également s’adresser à ce service s’il ne souhaite pas ou plus recevoir d’informations sur l’offre de la SNCB.

Partie 2 - Conditions Générales de Transport

Article 4 - Contrat de transport

§ 1. Le contrat de transport consiste à vous transporter par train entre deux points et se compose :

des présentes Conditions Générales de Transport;

des Conditions Particulières de Transport;

des données figurant sur le titre de transport.

§ 2. Votre contrat de transport est constaté par le titre de transport traditionnel émis sous forme papier ou forme dématérialisée. Votre titre de
transport fait foi, jusqu’à preuve du contraire, de la conclusion et du contenu du contrat de transport.

§ 3. Le constat d’irrégularité délivré en cas de non-respect de vos obligations liées au titre de transport, donnant le cas échéant lieu aux mesures
visées à l’Annexe 1 – Irrégularités et incivilités, ne matérialise en aucun cas un contrat de transport. Par conséquent, il ne vous ouvre aucun droit
à réclamer une quelconque indemnisation ou dédommagement.

§ 4. Votre titre de transport matérialise un seul contrat de transport si votre voyage est composé d’un seul trajet, même s’il est assuré par
plusieurs transporteurs distincts (ex. : TGV = SNCB + SNCF), ou si votre voyage comprend plusieurs trajets consécutifs assuré par le même
transporteur (ex. : une correspondance sur le réseau SNCB).

Cependant, il est possible qu’un même titre de transport matérialise plusieurs contrats de transport. C’est le cas lorsque votre voyage est
composé de plusieurs trajets dont chacun est assuré par un transporteur distinct, peu importe que vous ayez emprunté plusieurs fois le même
moyen de transport (train + train) ou plusieurs moyens de transport différents (train + bus / tram / métro / autre). Dans ce cas, chaque contrat
de transport sera considéré juridiquement de manière autonome et que chaque transporteur ne sera responsable vis-à-vis de vous que pour la
partie du voyage qu’il a assumée.

Veuillez noter que l’identité de l’émetteur ou du distributeur du titre de transport n’a aucune incidence à cet égard.

Chaque fois que votre voyage implique plusieurs transporteurs distincts, il vous appartient de consulter leurs Conditions Générales et
Particulières de Transport respectives.

Article 5 - Titres de transport

5.1 Généralités

§ 1. La SNCB et ses partenaires contractuels déterminent la forme et le contenu des titres de transport ainsi que les langues et les caractères dans
lesquels ils doivent être imprimés et remplis. Le cas échéant, vous serez tenu de remplir votre titre de transport exclusivement dans l’une des trois
langues nationales.

§ 2. Le commerce des titres de transport par toute personne non expressément autorisée est interdit. Les Conditions Particulières déterminent
les conditions d’achat, d’utilisation, de reprise, d’échange, de remboursement, de remplacement en cas de perte ou de vol, des différents titres de
transport de la SNCB.

§ 3. Un titre de transport mentionne en principe :

le ou les transporteurs participant à l’exécution du contrat de transport ;

l’identité de l’entreprise émettrice du titre de transport;

le parcours concerné;

la classe (1e ou 2e);

le prix;

la durée de validité;

le cas échéant, le nom du voyageur, la date du voyage, le numéro du train et la place réservée.

la référence aux présentes Conditions Générales de Transport ainsi qu’aux Conditions Particulières.

§ 4. Pour autant que le voyage n’ait pas encore commencé, le titre de transport est transmissible sauf s’il est nominatif ou s’il est lié à un numéro
de téléphone portable.

§ 5. Les réductions ne sont jamais cumulables.

§ 6. Les conditions de validité des titres de transport sont définies dans les Conditions Particulières.

5.2 Obligations relatives au titre de transport

§ 1. Avant de prendre place à bord du train, vous êtes prié de vous procurer un titre de transport valable et lisible via un des canaux de vente
mentionnés à l’article 5.3 et le conserver jusqu’à la sortie des installations SNCB. Il vous incombe de vérifier immédiatement, et le cas échéant en
présence du vendeur, que votre titre de transport a été établi selon vos indications.

§ 2. Si vous envisagez d’acheter votre titre de transport au départ d’une gare où la vente de titres de transport est assurée (guichet et/ou
automate de vente), vous êtes prié de vous rendre à temps au point de vente. Vous êtes également prié de vous présenter à temps sur le quai afin
d’embarquer dans le train.
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§ 3. A bord du train, vous vous assurez de respecter les conditions d’utilisation de votre titre de transport, et ce durant toute la durée du
voyage. Si vous êtes muni d’un titre de transport particulier (par ex. titre nominatif, à prix réduit, dématérialisé, ou acheté par un mode de
paiement spécifique), vous devez être à tout moment en mesure de prouver votre identité et votre droit à bénéficier d’un tel titre.

§ 4. Sur demande du personnel SNCB habilité, vous lui remettrez votre titre de transport à des fins de contrôle. Si pour une quelconque raison
votre titre de transport n’est pas valable, n’est pas lisible ou si vous ne respectez pas ses conditions d’utilisation, vous serez prié de vous procurer
un titre de transport à bord du train au « Tarif à Bord » aux conditions précisées à l’article 5.4. En cas de refus de votre part, l’article 7.2, § 2 sera
d’application.

5.3 L’achat d’un titre de transport

§ 1. Les canaux de vente mis à votre disposition sont les suivants :

le guichet de gare;

l’automate de vente;

le site internet de la SNCB (www.letrain.be);

les applications mobiles;

les revendeurs agréés – parties tierces.

§ 2. Vous pouvez également vous procurer un titre de transport à bord du train dans les conditions visées à l’article 5.4, ci-dessous.

§ 3. En procédant à l’achat d’un titre de transport, vous reconnaissez être capable de contracter au sens du Code civil et vous assumez les
conséquences de la transaction financière qui s’y rapporte, y compris celles faites pour le compte d’un tiers.

§ 4. Conformément à l’article VI.53.12° du Code de droit économique, vous ne disposez pas d’un droit de rétractation pour l’achat d’un titre de
transport.

§ 5. Les titres de transport perdus ou volés ne sont jamais échangés ou remboursés.

§ 6. Vous ne pouvez plus faire valoir un droit à une réduction postérieurement à l’achat d’un titre de transport.

5.4 L’achat d’un titre de transport au « Tarif à Bord » (transport national et « transfrontalier »)

§ 1. Sauf dans les hypothèses visées au point 1 de l’Annexe 1 – Irrégularités et incivilités, pour lesquelles un Constat d’Irrégularité est
directement rédigé, l’accompagnateur vous proposera d’acheter un titre de transport de la gamme de produits vendue dans le train au « Tarif à
Bord » dans les cas suivants :

a) Vous n’êtes pas en mesure de présenter, pour quelle que raison que ce soit, un titre de transport à l’accompagnateur ;

b) Le titre de transport que vous présentez à l’accompagnateur lors de votre voyage n’est pas valable au sens des Conditions Particulières.

§ 2. Dans les hypothèses visées ci-dessus, en cas de refus de votre part d’acquérir un titre de transport au « Tarif à Bord », la SNCB vous
appliquera les mesures prévues à l’Annexe 1 – Irrégularités et incivilités. Le cas échéant, la SNCB pourra également vous exclure du transport.

§ 3. Le « Tarif à Bord » est constitué du prix du transport augmenté d’un supplément dont le montant est déterminé aux Conditions Particulières
de Transport. Il fait partie du prix du titre de transport.

§ 4. Le supplément « Tarif à Bord » est toujours perçu intégralement, même si vous avez droit à une réduction sur le prix normal du titre de
transport.

§ 5. Le « Tarif à Bord » est perçu par voyageur, soit pour un billet simple, soit pour un billet aller-retour.

§ 6. A défaut de guichets ouverts et d’automates en état de fonctionnement dans votre gare, le supplément « Tarif à bord » n’est pas dû.

§ 7. Vous pourrez vous faire rembourser le supplément « Tarif à Bord » dont vous vous serez préalablement acquitté dans les cas limitatifs
suivants :

Si le retrait de titres de transport est techniquement impossible dans une gare avec guichets ainsi qu’aux automates de vente, vous recevrez un
document intitulé « Impossibilité de vente » au guichet. Dans le train, vous devrez acquérir un titre de transport au « Tarif à Bord ». Dans les 14
jours calendrier, date du voyage comprise, vous pourrez réclamer le remboursement du supplément « Tarif à Bord » en vous adressant à l’un de
nos guichets, muni du titre de transport acquis dans le train et du document « Impossibilité de vente ».

Si le retrait de titres de transport est techniquement impossible via les automates de vente dans une gare sans guichet et que vous n’êtes donc
pas en mesure d’obtenir le document intitulé « Impossibilité de vente », vous devrez acquérir un titre de transport au « Tarif à Bord » dans le
train. Dans les 14 jours calendrier, date du voyage comprise, vous pourrez réclamer le remboursement du supplément « Tarif à Bord » :

en vous adressant à l’un de nos guichets, muni du titre de transport acquis dans le train ;

ou en nous adressant un courrier explicitant votre demande et contenant l’original du titre de transport acquis dans le train ainsi que votre
numéro de compte bancaire, à l’adresse suivante :

SNCB Marketing & Sales, Service clientèle, 10-14 B-MS.1421, avenue Porte de Hal 40, 1060 BRUXELLES.

§ 8. En cas d’oubli de votre abonnement, votre libre-parcours ou votre carte de réduction valant titre de transport, vous devrez acquérir un titre
de transport au « Tarif à Bord » dans le train et dans les 14 jours calendrier, date du voyage comprise, vous pourrez réclamer le remboursement
intégral du titre de transport acquis dans le train en vous adressant à l’un de nos guichets muni du titre de transport acquis dans le train et du
titre de transport oublié lors de votre voyage pour autant qu’il eut été valable au moment du voyage.

Cette disposition n’est pas applicable aux abonnements à compléter.

5.5 L’achat d’un titre de transport au « Tarif à Bord » (transport international effectué par la SNCB)

Les conditions dans lesquelles un titre de transport peut être acheté au « Tarif à Bord » dans le cadre d’un transport international effectué par
la SNCB sont précisées dans les Conditions Particulières de Transport spécifiques à ce type de voyage.

Article 6 - Accès aux trains et horaires

§ 1. Le titre de transport donne droit au transport dans la classe indiquée et – le cas échéant – à la place réservée. Par ailleurs, la SNCB peut
réserver l’accès de certains trains, voitures ou compartiments à certaines catégories de voyageurs ou titulaires de certains titres de transport.

§ 2. Vous pouvez consulter les horaires de la SNCB dans n’importe quelle gare (affiches « départ »), sur le site de la SNCB (www.letrain.be) ou
via les apps SNCB.

§ 3. Si vous devez prendre plusieurs trains en correspondance, ceux-ci sont spécifiquement mentionnés comme tels dans le moteur de recherche
d’horaires disponible sur le site de la SNCB. Il ne vous appartient pas de déterminer vous-même d’autres correspondances possibles.
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Article 7 - Obligations de la SNCB et des voyageurs dans les installations et trains de la SNCB

7.1 Obligations générales de la SNCB

§ 1. La SNCB est tenue d’effectuer tout transport de voyageurs et de leurs bagages pour autant que le transport soit possible avec les trains
indiqués dans les tableaux horaires de la SNCB et pour autant que ce transport ne soit pas empêché par un cas de force majeure.

§ 2. Si les nécessités de l’exploitation l’exigent, la SNCB peut, temporairement, suspendre un service, en totalité ou en partie. La SNCB
communique ces mesures sans délai dans les gares concernées et, le cas échéant, les annonce par le biais des médias.

7.2 Obligations générales du voyageur présent dans les installations et les trains de la SNCB

§ 1. Dans les installations et les trains de la SNCB, vous êtes tenu de vous conformer aux lois et règlements qui s’y appliquent – notamment les
dispositions de l’arrêté royal du 20 décembre 2007 portant règlement de police sur les chemins de fer –, aux présentes Conditions Générales de
Transport et aux Conditions Particulières. Vous êtes également tenus de respecter les injonctions du personnel de gare, d’accompagnement des
trains ou de sécurité. Si le membre du personnel habilité le requiert, vous lui communiquerez votre identité en lui remettant votre carte d’identité
ou tout autre document officiel prouvant incontestablement celle-ci.

§ 2. Le non-respect du paragraphe précédent et des dispositions qui y sont visées est susceptible de constituer une infraction pénale punie par
l’article 3 de la loi du 12 avril 1835. Le cas échéant, vous êtes également passible de tomber sous l’application des dispositions de l’Annexe 1 –
Irrégularités et incivilités et la SNCB se réserve en outre le droit de vous réclamer une indemnisation pour toute conséquence dommageable
qu’elle aurait subie. Enfin, si les circonstances le justifient, vous pourriez également être exclu du véhicule ferroviaire ou de la gare sans avoir
droit à aucun dédommagement ou remboursement du prix de votre titre de transport.

§ 3. Dans les installations et les trains de la SNCB, vous êtes tenu, de veiller à votre sécurité. Ceci implique notamment que, vous vous
comporterez comme une personne normalement prudente et diligente.

Ainsi, par exemple, vous veillerez à :

vous installer sur la place qui vous est réservée ou sur une place libre immédiatement après avoir embarqué dans le train dans la classe
mentionnée sur votre titre de transport. Par ailleurs, nous vous demandons de ne pas occuper les places réservées pour une personne à mobilité
réduite ou pour un groupe de voyageurs;

vous maintenir d’une façon stable et vous tenir aux éléments fixes lorsque vous n’avez pas de place assise, et ce jusqu’à l’arrêt complet du train;

placer votre bagage accompagné ou vos effets personnels dans les endroits prévus à cet effet conformément aux dispositions des Conditions
Particulières qui sont d’application. Veuillez noter que, à première demande vous devez libérer la place assise occupée par vos effets personnels.
A défaut, vous serez régularisé suivant les dispositions de l’Annexe 1 – Irrégularités et incivilités.

§ 4. Vous êtes tenu de vous conformer aux prescriptions édictées par les douanes, la police et les autres autorités administratives, tant en ce qui
concerne votre personne qu’en ce qui concerne le contrôle de vos bagages accompagnés. A défaut, la SNCB n’assume aucune responsabilité à cet
égard.

Article 8 - Personnes à Mobilité Réduite (PMR)

§ 1. En tant que personne à mobilité réduite, si vous souhaitez bénéficier d’une assistance dans les gares disposant de ce service (voir Conditions
Particulières), vous devez préalablement faire appel au service d’assistance de la SNCB « B for You ». Afin de pouvoir bénéficier des prestations
d’assistance, vous devrez vous conformer aux instructions données par le personnel d’assistance de la SNCB. A bord du train, vous vous
conformerez aux instructions du personnel du bord.

§ 2. La procédure de réservation et de mise à disposition de l’assistance sont décrits dans les Conditions Particulières.

§ 3. Seul le personnel « B for You » est habilité à vous fournir ces services d’assistance. Par conséquent, la SNCB se décharge de toute
responsabilité si des opérations telles que le chargement, le transbordement, le déchargement et/ou le calage de la voiturette utilisée, sont
effectuées par vous-même, par tout personnel de la SNCB non habilité ou par un tiers.

§ 4. La personne à mobilité réduite en chaise roulante électrique commande elle-même sa chaise roulante et en assume l’entière responsabilité.

§ 5. En vue du chargement, du transbordement et du déchargement d’une voiture d’enfant par les soins du personnel « B for You », la voiture
d’enfant devra au préalable être repliée et l’enfant devra dans tous les cas être pris dans les bras de la personne qui l’accompagne.

Article 9 - Enfants

Les mineurs voyagent sous la responsabilité de leurs parents ou de la personne qui en a la charge et, pour des raisons de sécurité, les enfants
de moins de 6 ans ne peuvent pas voyager seuls.

Toutefois, des conditions spécifiques peuvent être d’application si votre voyage comprend une partie internationale effectuée par la SNCB.
Nous vous invitons à consulter les Conditions Particulières à cet égard.

Article 10 - Introduction d’objets et d’animaux à bord du train

10.1 Objets et matières interdits au transport

§ 1. Sont exclus du transport : les matières et objets dangereux, notamment les armes, les matières et objets explosifs ou inflammables, les
matières comburantes, toxiques, radioactives, corrosives.

Sont également interdits au transport, les vélomoteurs et les motos.

Sauf en ce qui concerne les forces de l’ordre en service, les objets suivants sont également interdits :

les armes à feu et tout objet capable de lancer des projectiles;

les armes blanches pointues, aigües ou contondantes.

Toutefois, des conditions spécifiques peuvent être imposées si votre voyage comprend une partie internationale effectuée par la SNCB. Nous
vous invitons à consulter les Conditions Particulières à cet égard.

§ 2. Quand il existe des motifs sérieux de soupçonner une contravention aux dispositions ci-dessus, le personnel mandaté de la SNCB a le droit
de s’assurer, avec votre accord, de la nature des objets introduits dans les voitures. En cas d’absence ou de refus de votre part, il requerra
l’intervention d’un officier de police judiciaire.
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§ 3. Si vous contrevenez à l’une des interdictions précitées, l’article 7.2, § 2 sera d’application.

10.2 Objets et animaux admis au transport – objets perdus

§ 1. Les objets et animaux admis au transport ainsi que les règles relatives à leur transport sont réglés dans les Conditions Particulières.

Toutefois, des conditions spécifiques peuvent être imposées si votre voyage comprend une partie internationale effectuée par la SNCB. Nous
vous invitons à consulter les Conditions Particulières à cet égard.

§ 2. Si vous contrevenez à ces règles, l’article 7.2, § 2 sera d’application.

§ 3. Les objets trouvés à bord du train doivent immédiatement être signalés au personnel SNCB. La SNCB peut inspecter les objets laissés sans
surveillance ainsi que leur contenu. Elle est autorisée à les décharger du train et à les détruire au cas où elle-même ou les autorités l’estimeraient
nécessaire pour la sécurité de l’exploitation ou celle des voyageurs.

§ 4. Si vous avez égaré l’un de vos effets personnels au cours de votre voyage dans un train de la SNCB, nous vous invitons à suivre la
procédure indiquée dans les Conditions Particulières.

Article 11 - Suppression, retards de train et correspondances manquées (transport national et transfrontalier)

Si votre voyage comprend une partie couverte par un contrat de transport international, les règles décrites ci-dessous ne s’appliquent pas à ce
contrat. Des règles spécifiques sont prévues au sein des Conditions Particulières.

11.1 Annulations de trains et retards prévisibles

§ 1. Si votre train est annulé ou s’il est annoncé avec un retard de plus de 60 minutes, et qu’il n’existe pas d’alternative vous permettant de
minimiser votre retard, vous pouvez, moyennant le respect des conditions énoncées au § 2 ci-dessous :

exiger le retour gratuit jusqu’à la gare de départ du voyage et demander le remboursement du prix du transport pour le voyage (ou la partie
du voyage) qui n’a pas été effectué ou qui a été effectué mais qui est devenu sans aucun intérêt, ou

poursuivre votre voyage, si nécessaire en empruntant un itinéraire différent, le jour même dans les meilleurs délais ou à une date ultérieure
moyennant l’échange de votre titre de transport original.

§ 2. Si le titre de transport était valable pour un voyage aller/retour, seule la partie du titre de transport qui correspond au voyage train qui n’a
pas pu être effectuée vous sera remboursée.

§ 3. Le retour gratuit jusqu’à la gare de départ ou la poursuite du voyage ne sont possibles qu’avec les transporteurs ferroviaires mentionnés
sur le titre de transport participant à l’exécution du contrat de transport. Le retour ou la poursuite du voyage se déroulent dans des conditions
comparables au voyage initial.

11.2 Compensation pour retard de train

11.2.1 Généralités

§ 1. Les modalités de compensations sont celles en vigueur à la date de l’achat du titre de transport ouvrant le droit à compensation.

§ 2. Le retard est calculé en tenant compte de la différence entre l’heure d’arrivée prévue selon les horaires officiels de la SNCB et l’heure réelle
d’arrivée à la gare de destination. A votre demande, le personnel SNCB habilité en gare rédige un document attestant ce retard.

§ 3. Lorsque le train que vous envisagiez d’emprunter subit un retard, il vous incombe de prendre le premier train vous permettant d’arriver
le plus rapidement à votre gare de destination, le cas échéant par un itinéraire alternatif, afin de minimiser votre retard. A défaut, la SNCB se
réserve le droit de calculer votre retard sur cette base.

11.2.2 Retards effectifs d’au moins 60 minutes

§ 1. Lorsque le retard n’a pas donné lieu au remboursement conformément à l’article 11.1, vous pouvez demander une compensation pour ce
retard. Celle-ci correspondra à 100 % du prix du billet.

§ 2. Si le titre de transport était valable pour un voyage aller/retour, seule la partie du prix du titre de transport qui correspond au voyage en
train retardé, aller ou retour, sera prise en compte pour le calcul de la compensation.

§ 3. Votre demande de compensation doit être introduite auprès de la SNCB dans les 15 jours calendrier suivants la date de fin de voyage au
moyen du formulaire de demande prévu à cet effet, disponible aux guichets des gares ou sur le site internet de la SNCB. Pour être recevable, votre
demande doit impérativement comprendre votre titre de transport original ou, en cas de titre de transport digital, la preuve d’achat qui vous a
été communiqué à cette occasion.

§ 4. Si le titre de transport se matérialise sous forme d’un produit comprenant plusieurs lignes à remplir manuellement, vous devez envoyer
votre demande dans les 15 jours calendrier après usage de la dernière ligne de ce titre de transport.

§ 5. Si le titre de transport se matérialise sous forme d’un abonnement validé (excepté abonnements à compléter), il vous suffit d’introduire
votre demande de compensation dans les 15 jours calendrier à dater du jour du retard, avec mention du numéro de l’abonnement/numéro de la
carte MOBIB et trajet « origine – destination ».

§ 6. L’introduction d’une demande de compensation auprès du service clientèle ne constitue ni un acte interruptif du délai de prescription
d’une éventuelle action en justice, ni une renonciation à votre droit d’action tel que prévu à l’article 14.3 des présentes Conditions Générales de
Transport.

11.2.3 Retards répétés ou systématiques

§ 1. § 1. La durée du retard est calculée selon les mêmes règles que celles visées à l’article 11.2.1 § 2 § 3. REF _Ref471208617 \r \h -3.

§ 2. En cas de retards répétés ou systématiques, vous pouvez prétendre aux compensations suivantes dans les limites de l’article 11.3 :

pour un minimum de 20 retards de 15 minutes (ou plus) sur une période de 6 mois, la SNCB accorde une compensation de 25% par retard ;

pour un minimum de 10 retards de 30 minutes (ou plus) sur une période de 6 mois, la SNCB accorde une compensation de 50% par retard.

§ 3. La période de 6 mois susmentionnée est calculée à partir du premier retard faisant l’objet d’une demande de compensation.
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§ 4. En cas de demandes successives pour des retards répétitifs ou systématiques, il n’est pas permis d’introduire une demande pour une
période qui couvre partiellement ou totalement une demande précédente.

§ 5. Le nombre de retards par demande de compensation pour des retards répétitifs ou systématiques pour lesquels une compensation peut être
accordée, est limité à deux retards par jour (sur base d’un voyage aller-retour) et sur 120 jours d’usage effectif par période de 6 mois.

§ 6. La SNCB ne compense pas un retard subi pendant un voyage aller-retour le même jour si le délai entre l’arrivée à destination du train du
voyage aller et le départ du train du voyage retour est inférieur à 2 heures.

§ 7. Si le titre de transport était valable pour un voyage aller/retour, seule la partie du prix du titre de transport qui correspond au voyage en
train retardé aller ou retour sera prise en compte pour le calcul de la compensation.

§ 8. Votre demande de compensation doit être introduite auprès de la SNCB dans les 15 jours calendrier suivant la fin de la période de 6 mois
(comme mentionné au § 3) au moyen du formulaire de demande prévu à cet effet, disponible aux guichets des gares ou sur le site internet de la
SNCB. Pour être recevable, votre demande doit impérativement être accompagnée de votre titre de transport original.

§ 9. Si le titre de transport concerne un produit comprenant plusieurs lignes à remplir manuellement, vous devez envoyer votre demande dans
les 15 jours calendrier après usage de la dernière ligne de ce titre de transport.

§ 10. Si le titre de transport concerne un abonnement validé (excepté abonnements à compléter), il vous suffit d’introduire votre demande de
compensation dans les 15 jours calendrier suivants la fin de la période de 6 mois, avec mention du numéro de l’abonnement/numéro de la carte
MOBIB et trajet origine - destination.

11.3 Traitement des demandes de compensation

§ 1. Vous devez introduire votre demande de compensation dans les délais susmentionnés, à l’adresse suivante :

www.belgianrail.be/fr/service-clientele/compensations.aspx

SNCB Marketing & Sales, Service clientèle, 10-14 B-MS.1431, avenue de la porte de Hal 40, 1060 Bruxelles ?

§ 2. La façon dont est calculé le montant de votre compensation est expliquée sur le site internet de la SNCB : www.belgianrail.be/fr/service-
clientele/compensations/combien-compensation.aspx.

Le montant de la compensation est calculé sur base de la partie du prix relative, exclusivement, à la prestation de transport par train, quels que
soient les produits qui y sont combinés.

§ 3. Le prix du transport pris en compte pour calculer le montant de compensation comprend les frais accessoires (réservations de places,
suppléments, etc.) mais exclut les éventuels frais de service.

§ 4. Aucune compensation ne vous sera accordée dans les cas suivants :

- pour les retards de moins de 60 minutes dus à des cas de force majeure;

- si vous ne disposez pas d’un titre de transport valable pendant votre voyage;

- si vous voyagez avec un billet JUMP, une carte MTB ou un titre de légtimation qui donne droit au transport gratuit en raison de votre métier
ou votre statut;

- en ce qui concerne le transport d’animaux, de bagages et vélos.

§ 5. Un retard de train n’est compensable qu’une seule fois. Si vous avez déjà reçu une compensation pour un retard de longue durée, vous ne
pouvez pas faire valoir ce même retard dans un formulaire de compensation pour retards répétés ou systématiques, et inversement.

§ 6. La SNCB se réserve le droit de vous demander toute information supplémentaire ou pièces justificatives qu’elle estimera utile pour le
traitement de votre demande.

§ 7. La SNCB ne compensera pas les demandes non-conformes :

Retard de minimum 60 minutes :

Dans le cas d’une demande de compensation non-conforme, la SNCB n’octroiera pas de compensation pour la demande concernée, toutefois
vous conservez la possibilité introduire une nouvelle demande de compensation conforme si vous êtes encore dans le délai prévu à l’article 11.2.2.

Retards répétés ou systématiques :

Dans l’hypothèse où une ou plusieurs lignes de la demande de compensation n’est pas conforme, la SNCB ne compensera pas la demande
globale pour la période de référence. Toutefois vous conservez la possibilité d’introduire un nouveau formulaire de demande de compensation
conforme si vous êtes encore dans les délais prévus à l’article 11.2.3.

Lorsque le problème constaté dans la demande de compensation résulte d’un cas de fraude avérée :

vous serez informé que vous ne pourrez plus introduire de nouvelle demande de compensation pour retards répétés ou systématiques pendant
une période d’un an à partir de la date de la demande de compensation;

la SNCB se réserve le droit de recouvrer les dommages qu’elle a subis à cette occasion et, le cas échéant, déposer plainte contre vous.

§ 8. La compensation est accordée sous forme d’un montant versé sur votre portefeuille électronique ou sous forme de bons. Le montant des
compensations reste valable 1 an et peut être utilisé pour l’achat d’un produit SNCB du service intérieur; ce montant n’est en aucun cas
remboursable en espèces.

Toutefois et uniquement en ce qui concerne les retards d’au moins 60 minutes et sur demande expresse de votre part dans votre demande de
compensation, la SNCB versera le montant de la compensation par virement bancaire.

§ 9. Aucune compensation ne sera payée pour les retards imputables aux autres opérateurs de transport, en cas de titres de transport combinés.

§ 10. Aucune autre indemnité que celles reprises à l’article 11.2 ne sera due par la SNCB en cas de retard de train. La SNCB n’assume aucune
responsabilité pour les dommages indirects (par exemple, et non limitativement : une perte financière, un manque à gagner, la perte d’une
occasion, des dommages à des tiers, une préjudice d’image, le manquement d’un vol aérien ou le manquement d’un rendez-vous) que vous
auriez pu subir en raison du retard de votre train.

§ 11. Les limites de notre responsabilité ne s’appliqueront pas chaque fois qu’elles sont prohibées par des dispositions légales impératives ou
d’ordre public.
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Article 12 - Assistance en cas de retard

§ 1. Lorsque le retard prévu d’un train est de 60 minutes ou plus et dans la mesure où la SNCB agit en qualité de « transporteur chargé de
l’assistance » tel que défini dans les Conditions Particulières, elle prend toutes les mesures raisonnables et adéquates pour améliorer la situation
de l’ensemble des voyageurs se trouvant à bord de ce train.

§ 2. Ces mesures comprennent, lorsque c’est matériellement possible, la distribution à l’ensemble de ses voyageurs de boissons et/ou de
collations, si celles-ci sont disponibles ou si elles peuvent raisonnablement être acheminées.

Article 13 - Impossibilité de poursuivre le voyage le même jour

§ 1. Si vous ne pouvez pas poursuivre votre voyage le même jour conformément au contrat de transport que vous avez conclu avec la SNCB
en tant que transporteur, en raison de la suppression ou du retard d’un train, ou que la poursuite du voyage n’est pas raisonnablement exigible
dans les circonstances données, la SNCB, en tant que transporteur chargé de l’assistance, organisera selon les circonstances :

un transport alternatif jusqu’à la gare de destination ou;

un hébergement adéquat, transfert inclus ou;

le remboursement des frais raisonnables pour votre hébergement, transfert inclus.

Vous êtes tenu de vous conformer aux directives de la SNCB à cet égard.

En outre, elle vous rembourse les frais occasionnés par l’avertissement des personnes qui vous attendent, pour un montant maximum fixé dans
les Conditions Particulières de Transport (sur la base des documents justificatifs adéquats).

§ 2. Dans les cas où l’assistance n’a matériellement pas pu être assurée, les frais éventuels que vous avez engagés ne vous seront remboursés
qu’à concurrence des montants maximums fixés dans les Conditions Particulières. Afin de récupérer ces frais, vous devrez vous adresser au
Service clientèle de la SNCB par envoi postal et contre remise d’un dossier justificatif (comprenant toutes les factures et les titres de transport pour
lesquels vous demandez un remboursement ainsi que les titres de transport originaux et les éventuelles attestations délivrées par le personnel
habilité), et ceci dans un délai de 15 jours calendrier, date de l’incident comprise, aux adresses suivantes :

Pour le transport national et transfrontalier :

SNCB Marketing & Sales, Service clientèle, 10-14 B-MS.1431, avenue de la porte de Hal 40, 1060 Bruxelles

Pour le transport international : SNCB Marketing & Sales, Customer Care Europe, 10-14 B-MS.035, avenue de la porte de Hal 40, 1060 Bruxelles.

§ 3. Si, dans une telle situation, le titre de transport concerne un produit comprenant plusieurs lignes à remplir manuellement, vous êtes tenu
d’envoyer votre demande de remboursement dans les 15 jours calendrier après usage de la dernière ligne du titre de transport. Si par ailleurs, la
situation concerne un abonnement validé (excepté abonnements à compléter manuellement), vous devez introduire votre demande dans les 15
jours calendrier avec mention du numéro de l’abonnement/numéro de la carte MOBIB et trajet origine - destination. Si la SNCB a délivré une
attestation de retard, celle-ci doit également être jointe.

Article 14 - Responsabilités

14.1 Responsabilité de la SNCB relative au transport des voyageurs, de leurs objets et animaux

§ 1. La SNCB est responsable des accidents survenus aux voyageurs, à leurs objets et animaux dans les conditions prévues au Règlement
1371/2007 sur les droits et obligations des voyageurs. Néanmoins, aucune indemnité n’est due aux voyageurs sans contrat de transport.

§ 2. La SNCB est responsable en tant que commettant de ses agents et préposés pour l’exécution de ses obligations. Toutefois, si à votre demande,
les agents et préposés de la SNCB vous rendent des services qui n’incombent pas à la SNCB, ils sont considérés comme agissant pour votre
compte personnel.

14.2 Responsabilité des voyageurs

Vous êtes responsables des dommages causés à la SNCB conformément aux réglementations en vigueur, notamment le Règlement 1371/2007
sur les droits et obligations des voyageurs, l’arrêté royal du 20 décembre 2007 portant règlement de police sur les chemins de fer et les dispositions
du droit commun de la responsabilité civile.

14.3 Plaintes et réclamations

§ 1. Tout différend entre la SNCB et son client relève de la compétence exclusive des juridictions de l’arrondissement judiciaire de Bruxelles et
est tranché conformément au droit belge.

§ 2. Sans préjudice des règles spécifiques relatives aux annulations et retards de train visées à l’article 11, dans le respect des délais de
prescription visé au Règlement 1371/2007 sur les droits et obligations des voyageurs, l’ayant droit doit adresser les réclamations relatives à la
responsabilité de la SNCB pour la partie du transport réalisé par celle-ci, par écrit, à la SNCB aux adresses suivantes :

Pour le transport national et transfrontalier : SNCB Marketing & Sales, Service clientèle, 10-14 B-MS.1431, avenue de la porte de Hal 40, 1060
Bruxelles.

Pour le transport international : SNCB Marketing & Sales, Customer Care Europe, 10-14 B-MS.035, avenue de la porte de Hal 40, 1060 Bruxelles.

ou en complétant le formulaire figurant sur l‘adresse internet de la SNCB :

Pour le transport national et transfrontalier :

http ://www.belgianrail.be/fr/service-clientele/[]/link.aspx?_id=7474B67A503E4E188F9C4146F1B874F6&_z=z&webformId=030100

Pour le transport international :

https ://www.b-europe.com/Voyager/Pratique/Contactez-nous/Service%20Client%C3%A8le

§ 3. La réclamation ne sera recevable que si vous ou votre ayant-droit y joignez un titre de transport valable ou, en cas de titre de transport
digital, la preuve d’achat.

§ 4. Les titres de transport et autres pièces que vous ou votre ayant-droit jugez utile de joindre à votre réclamation, doivent être présentés en
originaux.

En toute hypothèse, la SNCB pourra exiger, le cas échéant, la remise des titres de transport originaux.

§ 5. Dans le cas où la SNCB reçoit la réclamation alors qu’elle n’est pas transporteur responsable, elle adresse celle-ci au transporteur considéré
responsable et vous en avertira, ou votre ayant-droit, dans un délai d’un mois.

12758 MONITEUR BELGE — 23.01.2017 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



Annexe - Irrégularités et incivilités (transport national et transfrontalier)

La présente annexe ne s’applique pas aux irrégularités et incivilités commises dans le cadre d’un transport international effectué par la SNCB.
Les règles qui s’y appliquent sont décrites dans les Conditions Particulières de Transport relatives à ces trains.

1. Irrégularités liées au titre de transport

§ 1. 1.1 Généralités

Les irrégularités liées au titre de transport sont constatées dans un document « C170 - Constat d’irrégularité » établi par le personnel
d’accompagnement des trains.

Il existe 2 niveaux d’infraction pour lesquels un formulaire « C170 - Constat d’irrégularité » peut être rédigé : infractions « Medium » et
infractions « High ». Les montants forfaitaires qui sanctionnent ces infractions sont visés au point 4.

§ 2. 1.2 Constat d’irrégularité « Medium »

§ 1. Un Constat d’irrégularité « Medium » est rédigé si le voyageur se trouve dans l’une des hypothèses visées à l’article 5.4 des Conditions
Générales de Transport et refuse d’acquérir un titre de transport au « Tarif à Bord ».

§ 2. Un Constat d’irrégularité « Medium » est d’office rédigé dans les cas suivants, sans possibilité d’acquérir un titre de transport au « Tarif à
Bord » :

- Le voyageur utilise un titre de transport d’un tiers;

- Le voyageur utilise un document d’accompagnement d’un tiers;

- Discordance entre le numéro du billet de validation et de la carte plastifiée de l’abonnement;

- Code de contrôle incorrect pour billet en PDF et un ’Mobile Ticket’;

- Abonnement (y compris Carte Campus, Abonnement Mi-Temps et Railease) / Abonnement Next + Train / Libre parcours / carte de réduction
valant titre de transport / document valant titre de transport sur support « papier » illisible ;

- Billet / Pass / Cartes (10 voyages, Key Card,{) sur support « papier » illisible;

- Carte MOBIB sans contrat de transport chargé ou contrat introuvable;

- Carte MOBIB bloquée;

- Carte MOBIB illisible;

- Titre de transport illisible sur Carte à puce électronique émise dans le train;

- Billet sur support électronique avec texte incompréhensible ou introuvable (Mobile Ticket, e-ID, billet en PDF présenté sur tablette/
smartphone/ordinateur portable);

- Le voyageur déclare avoir acheté un billet e-ID alors que le droit au voyage n’est pas reconnu par le système de vente de l’accompagnateur
de train;

- Titre de transport / carte de réduction sans photo;

- Titre de transport coupé;

- Groupe qui a embarqué dans un autre train que celui repris sur le document de réservation;

§ 3. Le constat d’irrégularité figure sur une carte à puce électronique qui vous est remise à l’occasion de la verbalisation. Son contenu ainsi que
les modalités de paiement sont consultables via les canaux de vente de la SNCB, sauf à bord du train.

§ 4. Dans les cas précités, le montant forfaitaire du constat d’irrégularité « Medium » visé au point 4 est à payer dans les 14 jours calendrier, date
des faits comprise.

§ 5. Le voyageur qui n’a pas payé le montant forfaitaire « Medium » qui était dû dans le délai prescrit, doit acquitter le montant forfaitaire
supérieur visé au point 4.

§ 6. Cas particuliers :

Abonnement (sauf Carte Campus, Abonnement Mi-Temps, Railease) / Abonnement Next + Train Charleroi ou Liège / Abonnement MTB
Bruxelles / Libre parcours / carte de réduction valant titre de transport et autre document personnel nominatif valant titre de transport oublié :

Le voyageur qui, lors du contrôle dans le train, déclare avoir oublié un des titres de transport précités et qui ne paie pas le « Tarif à Bord »,
reçoit un Constat d’irrégularité « Medium». Il doit se présenter au guichet d’une gare, dans le délai de 14 jours calendrier, date des faits comprise,
pour régulariser sa situation. Il doit être muni de son « C170 - Constat d’irrégularité » et de son titre de transport valable le jour du constat. Dans
ce cas, le voyageur ne sera pas redevable du montant « Medium ».

Abonnement (y compris Carte Campus, Abonnement Mi-Temps et Railease) / Libre parcours / carte de réduction et autre document personnel
nominatif valant titre de transport sur support « papier » illisible :

Le voyageur qui, lors du contrôle dans le train, présente un des titres de transport nominatifs précités illisibles, reçoit un Constat d’irrégularité
« Medium ». Il doit se présenter au guichet d’une gare, dans le délai de 14 jours calendrier, date des faits comprise, pour régulariser sa situation
et effectuer une demande de duplicata. Il doit être muni de son « C170 - Constat d’irrégularité » et de son titre de transport valable le jour du
constat. Le duplicata sera émis en fonction du titre de transport / carte de réduction valant titre de transport/ document valant titre de transport.

Le Constat d’irrégularité « Medium » ne devra pas être payé et sera clôturé.

Si le titre de transport présenté dans les 14 jours calendrier, date des faits comprise, n’était pas valable le jour du constat, le Service clientèle de
la SNCB invitera le voyageur à payer le montant qu’il aurait dû payer à bord du train.

Titre de transport sur support électronique (billet e-ID, code-barres 2D, carte MOBIB, Carte à puce électronique émise dans le train) illisible ou
introuvable :

Lors du contrôle dans le train, le voyageur dont le titre de transport est illisible ou introuvable sur le support électronique présenté reçoit un
Constat d’irrégularité « Medium ».

- Billet e-ID, code-barres 2D (Mobile Ticket), Carte à puce électronique émise dans le train

La vérification de l’existence d’un titre de transport chargé sur un des supports électroniques précités, valable le jour des faits, est effectuée à
posteriori par le Service clientèle de la SNCB.

Si l’existence du titre de transport est effectivement constatée par le Service clientèle, aucun frais ne sera réclamé au voyageur et le dossier
d’irrégularité sera clôturé. Dans le cas contraire, le Service clientèle invitera par courrier le voyageur à payer le montant du titre de transport au
« Tarif à bord ». Le voyageur est donc considéré comme un voyageur muni d’un titre de transport non valable. A défaut de paiement, toutes les
dispositions qui découlent de la délivrance du Constat d’irrégularité « Medium » seront d’application.
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- Carte Mobib

Le voyageur est invité à se rendre au guichet muni de son « C170 - Constat d’irrégularité » et de sa carte MOBIB, afin de vérifier l’existence du
contrat de transport valable le jour du constat. Si le guichetier constate effectivement l’existence du contrat de transport valable, le voyageur ne
sera pas redevable du montant forfaitaire « Medium » et le dossier sera clôturé. Le cas échéant, un duplicata de la carte MOBIB sera créé au
guichet.

Si l’existence du contrat de transport n’a pas pu être constatée, ni au guichet, ni par le Service clientèle de la SNCB, une invitation à payer son
titre de transport au « Tarif à bord » sera envoyée au voyageur par courrier. Ce montant est à payer dans le délai y prescrit. A défaut de paiement,
toutes les dispositions qui découlent de la délivrance du Constat d’irrégularité « Medium » seront d’application.

Billet / Pass / Cartes (10 voyages, Key Card,{) papier illisible :

Le voyageur est responsable de la conservation en bon état de son titre de transport. Celui qui, lors du contrôle dans le train, présente un des
titres de transport précités illisible, reçoit un Constat d’irrégularité « Medium ». Pour régulariser sa situation dans les 14 jours calendrier, date des
faits comprise, le voyageur transmet son titre de transport original illisible au Service clientèle de la SNCB, soit directement, soit via le guichet de
la gare. Le cas échéant, le Service clientèle invitera le voyageur à payer le montant qu’il aurait dû payer à bord du train.

Groupe qui a embarqué dans un autre train que celui repris sur le document de réservation :

Un Constat d’irrégularité « Medium » est émis au nom du responsable du groupe qui a embarqué dans le train non-réservé. Si la raison pour
laquelle le train réservé n’a pas été emprunté est imputable à la SNCB uniquement, le responsable du groupe est invité à contacter le Service
clientèle de la SNCB pour que le « C170 - Constat d’irrégularité » soit clôturé sans paiement. Dans le cas contraire, le montant du « C170 - Constat
d’irrégularité » est dû, dans les 14 jours calendrier, date des faits comprise.

Voyageur sans titre de transport suite à une impossibilité technique de vente, imputable à la SNCB :

Le voyageur qui n’a pas payé le titre de transport au « Tarif à Bord » et qui est en possession du document « Impossibilité de vente » (C853)
et du Constat d’irrégularité « Medium » (C170) doit se présenter au guichet d’une gare.

Le personnel de vente perçoit le prix du titre de transport que le voyageur aurait pu obtenir auprès de l’accompagnateur, sans perception du
supplément « Tarif à Bord ».

Le voyageur qui n’est pas en possession du document « Impossibilité de vente » (C853) et qui n’a pas payé le titre de transport au « Tarif à Bord
», reçoit un Constat d’irrégularité « Medium » (C170). Le voyageur est invité à se rendre en gare pour compléter un formulaire de plainte (C280)
qui sera envoyé au Service clientèle de la SNCB pour analyser le cas.

S’il s’avère que la demande est fondée, le voyageur sera invité à payer le prix du titre de transport de la gamme vendue par l’accompagnateur
de train sans le supplément « Tarif à Bord ».

Dans le cas contraire, le client est invité à payer le prix de son titre de transport de la gamme vendue par l’accompagnateur au « Tarif à Bord ».

§ 3. 1.3 Constat d’irrégularité « High »

§ 1. L’accompagnateur de train dresse un Constat d’irrégularité « High » dans les cas suivants :

le voyageur utilise un titre de transport ou une carte de réduction falsifiée;

le voyageur utilise un titre de transport ou une carte de réduction contrefaite.

Le titre de transport est retiré dans tous les cas. La carte de réduction falsifiée ou contrefaite est retirée lorsqu’elle est présentée conjointement
avec un titre de transport.

§ 2. Le montant forfaitaire du constat d’irrégularité « High » visé au point 4 est à payer dans les 14 jours calendrier, date des faits comprise.

2. Irrégularités liées aux incivilités et atteintes à la sécurité

§ 1. Les incivilités et les atteintes à la sécurité sont constatées dans un document « C173 - Constat d’incivilité ou d’atteinte à la sécurité » établi
par le personnel d’accompagnement des trains.

§ 2. Il existe 2 niveaux d’infraction pour lesquels un document « C173 - Constat d’incivilité ou d’atteinte à la sécurité » est rédigé : infractions
« légères » et infractions « graves ». Les montants forfaitaires qui sanctionnent ces infractions sont fixés au point 4. Les surtaxes dues le cas
échéant sont fixées au point 5.

Les infractions « légères » :

Occupation de plusieurs places assises;

Non-respect des conditions de transport des bagages à main;

Vélo pliable, non conforme à la réglementation (non plié, stocké au-dessus des sièges);

Le non-respect de l’interdiction de fumer;

Pied sur les sièges, souillure du matériel;

Emporter des objets exclus du transport.

Les infractions « graves » :

Graffiti, dégradation du matériel/mobilier ou autre, (y compris usage abusif/vol du marteau de secours,{);

Usage abusif du signal d’alarme;

Monter ou descendre du train soit avant l’arrêt complet de celui-ci soit après que l’accompagnateur du train ait donné le signal de départ;

Retard occasionné au train.

§ 3. Le montant forfaitaire réclamé à l’occasion du « C173 - Constat d’incivilité ou d’atteinte à la sécurité » est à payer dans les 14 jours calendrier,
date des faits comprise. En outre, en cas d’infractions « graves », la SNCB pourra réclamer l’indemnisation du dommage direct ou indirect qu’elle
a subi, consécutif aux faits mentionnés dans le « C173 – Constat d’incivilité ou d’atteinte à la sécurité ».

§ 4. Le voyageur qui n’a pas payé le montant forfaitaire qui était dû dans les délais prescrits doit acquitter le montant forfaitaire supérieur fixé
au point 4.

3. Dispositions communes des formulaires « C170 – constat d’irrégularité » et « C173 – constat d’incivilité ou atteinte à la sécurité »

Le dossier administratif est rédigé et traité selon les données du « C 170 – Constat d’irrégularité » et du « C 173 - Constat d’incivilité ou
d’atteinte à la sécurité » et constituera, le cas échéant, la base de la rédaction d’un procès-verbal.

Les formulaires « C170 - Constat d’irrégularité » et « C173 - Constat d’incivilité ou d’atteinte à la sécurité » sont chargés par l’accompagnateur
train sur le support prévu à cet effet. Pour en consulter le contenu et les modalités de paiement, le client pourra consulter/imprimer le formulaire
soit au guichet d’une gare, soit à un automate de vente, soit via le site letrain.be.
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4. Montants forfaitaires :

(T.V.A. 6 % comprise)

- Constat d’irrégularité concernant le titre de transport

C 170 Medium (prix du billet inclus)

Paiement dans les 14 jours calendrier (date des faits comprise) : 75,00

Non-paiement dans les 14 jours calendrier (date des faits comprise) : 225,00

- Constat d’irrégularité concernant le titre de transport

C 170 High (prix du billet inclus) 225,00

(exonéré de T.V.A.)

- Constat d’incivilité ou d’atteinte à la sécurité

C173 - infractions légères

Paiement dans les 14 jours calendrier (date des faits comprise) : 25,00

Non-paiement dans les 14 jours calendrier (date des faits comprise) : 225,00

- Constat d’incivilité ou d’atteinte à la sécurité

C173 - infractions graves

Paiement dans les 14 jours calendrier (date des faits comprise) : 50,00

Non-paiement dans les 14 jours calendrier (date des faits comprise) : 225,00

5. Surtaxes :

(1) (T.V.A. 6 % comprise)
(2) (T.V.A. 21 % comprise)

- introduction dans les voitures d’objets et de matières exclus du transport (1)

par objet : 25,00

- présence d’objets et de matières exclus de la mise en dépôt de bagages - max 30 kg par objet (2)

par objet, majoration de : 25,00
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* Le transport transfrontalier vise uniquement les voyages à bord des trains SNCB vers Maastricht, Roosendaal, Aix-la-Chapelle, Lille et
Luxembourg (et pour ces deux dernières destinations, uniquement à partir de gares belges limitrophes plus précisément identifiées dans les
Conditions Particulières de Transport).

(406)

Algemene Vervoersvoorwaarden van NMBS

Deel 1 - Algemene bepalingen

Artikel 1 - Toepassingsgebied

De Algemene Vervoersvoorwaarden van NMBS zijn van toepassing op het nationale, internationale en grensoverschrijdende* reizigersvervoer,
uitgevoerd door NMBS.

Artikel 2 - Aanvaarding van de Algemene en Bijzondere Vervoersvoorwaarden door de reiziger

Door gebruik te maken van de vervoersdiensten van NMBS erkent u kennis te hebben genomen van dit document en van de Bijzondere
Voorwaarden (die beschikbaar zijn op onze website www.detrein.be) en aanvaardt u deze zonder enig voorbehoud na te leven. NMBS kan dit
document op ieder ogenblik aanpassen om gegronde redenen, zoals o.a. verplichtingen die verband houden met haar opdrachten van openbare
dienst, de conformiteit met beslissingen van de overheid te eerbiedigen of wegens operationele vereisten die verband houden met de infrastruc-
tuur, het net of de resources. NMBS houdt u op de hoogte van de aanpassingen aan deze Vervoersvoorwaarden en hun bijlagen via haar
informatiekanalen (met name via haar website www.detrein.be) en via het Belgisch Staatsblad. Deze aanpassingen zijn u tegenstelbaar vanaf hun
publicatie.

Artikel 3 - Bescherming van de persoonlijke levenssfeer

§ 1. NMBS draagt zorg voor de privacy van haar klanten en handelt in dat kader steeds in overeenstemming met de bepalingen van de Belgische
privacywet (wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens).

§ 2. Door uw persoonsgegevens aan NMBS mee te delen, stemt u formeel in met de onderstaande voorwaarden op grond waarvan NMBS uw
persoonsgegevens verzamelt, verwerkt en doorgeeft. Desgevallend zorgt u ervoor dat deze voorwaarden meegedeeld worden aan de personen
waarvan de persoonsgegevens meegedeeld worden en u garandeert dat zij deze aanvaarden.

§ 3. Deze persoonsgegevens worden geregistreerd en verwerkt door de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen (NMBS), Frankrijk-
straat 56, 1060 Brussel (RPR Brussel : BE 0203.430.576).

§ 4. Vanaf het ogenblik dat u :

een MOBIB-kaart of een moederkaart bestelt, online een vervoerbewijs, een vervoerbewijs op naam of een aanverwant product aankoopt;

een forfaitaire vergoeding betaalt ingevolge een onregelmatigheid;

zich in regel stelt nadat u uw abonnement vergeten bent;

een dienst of assistentie reserveert;

contact opneemt met NMBS;

zich registreert voor een MyNMBS-account;

zich akkoord verklaard om de nieuwbrief van NMBS te ontvangen en/of andere informatie over producten en diensten die NMBS aanbiedt;

worden persoonsgegevens gevraagd en/of verzameld, waaronder, afhankelijk van het geval : uw naam, voornaam, adres, geboortedatum,
e-mailadres, leeftijd en geslacht.

§ 5. Dergelijke gegevens worden gebruikt om :

uw bestelling te bevestigen, een vervoerbewijs op naam, een product of aanverwante dienst af te leveren en u desgevallend aanvullende
informatie te bezorgen om de overeenkomstige producten of diensten op te volgen en de dienst na verkoop te verzorgen;

u toe te laten forfaitaire vergoedingen te betalen in het kader van een onregelmatigheid;

u de mogelijkheid te bieden om u in regel te stellen nadat u uw abonnement vergeten bent; (in dat geval worden uw gegevens bewaard om
fraude tegen te gaan);

u de gevraagde dienst of hulpverlening te kunnen bieden;

uw vraag, bericht of verzoek te kunnen behandelen;
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u alle voordelen van uw MyNMBS-account te kunnen laten genieten;

uw nieuwsbrieven en/of andere informatie over de producten en diensten van NMBS te bezorgen;

de u aangeboden dienstverlening permanent te verbeteren en die aan te passen aan uw behoeften, met name door u gepersonaliseerde diensten
voor te stellen die u op basis van de gemaakte klantenprofielen kunnen interesseren;

u te informeren, u de mogelijkheid te bieden deel te nemen aan marktstudies en tevredenheidsonderzoeken over de producten en diensten die
NMBS aanbiedt,

en kunnen voor dit doel doorgegeven worden aan derden en onderaannemers zoals hierna uitgelegd.

§ 6. NMBS kan bepaalde persoonsgegevens ook doorgeven aan derden voor onder meer volgende doeleinden :

in het kader van het gebruik van een MOBIB-kaart op meerdere netten en in het kader van de aankoop of het gebruik van een vervoerbewijs
dat geldig is op het net van meerdere Belgische operatoren voor openbaar vervoer, wisselen de betrokken operatoren persoonsgegevens uit. Het
gaat hierbij om persoonlijke informatie van de houder van de MOBIB-kaart en informatie over de MOBIB-kaart en het vervoerbewijs. Deze
uitwisseling moet de betrokken operator, die optreedt als derde, in staat stellen om de verwerkingen met het oog op het beheer van de vervoer-
bewijzen (met inbegrip van de dienst na verkoop), het fraudebeheer, het technisch beheer en het klantenbeheer uit te voeren. Bij deze uitwisseling
worden de wettelijke verplichtingen betreffende de bescherming van de persoonlijke levenssfeer nageleefd. Voor wat betreft de uitwisseling van
de hoger vermelde gegevens in hun systeem treden de betrokken operatoren op als ’verantwoordelijke voor de verwerking’ overeenkomstig hun
privacybeleid. Voor bijkomende informatie over die verwerkingen verwijst NMBS naar het van toepassing zijnde privacybeleid van die derden
(beschikbaar op de website van de diverse Belgische operatoren voor openbaar vervoer).

aan de bevoegde overheden in het kader van op handen zijnde of lopende juridische procedures.

§ 7. Zoals hierboven vermeld, handelen deze derden als ’verantwoordelijken voor de verwerking’ bij de uitvoering van deze verwerking of
andere verwerkingen van persoonsgegevens. Voor meer informatie over deze verwerkingen verwijst NMBS dus ook naar het privacybeleid dat
bij deze derden van toepassing is.

§ 8. In voorkomend geval kan NMBS bepaalde persoonsgegevens doorgeven aan andere natuurlijke of aan rechtspersonen die optreden als
onderaannemers voor rekening van NMBS. In dat geval krijgen zij enkel toegang tot de gegevens die noodzakelijk zijn om hun opdracht te
vervullen.

§ 9. Conform de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoons-
gegevens, beschikt de klant op gelijk welk ogenblik over het recht om zich kosteloos te verzetten tegen de verwerking van zijn gegevens voor
directmarketingdoeleinden, om zijn gegevens in te kijken en te verbeteren en om ze, in voorkomend geval, te laten schrappen. Hiertoe volstaat
het om een gewone brief aan de dienst Klantendienst van NMBS, Hallepoortlaan 40, in 1060 Brussel, of een e-mail naar privacy@b-rail.be te
sturen, samen met een bewijs van identiteit. De klant kan bij deze dienst ook terecht wanneer hij niet of niet langer geïnformeerd wenst te worden
over het NMBS-aanbod.

Deel 2 - Algemene Vervoersvoorwaarden

Artikel 4 - Vervoersovereenkomst

§ 1. De vervoersovereenkomst bestaat erin u per trein te vervoeren tussen twee punten en wordt gevormd door :

deze Algemene Vervoersvoorwaarden;

de Bijzondere Vervoersvoorwaarden;

de gegevens op het vervoerbewijs.

§ 2. Uw vervoersovereenkomst wordt vastgelegd in een traditioneel, papieren vervoerbewijs of een elektronisch vervoerbewijs. Uw vervoer-
bewijs levert volledig bewijs, behoudens tegenbewijs, van het sluiten en van de inhoud van de vervoersovereenkomst.

§ 3. De vaststelling van onregelmatigheid die wordt afgeleverd bij niet-naleving van uw verplichtingen met betrekking tot het vervoerbewijs,
wat aanleiding geeft tot de maatregelen bedoeld in Bijlage 1 – Onregelmatigheden en overlast, vormt in geen geval een vervoersovereenkomst en
geeft u geen enkel recht op enige vergoeding of schadeloosstelling.

§ 4. Uw vervoerbewijs vertegenwoordigt één enkele vervoersovereenkomst indien uw reis uit één enkel traject bestaat, ook al wordt het
uitgevoerd door verschillende vervoerders (bv. TGV = NMBS + SNCF), of indien uw reis uit meerdere opeenvolgende trajecten bestaat die door
dezelfde vervoerder worden uitgevoerd (bv. = een overstap op het NMBS netwerk).

Eenzelfde vervoerbewijs kan echter ook meerdere vervoersovereenkomsten vertegenwoordigen. Dat is het geval wanneer uw reis bestaat uit
verschillende trajecten waarbij elk traject verzekerd wordt door een aparte vervoerder, ongeacht of u verschillende keren hetzelfde vervoermiddel
(trein + trein) of verschillende vervoermiddelen gebruikt (trein + bus / tram / metro / andere). In dat geval zal elk vervoersovereenkomst juridisch
op een autonome manier worden behandeld en elke vervoerder zal slechts aansprakelijk zijn ten aanzien van u voor het deel van de reis dat hij
op zich heeft genomen.

Merk hierbij op dat de identiteit van de uitgever of de verdeler van het vervoerbewijs hierbij geen enkele invloed heeft.

Wanneer er verschillende vervoerders bij uw reis betrokken zijn, dient u hun respectieve Algemene en Bijzondere Vervoerswaarden te
raadplegen.

Artikel 5 - Vervoerbewijzen

5.1 Algemeen

§ 1. NMBS en haar contractspartners bepalen de vorm en de inhoud van de vervoerbewijzen, de talen waarin en de lettertekens waarmee ze
moeten worden gedrukt en ingevuld. In voorkomend geval moet u uw vervoerbewijs in een van de drie landstalen invullen.

§ 2. Het verhandelen van vervoerbewijzen door personen die hiervoor geen uitdrukkelijke toestemming verkregen hebben, is verboden. De
Bijzondere Voorwaarden bepalen de aankoop-, gebruiks-, terugname-, omruilings-, terugbetalings- en vervangingsvoorwaarden bij verlies of
diefstal, voor de verschillende vervoerbewijzen van NMBS.
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§ 3. Op een vervoerbewijs worden in principe vermeld :

de vervoerder(s) die betrokken is (zijn) bij de uitvoering van de vervoerovereenkomst;

de identiteit van de onderneming die het vervoerbewijs heeft uitgegeven;

het traject;

de reisklasse (1e of 2e);

de prijs;

de geldigheidsduur;

in voorkomend geval, de naam van de reiziger, de reisdatum, het treinnummer en de gereserveerde plaats;

een verwijzing naar deze Algemene Vervoersvoorwaarden en naar de Bijzondere Voorwaarden.

§ 4. Vervoerbewijzen die niet op naam zijn of niet gelinkt zijn aan een gsm-nummer zijn overdraagbaar voor zover de reis nog niet is aangevat.

§ 5. Kortingen zijn nooit cumuleerbaar.

§ 6. De geldigheidsvoorwaarden van de vervoerbewijzen worden gedefinieerd in de Bijzondere Voorwaarden.

5.2 Verplichtingen met betrekking tot het vervoerbewijs

§ 1. U wordt verzocht een geldig en leesbaar vervoerbewijs aan te kopen via één van de verkoopkanalen uit artikel 5.3, voordat u opstapt, en
het bij te houden totdat u de instellingen van NMBS verlaat. U dient onmiddellijk, en desgevallend in aanwezigheid van de verkoper, na te gaan
of uw vervoerbewijs volgens uw aanwijzingen werd opgemaakt.

§ 2. Als u een vervoerbewijs wenst aan te kopen in een station met ticketverkoop (loket en/of verkoopautomaat) wordt u verzocht u tijdig naar
het verkooppunt te geven. U wordt eveneens verzocht op tijd op het perron te zijn om de trein te nemen.

§ 3. Aan boord van de trein zorgt u ervoor dat u gedurende heel de reis de gebruiksvoorwaarden van uw vervoerbewijs naleeft. Als u reist met
een speciaal vervoerbewijs (bv. elektronisch, op naam, met korting, op een speciale manier betaald) moet u zich steeds kunnen legitimeren en
kunnen aantonen dat u het recht hebt om van dit vervoerbewijs gebruik te maken.

§ 4. Op vraag van het bevoegde NMBS-personeel overhandigt u uw vervoerbewijs om het te laten controleren. Als uw vervoerbewijs om een
of andere reden niet geldig of niet leesbaar is, of indien u de gebruiksvoorwaarden niet naleeft, dan zal u gevraagd worden om op de trein een
vervoerbewijs te kopen tegen ‘Boordtarief’, volgens de voorwaarden die voorzien zijn in artikel 5.4. Als u dit weigert, is artikel 7.2, § 2 van
toepassing.

5.3 Een vervoerbewijs aankopen

§1. U kunt gebruik maken van de volgende verkoopkanalen :

het stationsloket;

de verkoopautomaat;

de website van NMBS (www.detrein.be);

de mobiele toepassingen;

de erkende doorverkopers – derden.

§ 2. U kunt ook een vervoerbewijs kopen aan boord van de trein, volgens de voorwaarden bedoeld in artikel 5.4, hieronder.

§ 3. Door een vervoerbewijs aan te kopen, verklaart u handelingsbekwaam te zijn in de zin van het burgerlijk wetboek en draagt u alle gevolgen
van de bijhorende financiële transactie, met inbegrip van deze die voor rekening van een derde gebeuren.

§ 4. Overeenkomstig artikel VI.53.12° van het wetboek van economisch recht beschikt u niet over een herroepingsrecht voor de aankoop van
een vervoerbewijs.

§ 5. Verloren of gestolen vervoerbewijzen worden nooit omgewisseld of terugbetaald.

§ 6. Na de aankoop van een vervoerbewijs kunt u geen korting meer laten gelden.

5.4 Een vervoerbewijs aankopen tegen ‘Boordtarief’ (nationaal en grensoverschrijdend vervoer)

§ 1. Behalve in de hypothesen beoogd in punt 1 van Bijlage 1 – Onregelmatigheden en overlast – waarvoor onmiddellijk een Vaststelling van
Onregelmatigheid opgesteld wordt, zal de treinbegeleider u in de volgende gevallen voorstellen om een vervoerbewijs aan te kopen van het
productengamma dat in de trein tegen ‘Boordtarief’ wordt verkocht :

a) u kunt, ongeacht de reden, geen vervoerbewijs aan de treinbegeleider tonen;

b) het vervoerbewijs dat u tijdens uw reis aan de treinbegeleider toont is volgens de Bijzondere Voorwaarden niet geldig.

§ 2. Als u in de bovenstaande gevallen weigert om een vervoerbewijs tegen ‘Boordtarief’ aan te kopen, past NMBS de maatregelen uit Bijlage
X – Onregelmatigheden en overlast op u toe. NMBS kan u desgevallend ook van het vervoer uitsluiten.

§ 3. Het ‘Boordtarief’ bestaat uit de vervoersprijs, die verhoogd wordt met een toeslag waarvan het bedrag bepaald wordt door de Bijzondere
Vervoersvoorwaarden. Het maakt deel uit van de prijs van het vervoerbewijs.

§ 4. De toeslag ‘Boordtarief’ wordt altijd integraal geïnd, zelfs indien u recht hebt op een korting op de normale prijs van het vervoerbewijs.

§ 5. Het ‘Boordtarief’ wordt geïnd per reiziger, voor een enkele reis of voor een heen- en terugreis.

§ 6. Als er in uw station geen loket open was en de automaten buiten werking waren, is de toeslag ‘Boordtarief’ niet verschuldigd.

§ 7. In de volgende limitatieve gevallen kunt u de toeslag ‘Boordtarief’ laten terugbetalen :

indien de verkoop van vervoerbewijzen technisch gezien zowel aan de loketten als aan de verkoopautomaten niet mogelijk is, ontvangt u een
document “Onmogelijkheid tot verkoop” aan het loket. Op de trein koopt u een vervoerbewijs tegen ‘Boordtarief’. Binnen de 14 kalenderdagen
(datum van de reis inbegrepen) kunt u aan een van onze loketten de terugbetaling van de toeslag ‘Boordtarief’ vragen op vertoon van het
vervoerbewijs dat u in trein kocht en het document ‘Onmogelijkheid tot verkoop’.
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Indien de verkoop van vervoerbewijzen aan de verkoopautomaten, in een station zonder loketten, technisch gezien niet mogelijk is, en u dus
geen document ‘Onmogelijkheid tot verkoop’ kunt bekomen, moet u op de trein een vervoerbewijs tegen ‘Boordtarief’ kopen. U kunt de
terugbetaling van de toeslag ‘Boordtarief’ binnen de 14 kalenderdagen, datum van de reis inbegrepen, vragen :

aan een van onze loketten, op vertoon van het vervoerbewijs dat u aankocht in de trein;

door ons op onderstaand adres een brief te sturen met uw vraag tot terugbetaling en het originele vervoerbewijs dat u op de trein kocht toe te
voegen, samen met uw rekeningnummer : NMBS Marketing & Sales, klantendienst, 10-14 B-MS.1421, Hallepoortlaan 40, 1060 BRUSSEL

§ 8. Als u uw abonnement, vrijkaart of kortingskaart die geldt als vervoerbewijs vergeet, moet u op de trein een vervoerbewijs tegen ‘Boord-
tarief’ aankopen. U kunt dan binnen de 14 kalenderdagen, datum van de reis inbegrepen, de integrale terugbetaling vragen van het vervoer-
bewijs dat u op de trein kocht door u aan één van onze loketten aan te melden met het vervoerbewijs dat u op de trein kocht en het vergeten
vervoerbewijs, voor zover het geldig was op het ogenblik van de reis.

Deze bepaling is niet van toepassing voor abonnementen die moeten worden ingevuld.

5.5 Een vervoerbewijs aankopen tegen ‘Boordtarief’ (internationaal vervoer verzorgd door NMBS).

De voorwaarden onder dewelke een vervoerbewijs tegen ‘Boordtarief’ gekocht kan worden in het kader van internationaal vervoer verzorgd
door NMBS, worden gepreciseerd in de specifieke Bijzondere Vervoerswaarden voor dit type rit.

Artikel 6 - Toegang tot de treinen en dienstregeling

§ 1. Het vervoerbewijs geeft recht op vervoer in de vermelde klasse en – in voorkomend – geval op de gereserveerde plaats. NMBS kan de
toegang tot sommige treinen, rijtuigen of afdelingen voorbehouden aan bepaalde categorieën reizigers of houders van sommige vervoerbewijzen.

§ 2. U kunt de dienstregeling van NMBS raadplegen in elk station (‘vertrekaffiches’), op de NMBS-website (www.detrein.be) of via de NMBS-
apps.

§ 3. Voor reizen met een overstap worden de treinen die aansluiting geven specifiek vermeld in de zoekmotor op de website van NMBS. U bent
niet gemachtigd om andere mogelijke aansluitingen te bepalen.

Artikel 7 - Verplichtingen van NMBS en de reizigers in de instellingen en treinen van NMBS

7.1 Algemene verplichtingen van NMBS

§ 1. NMBS moet elke reiziger en zijn bagage vervoeren voor zover het vervoer mogelijk is met treinen die in de dienstregeling van het
Spoorboekje zijn aangegeven en voor zover dit vervoer niet door overmacht wordt belemmerd.

§ 2. Wegens dwingende exploitatieredenen kan NMBS tijdelijk een dienst geheel of gedeeltelijk schorsen. NMBS maakt deze maatregelen zonder
uitstel in de betrokken stations bekend, in voorkomend geval via de media.

7.2 Algemene verplichtingen van de reiziger die zich in de instellingen en de treinen van NMBS bevindt

§ 1. In de instellingen en de treinen van NMBS moet u zich houden aan de wetten en de reglementen die er van toepassing zijn – met name
de bepalingen van het koninklijk besluit van 20 december 2007 houdende reglement van de politie op de spoorwegen – aan deze Algemene
Vervoersvoorwaarden en aan de Bijzondere Voorwaarden. U dient eveneens de bevelen van het stations-, begeleidings- en veiligheidspersoneel
na te leven. Wanneer het bevoegde personeelslid u dat vraagt, deelt u hem uw identiteit mee door hem uw identiteitskaart of ieder ander officieel
document dat uw identiteit ontegensprekelijk bewijst, te overhandigen.

§ 2. De niet-naleving van de vorige paragraaf en de erin bedoelde bepalingen kan een stafrechtelijke inbreuk vormen die bestraft wordt door
artikel 3 van de wet van 12 april 1835. In voorkomend geval, kunnen ook de bepalingen van Bijlage 1 – Onregelmatigheden en overlast op u van
toepassing zijn en houdt NMBS zich bovendien het recht voor een vergoeding te vragen voor alle schadelijke gevolgen die ze geleden zou hebben.
Wanneer de omstandigheden dat rechtvaardigen, kunt u tot slot ook worden uitgesloten van het spoorwegvoertuig of van het station, zonder
enig recht op schadeloosstelling of terugbetaling van de prijs van uw vervoerbewijs.

§ 3. In de instellingen en treinen van NMBS moet u toezien op uw eigen veiligheid. Dit houdt onder andere in dat u zich gedraagt als een
normaal voorzichtig en zorgvuldig persoon.

Zo ziet u er bijvoorbeeld op toe om :

onmiddellijk na het opstappen op de u voorbehouden plaats te gaan zitten of een vrije plaats in te nemen in de reisklasse die op uw vervoer-
bewijs vermeld is. We vragen u om niet te gaan zitten op plaatsen die voorbehouden zijn voor personen met beperkte mobiliteit of voor groepen
reizigers.

een stabiele houding aan te nemen en u vast te houden aan de vaste elementen als u geen zitplaats heeft en dit totdat de trein volledig tot
stilstand is gekomen;

uw begeleide bagage en persoonlijke voorwerpen in de daartoe voorziene ruimtes op te bergen volgens de bepalingen in de Bijzondere
Voorwaarden die van kracht zijn. Wanneer uw persoonlijke bezittingen een zitplaats innemen, dient u die onmiddellijk vrij te maken wanneer u
dat gevraagd wordt. Doet u dit niet, dan zal u geregulariseerd worden volgens de bepalingen van ‘Bijlage 1 – Onregelmatigheden en overlast’

§ 4. U moet zich schikken naar de douane-, politie- en andere ambtelijke voorschriften, zowel wat uw persoon als de controle van uw bagage
en handbagage betreft. NMBS draagt geen enkele verantwoordelijkheid indien u zich niet aan deze verplichtingen houdt.

Artikel 8 - Personen met beperkte mobiliteit (PBM)

§ 1. Als u beperkt mobiel bent en assistentie wenst in een van de stations die deze dienstverlening aanbieden (zie de Bijzondere Voorwaarden)
dient u op voorhand een beroep te doen op de ‘B for You’-assistentiedienst van NMBS. Om gebruik te kunnen maken van de assistentie, moet u
zich houden aan de instructies van het assistentiepersoneel van NMBS. Aan boord van de trein dient u de instructies van het boordpersoneel te
volgen.

§ 2. De Bijzondere Voorwaarden beschrijven de procedure voor het reserveren en ter beschikking stellen van assistentie.

§ 3. Enkel het ‘B for You’-personeel is bevoegd om u deze assistentie te verlenen. NMBS ziet af van iedere aansprakelijkheid als verrichtingen
zoals het laden, overladen, lossen en vastzetten van de rolstoel door uzelf, niet-bevoegd personeel van NMBS of een derde, worden uitgevoerd.

§ 4. Personen met beperkte mobiliteit in een elektrische rolstoel bedienen hun rolstoel zelf en dragen hiervoor zelf de volledige verantwoordelijk-
heid.

§ 5. Kinderwagens die door ‘B for You’-personeel worden in-, over- en uitgeladen moeten op voorhand worden opgeplooid en het kind moet
in alle gevallen op de arm worden genomen door de begeleider.
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Artikel 9 - Kinderen

Minderjarigen reizen onder de verantwoordelijkheid van hun ouders of elke persoon die voor hen instaat en, om veiligheidsredenen, mogen
kinderen jonger dan 6 jaar niet alleen reizen.

Als uw reis een internationaal gedeelte omvat dat verzorgd wordt door NMBS, kunnen er echter specifieke voorwaarden van kracht zijn. Voor
meer informatie, vragen we u de Bijzondere Voorwaarden te raadplegen.

Artikel 10 - Voorwerpen en dieren meenemen op de trein

10.1 Voorwerpen en stoffen die niet vervoerd mogen worden

§ 1. Mogen niet worden vervoerd : gevaarlijke stoffen en voorwerpen, onder meer wapens, ontplofbare of ontvlambare stoffen en voorwerpen,
brandverwekkende, giftige, radioactieve en bijtende stoffen.

Het is ook verboden om bromfietsen en motors te vervoeren.

Behalve voor ordediensten in dienst zijn de volgende voorwerpen eveneens verboden :

vuurwapens en alle voorwerpen die projectielen kunnen afvuren;

puntige, scherpe of stompe blanke wapens

Als uw reis een internationaal gedeelte omvat dat verzorgd wordt door NMBS, kunnen er echter specifieke voorwaarden van kracht zijn. Voor
meer informatie, vragen we u de Bijzondere Voorwaarden te raadplegen.

§ 2. Wanneer er ernstige reden zijn om te vermoeden dat de bovenstaande bepalingen overtreden werden, heeft het bevoegde personeel van
NMBS het recht om zich, met uw akkoord, te overtuigen van de aard van de voorwerpen die in de rijtuigen worden meegenomen. Als u afwezig
bent of weigert, zal het bevoegde NMBS-personeel de tussenkomst van een officier van gerechtelijke politie vragen.

§ 3. Bij overtreding van een voormelde verbodsbepalingen zal artikel 7.2, § 2 van toepassing zijn.

10.2 Voorwerpen en dieren die toegelaten zijn tot het vervoer – verloren voorwerpen

§ 1. De voorwerpen en dieren die toegelaten zijn tot het vervoer en de regels voor hun vervoer worden geregeld in de Bijzondere Voorwaarden.

Als uw reis een internationaal gedeelte omvat dat verzorgd wordt door NMBS, kunnen er echter specifieke voorwaarden worden opgelegd.
Voor meer informatie, vragen we u de Bijzondere Voorwaarden te raadplegen.

§ 2. Als u deze regels overtreedt, zal artikel 7.2, § 2 van toepassing zijn.

§ 3. Voorwerpen die op de trein worden gevonden, moeten onmiddellijk aan het NMBS-personeel worden gemeld. NMBS mag voorwerpen die
onbeheerd worden achtergelaten en hun inhoud onderzoeken en deze uit de trein verwijderen en vernietigen indien NMBS zelf of de autoriteiten
dit nodig zouden achten voor de exploitatieveiligheid of de veiligheid van de reizigers.

§ 4. Indien u een van uw persoonlijke bezittingen verloren bent op een van de treinen van NMBS, vragen we u om de procedure uit de Bijzondere
Voorwaarden te volgen.

Artikel 11 - Afgeschafte treinen, vertragingen en gemiste aansluitingen (nationaal en grensoverschrijdend vervoer)

Als uw reis een deel omvat dat gedekt wordt door een internationale vervoersovereenkomst, zijn de hieronder beschreven regels niet van
toepassing op deze overeenkomst. In de Bijzondere Voorwaarden werden hiervoor specifieke regels bepaald.

11.1 Afschaffingen en verwachte vertragingen

§ 1. Wanneer uw trein afgeschaft wordt of aangekondigd wordt met een vertraging van minstens 60 minuten en er geen alternatief is om uw
vertraging te beperken, kunt u, mits naleving van de voorwaarden uit § 2 hieronder :

een gratis terugreis eisen naar het station van vertrek en de terugbetaling vragen van de vervoersprijs voor de reis die (of het gedeelte van de
reis dat) niet is uitgevoerd of wel is uitgevoerd, maar niet langer een doel dient, of

uw reis via een andere route voortzetten, de dag zelf zodra dat mogelijk is, of op een latere datum, mits omruiling van uw oorspronkelijke
vervoerbewijs.

§ 2. Als het vervoerbewijs geldig was voor een heen- en terugreis zal enkel het gedeelte van het vervoerbewijs dat overeenstemt met de treinreis
die niet kon worden afgelegd worden terugbetaald.

§ 3. Gratis terugkeren naar het vertrekstation of de reis voortzetten kan alleen met de aan de uitvoering van de vervoersovereenkomst
deelnemende vervoerders die vermeld zijn op het vervoerbewijs. De terugreis of de voortzetting van de reis vinden plaats onder dezelfde
voorwaarden als de oorspronkelijke reis.

11.2 Compensatie wegens treinvertraging

11.2.1 Algemeen

§ 1. De geldende compensatiemodaliteiten zijn deze die van kracht waren op de datum van de aankoop van het vervoerbewijs dat recht op
compensatie geeft.

§ 2. De duur van de vertraging is het verschil tussen de voorziene aankomsttijd volgens de officiële dienstregeling van NMBS en de werkelijke
aankomsttijd in het bestemmingsstation. Op uw vraag maakt het bevoegde NMBS-personeel in het station een vertragingsattest op.

§ 3. Wanneer de trein die u wilde nemen vertraging heeft, dient u de eerstvolgende trein te nemen die u het snelst naar uw bestemmingsstation
brengt, eventueel via een alternatieve reisweg om uw vertraging te beperken. Doet u dit niet, behoudt NMBS zich het recht voor om uw vertraging
op deze basis te berekenen.

11.2.2 Effectieve vertraging van minstens 60 minuten

§ 1. Wanneer de vertraging geen aanleiding heeft gegeven tot de terugbetaling volgens artikel 11.1 kunt u een compensatie voor deze vertraging
vragen. De compensatie zal 100 % van de prijs van het biljet bedragen.

§ 2. Als het vervoerbewijs geldig was voor een heen- en terugreis zal enkel het deel van de prijs van het vervoerbewijs dat overeenstemt met
dat deel van de reis waarvoor de trein vertraging had, heen of terug, in aanmerking worden genomen om de compensatie te berekenen.

§ 3. U moet uw compensatieaanvraag bij NMBS indienen binnen de 15 kalenderdagen na afloop van de treinreis, via het hiertoe voorziene
aanvraagformulier dat verkrijgbaar is aan de stationsloketten en terug te vinden is op de NMBS-website. Uw aanvraag is enkel ontvankelijk
wanneer uw oorspronkelijk vervoerbewijs is bijgevoegd.

§ 4. Als het vervoerbewijs een product is waarop verschillende lijnen met de hand moeten worden ingevuld, moet u uw aanvraag binnen de
15 kalenderdagen na gebruik van de laatste lijn van dit vervoerbewijs opsturen.
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§ 5. Als het vervoerbewijs een gevalideerd abonnement is (behalve in te vullen abonnementen), volstaat het om binnen de 15 kalenderdagen
vanaf de dag van de vertraging een compensatieaanvraag in te dienen, met vermelding van het nummer van het abonnement /MOBIB-kaart en
het traject ‘vertrekstation – bestemmingsstation’.

§ 6. Het indienen van een compensatieaanvraag bij de klantendienst schorst de verjaringstermijn van een eventuele rechtsvordering niet en
doet evenmin afbreuk aan uw vorderingsrecht zoals bepaald in artikel 14.3 van deze Algemene Vervoersvoorwaarden.

11.2.3 Herhaalde of stelselmatige vertragingen

§ 1. De duur van de vertraging wordt berekend op basis van dezelfde regels als die vermeld in artikel 11.2.1, § 2

§ 2. Bij herhaalde of stelselmatige vertragingen heeft u binnen de grenzen van artikel 11.3 recht op de volgende compensaties :

voor minstens 20 vertragingen van 15 minuten (of meer) in een periode van 6 maanden, vergoedt NMBS 25 % per vertraging;

voor minstens 10 vertragingen van 30 minuten (of meer) in een periode van 6 maanden, vergoedt NMBS 50 % per vertraging;

§ 3. De hierboven vermelde periode van 6 maanden wordt berekend vanaf de eerste vertraging waarvoor de reiziger een aanvraag voor
compensatie indient.

§ 4. Bij opeenvolgende aanvragen voor herhaalde of stelselmatige vertragingen is het niet toegelaten om een aanvraag in te dienen voor een
periode die gedeeltelijk of geheel overlapt met die van een vorige aanvraag.

§ 5. Het aantal vertragingen per compensatieaanvraag voor herhaalde of stelselmatige vertragingen waarvoor een compensatie toegekend kan
worden, is beperkt tot twee vertragingen per dag (op basis van een heen- en terugreis) en tot 120 dagen van werkelijk gebruik per periode van
6 maanden.

§ 6. NMBS kent geen compensatie toe voor vertraging tijdens een heen- en terugreis op dezelfde dag als er minder dan 2 uur verstreek tussen
het tijdstip van aankomst van de heenreis en het tijdstip van vertrek van de terugreis.

§ 7. Als het vervoerbewijs geldig was voor een heen- en terugreis zal enkel het deel van de prijs van het vervoerbewijs dat overeenstemt met
dat deel van de reis waarvoor de trein vertraging had, heen of terug, in aanmerking worden genomen om de compensatie te berekenen.

§ 8. U moet uw compensatieaanvraag bij NMBS indienen binnen de 15 kalenderdagen na afloop van de periode van 6 maanden (zoals vermeld
in § 3), via het hiertoe voorziene aanvraagformulier dat verkrijgbaar is aan de stationsloketten en terug te vinden is op de NMBS-website. Uw
aanvraag is enkel ontvankelijk wanneer uw oorspronkelijk vervoerbewijs is bijgevoegd.

§ 9. Als het vervoerbewijs een product is waarop verschillende lijnen met de hand moeten worden ingevuld, moet u uw aanvraag binnen de
15 kalenderdagen na gebruik van de laatste lijn van dit vervoerbewijs opsturen.

§ 10. Als het vervoerbewijs een gevalideerd abonnement is (behalve in te vullen abonnementen), volstaat het om binnen de 15 kalenderdagen
na afloop van de periode van 6 maanden een compensatieaanvraag in te dienen, met vermelding van het nummer van het abonnement /MOBIB-
kaart en het traject ‘vertrekstation – bestemmingsstation’.

11.3 Verwerking van compensatieaanvragen

§ 1. U moet uw compensatieaanvragen binnen de voormelde termijnen indienen op het volgende adres :

www.belgianrail.be/nl/klantendienst/compensatie-bij-vertraging.aspx

NMBS Marketing & Sales, Klantendienst, 10-14 B-MS.1431, Hallepoortlaan 40, 1060 Brussel

§ 2. Op de NMBS-website vindt u uitleg over de manier waarop het bedrag van uw compensatie wordt berekend : www.belgianrail.be/nl/
klantendienst/compensatie-bij-vertraging/hoeveel-compensatie.aspx.

Het compensatiebedrag wordt uitsluitend berekend op basis van het gedeelte van de prijs dat betrekking heeft op de vervoersprestatie per
trein, ongeacht de gecombineerde producten.

§ 3. De vervoersprijs die in aanmerking wordt genomen om het bedrag van de compensatie te berekenen, omvat de bijkomende kosten
(zitplaatsreservering, toeslagen enz.), maar niet de eventuele dienstkosten.

§ 4. Er wordt u geen compensatie toegekend :

- voor vertragingen van minder dan 60 minuten wegens overmacht;

- indien u niet in het bezit bent van een geldig vervoerbewijs voor de treinreis;

- indien u reist met een JUMP-biljet, een MTB-kaart of met een legitimatiebewijs dat recht geeft op kosteloos vervoer omwille van uw beroep
of statuut;

- voor het vervoer van dieren, bagage en fietsen.

§ 5. Een treinvertraging kan slechts eenmaal gecompenseerd worden. Als u een compensatie ontvangen heeft voor een langdurige vertraging,
mag u deze vertraging niet meer opnemen op een compensatieformulier voor herhaalde of stelselmatige vertragingen, of omgekeerd.

§ 6. NMBS behoudt zich het recht voor om bijkomende informatie of bewijsstukken te vragen die ze nodig acht om uw aanvraag te kunnen
verwerken.

§ 7. NMBS kent geen compensatie toe voor niet-conforme aanvragen :

Vertraging van minstens 60 minuten :

Wanneer uw compensatieaanvraag niet conform is, zal NMBS geen compensatie toekennen voor de aanvraag in kwestie. U behoudt evenwel
de mogelijkheid om een nieuwe, conforme compensatieaanvraag in te dienen indien u zich nog binnen de termijn bevindt die artikel 11.2.2
vermeldt.

Herhaalde of stelselmatige vertragingen :

Wanneer een of meer lijnen van de compensatieaanvraag niet conform zijn, zal NMBS geen compensatie toekennen voor de globale aanvraag
voor de referentieperiode. U behoudt echter het recht om een nieuw, conform aanvraagformulier in te dienen, indien u zich nog binnen de
termijnen bevindt die artikel 11.2.3 vermeldt.

Wanneer het probleem dat wordt vastgesteld in de compensatieaanvraag het gevolg is van een bewezen geval van fraude :

wordt u ervan op de hoogte gebracht dat u vanaf de datum van de compensatieaanvraag gedurende een jaar geen nieuwe compensatieaanvraag
meer mag indienen voor herhaalde of systematische vertragingen;

behoudt NMBS zich het recht voor om de schade die ze hierbij ondervonden heeft terug te vorderen en desgevallend klacht tegen u in te
dienen.
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§ 8. De compensatie wordt toegekend in de vorm van een bedrag dat in uw elektronische portefeuille wordt gestort, of in de vorm van
waardebonnen. Het compensatiebedrag blijft een jaar geldig en kan worden gebruikt voor de aankoop van een NMBS-product voor het
binnenlands verkeer. Dit bedrag kan geenszins worden uitbetaald in cash.

Enkel voor vertragingen van minstens 60 minuten schrijft NMBS, als u hierom uitdrukkelijk verzoekt in uw compensatieaanvraag, het bedrag
over op uw rekening.

§ 9. Bij gecombineerde vervoerbewijzen worden er geen compensaties uitbetaald voor vertragingen die toe te schrijven zijn aan de andere
vervoersoperatoren.

§ 10. NMBS is bij treinvertraging geen enkele andere vergoeding verschuldigd dan de vergoedingen die opgenomen zijn in artikel 11.2. NMBS
draagt geen enkele verantwoordelijkheid voor indirecte schade (zoals, maar niet beperkt tot : financiële verliezen, winstderving, een gelegenheid
missen, schade aan derden, imagoschade, missen van een vlucht of een afspraak) die u geleden zou hebben doordat uw trein vertraging had.

§ 11. De beperking van onze aansprakelijkheid is niet van toepassing wanneer dwingende wetsbepalingen of bepalingen van openbare orde het
verbieden.

Artikel 12 - Bijstand bij vertragingen

§ 1. Bij een voorziene treinvertraging van 60 minuten of meer, neemt NMBS, in de mate dat ze optreedt als ‘vervoerder belast met de bijstand’
zoals bepaald in de Bijzondere Voorwaarden, alle redelijke en gepaste maatregelen om de situatie van elke reiziger aan boord van de trein te
verbeteren.

§ 2. Deze maatregelen omvatten, wanneer dat materieel mogelijk is, de verdeling van drank en/of versnaperingen onder alle reizigers wanneer
deze beschikbaar zijn of het redelijkerwijze mogelijk is om deze aan te voeren.

Artikel 13 - Onmogelijkheid om de reis dezelfde dag voort te zetten

§ 1. Als u uw reis niet op dezelfde dag voort kunt zetten conform de vervoersovereenkomst die u met NMBS als vervoerder gesloten heeft, ten
gevolge van een afgeschafte of vertraagde trein, of wanneer er door de omstandigheden redelijkerwijze niet verlangd kan worden om de reis op
dezelfde dag voort te zetten, zal NMBS als vervoerder die belast is met de bijstand, al naargelang van de omstandigheden :

alternatief vervoer aanbieden tot het bestemmingsstation of;

een gepast verblijf aanbieden, inclusief transfer of;

de redelijke kosten voor uw verblijf, inclusief de transfer, terugbetalen.

U dient de richtlijnen van NMBS op dit vlak te volgen.

Bovendien betaalt NMBS ook de kosten terug om de personen die op u wachten te verwittigen. Het maximumbedrag is terug te vinden in de
Bijzondere Vervoersvoorwaarden (op basis van de gepaste rechtvaardigende documenten).

§ 2. Wanneer het materieel gezien onmogelijk was om bijstand te bieden, worden de kosten die u eventueel maakte slechts terugbetaald tot de
maximumbedragen die vastgelegd zijn in de Bijzondere Voorwaarden. Om deze kosten terug te vorderen, dient u op onderstaande adressen per
post een dossier bij de Klantendienst van NMBS in te dienen (met alle facturen en vervoerbewijzen waarvoor u terugbetaling vraagt, de originele
vervoerbewijzen en de eventueel attesten die het bevoegde NMBS-personeel afleverde) binnen een termijn van 15 kalenderdagen (dag van het
incident inbegrepen).

Voor het nationaal en grensoverschrijdend vervoer : NMBS Marketing & Sales, Klantendienst, 10-14 B-MS.1431, Hallepoortlaan 40, 1060 Brussel.

Voor het internationaal vervoer : NMBS Marketing & Sales, Customer Care Europe, 10-14 B-MS.035, Hallepoortlaan 40, 1060 Brussel.

§ 3. Als het vervoerbewijs een product is waarop verschillende lijnen met de hand moeten worden ingevuld, moet u uw terugbetalingsaanvraag
opsturen binnen de 15 kalenderdagen na gebruik van de laatste lijn van dit vervoerbewijs. Als het vervoerbewijs een gevalideerd abonnement is
(behalve in te vullen abonnementen), volstaat het om binnen de 15 kalenderdagen een aanvraag in te dienen, met vermelding van het nummer
van het abonnement /de MOBIB-kaart en het traject ‘vertrekstation – bestemmingsstation’. Als NMBS een vertragingsattest heeft afgeleverd,
moet dit eveneens bij de aanvraag worden gevoegd.

Artikel 14 - Aansprakelijkheid

14.1 Aansprakelijkheid van NMBS voor het vervoer van de reizigers, hun voorwerpen en dieren

§ 1. NMBS is aansprakelijk voor de aan de reizigers, hun voorwerpen en dieren overkomen ongevallen onder de voorwaarden waarin voorzien
is door de Verordening 1371/2007 betreffende de rechten en verplichtingen van reizigers in het treinverkeer. Er is echter geen enkele vergoeding
verschuldigd aan reizigers zonder vervoerovereenkomst.

§ 2. NMBS is als aansteller van haar personeel en aangestelden aansprakelijk voor de uitvoering van hun verplichtingen. Wanneer het personeel
en aangestelden van NMBS u echter op uw vraag diensten verstrekken die niet ten laste zijn van NMBS, worden ze beschouwd voor uw rekening
te handelen.

14.2 Aansprakelijkheid van de reizigers

U bent aansprakelijk voor de schade die u aan NMBS veroorzaakt, conform de geldende regelgeving, met name de Verordening 1371/2007 over
de rechten en verplichtingen van de reizigers in het treinverkeer, het koninklijk besluit van 20 december 2007 houdende reglement van politie op
de spoorwegen en bepalingen van het gemeen recht inzake burgerlijke aansprakelijkheid.

14.3 Vorderingen en klachten

§ 1. Geschillen tussen NMBS en haar klant vallen uitsluitend onder de bevoegdheid van de rechtbanken van het gerechtelijk arrondissement
Brussel en worden beslecht volgens het Belgisch recht.

§ 2. Onverminderd de specifieke regels met betrekking tot de afschaffing van treinen en treinvertragingen bedoeld in artikel 11, moet de
rechthebbende, in naleving van de verjaringstermijnen uit de Verordening 1371/2007 betreffende de rechten en verplichtingen van de reizigers in
het treinverkeer hun vorderingen in verband met de aansprakelijkheid van NMBS, voor het gedeelte van het vervoer dat door haar uitgevoerd
werd, schriftelijk tot NMBS richten op het onderstaande adres :

Voor het nationaal en grensoverschrijdend vervoer : NMBS Marketing & Sales, Klantendienst, 10-14 B-MS.1431, Hallepoortlaan 40, 1060 Brussel.

Voor het internationaal vervoer : NMBS Marketing & Sales, Customer Care Europe, 10-14 B-MS.035, Hallepoortlaan 40,1060 Brussel
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of door het formulier op de website van NMBS in te vullen :

Voor het nationaal en grensoverschrijdend vervoer :

http ://www.belgianrail.be/nl/klantendienst/contact.aspx?_id=7474B67A503E4E188F9C4146F1B874F6&webformId=030100&_z=z

Voor het internationaal vervoer :

https ://www.b-europe.com/Reizen/Praktisch/Contacteer%20ons/Klantendienst

§ 3. De vordering is enkel ontvankelijk indien u of uw rechthebbende een geldig vervoerbewijs bijvoegt of voor het geval van een elektronisch
vervoerbewijs, het aankoopbewijs.

§ 4. De vervoerbewijzen en andere documenten, waarvoor u of uw rechthebbende het nuttig vindt om ze bij uw vordering te voegen, moeten
de originele exemplaren zijn.

In ieder geval kan NMBS eisen om de oorspronkelijke vervoerbewijzen te bezorgen.

§ 5. Wanneer NMBS de claim ontvangt, maar niet de verantwoordelijke vervoerder is, bezorgt ze deze aan de verantwoordelijk geachte
vervoerder en brengt ze u of uw rechthebbende binnen een termijn van een maand op de hoogte.

Bijlage - onregelmatigheden en overlast (nationaal en grensoverschrijdend vervoer)

Deze bijlage is niet van toepassing op de onregelmatigheden en overlast gepleegd in het kader van internationaal vervoer dat door NMBS
verzorgd wordt. De regels die erop van toepassing zijn, worden beschreven in de Bijzondere Vervoersvoorwaarden die op deze treinen betrek-
king hebben.

1. Onregelmatigheden met betrekking tot het vervoerbewijs

1.1 Algemeenheden

De onregelmatigheden met betrekking tot het vervoerbewijs worden vastgesteld in een document ‘C170 - Vaststelling van onregelmatigheid’
dat opgesteld wordt door het treinbegeleidingspersoneel.

Er bestaan 2 niveaus van inbreuken waarvoor een formulier ‘C170 - Vaststelling van onregelmatigheid’ opgesteld kan worden : ‘Medium’ en
‘High’ inbreuken. De forfaitaire bedragen die deze inbreuken sanctioneren, worden vermeld onder punt 4.

1.2 Vastelling van een onregelmatigheid ‘Medium’

§ 1. Een Vaststelling van onregelmatigheid ‘Medium’ wordt opgesteld als de reiziger zich bevindt in één van de gevallen beoogd in artikel 5.4
van de Algemene Vervoersvoorwaarden en hij weigert een vervoerbewijs tegen ‘Boordtarief’ te kopen.

§ 2. In de volgende gevallen wordt er steeds een vaststelling van onregelmatigheid ’Medium’ opgesteld, zonder dat de mogelijkheid geboden
wordt om zich tegen ’Boordtarief’ in regel te stellen.

- de reiziger gebruikt het vervoerbewijs van een derde;

- de reiziger gebruikt het begeleidende document van een derde;

- het nummer op het valideringsbiljet en dat op de geplastificeerde kaart van het abonnement stemmen niet overeen;

- onjuiste controlecode voor biljet in pdf en een Mobile Ticket;

- onleesbaar abonnement (met inbegrip van Campuskaart, Halftijds Abonnement en Railease) / Abonnement Next + Train/ Vrijkaart / korting-
skaart die geldt als vervoerbewijs / document dat geldt als vervoerbewijs op papieren drager;

- onleesbare papieren biljetten/Passen/Kaarten (10 ritten, Key Card..);

- MOBIB-kaart zonder opgeladen vervoerovereenkomst of de overeenkomst is onvindbaar;

- geblokkeerde MOBIB-kaart;

- onleesbare MOBIB-kaart;

- onleesbaar vervoerbewijs op Elektronische chipkaart uitgegeven op de trein;

- biljet op elektronische drager met onbegrijpelijke tekst of onvindbaar (Mobile Ticket, e-ID, biljet in pdf op tablet/smartphone/laptop);

- de reiziger verklaart een e-ID-biljet gekocht te hebben, terwijl het recht op de reis niet herkend wordt door het verkoopsysteem van de trein-
begeleider;

- vervoerbewijs/kortingskaart zonder foto;

- afgeknipt vervoerbewijs;

- een groep die opgestapt is in een andere trein dan deze die op het reserveringsdocument vermeld is.

§ 3. De vaststelling van onregelmatigheid staat op een elektronische chipkaart die u wordt overhandigd op het ogenblik van de opmaak van
het proces-verbaal. De inhoud ervan en de betalingsmodaliteiten kunnen geraadpleegd worden via de verkoopkanalen van NMBS, behalve aan
boord van de trein.

§ 4. In de eerder vermelde gevallen dient het forfaitair bedrag voor de Vaststelling van onregelmatigheid ‘Medium’ beoogd in punt 4, betaald
te worden binnen 14 kalenderdagen, datum van de feiten inbegrepen.

§ 5. De reiziger die het verschuldigd forfaitair bedrag ’Medium’ niet betaalt binnen de voorgeschreven termijn, moet het hogere forfaitaire
bedrag beoogd in punt 4 betalen.

§ 6. Bijzondere gevallen :

vergeten abonnement (behalve Campuskaart, Halftijds Abonnement, Railease) / Abonnement Next + Train Charleroi of Luik /
MTB-abonnement Brussel / Vrijkaart/kortingskaart die geldt als vervoerbewijs en ander persoonlijk document op naam dat geldt als vervoer-
bewijs :

De reiziger die tijdens de controle op de trein verklaart dat hij één van de hierboven vermelde vervoerbewijzen vergeten heeft, en niet het
‘Boordtarief’ betaalt, krijgt een Vaststelling van onregelmatigheid ‘Medium’. Hij moet zich aanbieden aan het stationsloket, binnen 14 kalender-
dagen, datum van de feiten inbegrepen, om zijn toestand te regulariseren. Hij moet zijn ‘C170 - Vaststelling van onregelmatigheid’ en zijn
vervoerbewijs dat geldig was op de dag van de vaststelling, voorleggen. In dat geval zal de reiziger het bedrag ‘Medium’ niet hoeven te betalen.
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Onleesbaar abonnement (met inbegrip van Campuskaart, Halftijds Abonnement en Railease) / Vrijkaart/kortingskaart die geldt als vervoer-
bewijs / document op naam dat geldt als vervoerbewijs op ’papieren’ drager :

De reiziger die tijdens de controle op de trein één van de hierboven vermelde vervoerbewijzen voorlegt die onleesbaar is, krijgt een Vaststelling
van onregelmatigheid ‘Medium’. Hij moet zich aanbieden aan het stationsloket, binnen 14 kalenderdagen, datum van de feiten inbegrepen, om
zijn situatie te regulariseren en een duplicaat aan te vragen. Hij moet zijn ‘C170 - Vaststelling van onregelmatigheid’ en zijn vervoerbewijs dat
geldig was op de dag van de vaststelling, voorleggen. Het duplicaat zal uitgegeven worden in functie van het vervoerbewijs/de kortingskaart die
geldt als vervoerbewijs/het document dat geldt als vervoerbewijs.

De Vaststelling van onregelmatigheid ‘Medium’ hoeft niet betaald te worden en zal afgesloten worden.

Als het vervoerbewijs dat voorgelegd wordt binnen 14 kalenderdagen, datum van de feiten inbegrepen, niet geldig was op de dag van de
vaststelling, dan zal de klantendienst van NMBS de reiziger uitnodigen om het bedrag te betalen dat hij aan boord van de trein had moeten
betalen.

Vervoerbewijs op elektronische drager (e-ID-biljet, 2D-barcode (Mobile Ticket), MOBIB-kaart, Elektronische chipkaart uitgegeven in de trein)
onleesbaar of onvindbaar :

Tijdens de controle in de trein krijgt de reiziger wiens vervoerbewijs op de voorgelegde elektronische drager onleesbaar of onvindbaar is, een
Vaststelling van onregelmatigheid ’Medium’.

e-ID-biljet, 2D-barcode (Mobile Ticket), Elektronische chipkaart uitgegeven in de trein

De controle van het bestaan van een vervoerbewijs op één van de hierboven vermelde elektronische dragers, geldig op de dag van de feiten,
wordt achteraf uitgevoerd door de Klantendienst van NMBS.

Als het bestaan van een vervoerbewijs effectief door de Klantendienst vastgesteld wordt, dan wordt aan de reiziger geen kosten aangerekend
en zal het onregelmatigheidsdossier gesloten worden. In het andere geval zal de Klantendienst de reiziger per brief uitnodigen om het bedrag van
het vervoerbewijs tegen ‘Boordtarief’ te betalen. De reiziger wordt dus beschouwd als een reiziger met een ongeldig vervoerbewijs. Als hij niet
betaalt, zijn alle bepalingen die voortvloeien uit de afgifte van de Vaststelling van onregelmatigheid ‘Medium’ van toepassing.

MOBIB-kaart

De reiziger wordt uitgenodigd om zich naar het loket te begeven met zijn ‘C170 - Vaststelling van onregelmatigheid’ en zijn MOBIB-kaart, om
na te gaan of er op de dag van de vaststelling een geldige vervoerovereenkomst bestond. Als de loketbediende effectief vaststelt dat er een geldige
vervoerovereenkomst bestaat, dan hoeft de reiziger het forfaitaire bedrag ‘Medium’ niet te betalen en wordt het dossier afgesloten. In voorkomend
geval zal aan het loket een duplicaat van de MOBIB-kaart aangemaakt worden.

Als het bestaan van de vervoerovereenkomst niet kon worden vastgesteld, noch aan het loket, noch door de Klantendienst van NMBS, dan zal
de reiziger per post een uitnodiging tot betaling van het vervoerbewijs tegen ‘Boordtarief’ ontvangen. Dit bedrag moet betaald worden binnen de
termijn die in die brief vermeld wordt. Als hij niet betaalt, zijn alle bepalingen die voortvloeien uit de afgifte van de Vaststelling van Onregelmatig-
heid ‘Medium’ van toepassing.

papieren Biljet/Pass/Kaarten (10 ritten, Key Card..) onleesbaar :

De reiziger is ervoor verantwoordelijk dat hij zijn vervoerbewijs in goede staat houdt. Wie op het ogenblik van de control op de trein één van
de hierboven vermelde vervoerbewijzen voorlegt die onleesbaar is, krijgt een Vaststelling van onregelmatigheid‘ Medium’. Om zijn situatie binnen
14 kalenderdagen te regulariseren, datum van de feiten inbegrepen, maakt de reiziger zijn originele onleesbare vervoerbewijs over aan de
Klantendienst van NMBS, ofwel rechtstreeks, ofwel via het loket in het station. In voorkomend geval nodigt de Klantendienst de reiziger uit om
het bedrag te betalen dat hij aan boord van de trein had moeten betalen.

een groep die op een andere trein gestapt is dan deze die op het reserveringsdocument vermeld is :

Een Vaststelling van onregelmatigheid ‘Medium’ wordt uitgegeven op naam van de verantwoordelijke van de groep die op de niet-
gereserveerde trein gestapt is. Als de reden voor het niet nemen van de gereserveerde trein toe te schrijven is aan NMBS alleen, dan wordt de
groepsverantwoordelijke uitgenodigd om contact op te nemen met de Klantendienst van NMBS om de ‘C170 - Vaststelling van onregelmatigheid’
zonder betaling af te sluiten. In het tegenovergestelde geval moet het bedrag van de Vaststelling van onregelmatigheid ‘Medium’ betaald worden
binnen 14 kalenderdagen, datum van de feiten inbegrepen.

Reiziger zonder vervoerbewijs door een technische onmogelijkheid tot verkoop te wijten aan NMBS :

De reiziger die het vervoerbewijs tegen ‘Boordtarief’ niet betaald heeft en in het bezit is van het document ‘Onmogelijkheid tot verkoop’ (C853)
en de Vaststelling van onregelmatigheid (C170) ‘Medium’, moet zich aanbieden aan het loket van een station.

Het verkooppersoneel int de prijs van het vervoerbewijs dat de reiziger bij de treinbegeleider had kunnen kopen, zonder inning van de toeslag
‘Boordtarief’.

De reiziger die niet in het bezit is van het document ‘Onmogelijkheid tot verkoop’ (C853) en het vervoerbewijs tegen ‘Boordtarief’ niet betaald
heeft, krijgt een Vaststelling van onregelmatigheid (C170) ‘Medium’. De reiziger wordt uitgenodigd om zich naar het station te begeven om een
klachtenformulier (C280) in te vullen. Dit wordt vervolgens naar de Klantendienst van NMBS gestuurd om het geval te analyseren.

Als blijkt dat de vraag gegrond is, wordt de reiziger uitgenodigd om de prijs te betalen van het vervoerbewijs uit het gamma dat verkocht
wordt door de treinbegeleider, maar zonder de toeslag ‘Boordtarief’.

In het tegenovergestelde geval wordt de klant verzocht de prijs van het vervoerbewijs dat verkocht wordt binnen het gamma dat beschikbaar
is bij de treinbegeleider, tegen ‘Boordtarief’ te betalen.

1.3 Vastelling van onregelmatigheid ‘High’

§ 1. De treinbegeleider stelt een Vaststelling van onregelmatigheid ‘High’ op in de volgende gevallen :

de reiziger gebruikt een vervalst vervoerbewijs of een vervalste kortingskaart;

de reiziger gebruikt een nagemaakt vervoerbewijs of een nagemaakte kortingskaart.

Het vervoerbewijs wordt in alle gevallen ingetrokken. De vervalste of nagemaakte kortingskaart wordt ingetrokken wanneer die samen met
een vervoerbewijs voorgelegd wordt.

§ 2. Het forfaitair bedrag voor de Vaststelling van onregelmatigheid ‘High’ beoogd in punt 4, dient betaald te worden binnen 14 kalenderdagen,
datum van de feiten inbegrepen.

2. Onregelmatigheden verbonden met overlast en inbreuken op de veiligheid

§ 1. Overlast en inbreuken op de veiligheid worden vastgesteld in een document ‘C173 - Vaststelling van overlast of inbreuk op de veiligheid’
dat opgesteld wordt door het treinbegeleidingspersoneel.

§ 2. Er bestaan 2 niveaus van inbreuken waarvoor een formulier ‘C173 - Vaststelling van overlast of inbreuk op de veiligheid’ opgesteld kan
worden : ‘lichte’ en ‘ernstige’ inbreuken. De forfaitaire bedragen die deze inbreuken sanctioneren, worden vermeld onder punt 4. De heffingen die
in dat geval betaald moeten worden, zijn vastgelegd in punt 5.

12770 MONITEUR BELGE — 23.01.2017 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



De ‘lichte’ inbreuken :
verschillende zitplaatsen innemen;
de vervoersvoorwaarden voor handbagage niet naleven;
plooifiets niet conform de reglementering vervoeren (niet opgeplooid, boven de zetels opgeborgen);
het rookverbod niet naleven;
voeten op de zetels, bevuilen van het materieel;
voor het vervoer uitgesloten voorwerpen meenemen.
De ‘ernstige’ inbreuken :
graffiti, schade aan het materieel/meubilair of andere (met inbegrip van het onrechtmatige gebruik/diefstal van de noodhamer..);
misbruik van het noodsein;
in- of uitstappen wanneer de trein nog niet volledig stilstaat, of nadat de treinbegeleider het vertreksignaal gegeven heeft;
een treinvertraging veroorzaken.
§ 3. Het forfaitaire bedrag voor de ‘C173 - Vaststelling van overlast of inbreuk op de veiligheid’ moet betaald worden binnen 14 kalenderdagen,

datum van de feiten inbegrepen. Bovendien kan NMBS bij ‘ernstige’ inbreuken de vergoeding eisen van de directe of indirecte schade die ze
geleden heeft ten gevolge van de feiten vermeld in de ‘C173 – Vaststelling van overlast of inbreuk op de veiligheid’.

§ 4. De reiziger die het forfaitair bedrag dat verschuldigd was, niet betaalt binnen de voorgeschreven termijn, moet het hogere forfaitaire
bedrag beoogd in punt 4 betalen.

3. Gemeenschappelijke bepalingen voor de formulieren ‘C170 - Vaststelling van onregelmatigheid’ en ‘C173 - Vaststelling van overlast of inbreuk
op de veiligheid’.

Het administratief dossier wordt opgesteld en behandeld volgens de gegevens in de ‘C170 - Vaststelling van onregelmatigheid’ en de ‘C173 -
Vaststelling van overlast of inbreuk op de veiligheid’ en vormt in voorkomend geval de basis voor het opstellen van een proces-verbaal.

De formulieren ‘C170 - Vaststelling van onregelmatigheid’ en ‘C173 - Vaststelling van overlast of inbreuk op de veiligheid’ worden door de
treinbegeleider op de hiertoe voorziene drager geladen. Om de inhoud en de betalingsmodaliteiten ervan te raadplegen, kan de klant het formulier
raadplegen/afdrukken aan het loket van een station, aan een verkoopautomaat of via de site detrein.be.

4. Forfaitaire bedragen :

(6 % B.T.W. inbegrepen)

- Vaststelling van onregelmatigheid betreffende het vervoerbewijs

C 170 Medium (prijs van biljet inbegrepen)

Betaling binnen 14 kalenderdagen (datum van de feiten inbegrepen) : 75,00

Niet-betaling binnen 14 kalenderdagen (datum van de feiten inbegrepen) : 225,00

- Vaststelling van onregelmatigheid betreffende het vervoerbewijs

C 170 High (prijs van biljet inbegrepen) 225,00

(vrijgesteld van B.T.W.)

- Vaststelling van overlast of inbreuk op de veiligheid

C173 - lichte inbreuken

Betaling binnen 14 kalenderdagen (datum van de feiten inbegrepen) : 25,00

Niet-betaling binnen 14 kalenderdagen (datum van de feiten inbegrepen) : 225,00

- Vaststelling van overlast of inbreuk op de veiligheid

C173 - ernstige inbreuken

Betaling binnen de 14 kalenderdagen (datum van de feiten inbegrepen) : 50,00

Niet-betaling binnen de 14 kalenderdagen (datum van de feiten inbegrepen) : 225,00

5. Heffingen :

(1) (6 % B.T.W. inbegrepen)
(2) (21 % B.T.W. inbegrepen)

- meenemen in de rijtuigen van voor het vervoer uitgesloten voorwerpen en materialen (1)

per object : 25,00

- aanwezigheid van objecten en materialen uitgesloten van het bagagedepot - max. 30 kg per object (2)

per object, verhoging met : 25,00
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* Het grensoverschrijdende vervoer heeft alleen betrekking op de reizen aan boord van treinen van NMBS naar Maastricht, Roosendaal, Aachen,
Rijsel en Luxemburg (en voor deze laatste twee bestemmingen alleen vanuit de Belgische grensstations die meer precies geïdentificeerd worden
in de Bijzondere Vervoersvoorwaarden).
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